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General description

Ristretto button

Espresso button

Lungo button

Water tank lid

Water tank

Mains cord with plug

Used capsule compartment
Waste water drawer
Platform for large cups or bowls
10 Drip tray

11 Cup tray

12 Coffee outlets

13 Coffee dispensing spout

14 Capsule compartment

15 Lever
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Introduction

Welcome to the L'OR Barista world! L'OR Barista is the only capsule coffee
system that allows you to brew two cups of coffee at the same time thanks to
the double spout and the exclusive L'OR Barista double-shot capsules with twice
as much coffee. The L'OR Barista coffee machine is also compatible with the L'OR
Espresso single-shot coffee capsules. Thanks to the Dual Capsule Recognition
technology, the machine automatically recognizes the capsule size and adapts
the volume accordingly. All you need to do is press the button for the type of
coffee you desire.

Capsules and capsule compatibility

The L'OR Barista coffee machine has been designed to work with L'OR Espresso
single-shot capsules and L'OR Barista double-shot capsules, as well as with
Nespresso* capsules and aluminum capsules from coffee brands produced by
Jacobs Douwe Egberts, such as Douwe Egberts, JACOBS, Jacgmotte, Jacques
Vabre, Grand Meére, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza and Senseo.

*prand of a third party not connected to JACOBS DOUWE EGBERTS
L'OR aluminum capsules are available online at www.lorespresso.com and in

shops. You can choose from a variety of coffee capsules for different types of
coffee.

Direct start and auto switch-off

The direct start function allows you to brew the coffee you desire with just one
press of a button. After the coffee has been prepared the machine switches off
automatically to save energy.
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Preparing for use

Before first use, remove all packaging materials from the machine.

When you use the machine for the first time or if you have not used it for 1 day
or longer, perform the following steps:
1 Remove the water tank from the machine.

2 Rinse and fill the water tank under the tap. Place the water tank back onto
the machine.

3 Place a bowl under the coffee dispensing spout. Do not insert a capsule and
make sure that the lever is closed.

Note: You can remove the drip tray to create enough space to place a bowl
under the coffee dispensing spout.

4 Press the lungo button.
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5 The machine heats up in about 25 seconds and starts rinsing. Water flows
from the coffee dispensing spout into the bowl and will stop when the
internal water circuit is filled.

Note: When the internal water circuit is empty, the machine produces a
humming sound. When the machine dispenses water, it produces a less loud
humming sound. This is normal.

6 Empty the drip tray and the waste water drawer.

The machine is now ready for use.

Brewing coffee

Beverages and capsules

Beverages

Thanks to the Dual Capsule Recognition technology, the machine automatically
recognizes the capsule size and adapts the volume of your drink accordingly. All
you need to do is press the button for the type of coffee you desire.

Ristretto

QO'

25 ml

Double ristretto / Double shot of ristretto

?/\OQ'

2x 25 ml

50 ml

Espresso

QO'

40 ml
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Double espresso / Double shot of espresso
2x 40 m/'
- 80 ml

ooa XY

10 ml

Lungo

—

Double lungo / Double shot of lungo

00 &'/'

Preparing coffee
1 For one coffee, place one cup under the coffee dispensing spout.

2 For two coffees, place two cups under the coffee dispensing spout.
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3 Foralarge coffee, remove the cup platform and the drip tray, place the cup
platform on the lower drip tray and place a large cup or mug on the cup
platform under the coffee dispensing spout.

4 Lift the lever.

5 Inserta capsule.
- Forasingle cup of coffee, insert a L'OR Espresso single-shot capsule.

- Fortwo cups of coffee or one large coffee, insert a L'OR Barista double-
shot capsule.

6 Close the lever by pushing it down.

Warning: Do not insert a finger into the brew chamber when
closing the lever to avoid injury. There is an invisible sharp
piercer on the inside of the lever.
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7 Press the button for the type of coffee you desire. The button lights up and
the machine starts heating up. When the heating-up process is finished, the
machine starts brewing the desired coffee.

Caution: Do not lift the lever until the brewing process has finished.
Brewing is finished when the lights stop flashing and no more coffee
comes out of the coffee dispensing spout.

8 After the brewing process has finished, the machine switches off
automatically to save energy.

Drink personalization: program your drink volume

Each coffee button has been programmed to brew coffee at its ideal setting.
Nevertheless, you can personalize your drink volume to your wishes, within a
range that ensures the best coffee quality.

The volumes for normal and XXL capsules are adjusted separately:

1 Fill the water tank.

2 |Insert a capsule and close the lever.

- If you want to adjust the volume for normal capsules, insert a L'OR single-
shot espresso capsule.

- If you want to adjust the volume for an XXL capsule, insert a L'OR Barista
double-shot capsule.

3 Press and hold the button of the coffee whose volume you want to adjust for
4 seconds until the button flashes quickly. Then release the button. The
machine starts brewing coffee.

4 Press the same button again when the cup contains the desired volume. The
button shows a light burst to indicate the new volume is stored.

Note: If you press the coffee button too early, the machine programs the
minimum volume shown in the table above. If you do not press the coffee
button, the machine programs the maximum volume shown in the table.
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Resetting the drink volume

To reset the drink volumes to their factory settings:

1 Press and hold the ristretto, espresso and lungo buttons simultaneously until
all buttons flash quickly to show that the machine has been reset to factory
settings.

Cleaning and maintenance

Cleaning the used capsule drawer and waste water drawer
Check the used capsule compartment and waste water drawer regularly.

Note: For optimal hygiene, pull up the lever after use to ensure the last used
capsule falls into used capsule compartment.

1 Pull the waste water drawer and capsule compartment out of the machine.

2 Remove the drip tray.
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3 Rinse the drip tray and the cup tray under the tap or clean them in the
dishwasher.

4 Lift the used capsule compartment off the waste water drawer and empty it.

Caution: Be careful when you remove the used capsule compartment.
Capsules are still hot immediately after brewing.

5 Rinse the waste water drawer and used capsule container under a tap. You
can also clean all these parts in the dishwasher.

6 After cleaning, place the used capsule compartment on the waste water
drawer.

7 Slide the waste water drawer with the used capsule container into the
machine.

8 Place the drip tray back onto the lower drip tray. Place the cup tray on the
drip tray.

Cleaning other parts of the machine

1 Clean the outside of the machine with a soft damp cloth.

Caution: Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or
aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the machine.

Warning: Do not insert a finger into the capsule compartment to
avoid injury. There is an invisible piercer on the inside of the
lever.

2 Clean the water tank by rinsing it under a warm tap.

Note: The water tank is not dishwasher-proof.

Note: Rinse the water tank and fill it with fresh water every 24 hours.
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3 Pull the coffee dispensing spout off the machine.

4 Rinse the coffee dispensing spout under a warm tap or clean it in the
dishwasher.

5 Place back the coffee dispensing spout and push it into the housing of the
machine until it clicks into position.

Cleaning the coffee circuit

Clean the coffee circuit every week to ensure you get coffee with an optimum

quality and taste.

1 Place a cup under the coffee dispensing spout.

2 Lift the lever to ensure the last used capsule falls into the used capsule
compartment.

15
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3 Do notinsert a new capsule and close the lever.

4 Press the lungo button.

5 Empty the cup after the machine has finished dispensing water.

6 Open the lever and repeat steps 3 to 5 to ensure proper cleaning of the
coffee circuit.

7 Empty the waste water drawer.
The machine is now ready for use.

Descaling

When to descale

- Descale the machine when the ristretto and lungo button flash quickly a few
times after brewing. The descaling procedure takes up to 40 minutes and
/_O‘Q\ consists of a descaling cycle and a rinsing cycle. Do not interrupt the descaling

> ), procedure.

PR

Why to descale

Descaling is essential for the following reasons:
- It prolongs the life of your L'OR Barista coffee machine
- Itensures maximum cup volume
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- It ensures maximum coffee temperature

- The machine produces less sound during brewing

- It prevents malfunctioning

If the descaling procedure is not performed correctly, scale residue remains
behind in the machine. This causes scale to build up more quickly and may cause
permanent and irreparable damage to the machine.

Use the correct descaler

Only lactic acid-based descalers are suitable for descaling the L'OR Barista
machine. This type of descaler descales the machine without damaging it. We
advise you to use the dedicated L'OR Barista liquid descaler (CA6530) or Saeco
liquid descaler (CA6700). It is available in bottles that contain liquid descaler for
two descaling procedures. You need half a bottle for one descaling procedure
and can store the other half for the next descaling procedure.

Descaling procedure

Note: If something goes wrong during the descaling procedure, e.g. because you
accidentally interrupt the descaling cycle, you have to restart the descaling
procedure from step 1.

1 Pour half a bottle of liquid descaler into the water tank.

2 Fill up the water tank with fresh tap water.

3 Make sure that there is no capsule in the capsule compartment.
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4 Close the lever.

5 Place a bowl with a minimum capacity of 1.5 liters on the lower drip tray
under the coffee dispensing spout to collect the descaling solution.

6 Press and hold the ristretto and lungo button for 3 seconds at the same time.
The ristretto button starts to flash and the lungo button is steady on

7 The machine dispenses the entire descaling solution at regular intervals. This
takes up to 30 minutes.

- When the lungo button start to flash quickly and the ristretto button is on,
the first phase of the descaling cycle has finished




English 19

8 Remove and empty the bowl. Place the bowl back onto the lower drip tray
under the coffee dispensing spout.

9 Remove the water tank and rinse it under the tap. Fill the water tank with
cold tap water and place it back onto the machine.

10 Press the flashing button to start the flushing cycle. The ristretto button is on
and the lungo button flashes during the flushing phase

Note: The water tank will be emptied without interruption. The flushing cycle
lasts about 3 minutes.

11 When the flushing cycle has finished, the ristretto and lungo button flash a
few times.

Note: It is normal that some water remains behind in the water tank after the
descaling procedure.

The machine switches off. The descaling procedure is finished.

Meaning of light signals

- The selected coffee button flashes slowly: the machine is preparing your
drink.

- The selected coffee button flashes quickly: the water tank is empty, fill the
water tank with tap water.

- The selected coffee button flashes intermittently: The new coffee quantity is
saved and programming is active.

- Theristretto and lungo button flash simultaneously after brewing coffee: you
need to descale the machine.

- All three buttons flash simultaneously: the machine needs to cool down. Wait
approx. 2 minutes before you start brewing a new drink.

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
your machine. If you are unable to solve the problem with the information
below, visit www.lorbarista.com/support for a list of frequently asked questions
or contact the Consumer Care Center in your country.
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Problem

Possible cause

Solution

The machine does not switch
on.

The machine is not connected to the
mains.

Put the plug in an earthed wall
socket.

The coffee does not flow out of
the machine immediately when
| press the button.

The machine needs a few seconds to
heat up before it starts brewing.

This is normal.

The brewing time is longer than
before.

The machine is clogging up with
scale.

Descale the machine.

The temperature of freshly
brewed coffee gradually
decreases.

The machine is clogging up with
scale.

Descale the machine.

The pump makes a lot of noise.

There is not enough water in the
water tank.

Fill the water tank with fresh tap
water.

The water tank is not placed
correctly.

Place the water tank correctly and
push it downwards.

The machine suddenly stops
brewing coffee.

There is not enough water in the
water tank.

Fill the water tank with fresh tap
water. Press the button of the
selected type of coffee again to
continue brewing. When the cup is
full, press the same button again to
stop the brewing process.

The selected coffee button
flashes quickly.

The water tank is empty.

Fill the water tank with fresh tap
water. Press the button of the
selected type of coffee again to
continue brewing. When the cup is
full, press the same button again to
stop the brewing process.

| cannot close the capsule
compartment lever completely.

Check if you use the recommended
L'OR capsule. Other capsules may
cause problems during use.

The used capsule drawer is full.

Empty the used capsule drawer
and insert the capsule again.

The capsule is not inserted correctly.

Insert the capsule again and check
if it is inserted correctly.

The capsule is stuck.

Open and close the lever a few
times with moderate force to
remove the capsule.

The lever does not open
completely.

The used capsule drawer is full.

Empty the used capsule drawer.

The machine does not dispense
coffee or only dispenses drops
of coffee.

You have not flushed the machine
before first use.

Flush the machine before first use
(see 'Preparing for use').
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Solution

There is not enough water in the
water tank.

Fill the water tank with fresh tap
water.

Scale has built up inside the machine
(see 'Descaling').

Descale the machine (see
'Descaling').

Coffee grounds end up in the
cup of coffee.

A small amount of ground coffee will
always end up on the bottom of the
cup.

This is normal.

The coffee flow splits or is not
straight.

The coffee dispensing spout cap is
not placed correctly or it is missing.

Snap the coffee dispensing spout
onto the coffee outlets.

The ristretto and lungo button
lights are flashing after
brewing.

This means it is time to descale the
machine to prevent it from clogging
with scale.

Descale the machine (see
'Descaling').

Why do | find water in the
waste water drawer?

The used capsule drawer and waste
water drawer catch the residual
water released after brewing coffee.

This is normal. Empty the capsule
and waste water drawer frequently

The coffee volume is not what |
expected.

The coffee volume has been
adjusted.

Readjust the coffee volume (see
'Drink personalization: program
your drink volume ') or reset the
coffee volume (see 'Resetting the
drink volume').

My coffee is less warm.

When you brew the first cup of the
day or when it has been a while since
your previous cup of coffee, the
inside of the machine is still cold
when you brew coffee.

You can pre-heat the machine and
coffee cup by brewing a cup of
coffee first without placing a
coffee capsule.

If you use a cold, thick-walled cup,
the coffee will cool down
immediately.

Use thin-walled cups, as thin-
walled cups will absorb less heat
from the coffee than thick-walled
cups. Make sure the size of the cup
matches the coffee quantity. Do
not brew a small quantity of coffee
in alarge cup.

The machine is clogged with scale.

Descale the machine when the
ristretto and lungo button flash
quickly a few times after brewing
(see 'Descaling').

You used cold milk.

If you drink coffee with cold, fresh
milk, this will cool down your
coffee. You can prevent this by
preheating the milk.

The machine switches off after
each brewing cycle.

This is the automatic shut-off
function.

To save energy, the machine
switches off automatically after
each brewing cycle.
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Generel beskrivelse

Introduktion

Ristretto-knap
Espressoknap
Lungo-knap
Vandtankens ldg
Vandtank

Netledning med stik
Rum til brugte kapsler
Spildevandskuffe
Platform til store kopper eller skale
10 Drypbakke

11 Koprist

12 Kaffeudleb

13 Kaffeudlebsrer

14 Kapselrum

15 Udlgser
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Velkommen til L'OR Barista-verdenen! L'OR Barista er det eneste
kapselkaffesystem, der giver dig mulighed for at brygge to kopper kaffe pa
samme tid, takket veere den dobbelte tud og de eksklusive L'OR Barista kapsler til
dobbelt shot, der indeholder dobbelt s& meget kaffe. L'OR Barista-
kaffemaskinen er ogsa kompatibel med L'OR Espresso-kaffekapsler til et enkelt
shot. Takket vaere Dual Capsule Recognition-teknologien genkender maskinen
automatisk kapselsterrelsen og tilpasser volumen herefter. Du skal blot trykke pa
knappen for den type kaffe, du @nsker.

Kapsler og kompatibilitet med kapsler

L'OR Barista kaffemaskinen er designet til at fungere med L'OR Espresso-kapsler
til enkelt shot og L'OR Barista-kapsler til dobbelt shot, samt med Nespresso*-
kapsler og aluminiumkapsler fra kaffemaerker produceret af Jacobs Douwe
Egberts, sdsom Douwe Egberts, JACOBS, Jacgmotte, Jacques Vabre, Grand Mére,
L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza og Senseo.

*meerke fra en tredjepart, der ikke er tilknyttet JACOBS DOUWE EGBERTS

L'OR-aluminiumskapsler er tilgaengelige online pa www.lorespresso.com og i
butikkerne. Du kan vaelge mellem en raekke kaffekapsler til forskellige typer
kaffe.

Direkte start og autosluk

Funktionen Direkte start giver dig mulighed for at brygge den @nskede kaffe
med et enkelt tryk pa en knap. Nar kaffen er lavet, slukker maskinen automatisk
for at spare energi.
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Klargering

Fjern alle emballagematerialer fra maskinen, for den tages i brug.

Nar du bruger maskinen farste gang, eller hvis du ikke har brugt deni 1 dag eller
leengere, skal du udfere felgende trin:
1 Tagvandtanken ud af maskinen.

2 Skyl og fyld vandtanken under rindende vand. Saet vandtanken tilbage pa
plads i maskinen.

3 Seeten skal under kaffeudlgbsreret. Seet ikke en kapsel i, og serg for, at
handtaget er lukket.

Bemaerk: Du kan fjerne drypbakken, sé der bliver plads til en skal under
kaffeudlobet.

4 Tryk pa lungo-knappen.
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5 Maskinen opvarmes pa cirka 25 sekunder og begynder at skylle. Der
stremmer vand fra kaffeudlgbsraret ned i skalen. Det stopper, nar det indre
vandkredslgb er fyldt.

Bemaerk: Nar det indre vandkredslgb er tomt, siger maskinen en summende
lyd. Nar maskinen dispenserer vand, siger den en mindre hgj summende lyd.
Dette er normalt.

© © W 6 Tom drypbakken og spildevandsskuffen.

Maskinen er nu klar til brug.

Kaffebrygning

Drikkevarer og kapsler

Drikkevarer

Takket veere Dual Capsule Recognition-teknologien genkender maskinen
automatisk kapselsterrelsen og tilpasser volumen af din drik herefter. Du skal
blot trykke pa knappen for den type kaffe, du ensker.

Ristretto

25 ml

o0 Y

Double ristretto / Double shot of ristretto

?\002!'

50 ml

Espresso

oao ¥

40 ml
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Double espresso / Double shot of espresso

2x 40 m/'

80 ml

Lungo

ooa XY

10 ml

—

Double lungo / Double shot of lungo

00 &'/'

220 ml
Tilberedning af kaffe

1 For én kaffe placeres en kop under kaffeudlobsreret.

2 For to kaffe placeres to kopper under kaffeudlgbsroret.




26 Dansk

3 For en stor kaffe skal du fjerne kopplatformen og drypbakken, placere
kopplatformen pa den nederste drypbakke og placere en stor kop eller et
krus pa kopplatformen under kaffeudlgbsraret.

4 Loft handtaget.

5 St en kapseli.
- For en enkelt kop kaffe skal der isaettes en L'OR Espresso-kapsel til enkelt
shot.

- Forto kopper kaffe eller en stor kaffe skal du iszette en L'OR Barista-kapsel
til dobbelt shot.

6 Luk grebet ved at skubbe det ned pa plads.

Advarsel: Indfer ikke en finger i bryggekammeret, nar udlgseren
lukkes, for at undga at komme til skade. Der er et usynligt skarpt
skaerestykke pa indersiden af handtaget.




Dansk 27

7 Tryk pa knappen for den type kaffe, du ensker. Knappen lyser, og maskinen
begynder at varme op. Nar opvarmningsprocessen er afsluttet, begynder
maskinen at brygge den enskede kaffe.

Forsigtig: Loft ikke handtaget, for bryggeprocessen er feerdig. Brygningen
er feerdig, nar lysene holder op med at blinke, og der ikke kommer mere
kaffe ud af kaffeudlgbsraret.

8 Nar brygningsprocessen er afsluttet, slukker maskinen automatisk for at spare
energi.

Tilpasning af drikke: programmér din driks sterrelse

Hver kaffeknap er programmeret til at brygge kaffe med den ideelle indstilling.
Du kan dog tilpasse drikkens starrelse efter eget ensker inden for et interval, der
sikrer, at kaffen far den bedste kvalitet.

Espresso

Lungo

; /estandar

Lungo 220 ml

Storrelserne for normale kapsler og XXL-kapsler justeres separat:

1 Fyld vandtanken.

2 Isaet en kapsel, og luk handtaget.

- Hvis du vil justere starrelsen for normale kapsler, skal du bruge en L'OR-
espressokapsel til enkelt shot.

- Hvis du vil justere maengden for en XXL-kapsel, skal du bruge en L'OR
Barista-kapsel til dobbelt shot.

3 Hold knappen nede i 4 sekunder for den kaffe, du vil justere starrelsen pa,
indtil knappen blinker hurtigt. Slip derefter knappen. Maskinen begynder at
brygge kaffe.

4 Tryk pa den samme knap igen, nar koppen indeholder den enskede maengde.
Knappen viser et lysglimt for at angive, at den nye maengde er gemt.

Bemaerk: Hvis du trykker for tidligt pa kaffeknappen, programmerer maskinen
den mindst mulige maengde kaffe, der vises i tabellen ovenfor. Hvis du ikke
trykker pa kaffeknappen, programmerer maskinen den starst mulige
maengde kaffe, der vises i tabellen ovenfor.
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Nulstilling af drikkens storrelse

Sadan nulstilles drikkesterrelserne til fabriksindstillingerne:

1 Tryk pa ristretto-, espresso- og lungoknapperne samtidigt, og hold dem nede
indtil alle knapper blinker hurtigt for at vise, at maskinen er blevet nulstillet til
fabriksindstillingerne.

Rengoring og vedligeholdelse

Renggring af den brugte kapselskuffe og spildevandsskuffe
Kontrollér jaevnligt den rummet til brugte kapsler og spildevandsskuffen.

Bemaerk: For optimal hygiejne skal du abne handtaget efter brug for at sikre, at
den sidst brugte kapsel falder ned i rummet til brugte kapsler.

1 Traek den spildevandsskuffen og rummet til brugte kapsler ud af maskinen.

2 Fjern drypbakken.
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3 Skyl drypbakken og kopristen under hanen, eller vask demi
opvaskemaskinen.

4 Loft rummet til brugte kapsler af spildevandsskuffen, og tem det.

Forsigtig: Veer forsigtig, nar du fjerner rummet til brugte kapsler.
Kapslerne er stadig varme umiddelbart efter brygning.

5 Skyl spildevandsskuffen og rummet til brugte kapsler under en vandhane.
Alle disse dele kan ogsa ga i opvaskemaskinen.

6 Nar du har rengjort delene, skal du placere rummet til brugte kapsler pa
spildevandsskuffen.

7 Skub spildevandsskuffen med beholderen til brugte kapsler i maskinen.

8 Placer drypbakken tilbage pa den nederste drypbakke. Placer kopristen pa
drypbakken.

Renggring af andre dele af maskinen
1 Maskinen rengeres udvendigt med en bled, fugtig klud.

Forsigtig: Brug aldrig skuresvampe eller skrappe rengeringsmidler
sasom rensebenzin eller acetone til renggring af apparatet.

Advarsel: For at undga at komme til skade ma du ikke stikke en
finger ind i kapselkammeret. Der er et usynligt skaerestykke pa
indersiden af handtaget.

2 Renger vandbeholderen ved at skylle den under den varme hane.

Bemaerk: Vandtanken kan ikke vaskes i opvaskemaskinen.

Bemaerk: Rens vandtanken, skyl og fyld den med rent vand hver 24 timer.
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3 Treek kaffeudlgbet af maskinen.

4 Skyl kaffeudlgbsroret under den varme hane, eller renger det i
opvaskemaskinen.

5 St kaffeudlgbsreret tilbage i maskinen, og skub det ind i maskinens kabinet,
indtil det klikker pa plads.

Rengering af kaffekredslgbet

Renger kaffekredslgbet hver uge for at sikre, at du far kaffe med en optimal

kvalitet og smag.

1 Seet en kop under kaffeudlgbsraret.

2 Loft handtaget for at sikre, at den sidst brugte kapsel falder ned i
kapselbeholderen.
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3 Seetikke en ny kapsel i, og luk handtaget.

4 Tryk pa lungo-knappen.
5 Tem koppen, nar maskinen er faerdig med at dispensere vand.

6 Abnhandtaget, og gentag trin 3 il 5 for at sikre korrekt rengering af
kaffekredslgbet.

7 Tom spildevandsskuffen.
Maskinen er nu klar til brug.

Afkalkning

Hvornar skal man afkalke?

- Afkalk maskinen, nar ristretto- og lungo-knappen blinker hurtigt et par gange
efter brygningen. Afkalkningen varer ca. 40 minutter og bestar af en
/_O‘Q(_\ afkalkningscyklus og en gennemskylningscyklus. Afbryd ikke

> > afkalkningsprocessen.

PR

Hvorfor skal man afkalke?

Afkalkning er vigtigt af de felgende arsager:
- Detforleenger L'OR Barista-kaffemaskines levetid
- Det sikrer maksimalt kopvolumen



32 Dansk

- Det sikrer maksimal kaffetemperatur

- Kaffemaskinen brygger kaffen mere lydsvagt

- Det hjeelper med at forhindre fejl.

Hvis afkalkningsproceduren ikke udferes korrekt, efterlades der kalkrester i
maskinen. Dette ger, at ny kalk hurtigere vil saette sig fast, og det kan fore til
varig og uoprettelig skade pa maskinen.

Brug det rette afkalkningsmiddel

Kun meelkesyrebaserede afkalkningsmidler er velegnede til afkalkning af L'OR
Barista maskinen. Denne type afkalkningsmiddel afkalker maskinen uden at
beskadige den. Vi rader dig til at bruge det dedikerede L'OR Barista flydende
afkalkningsmiddel (CA6530). Det fas i flasker, der indeholder flydende
afkalkningsmiddel til to afkalkningsprocedurer. Du har brug for en halv flaske til
en afkalkningsprocedure og kan gemme den anden halvdel til den naeste
afkalkningsprocedure.

Afkalkningsprocedure

Bemeaerk: Hvis noget gar galt under afkalkningsproceduren, f.eks. hvis
afkalkningscyklussen afbrydes ved et uheld, skal du genstarte
afkalkningsproceduren fra trin 1.

1 Hezeld en halv flaske flydende afkalkningsmiddel i vandtanken.

2 Fyld vandtanken med friskt vand fra vandhanen.
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3 Sorg for, at der ikke er nogen kapsel i kapselrummet.

4 Luk handtaget.

5 Placer en skdl med en kapacitet pa mindst 1,5 liter pa den nederste
drypbakke under kaffeudlgbet for at indsamle afkalkningsoplasningen.

6 Hold ristretto- og lungoknappen nede samtidigt i 3 sekunder.
Ristrettoknappen begynder at blinke, og lungoknappen vil vaere teendt uden
at blinke

7 Maskinen dispenserer hele afkalkningsoplesningen med jaevne mellemrum.
Dette tager op til 30 minutter.
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- Narlungoknappen begynder at blinke hurtigt, og ristrettoknappen teendes,
er den forste fase af afkalkningscyklussen afsluttet.

8 Fjern og tom skalen. Szet skalen tilbage pa den nederste drypbakke under
kaffeudlobet.

9 Tag vandtanken ud, og skyl den under hanen. Fyld vandtanken med koldt
vand fra hanen, og seet den tilbage i maskinen.

10 Tryk pa den blinkende knap for at starte skyllecyklussen. Ristrettoknappen er
teendt, og lungoknappen blinker under gennemskylningsfasen

Bemaerk: Vandtanken vil blive temt uden afbrydelse. Skyllecyklussen varer ca.
3 minutter.

11 Nar skyllecyklussen er faerdig, blinker ristretto- og lungo-knappen et par
gange.
Bemaerk: Det er normalt, at der stadig er vand tilbage i vandtanken efter
afkalkningsproceduren.

Maskinen slukkes. Afkalkningsproceduren er afsluttet.

Lyssignalernes betydning

- Den valgte kaffeknap blinker langsomt: Maskinen tilbereder din drik.

- Den valgte kaffeknap blinker hurtigt: vandtanken er tom, fyld den med vand
fra hanen.

- Den valgte kaffeknap blinker med jeevne mellemrum: Den nye kaffemaengde
gemmes, og programmering er aktiv.

- Ristretto- og lungo-knappen blinker samtidig efter brygning af kaffe: du skal
afkalke maskinen.

- Alle tre knapper blinker samtidigt: Maskinen skal kole af. Vent i cirka 2
minutter, for du begynder at brygge en ny drik.
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Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme

ved brug af maskinen. Har du brug for yderligere hjeelp og vejledning, sa besag
www.lorbarista.com/support for at se en liste med ofte stillede spargsmal, eller
kontakt dit lokale Kundecenter.

Problem

Mulig arsag

Lesning

Maskinen teender ikke.

Maskinen er ikke tilsluttet lysnettet.

Seet stikket i en stikkontakt med
jordforbindelse.

Kaffen stremmer ikke ud af
maskinen med det samme, nar
jeg trykker pa knappen.

Maskinen skal bruge nogle sekunder
til at varme op, fer den begynder at

brygge.

Dette er normalt.

Bryggetiden er lzengere end for.

Maskinen er tilstoppet med
kalkaflejringer.

Afkalk maskinen.

Temperaturen af friskbrygget
kaffe falder gradvis.

Maskinen er tilstoppet med
kalkaflejringer.

Afkalk maskinen.

Pumpen larmer meget.

Der er ikke nok vand i vandtanken.

Fyld vandtanken med friskt vand
fra vandhanen.

Vandtanken er ikke placeret rigtigt.

Placer vandbeholderen korrekt, og
skub den nedad.

Maskinen holder pludselig op
med at brygge kaffe.

Der er ikke nok vand i vandtanken.

Fyld vandtanken med friskt vand
fra vandhanen. Tryk igen pa
knappen for den valgte kaffetype
for at fortseette brygningen. Nar
koppen er fuld, skal du trykke pa
den samme knap igen for at
stoppe brygningen.

Den valgte kaffeknap blinker
hurtigt.

Vandtanken er tom.

Fyld vandtanken med friskt vand
fra vandhanen. Tryk igen pa
knappen for den valgte kaffetype
for at fortseette brygningen. Nar
koppen er fuld, skal du trykke pa
den samme knap igen for at
stoppe brygningen.

Jeg kan ikke lukke handgrebet
til kapselrummet helt.

Kontrollér, om du bruger den
anbefalede L'OR-kapsel. Andre
kapsler kan give problemer under
brug.

Skuffen til brugte kapsler er fuld.

Tom den brugte kapselskuffe, og
saet kapsleniigen.

Kapslen er ikke sat korrekt i.

Seet kapslen iigen, og kontroller,
om den er sat rigtigt i.
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Problem

Mulig arsag

Lesning

Kapslen sidder fast.

Abn og luk handtaget et par gange
med moderat kraft for at fjerne
kapslen.

Grebet abnes ikke helt.

Skuffen til brugte kapsler er fuld.

Tem kapselskuffen.

Maskinen dispenserer ikke kaffe
eller kun drdber af kaffe.

Du har ikke gennemskyllet maskinen
for forste brug.

Skyl maskinen, for den tages i brug
forste gang (se 'Klargering').

Der er ikke nok vand i vandtanken.

Fyld vandtanken med friskt vand
fra vandhanen.

Der har samlet sig kalk i maskinen (se
'Afkalkning ).

Afkalk maskinen (se 'Afkalkning ').

Der kommer kaffegrums kaffen.

Der vil altid veere en lille maengde
malet kaffe i bunden af koppen.

Dette er normalt.

Kaffestrammen er opsplittet
eller er ikke lige.

Kaffeudlgbets daeksel er ikke
placeret korrekt, eller det mangler.

Seet kaffeudlebstuden pa
kaffeudlgbene.

Ristretto- og lungo-knappens
lys blinker efter brygningen.

Det betyder, at det er tid til at
afkalke maskinen for at forhindre
den i at tilstoppe med kalk.

Afkalk maskinen (se 'Afkalkning').

Hvorfor er dervand i
spildevandsskuffen?

Den brugte kapselskuffe og
spildevandsskuffe opfanger det
resterende vand, der frigives efter
kaffebrygningen.

Dette er normalt. Tom kapsel- og
spildevandsskuffen hyppigt

Kaffemaengden er ikke, hvad
jeg havde forventet.

Kaffemaengden er blevet justeret.

Juster kaffemaengden (se
"Tilpasning af drikke: programmér
din driks starrelse '), eller nulstil
kaffemaengden (se 'Nulstilling af
drikkens starrelse').

Min kaffe er mindre varm.

Nar du brygger dagens forste kop,
eller der er gaet et stykke tid siden
din forrige kop kaffe, er indersiden af
maskinen stadig kold, nar du brygger
kaffe.

Du kan forvarme maskinen og
kaffekoppen ved at brygge en kop
kaffe forst uden at iseette en
kaffekapsel.

Hvis du bruger en kold, tykvaegget
kop, keles kaffen straks ned.

Brug tyndevaeggede kopper, fordi
de absorberer mindre varme fra
kaffen end tykke kopper. Serg for,
at koppens starrelse svarer til
kaffemaengden. Bryg ikke en lille
maengde kaffe i en stor kop.

Maskinen er tilstoppet med
kalkaflejringer.

Afkalk maskinen, nar ristretto- og
lungo-knappen blinker hurtigt et
par gange efter brygningen (se
'Afkalkning ').
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Lesning

Du brugte kold maelk.

Hvis du drikker kaffe med kold,
frisk meelk, vil dette kole din kaffe
ned. Du kan forhindre dette ved at
forvarme meaelken.

Maskinen slukker efter hver
bryggeproces.

Dette er den automatiske
slukningsfunktion.

For at spare strem slukker
maskinen automatisk efter hver
bryggeproces.
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Allgemeine Beschreibung

Einfuhrung

Ristretto-Taste

Taste flr Espresso
Lungo-Taste

Deckel des Wasserbehalters
Wasserbehalter

Netzkabel mit Stecker
Kapselauswurfschublade
Restwasserschublade
Plattform fUr grof3e Tassen oder Schisseln
10 Abtropfschale

11 Tassentablett

12 Kaffeeauslaufe

13 Kaffeeauslauftrichter

14 Kapselfach

15 Hebel

OO ~NOoOUTS, WN —

Willkommen in der Welt von L'OR Barista! L'OR Barista ist das einzige Kapsel-
Kaffeesystem, mit dem Sie zwei Tassen Kaffee gleichzeitig briihen konnen, dank
des Doppel-Kaffeeauslauftrichters und der exklusiven L'OR Barista Double-Shot-
Kapseln, die doppelt so viel Kaffee enthalten. Die L'OR Barista Kaffeemaschine
kann auch mit den L'OR Espresso Single-Shot-Kaffeekapseln verwendet werden.
Die Maschine erkennt automatisch die Kapselgroe und passt die Menge
entsprechend an. Sie brauchen nur die Taste fur die gewiinschte Kaffeesorte zu
drucken.

Kapseln und Kapselkompatibilitat

Die L'OR Barista Kaffeemaschine eignet sich fir die Kapselarten L'OR Espresso
Single-Shot und L'OR Barista Double-Shot. Verwendbar sind auch Nespresso*
Kapseln sowie Aluminiumkapseln der Kaffeemarken von Jacobs Douwe Egberts,
z. B. Douwe Egberts, JACOBS, Jacgmotte, Jacques Vabre, Grand Mére, L'OR,
Marecilla, Moccona, Saimaza und Senseo.

* Marke eines Drittanbieters, der nicht mit JACOBS DOUWE EGBERTS verbunden
ist

L'OR Aluminiumkapseln erhalten Sie online unter www.lorespresso.com und im
Handel. Sie kbnnen aus einer Vielzahl von Kaffeekapseln fir verschiedene
Kaffeesorten auswahlen.



Deutsch 39

Direktstart und automatische Abschaltung

Mit der Direktstartfunktion konnen Sie mit nur einem Tastendruck den
gewulnschten Kaffee briihen. Nachdem der Kaffee zubereitet wurde, schaltet
sich die Kaffeemaschine automatisch aus, um Energie zu sparen.

Fur den Gebrauch vorbereiten

Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch samtliche Verpackungsmaterialien von
der Maschine.

Wenn Sie die Maschine zum ersten Mal verwenden, oder wenn Sie sie flr einen
Tag oder langer nicht verwendet haben, gehen Sie wie folgt vor:

1 Entfernen Sie den Wasserbehalter von der Maschine.

2 Spdulen Sie den Wasserbehalter unter flieBendem Wasser ab und befillen Sie
ihn mit Leitungswasser. Setzen Sie den Wasserbehdlter wieder auf die
Maschine auf.

3 Stellen Sie eine Schussel unter den Kaffeeauslauftrichter. Fihren Sie keine
Kapsel ein und vergewissern Sie sich, dass der Hebel geschlossen ist.

Hinweis: Sie konnen die Abtropfschale entfernen, um gentigend Platz zu
schaffen, um eine Schissel unter den Kaffeeauslauftrichter zu stellen.
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4 Drlcken Sie die Lungo-Taste.

5 Die Kaffeemaschine heizt sich in ca. 25 Sekunden auf und beginnt mit dem
Spulen. Wasser flieBt aus dem Kaffeeauslauftrichter in die Schissel, bis der
interne Wasserkreislauf gefllt ist.

Hinweis: Wenn der interne Wasserkreislauf leer ist, ist ein Brummton der
Maschine zu horen. Wenn die Maschine Wasser ausgibt, entsteht ein weniger
lautes Brummgerausch. Das ist normal.

6 Entleeren Sie die Abtropfschale und die Restwasserschublade.

Die Maschine ist nun einsatzbereit.

Kaffee briihen

Getranke und Kapseln

Getranke

Die Maschine erkennt dank "Dual Capsule Recognition"-Technologie
automatisch die KapselgroBe und passt die Menge des Getranks entsprechend
an. Sie brauchen nur die Taste fir die gewlinschte Kaffeesorte zu driicken.
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Espresso

40 ml

oao ¥

Double espresso / Double shot of espresso
2x 40 m/'
- 80 ml

ooa XY

110 ml

Lungo

—

Double lungo / Double shot of lungo

00 é\'/'

Kaffee zubereiten
1 Fur einen Kaffee stellen Sie eine Tasse unter den Kaffeeauslauftrichter.
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2 Furzwei Kaffee stellen Sie zwei Tassen unter den Kaffeeauslauftrichter.

3 Nehmen Sie fUr einen groBen Kaffee die Tassen-Plattform und die
Abtropfschale ab, stellen Sie die Plattform auf die untere Abtropfschale und
platzieren Sie eine gro3e Tasse oder einen Becher auf die Tassen-Plattform
unter den Kaffeeauslauftrichter.

4 Heben Sie den Hebel an.

5 Setzen Sie eine Kapsel ein.
- Legen Sie flr eine einzelne Tasse Kaffee eine L'OR Espresso Single-Shot-
Kapsel ein.

- Legen Sie flr zwei Tassen Kaffee oder einen groB3en Kaffee eine L'OR
Barista Double-Shot-Kapsel ein.
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6 SchlieBen Sie den Hebel, indem Sie ihn nach unten driicken.

Vorsicht: Fassen Sie beim SchlieBen des Hebels nicht mit dem
Finger in die Brihkammer, um Verletzungen zu vermeiden. An
der Innenseite des Hebels befindet sich ein unsichtbarer, spitzer
Dorn.

'=\\I

7 Driicken Sie die Taste fur die gewiinschte Kaffeesorte. Die Taste leuchtet auf,
und die Kaffeemaschine beginnt, sich aufzuheizen. Sobald der
Aufheizvorgang abgeschlossen ist, beginnt die Kaffeemaschine, den
gewulnschten Kaffee zu brihen.

Achtung: Heben Sie den Hebel erst an, wenn die Zubereitung beendet ist.
Die Zubereitung ist beendet, wenn die Anzeigen nicht mehr blinken und
kein Kaffee mehr aus dem Kaffeeauslauftrichter austritt.

8 Sobald die Kaffeemaschine mit dem Briihvorgang fertig ist, schaltet sie sich
automatisch aus, um Energie zu sparen.

Getrank einstellen: Getrankemenge einstellen

Jede Kaffeetaste wurde so programmiert, dass der Kaffee in der idealen
Einstellung zubereitet wird. Sie kdnnen jedoch die Getrankemenge in einem
bestimmten Rahmen, der die bestmdgliche Kaffeequalitat gewahrleistet, an Ihre
Wiinsche anpassen.

padrao/estandar

Lungo 300 ml

Die Mengen fur normale Kapseln und XXL-Kapseln werden separat angepasst:
1 Fullen Sie den Wasserbehalter.
2 Legen Sie eine Kapsel ein und schlieBen Sie den Hebel.
- Wenn Sie die Menge flr normale Kapseln anpassen mochten, legen Sie
eine L'OR-Single-Shot-Espresso-Kapsel ein.
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- Wenn Sie die Menge fir eine XXL-Kapsel anpassen mochten, legen Sie
eine L'OR Barista Double-Shot-Kapsel ein.

3 Halten Sie die Taste der Kaffeesorte, deren Menge Sie anpassen mochten, fur
4 Sekunden gedruickt, bis die Taste schnell blinkt. Lassen Sie dann die Taste
los. Das Geréat beginnt mit der Kaffeezubereitung.

4 Drlcken Sie dieselbe Taste erneut, wenn sich die gewlinschte Menge in Ihrer
Tasse befindet. Die Taste zeigt mit einem Lichtimpuls an, dass die neue
Menge gespeichert ist.

Hinweis: Wenn Sie die Kaffeetaste zu frih driicken, programmiert die
Kaffeemaschine die in der obenstehenden Tabelle angegebene minimale
Kaffeemenge. Wenn Sie die Kaffeetaste nicht driicken, programmiert die
Kaffeemaschine die in der obenstehenden Tabelle angegebene maximale
Kaffeemenge.

Die Getrankemenge zurlicksetzen

So setzen Sie die Getrankemengen auf die Werkseinstellungen zurdck:

1 Halten Sie die Tasten fur Ristretto, Espresso und Lungo gleichzeitig gedriickt,
bis alle Tasten schnell blinken, um anzuzeigen, dass die Maschine auf die
Werkseinstellungen zurlickgesetzt wurde.

=

=~ |0 0 ©

Reinigung und Wartung

Schubladen fir Kapselauswurf und Restwasser reinigen
Uberprifen Sie regelmaBig die Kapselauswurf- und die Restwasserschublade.

Hinweis: Um eine optimale Hygiene zu gewahrleisten, 6ffnen Sie den Hebel nach
dem Gebrauch, sodass die zuletzt benutzte Kapsel in die
Kapselauswurfschublade fallt.

1 Ziehen Sie die Restwasserschublade und die Kapselauswurfschublade aus der
Kaffeemaschine.
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2 Entnehmen Sie die Abtropfschale.

3 Spulen Sie die Abtropfschale und das Tassentablett unter flieBendem Wasser
ab, oder reinigen Sie sie im Geschirrspuler.

4 Heben Sie die Kapselauswurfschublade von der Restwasserschublade, und
entleeren Sie sie.

Achtung: Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Kapselauswurfschublade
abnehmen. Kapseln sind direkt nach dem Brithvorgang noch heif.

5 Spulen Sie die Restwasser- und die Kapselauswurfschublade unter
flieBendem Wasser ab. Alle diese Teile sind auch spilmaschinenfest.

6 Setzen Sie die Kapselauswurfschublade nach der Reinigung auf die
Restwasserschublade.

7 Schieben Sie die Restwasserschublade mit der Kapselauswurfschublade in die
Kaffeemaschine.

8 Setzen Sie die Abtropfschale erneut auf die untere Abtropfschale. Setzen Sie
das Tassentablett auf die Abtropfschale.

Andere Teile der Maschine reinigen

1 Reinigen Sie das AuBere der Maschine mit einem weichen, feuchten Tuch.

Achtung: Reinigen Sie die Maschine nie mit einem Scheuerschwamm
oder Scheuermittel oder mit aggressiven Fliissigkeiten wie Benzin oder
Azeton.

Vorsicht: Fassen Sie nicht in das Kapselfach, um Verletzungen zu
vermeiden. An der Innenseite des Hebels befindet sich ein
unsichtbarer Dorn.
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2 Reinigen Sie den Wasserbehalter unter flieBendem, warmem Wasser.

Hinweis: Der Wasserbehalter ist nicht sptlmaschinenfest.

Hinweis: Spllen Sie den Wassertank ab und fullen Sie ihn alle 24 Stunden mit
frischem Wasser.

3 Ziehen Sie den Kaffeeauslauftrichter von der Kaffeemaschine ab.

4 Spulen Sie den Kaffeeauslauftrichter unter warmem Wasser ab, oder reinigen
Sie ihn im Geschirrsptler.

5 Schieben Sie den Kaffeeauslauftrichter wieder ein und driicken Sie ihn in das
Gehause der Maschine, bis er einrastet.

Kaffeekreislauf reinigen

Reinigen Sie den Kaffeekreislauf jede Woche, um die Qualitdt und den
Geschmack des Kaffees immer optimal zu halten.
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1 Stellen Sie eine Tasse unter den Kaffeeauslauftrichter.
2 Heben Sie den Hebel an, um sicherzustellen, dass die zuletzt benutzte Kapsel
in die Kapselauswurfschublade fallt.

3 Setzen Sie keine neue Kapsel ein und schlieBen Sie den Hebel.

4 Dricken Sie die Lungo-Taste.

5 Entleeren Sie die Tasse, nachdem die Maschine die Wasserausgabe beendet
hat.

6 Offnen Sie den Hebel und wiederholen Sie die Schritte 3 bis 5, um eine
ordnungsgemaBe Reinigung des Kaffeekreislaufs sicherzustellen.

7 Leeren Sie die Restwasserschublade.
Die Maschine ist nun einsatzbereit.
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Entkalken

Wann entkalken?

- Entkalken Sie die Maschine, wenn die Tasten fur Ristretto und Lungo nach
dem Briihen einige Male schnell blinken. Der Entkalkungsvorgang dauert bis
— == zu 40 Minuten und besteht aus einem Entkalkungszyklus und einem

-
> > Spulzyklus. Unterbrechen Sie den Entkalkungsvorgang nicht.

_Bo%s

Warum entkalken?

Die Entkalkung ist aus folgenden Griinden unbedingt erforderlich:

- Esverlangert die Nutzungsdauer lhrer L'OR Barista Kaffeemaschine.

- Esstellt die maximale Fullmenge pro Tasse sicher.

- Esstellt die maximale Kaffeetemperatur sicher.

- Die Maschine verursacht wahrend des Briihens weniger Gerausche.

- Esverhindert Fehlfunktionen.

Wird der Entkalkungsvorgang nicht korrekt ausgefuhrt, bleiben Kalkriickstdnde
im Gerat zuriick. Dadurch kann sich Kalk schneller ablagern und zu dauerhaften
und irreparablen Schaden an der Kaffeemaschine fiihren.

Den richtigen Entkalker verwenden

Zum Entkalken der L'OR Barista Kaffeemaschine dlrfen nur Entkalker auf Basis
von Milchsaure verwendet werden. Diese beschadigen das Gerat nicht. Wir
empfehlen, den speziellen L'OR Barista FlUssig-Entkalker (CA6530) zu
verwenden. Erist in Flaschen erhaltlich und reicht fir zwei Entkalkungsvorgange.
Sie bendtigen eine halbe Flasche fir einen Entkalkungsvorgang und kénnen die
andere Halfte fir den nachsten Entkalkungsvorgang aufbewahren.

Entkalkungsvorgang

Hinweis: Wenn wahrend des Entkalkungsvorgangs ein Fehler auftritt, z. B. weil
Sie versehentlich den Entkalkungsvorgang unterbrechen, wiederholen Sie den

Entkalkungsvorgang ab Schritt 1.
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1 Fullen Sie eine halbe Flasche Flissig-Entkalker in den Wasserbehalter.

2 Flllen Sie den Wasserbehélter mit frischem Leitungswasser auf.

3 Vergewissern Sie sich, dass sich keine Kapsel im Kapselfach befindet.

4 SchlieBen Sie den Hebel.

5 Stellen Sie eine Schissel mit einem Fassungsvermdgen von mindestens
1,5 Litern auf die untere Abtropfschale unter den Kaffeeauslauftrichter, um
den Entkalker aufzufangen.
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6 Halten Sie die Ristretto- und Lungo-Taste 3 Sekunden lang gleichzeitig

gedrickt. Die Ristretto-Taste beginnt zu blinken, und die Lungo-Taste ist
konstant an.

Die Kaffeemaschine gibt die gesamte Entkalkungslésung in regelméaBigen
Intervallen aus. Dies dauert bis zu 30 Minuten.

Wenn die Lungo-Taste beginnt, schnell zu blinken, und die Ristretto-Taste an
ist, ist die erste Phase des Entkalkungsvorgangs abgeschlossen.

Entnehmen und leeren Sie die Schussel. Setzen Sie die Schiissel wieder auf die
untere Abtropfschale unter dem Kaffeeauslauftrichter.

Entnehmen Sie den Wasserbehalter aus der Maschine, und spulen Sie ihn
unter flieBendem Leitungswasser ab. Flllen Sie den Wassertank mit kaltem
Leitungswasser und setzen Sie ihn wieder auf die Maschine.

10 Driicken Sie die blinkende Taste, um den automatischen Durchsptlvorgang

zu starten. Die Ristretto-Taste ist an, und die Lungo-Taste blinkt wéhrend der
Durchspulphase.

Hinweis: Der Wasserbehalter wird ohne Unterbrechung entleert. Der
Spulvorgang dauert ca. 3 Minuten.
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11 Wenn der durch Spulvorgang beendet ist, blinken die Tasten fur Ristretto und
Lungo einige Male.

Hinweis: Es ist normal, dass nach dem Entkalkungsvorgang etwas Wasser im
Wasserbehalter zurlckbleibt.

Die Maschine schaltet sich aus. Der Entkalkungsvorgang ist beendet.

Bedeutung der Anzeigen

- Die ausgewahlte Kaffeetaste blinkt langsam: Die Kaffeemaschine bereitet Ihr
Getrank zu.

- Die ausgewahlte Kaffeetaste blinkt schnell: Der Wasserbehalter ist leer, fullen
Sie ihn mit Leitungswasser.

- Die ausgewdhlte Kaffeetaste blinkt intermittierend: Die neue Kaffeemenge
wird gespeichert, und die Programmierung ist aktiv.

- Die Tasten fur Ristretto und Lungo blinken gleichzeitig nach der
Kaffeezubereitung: Sie mussen die Maschine entkalken.

- Alle drei Tasten blinken gleichzeitig: Die Kaffeemaschine muss abkdhlen.
Warten Sie ca. 2 Minuten, bevor Sie mit der Zubereitung eines neuen
Getranks beginnen.

Fehlerbehebung

Problem

In diesem Kapitel werden die haufigsten Probleme beschrieben, die beim
Gebrauch lhrer Maschine auftreten kdnnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen, besuchen Sie unsere
Website unter: www.lorbarista.com/support und ziehen Sie die Liste ,Haufig
gestellte Fragen” hinzu, oder wenden Sie sich an das Consumer Care-Center in
Ihrem Land.

Mogliche Ursache

Losung

Die Maschine schaltet nicht ein.

Die Maschine ist nicht an das
Stromnetz angeschlossen.

Stecken Sie den Netzstecker in eine
geerdete Steckdose.

Der Kaffee flieBt nicht sofort
aus der Kaffeemaschine, wenn
ich die Taste driicke.

Die Kaffeemaschine braucht einige
Sekunden, um sich vor dem Briihen
aufzuheizen.

Das ist normal.

Die Zubereitungszeit ist langer
als zuvor.

Es haben sich Kalkablagerungen in
der Maschine gebildet.

Entkalken Sie das Gerat.

Die Temperatur von frisch
gebrihtem Kaffee nimmt
allmahlich ab.

Es haben sich Kalkablagerungen in
der Maschine gebildet.

Entkalken Sie das Gerat.

Das Pumpengerausch ist sehr
laut.

Der Wasserbehalter ist leer.

Fallen Sie den Wasserbehalter mit
frischem Leitungswasser.
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Problem

Mogliche Ursache

Losung

Der Wasserbehalter ist nicht richtig
platziert.

Setzen Sie den Wasserbehalter
richtig auf, und driicken Sie ihn
nach unten.

Die Maschine unterbricht die
Kaffeezubereitung plotzlich.

Der Wasserbehalter ist leer.

Fullen Sie den Wasserbehalter mit
frischem Leitungswasser. Driicken
Sie erneut die Taste des
ausgewahlten Kaffees, um den
Brihvorgang fortzusetzen. Wenn
die Tasse voll ist, driicken Sie
erneut dieselbe Taste, um den
Brihvorgang zu beenden.

Die ausgewdhlte Kaffeetaste
blinkt schnell.

Der Wasserbehalter ist leer.

Fullen Sie den Wasserbehalter mit
frischem Leitungswasser. Driicken
Sie erneut die Taste des
ausgewahlten Kaffees, um den
Brihvorgang fortzusetzen. Wenn
die Tasse voll ist, driicken Sie
erneut dieselbe Taste, um den
Briihvorgang zu beenden.

Ich kann den Verschlusshebel
des Kapselfachs nicht
vollstandig schlieBen.

Prifen Sie, ob Sie die empfohlene
L'OR Kapsel verwenden. Andere
Kapseln kdnnen wahrend des
Gebrauchs Probleme verursachen.

Die Kapselauswurfschublade ist voll.

Leeren Sie die
Kapselauswurfschublade, und
setzen Sie die Kapsel wieder ein.

Die Kapsel wurde nicht richtig
eingesetzt.

Setzen Sie die Kapsel wieder ein,
und Uberprufen Sie, ob Sie richtig
eingesetzt ist.

Die Kapsel ist blockiert.

Offnen und schlieBen Sie den
Hebel einige Male mit maBiger
Kraft, um die Kapsel zu entfernen.

Der Hebel lasst sich nicht
vollstandig 6ffnen.

Die Kapselauswurfschublade ist voll.

Leeren Sie die
Kapselauswurfschublade.

Die Maschine gibt Kaffee nur
tropfenweise oder gar nicht
aus.

Sie haben die Maschine vor dem

ersten Gebrauch nicht durchgespilt.

Spulen Sie die Maschine vor dem
ersten Gebrauch (siehe 'Flr den
Gebrauch vorbereiten').

Der Wasserbehalter ist leer.

Fullen Sie den Wasserbehalter mit
frischem Leitungswasser.

In der Maschine (siehe 'Entkalken ')
hat sich Kalk abgelagert.

Entkalken Sie das Gerat (siehe
'Entkalken ').

In der Kaffeetasse befindet sich

Kaffeesatz.

Esist normal, dass sich am
Tassenboden eine geringe Menge
Kaffeemehl befindet.

Das ist normal.
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Losung

Der Kaffeefluss ist geteilt oder
nicht gerade.

Der Deckel fur Kaffeeauslauftrichter
ist nicht richtig eingesetzt oder fehlt.

Stecken Sie den
Kaffeeauslauftrichter auf die
Kaffeeauslaufe.

Die Tasten fir Ristretto und
Lungo blinken nach dem
Briihen.

Dies bedeutet, dass die Maschine
entkalkt werden muss, um
Verkalkung zu verhindern.

Entkalken Sie das Gerat (siehe
'Entkalken ).

Warum befindet sich Wasser in
der Restwasserschublade?

Die Kapselauswurfschublade und die
Restwasserschublade nehmen das
restliche Wasser auf, das nach der
Kaffeezubereitung freigesetzt
wurde.

Das ist normal. Entleeren Sie die
Kapselauswurf- und die
Restwasserschublade regelmaBig.

Die Kaffeemenge ist nicht wie
erwartet.

Die Kaffeemenge wurde angepasst.

Andern Sie die Einstellung fiir die
Kaffeemenge (siehe 'Getrank
einstellen: Getrdnkemenge
einstellen '), oder setzen Sie die
Einstellung fur die Kaffeemenge
(siehe 'Die Getrankemenge
zurlcksetzen') zurtck.

Mein Kaffee ist weniger warm.

Wenn Sie die erste Tasse des Tages
zubereiten oder die Zubereitung der
vorherigen Tasse langer zurlckliegt,
ist die Innenseite der Maschine noch
kalt, wenn Sie Kaffee zubereiten.

Sie kénnen die Maschine und die
Kaffeetasse vorheizen, indem Sie
zuerst eine Tasse Kaffee
zubereiten, ohne eine Kaffeekapsel
zU setzen.

Wenn Sie eine kalte, dickwandige
Tasse verwenden, kihlt der Kaffee
sofort ab.

Verwenden Sie dinnwandige
Tassen, da diese dem Kaffee
weniger Wérme entziehen als
dickwandige Tassen. Achten Sie
darauf, dass die GroBe der Tasse
zur Kaffeemenge passt. Briihen Sie
keine kleine Menge Kaffee in einer
groBBen Tasse.

Die Maschine ist verkalkt.

Entkalken Sie die Maschine, wenn
die Tasten flr Ristretto und Lungo
nach dem Brihen (siehe 'Entkalken
') einige Male schnell blinken.

Sie haben kalte Milch verwendet.

Wenn Sie Kaffee mit kalter, frischer
Milch trinken, kihlt sich der Kaffee
dadurch ab. Sie konnen dies
verhindern, indem Sie die Milch
erwarmen.

Nach jedem Briihzyklus schaltet
sich die Kaffeemaschine
automatisch aus.

Dies ist die Abschaltautomatik.

Um Energie zu sparen, schaltet sich
die Kaffeemaschine nach jedem
Briihzyklus automatisch aus.
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Descripcion general

Botdn de ristretto

Boton de espresso

Botdn de lungo

Tapa del depdsito de agua

Depdsito de agua

Cable de alimentacién con clavija
Compartimento para capsulas usadas
Cajoén de agua residual

Plataforma para tazas grandes o cuencos
10 Bandeja de goteo

11 Bandeja para tazas

12 Salidas de café

13 Boquilla dispensadora de café

14 Compartimento para la capsula

15 Palanca

OO ~NOoOUTS, WN —

Introduccion

Le damos la bienvenida al mundo de L'OR Barista. L'OR Barista es el Unico
sistema de café en capsulas que permite preparar dos tazas de café al mismo
tiempo gracias a la boquilla doble y a las exclusivas capsulas L'OR Barista de café
largo con el doble de café. La cafetera L'OR Barista también es compatible con
las capsulas L'OR Espresso. Gracias a la tecnologia de reconocimiento de
capsulas, la cafetera reconoce automéaticamente el tamafno de la capsulay
dosifica la cantidad de agua 6ptima para su bebida. Tan solo debe pulsar el
botdn del tipo de café que desee.

Capsulas y compatibilidad

La cafetera L'OR Barista estd pensada para funcionar con capsulas L'OR Espresso
y capsulas doble espresso L'OR Barista, asi como con capsulas Nespresso* y
capsulas de aluminio de marcas de café fabricadas por Jacobs Douwe Egberts,
como Douwe Egberts, JACOBS, Jacgmotte, Jacques Vabre, Grand Mere, L'OR,
Marcilla, Moccona, Saimaza y Senseo.

* Marca de un tercero sin relacién alguna con JACOBS DOUWE EGBERTS
Las capsulas de aluminio L'OR estan disponibles en linea en

www.lorespresso.com y en tiendas. Puede elegir entre una gran variedad de
capsulas con distintos tipos de cafés.

Encendido directo y apagado automatico

La funcién de encendido directo permite preparar el café deseado con tan solo
pulsar un botén. Después de preparar el café, la cafetera se apaga
automdticamente para ahorrar energfa.
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Preparacion para su uso

Antes de utilizar el aparato por primera vez, retire todos los materiales de
embalaje.

Al utilizar el aparato por primera vez o después de no haberlo utilizado durante
1 dia 0 mas, realice los pasos siguientes:
1 Quite el depdsito de agua del aparato.

2 Enjuaguey llene el depdsito de agua bajo el grifo. Vuelva a colocar el
depdsito de agua en el aparato.

3 Coloque un bol debajo de la boquilla dispensadora de café. No inserte
ninguna capsula y compruebe que la palanca esté cerrada.

Nota: Puede quitar la bandeja de goteo dejar espacio suficiente para colocar
un cuenco debajo de la boquilla dispensadora de café.

4 Pulse el botén de lungo.
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5 La cafetera se calienta en unos 25 segundos y comienza a enjuagarse. El agua
fluye desde la boquilla dispensadora de café, se vierte en el cuenco y deja de
hacerlo cuando el circuito interno de agua esta lleno.

Nota: Cuando el circuito interno de agua esta vacio, el aparato genera un
zumbido. Cuando el aparato dispensa agua, produce un zumbido menos
fuerte. Esto es normal.

6 Vacie la bandeja de goteoy el cajén de agua residual.

El aparato estard entonces listo para usar.

Cémo hacer café

Bebidas y capsulas
Bebidas

Gracias a la tecnologia reconocimiento de capsulas dobles, la cafetera reconoce
automdticamente el tamafo de la capsula y dosifica la cantidad de agua éptima
para tu bebida. Tan solo debe pulsar el botdon del tipo de café que desee.

Ristretto

QO'

25 ml

Double ristretto / Double shot of ristretto

?/\OQ'

2x 25 ml

50 ml

Espresso

QO'

40 ml
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Double espresso / Double shot of espresso
2x 40 m/'
- 80 ml

ooa XY

10 ml

Lungo

—

Double lungo / Double shot of lungo

00 &'/'

Preparacion del café
1 Paraun café, coloque una taza debajo de la boquilla de dispensacién del café.

2 Parados cafés, coloque dos tazas pequenas debajo de la boquilla de
dispensacion del café.
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3 Para hacer un café grande, quite la bandeja de goteo y la plataforma de la
taza, coloque la plataforma de la taza en la bandeja de goteo inferior y
coloque una taza grande o un tazén en la plataforma de la taza debajo de la
boquilla dispensadora de café.

4 Levante la palanca.

5 inserte una capsula.
- Para preparar una sola taza de café, introduzca una capsula de una sola
dosis L'OR Espresso.

- Para preparar dos tazas de café o un café largo, introduzca una capsula
doble espresso L'OR Barista.

6 Cierre la palanca presionandola hacia abajo.

Advertencia: No introduzca los dedos en la camara de
preparacion de café al cerrar la palanca para evitar lesiones. Hay
un perforador afilado invisible en el interior de la palanca.
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7 Pulse el botdn del tipo de café que desee. El botdn se iluminay la maquina
empieza a calentarse. Al finalizar el calentamiento, la maquina comienza a
preparar el café deseado.

Precaucion: No levante la palanca hasta que finalice el proceso de
preparacion del café. La preparacion del café ha finalizado en cuanto las
luces dejan de parpadear y no sale mas café por la boquilla dispensadora
correspondiente.

8 Después de preparar el café, la maquina se apaga automaticamente para
ahorrar energia.

Personalizacion de bebidas: programe el volumen de las

bebidas

Cada boton de café estd programado para preparar café con sus ajustes ideales.
Sin embargo, puede ajustar el volumen de la bebida a su gusto, dentro de un
intervalo que garantiza la mejor calidad del café.

Los volumenes de las capsulas normales y XXL se ajustan por separado:
1 Llene el depdsito de agua.
2 |Inserte una capsulay cierre la palanca.
- Sidesea ajustar el volumen para las cdpsulas normales, introduzca una
capsula normal L'OR Espresso.
- Sidesea ajustar la cantidad para una capsula XXL, inserte una capsula L'OR
Barista de café largo.
3 Mantenga pulsado el botédn del café cuyo volumen desee ajustar durante
4 segundos, hasta que el botdn parpadee rdpidamente. A continuacién,
suelte el botdn. La cafetera comienza a preparar el café.
4 Vuelva a pulsar el mismo botén cuando la taza contenga el volumen deseado.
El botdn muestra una réfaga de luz para indicar que ha almacenado el
volumen nuevo.
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Nota: Si pulsa el botén de café demasiado pronto, la cafetera programa el
volumen minimo que se muestra en la tabla anterior. Si no pulsa el botén de
café, la cafetera programa el volumen maximo que se muestra en la tabla.

Restablecer el volumen de las bebidas

Para restablecer los volumenes de las bebidas a sus ajustes de fabrica:

1 Mantenga pulsados los botones de ristretto, espresso y lungo a la vez hasta
que todos los botones parpadeen rapidamente para indicar que el aparato se
han restablecido los ajustes de fabrica.

~ 0 0 ©

=

Limpieza y mantenimiento

Limpieza del contenedor de capsulas usadas y el cajon de agua
residual

Compruebe el compartimento de capsulas usadas y de agua residual con
regularidad.

Nota: Para una higiene éptima, abra la palanca después de cada uso para
garantizar que la Ultima capsula utilizada caiga en el compartimento de
capsulas.

1 Extraiga el cajén de agua residual y el contenedor de cépsulas usadas de la
cafetera.

2 Quite la bandeja de goteo.
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3 Enjuague la bandeja de goteo y la bandeja para tazas bajo el grifo o lavelas
en el lavavajillas.

4 Levante el compartimento de cdpsulas usadas fuera del cajon de agua
residual y vacielo.

Precaucion: Tenga cuidado al quitar el compartimento de capsulas
usadas. Justo después de preparar café, las capsulas estan calientes.

5 Enjuague el cajon de agua residual y el contenedor de capsulas usadas bajo el
grifo. También puede lavar todas estas piezas en el lavavajillas.

6 Después de limpiarlo, coloque el compartimento para capsulas usadas
encima del cajon de agua residual.

7 Deslice el cajon de agua residual con el contenedor de cdpsulas usadas para
introducirlos en la maquina.

8 Vuelva a colocar la bandeja de goteo en la bandeja de goteo inferior.
Coloque la bandeja para tazas en la bandeja de goteo.

Limpieza de otras partes del aparato

1 Limpie la parte exterior del aparado con un pafio suave humedo.

Precaucion: No utilice estropajos, agentes abrasivos ni liquidos
agresivos, como gasolina o acetona, para limpiar el aparato.

Advertencia: No introduzca los dedos en el compartimento de la
capsula para evitar lesiones. Hay un perforador invisible en el
interior de la palanca.

2 Limpie el depdsito de agua enjuagandolo con agua caliente del grifo.

Nota: Tenga en cuenta que no puede lavarse en el lavavajillas.

Nota: Enjuague el depdsito de agua y llénelo de agua limpia cada 24 horas.
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3 Tire de la boquilla dispensadora de café para extraerla del aparato.

4 Enjuague la boquilla dispensadora de café bajo el grifo con agua caliente o
lavela en el lavavajillas.

5 Vuelva a colocar la boquilla dispensadora de café y presione hasta que encaje
en su sitio en la carcasa del aparato.

Limpieza del circuito de café

Limpie el circuito de café cada semana para garantizar niveles éptimos de

calidad y sabor del café.

1 Coloque una taza debajo de la boquilla dispensadora de café.

2 Levante la palanca para asegurarse de que la Ultima cdpsula caiga en el
compartimento de capsulas usadas.
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3 Noinserte ninguna capsula nueva y cierre la palanca.

4 Pulse el botén de lungo.

5 Vacie lataza cuando el aparato haya terminado de dispensar agua.

6 Abra la palancay repita los pasos del 3 al 5 para garantizar la limpieza
correcta del circuito de café.

7 Vacie el cajon de agua residual.
El aparato estard entonces listo para usar.

Eliminacion de los depdsitos de cal

¢Cuando hay qué descalcificar?

- Descalcifique cuando los botones de ristretto y lungo parpadeen
rapidamente unas cuantas veces después de preparar un café. El proceso de
— == descalcificacion dura unos 40 minutos y consiste en un ciclo de

> > descalcificacién y un ciclo de enjuagado. No interrumpa dicho proceso.

PR

iPor qué eliminar la cal?

La eliminacién de cal es esencial por estos motivos:
- Prolonga la vida de su cafetera L'OR Barista
- Garantiza el volumen maximo de la taza.
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- Asegura la temperatura maxima del café.

- Reduce el ruido durante la preparacion.

- Evita el funcionamiento incorrecto.

Si el procedimiento de eliminacién de cal no se realiza correctamente, quedaran
restos de cal en la maquina. Esto provocara que se generen depésitos de cal mas
rapidamente, lo que puede provocar danos permanentes e irreparables en el
aparato.

Utilice el descalcificador correcto.

La descalcificacion de la maquina L'OR Barista solo se debe realizar con
descalcificadores a base de acido lactico. Este tipo de descalcificador elimina los
dep0dsitos de cal de la cafetera sin dafnarla. Le aconsejamos que utilice el
descalcificador liquido (CA6530) especifico de L'OR Barista. Esta disponible en
frascos que contienen descalcificador liquido para dos procedimientos de
descalcificacién. Un procedimiento de descalcificacién requiere medio frasco; la
otra mitad se puede guardar para el procedimiento de descalcificacion siguiente.

Procedimiento de descalcificacion

Nota: Si algo falla durante el proceso de descalcificacién, por ejemplo, porque
accidentalmente interrumpe el ciclo de descalcificacion, debera reiniciar el
procedimiento de descalcificacion desde el paso 1.

1 Vierte la mitad de una botella de liquido descalcificador en el depdsito de
agua.

2 Llene el depdsito de agua con agua limpia del grifo.
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3 Compruebe que no haya ninguna capsula en el compartimento para
capsulas.

4 Cierre la palanca.

5 Coloque un recipiente con una capacidad minima de 1,5 litros en la bandeja
de goteo inferior, debajo de la boquilla dispensadora de café, para recoger la
solucion de descalcificacién.

6 Mantenga pulsado los botones de ristretto y lungo durante 3 segundos al
mismo tiempo. El botdn de ristretto comienza a parpadeary el botén de
lungo se enciende y se mantiene encendido.

7 Elaparato dispensa la solucién de descalcificacion completa a intervalos
regulares. Esto tarda hasta 30 minutos.




66 Espanol

- Cuando el botdn de lungo empieza a parpadear rapidamente y el de ristretto
es enciende, significa que la primera fase del ciclo de descalcificacion ha
terminado.

8 Quite y vacie el recipiente. Vuelva a colocar el recipiente en la bandeja de
goteo inferior, debajo la boquilla dispensadora de café.

9 Quite el depdsito de agua y enjudguelo bajo el grifo. Llene el depdsito de
agua con agua fria del grifo y colédquelo de nuevo en la cafetera.

10 Pulse el botdn parpadeante para iniciar el ciclo de enjuague. El botén de
ristretto estd encendido y el botén de lungo parpadea durante la fase de
enjuagado.

Nota: El depdsito de agua se vaciara sin interrupcion. El ciclo de enjuague
dura unos 3 minutos.

11 Cuando el ciclo de enjuagado haya terminado, el botén de ristretto y de
lungo parpadearan unas cuantas veces.

Nota: Es normal que quede un poco de agua detras del depdsito de agua
después del procedimiento de descalcificacién.

La maquina se apaga. El procedimiento de descalcificaciéon ha finalizado.

Significado de los pilotos

- El botdn de café seleccionado parpadea lentamente: la maquina esta
preparando su bebida.

- Elbotdn de café seleccionado parpadea répidamente. el depdsito de agua
esta vacio; llene el depdsito de agua con agua del grifo.

- Elbotdn de café seleccionado parpadea intermitentemente: Se guarda la
nueva cantidad de café y la programacion se activa.

- Los botones de ristretto y lungo parpadean simultdneamente después de
preparar el café: es necesario descalcificar.
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Los tres botones parpadean a la vez: la maquina debe enfriarse. Espere unos
2 minutos antes de preparar una bebida nueva.

Este capitulo resume los problemas mds comunes que pueden surgir al usar el
aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente informacién, visite
www.lorbarista.com/support para consultar una lista de preguntas frecuentes o
comuniquese con el servicio de atencion al cliente de su palis.

Problema

Posible causa

Solucion

El aparato no se enciende.

El aparato no esta conectada a la
red.

Conecte el aparato a un enchufe
con toma de tierra.

El café no sale de la cafetera
inmediatamente cuando
presiono el botdn.

La maquina necesita unos segundos
para calentarse antes de comenzar a
preparar el café.

Esto es normal.

El tiempo de preparacion es
mas largo que antes.

La cafetera se estd obstruyendo con
particulas de cal.

Descalcifique el aparato.

La temperatura del café recién
hecho disminuye
gradualmente.

La cafetera se estd obstruyendo con
particulas de cal.

Descalcifique el aparato.

La bomba hace mucho ruido.

No hay suficiente agua en el
depdsito.

Llene el depdsito de agua con
agua limpia del grifo.

El depdsito de agua no estd bien
colocado.

Coloque el depdsito de agua
correctamente y empujelo hacia
abajo.

La cafetera deja de preparar
café de repente.

No hay suficiente agua en el
depdsito.

Llene el depdsito de agua con
agua limpia del grifo. Pulse el
botdn del tipo de café
seleccionado de nuevo para
reanudar la preparacion del café.
Cuando la taza esté llena, vuelva a
pulsar el mismo botdn para
detener el proceso de preparacion
del café.

El botdn de café seleccionado
parpadea rapidamente.

El depdsito de agua estd vacio.

Llene el depdsito de agua con
agua limpia del grifo. Pulse el
botdn del tipo de café
seleccionado de nuevo para
reanudar la preparacion del café.
Cuando la taza esté llena, vuelva a
pulsar el mismo botdn para
detener el proceso de preparacion
del café.
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Problema

Posible causa

Solucion

No puedo cerrar la palanca del
compartimento de las capsulas
completamente.

Compruebe que esté utilizando la
capsula L'OR recomendada. Otros
capsulas pueden causar problemas
durante el uso.

El contenedor de capsulas usadas
estd lleno.

Vacie el contenedor de capsulas
usadas y vuelva a insertar la
capsula.

La cadpsula no estd bien insertada.

Vuelva a insertar la cdpsula y
compruebe que esté bien
insertada.

La capsula estd encallada.

Abray cierre la palanca unas
cuantas veces con fuerza
moderada para quitar la capsula.

La palanca no se abre
completamente.

El contenedor de capsulas usadas
estd lleno.

Vacie el contenedor de capsulas
usadas.

La cafetera no dispensa café o
solo dispensa gotas de café.

No ha enjuagado del aparato antes
de usarlo por primera vez.

Enjuague siempre la cafetera antes
de usarla por primera vez (consulte
'Preparacion para su uso').

No hay suficiente agua en el
depdsito.

Llene el depdsito de agua con
agua limpia del grifo.

Hay cal acumulada dentro del

aparato (consulte 'Eliminacién de los

depdsitos de cal ').

Descalcifique el aparato (consulte
'Eliminacion de los depdsitos de cal

).

Aparecen posos en la taza de
café.

Siempre queda una pequefa
cantidad de café molido en el fondo
de la taza.

Esto es normal.

El flujo de café se divide o no
sale recto.

La tapa de la boquilla dispensadora
de café no esta bien colocada o no
estd puesta.

Vuelva a colocar la boquilla
dispensadora de café en las salidas
de café.

Los pilotos de los botones de
ristretto y lungo parpadean
después de preparar el café.

Esto significa que es hora de
descalcificar el aparato para evitar

que se obstruya con particulas de cal.

Descalcifique el aparato (consulte
'Eliminacion de los depdsitos de cal

).

;Por qué encuentro agua en el
cajon de agua residual?

Los contenedores de capsulas usadas

y agua residual recogen el agua
residual de la preparacién del café.

Esto es normal. Vacie el cajén de
capsulas y agua residual con
frecuencia.

El volumen de café es no el que
esperaba.

Se ha ajustado el volumen de café.

Vuelva a ajustar el volumen
(consulte 'Personalizacion de
bebidas: programe el volumen de
las bebidas ') de café o restablezca
el volumen (consulte 'Restablecer
el volumen de las bebidas') de café.
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Solucion

El café estd menos caliente.

Al preparar la primera taza del dia o
cuando ha transcurrido un tiempo
desde la taza de café anterior, el
interior de la cafetera todavia esta
frio al preparar café.

Puede precalentar el aparatoy la
taza de café preparando primero
una taza de café sin colocar una
capsula de café.

Si utiliza una taza fria y de paredes
gruesas, el café se enfria
inmediatamente.

Utilice tazas finas, ya que absorben
menos calor que las tazas gruesas.
Asegurese de que el tamafio de las
tazas sea adecuado para la
cantidad de café. No prepare
cantidades pequenas de café en
tazas grandes.

La cafetera esté obstruida con
particulas de cal.

Descalcifique cuando los botones
de ristretto y lungo parpadeen
rdpidamente unas cuantas veces
después de preparar un café
(consulte 'Eliminacion de los
depdsitos de cal ).

Ha utilizado leche fria.

Si bebe café con leche fria, esta
enfria el café. Puede evitarlo
precalentando la leche.

La maquina se apaga después
de cada ciclo de preparacion.

Esta es la funcion de apagado
automatico.

Para ahorrar energia, la maquina
se apaga automaticamente
después de cada ciclo de
preparacion.
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Description générale

Bouton Ristretto

Bouton Espresso

Bouton Lungo

Couvercle du réservoir d'eau
Réservoir d'eau

Cordon d'alimentation avec fiche secteur
Compartiment a capsules usagées
Tiroir de récupération des eaux usées
Support pour grandes tasses ou bols
10 Plateau égouttoir

11 Repose-tasses

12 Unité d'écoulement du café

13 Buse de distribution du café

14 Compartiment de la capsule

15 Levier

OO ~NOoOUTS, WN —

Introduction

Bienvenue dans I'univers de L'OR Barista | L'OR Barista est la seule machine a
café capsules qui vous permet de préparer deux tasses de café a la fois grace a la
double buse et aux capsules double dose L'OR BARISTA, qui contiennent

deux fois plus de café. La machine a café L'OR Barista est également compatible
avec les capsules de café simple dose L'OR Espresso. Grace a la technologie de
reconnaissance de capsule double, la machine reconnait automatiquement la
taille de la capsule et adapte le volume en conséquence. Il vous suffit d'appuyer
sur le bouton correspondant au type de café que vous souhaitez.

Capsules et compatibilité des capsules

La machine a café L'OR Barista est concue pour fonctionner avec les capsules
simple dose L'OR Espresso et les capsules double dose L'OR Barista, ainsi qu'avec
les capsules Nespresso* et les capsules en aluminium de marques de café
produites par Jacobs Douwe Egberts, tels que Douwe Egberts, JACOBS,
Jacgmotte, Jacques Vabre, Grand Mere, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza et
Senseo.

* marque tierce non associée a JACOBS DOUWE EGBERTS
Les capsules en aluminium L'OR sont disponibles en ligne sur

www.lorespresso.com et dans les magasins. Vous pouvez choisir parmi une
variété de capsules de café pour les divers types de café.
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Démarrage instantané et arrét automatique

La fonction de démarrage instantané vous permet de préparer le café de votre
choix d'une simple pression de touche. Une fois le café préparé, la machine
s'éteint automatiquement pour économiser I'énergie.

Avant utilisation

Avant la premiére utilisation, retirez tous les matériaux d’emballage de la
machine.

Lorsque vous utilisez la machine pour la premiere fois ou si vous ne I'utilisez pas
pendant 1 jour ou plus, procédez comme suit :

1 Retirez le réservoir d'eau de la machine.

2 Rincez le réservoir d'eau et remplissez-le sous le robinet. Replacez le réservoir
d'eau sur la machine.

3 Placez un bol sous la buse de distribution du café. N'insérez pas de capsule et
assurez-vous que le levier est fermé.

Remarque : vous pouvez retirer le plateau égouttoir pour libérer
suffisamment d'espace et placer un bol sous la buse de distribution de café.
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4 Appuyez sur le bouton Lungo.

5 La machine chauffe en 25 secondes environ et commence le rincage. L'eau
s'écoule de la buse de distribution du café dans le bol et s'arréte de couler
quand le circuit d’eau interne est rempli.

Remarque : lorsque le circuit d’eau interne est vide, la machine émet un
bourdonnement. Lorsque la machine verse de I'eau, le bourdonnement est
moins fort. Ce phénomeéne est normal.

6 Videz le plateau égouttoir et le tiroir de récupération des eaux usées.

La machine est désormais préte a I'emploi.

Pour faire du café

Boissons et capsules

Boissons

Grace a la technologie de reconnaissance de capsule double, la machine
reconnait automatiquement la taille de la capsule et adapte le volume de votre
boisson en conséquence. Il vous suffit d'appuyer sur le bouton correspondant au
type de café que vous souhaitez.

?XQQ'
?/\OO "
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Espresso

40 ml

oao ¥

Double espresso / Double shot of espresso
2x 40 m/'
- 80 ml

ooa XY

110 ml

Lungo

—

Double lungo / Double shot of lungo

00 é\'/'

Préparation du café
1 Pour un café, placez une tasse sous I'unité d'écoulement du café.




74 Francais

2 Pour deux cafés, placez deux tasses sous |'unité d'écoulement du café.

3 Pour un café allongé, retirez le support pour tasse et le plateau égouttoir,
installez le support sur le plateau égouttoir inférieur, puis placez dessus une
grande tasse ou un grand mug directement sous la buse de distribution du

café.

4 Soulevez le levier.

5 Insérez une capsule.
- Pour une seule tasse de café, insérez une capsule simple dose L'OR

Espresso.

- Pour deux tasses de café ou un grand café, insérez une capsule double
dose L'OR Barista.
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6 Fermez le levier en exercant une pression vers le bas.

Avertissement : lorsque vous fermez le levier, n’insérez pas le
doigt dans la chambre de préparation pour ne pas vous blesser.
Le levier contient un perforateur pointu invisible.

7 Appuyezsur le bouton du type de café que vous souhaitez. Le bouton
s'allume et la machine commence a chauffer. Lorsque I'eau est a
température, la préparation du café souhaité commence.

Attention : ne soulevez pas le levier tant que le cycle de préparation n’est
pas terminé. La préparation du café est terminée lorsque les voyants
cessent de clignoter et que le café cesse de s’écouler de la buse de
distribution.

8 une fois la préparation terminée, la machine s'éteint automatiquement pour
économiser |'énergie.

Personnalisation de la boisson : programmer le volume de votre

boisson

Chaque bouton de café a été programmé pour préparer du café a la
configuration idéale. Néanmoins, pour obtenir une qualité de café optimale,
vous pouvez adapter le volume de votre boisson a votre convenance.

ao/estanda
Ristretto

Le volume des capsules normales et extra-larges est ajusté séparément :
1 Remplissez le réservoir d'eau.
2 Insérez une capsule et fermez le levier.
- Sivous souhaitez ajuster le volume d'une capsule normale, insérez une
capsule simple dose L'OR Espresso.
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- Sivous souhaitez ajuster le volume d'une capsule extra-large, insérez une
capsule double dose L'OR Barista.

3 Appuyez sur le bouton du café dont vous voulez ajuster le volume pendant
4 secondes, jusqu'a ce que le bouton clignote rapidement. Puis, relachez le
bouton. La machine commence la préparation du café.

4 Appuyez a nouveau sur le méme bouton lorsque la tasse contient le volume
souhaité. Le bouton s'allume brievement pour indiquer que le nouveau
volume est enregistré.

Remarque : si vous appuyez sur le bouton du café trop tot, la machine
programme le volume minimal indiqué dans le tableau ci-dessus. Si vous
n‘appuyez pas sur le bouton du café, la machine programme le volume
maximal indiqué dans le tableau ci-dessus.

Réinitialisation du volume des boissons

Pour rétablir les volumes des boissons par défaut :

1 Maintenez les boutons Ristretto, Espresso et Lungo enfoncés simultanément
jusqu’a ce qu'ils clignotent tous rapidement pour indiquer que les parameétres
d’usine de la machine ont été rétablis.

Nettoyage et entretien

Nettoyage du compartiment a capsules usagées et du tiroir de
récupération des eaux usées

Vérifiez régulierement I'état du compartiment a capsules usagées et du tiroir de
récupération des eaux usées.

Remarque : pour une hygiene optimale, tirez le levier vers le haut apres
utilisation afin que la derniére capsule utilisée tombe dans le compartiment a
capsules usagées.

1 Retirez le tiroir de récupération des eaux usées et le compartiment a capsules
usagées de la machine.
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2 Retirez le plateau égouttoir.

3 Rincez le plateau égouttoir et le repose-tasses sous le robinet ou passez-les au
lave-vaisselle.

4 Soulevez le compartiment a capsules usagées du tiroir de récupération des
eaux usées et videz-le.

Attention : soyez prudent lorsque vous retirez le compartiment a
capsules usagées. Les capsules sont encore chaudes juste apres la
préparation.

5 Rincez le tiroir de récupération des eaux usées et le compartiment a capsules
usagées sous le robinet. Vous pouvez nettoyer tous ces éléments au lave-
vaisselle.

6 Aprés le nettoyage, placez le compartiment a capsules usagées sur le tiroir de
récupération des eaux usées.

7 Insérez le tiroir de récupération des eaux usées avec le compartiment a
capsules usagées dans la machine.

8 Replacez le plateau égouttoir sur le plateau égouttoir inférieur. Placez le
repose-tasses sur le plateau égouttoir.

Nettoyage des autres parties de la machine a café

1 Nettoyez I'extérieur de la machine avec un chiffon doux et humide.

Attention : n'utilisez jamais de tampons a récurer, de produits abrasifs
ou de détergents agressifs tels que de I'essence ou de I'acétone pour
nettoyer la machine.

Avertissement : n’insérez pas le doigt dans le compartiment de
la capsule pour éviter toute blessure. Le levier contient un
perforateur pointu invisible.
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2 Nettoyez le réservoir d'eau en le rincant sous le robinet d’eau chaude.

Remarque : le réservoir d’eau ne passe pas au lave-vaisselle.

Remarque : rincez le réservoir et remplissez-le d'eau claire toutes les
24 heures.

3 Retirez la buse de distribution de café de la machine.

4 Rincez la buse de distribution du café a I'eau chaude ou nettoyez-la au lave-
vaisselle.

5 Replacez la buse de distribution du café et poussez-la dans le boitier de la
machine jusqu’a ce que vous entendiez un clic.

Nettoyage du circuit de café

Nettoyez le circuit de café toutes les semaines afin de garantir a votre café une
qualité et un go(t optimaux.
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1 Placez une tasse sous la buse de distribution de café.
2 Soulevez le levier afin que la derniéere capsule utilisée tombe dans le
compartiment a capsules usagées.

3 N'insérez pas de nouvelle capsule et fermez le levier.

4 Appuyez sur le bouton Lungo.

5 Videz la tasse apres que la machine a terminé de verser I'eau.

6 Levezle levier et répétez les étapes 3 a 5 pour garantir un nettoyage correct
du circuit de café.

7 Videz le tiroir de récupération des eaux usées.
La machine est désormais préte a I'emploi.
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Détartrage

Fréquence de détartrage

/—c{\

> 2y

/

O 0 0O

- Détartrez la machine lorsque les boutons Ristretto et Lungo clignotent

rapidement quelques fois apres la préparation. La procédure de détartrage
dure jusqu’a 40 minutes et consiste en un cycle de détartrage et un cycle de
rincage. N'interrompez pas le processus de détartrage.

Nécessité du détartrage

Un détartrage est essentiel pour les raisons suivantes :

- Il prolonge la durée de vie de votre machine a café L'OR Barista.

- Il garantit un volume de tasse maximal.

- Il assure une température de café optimale.

- Il réduit le bruit de la machine lors de la préparation du café.

- Il prévient les dysfonctionnements.

Sivous ne respectez pas la procédure de détartrage, les résidus de calcaire
restent bloqués dans la machine. Le calcaire se forme alors plus rapidement. A
terme, cela peut endommager définitivement la machine.

Utilisation d'un agent de détartrage approprié

Seuls les détartrants a base d'acide lactique conviennent au détartrage de la
machine a café L'OR Barista. Ce type de détartrant agit sur la machine sans
I'endommager. Nous vous conseillons d'utiliser le détartrant liquide spécial L'OR
Barista (CA6530). Il est offert sous forme de bouteilles qui contiennent du
détartrant liquide pour deux procédures de détartrage. Utilisez la moitié d'une
bouteille pour une procédure de détartrage et conservez I'autre moitié pour la
procédure de détartrage suivante.

Procédure de détartrage

Remarque : si un probléme survient pendant la procédure de détartrage, par
exemple si vous interrompez accidentellement le cycle de détartrage, vous devez
redémarrer la procédure de détartrage a partir de I'étape 1.
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i! 1 Versez la moitié d'une bouteille de détartrant liquide dans le réservoir d'eau.

%

2 Remplissez le réservoir d'eau fraiche du robinet.

3 Assurez-vous que le compartiment de la capsule est vide.

4 Fermezle levier.

o

5 Placez un bol pouvant contenir au moins 1,5 litre sur le plateau égouttoir
inférieur, sous la buse de distribution du café, pour recueillir la solution de
détartrage.
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6 Appuyez simultanément sur les boutons Ristretto et Lungo pendant
3 secondes. Le bouton Ristretto commence a clignoter et le bouton Lungo est
allumé.

7 Lamachine verse toute la solution de détartrage a intervalles réguliers. Ce
processus dure jusqu'a 30 minutes.

- Lorsque le bouton Lungo commence a clignoter rapidement et que le bouton
Ristretto est allumé, la premiére phase du cycle de détartrage est terminée.

8 Retirez et videz le bol. Replacez le bol sur le plateau égouttoir inférieur sous la
buse de distribution de café.

9 Retirez le réservoir d'eau et rincez-le sous I'eau du robinet. Remplissez le
réservoir d'eau fraiche du robinet et replacez-le sur la machine.

10 Appuyez sur le bouton clignotant pour démarrer le cycle de rincage. Le
bouton Ristretto est allumé et le bouton Lungo clignote pendant la phase de
ringage.

Remarque : le réservoir d'eau se videra sans interruption. Le cycle de rincage
dure environ 3 minutes.
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Une fois le cycle de rincage terminé, les boutons Ristretto et Lungo clignotent
quelques fois.

Remarque : il est normal qu'un peu d'eau reste dans le réservoir d'eau apres
la procédure de détartrage.

La machine s'éteint. La procédure de détartrage est terminée.

Signification des voyants

Dépannage

Le bouton du café sélectionné clignote lentement : la machine prépare votre
boisson.

Le bouton du café sélectionné clignote rapidement : le réservoir d’eau est
vide. Remplissez-le avec de |'eau du robinet.

Le bouton du café sélectionné clignote par intermittence : le nouveau volume
de café est enregistré et la programmation est active.

Les boutons Ristretto et Lungo clignotent simultanément apres la préparation
du café : vous devez détartrer la machine.

Les trois boutons clignotent simultanément : la machine a besoin de refroidir.
Patientez environ 2 minutes avant de lancer la préparation d'une nouvelle
boisson.

Cette rubrique récapitule les problémes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec votre machine. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléeme a
I'aide des informations ci-dessous, visitez le site Web
www.lorbarista.com/support et consultez la liste de questions fréquemment
posées ou contactez le Service Consommateurs de votre pays.

Probléme

Cause possible Solution

La machine ne s'allume pas.

La machine n’est pas branchée sur le  Branchez la fiche sur une prise
secteur. murale reliée a la terre.

Le café ne s'écoule pas
immédiatement de la machine
lorsque j'appuie sur le bouton.

La machine a besoin de chauffer Ce phénomene est normal.
pendant quelques secondes avant
de commencer la préparation.

Le temps de préparation du
café est plus long
qu’auparavant.

La machine a café est obstruée par Détartrez la machine.
des résidus de calcaire.

La température du café
fraichement préparé diminue
progressivement.

La machine a café est obstruée par Détartrez la machine.
des résidus de calcaire.

La pompe fait du bruit.

IIn'y a pas assez d'eau dans le Remplissez le réservoir d'eau
réservoir. fraiche du robinet.
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Probleme

Cause possible

Solution

Le réservoir d’eau n’est pas placé
correctement.

Placez le réservoir d'eau
correctement et poussez-le vers le
bas.

La préparation du café s'arréte
soudainement.

lIn'y a pas assez d'eau dans le
réservoir.

Remplissez le réservoir d'eau
fraiche du robinet. Appuyez sur le
bouton correspondant au type de
café souhaité pour continuer la
préparation. Lorsque la tasse est
remplie, appuyez sur le méme
bouton pour arréter le processus
de préparation du café.

Le bouton du café sélectionné
clignote rapidement :

le réservoir d'eau est vide.

Remplissez le réservoir d'eau
fraiche du robinet. Appuyez sur le
bouton correspondant au type de
café souhaité pour continuer la
préparation. Lorsque la tasse est
remplie, appuyez sur le méme
bouton pour arréter le processus
de préparation du café.

Je ne parviens pas a fermer
complétement le levier du
compartiment a capsule.

Vérifiez si vous utilisez la capsule
L'OR recommandée. D'autres

capsules peuvent provoquer des
problémes pendant I'utilisation.

Le compartiment a capsules usagées
est plein.

Videz le compartiment a capsules
usagées et insérez la capsule de
nouveau.

La capsule n'est pas insérée
correctement.

Insérez la capsule de nouveau et
vérifiez si elle est correctement
insérée.

La capsule est coincée.

Ouvrez et fermez le levier a

plusieurs reprises en forcant
modérément pour retirer la
capsule.

Je ne parviens pas a ouvrir
complétement le levier.

Le compartiment a capsules usagées
est plein.

Videz le compartiment a capsules
usagées.

La machine ne verse pas de café
ou seulement quelques
gouttes.

Vous n'avez pas rincé la machine
avant la premiere utilisation.

Rincez la machine avant la
premiére utilisation (voir « Avant
utilisation »).

IIn'y a pas assez d'eau dans le
réservoir.

Remplissez le réservoir d'eau
fraiche du robinet.

Du calcaire s'est formé a l'intérieur
de la machine (voir « Détartrage »).

Détartrez la machine (voir
« Détartrage »).

Il'y a du marc dans les tasses de
café.

Il'y a toujours un peu de marc au
fond de la tasse.

Ce phénomeéne est normal.
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Solution

L'écoulement du café est divisé
ou n'est pas droit.

Le bouchon de la buse de
distribution de café n'est pas placé
correctement ou est manquant.

Fixez la buse de distribution de
café sur les unités d'écoulement du
café.

Les voyants des boutons
Ristretto et Lungo clignotent
aprés la préparation.

Cela signifie qu'il est temps de
détartrer la machine pour éviter
toute accumulation de calcaire
pouvant obstruer le circuit.

Détartrez la machine (voir
« Détartrage »).

Pourquoiy a-t-il de I'eau dans le
tiroir de récupération des eaux
usées ?

Le compartiment a capsules usagées
et le tiroir de récupération des eaux
usées recueillent I'eau résiduelle
apres la préparation du café.

Ce phénomeéne est normal. Videz
fréquemment le compartiment a
capsules usagées et le tiroir de
récupération des eaux usées.

Le volume du café n'est pas
celui que j'attendais.

Le volume de café a été ajusté.

Réajustez le volume de café (voir
« Personnalisation de la boisson :
programmer le volume de votre
boisson ») ou réinitialisez-le (voir
« Réinitialisation du volume des
boissons »).

Mon café n'est pas assez chaud.

Lorsque vous préparez la premiere
tasse de la journée, ou que votre
précédente tasse de café remonte a
un certain temps, I'intérieur de la
machine est encore froid lorsque
vous préparez du café.

Vous pouvez préchauffer la
machine et la tasse en préparant
un café sans capsule.

Si vous utilisez une tasse froide a
parois épaisses, le café se refroidira
immédiatement.

Utilisez des tasses a parois fines, car
celles-ci absorbent moins de
chaleur que les tasses a parois
épaisses. Vérifiez que la taille de la
tasse est adaptée a la quantité de
café. Ne préparez pas une petite
quantité de café dans une grande
tasse.

La machine a café est obstruée par
des résidus de calcaire.

Détartrez la machine lorsque les
boutons Ristretto et Lungo
clignotent rapidement quelques
fois apres la préparation (voir

« Détartrage »).

Vous avez utilisé du lait froid.

Sivous buvez du café avec du lait
froid et frais, votre café se
refroidira. Vous pouvez éviter cette
situation en préchauffant le lait.

La machine s'éteint
automatiquement apres
chaque cycle de préparation.

Il s’agit d'une fonction d'arrét
automatique.

La machine s'éteint
automatiquement apres chaque
cycle de préparation pour
économiser |'énergie.
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Descrizione generale

Pulsante Ristretto

Pulsante Espresso

Pulsante Lungo

Coperchio del serbatoio dell'acqua
Serbatoio dell'acqua

Cavo di alimentazione con spina
Scomparto delle capsule usate
Cassetto dell'acqua di scarico
Ripiano per tazze o ciotole grandi
10 Vassoio antigoccia

11 Vassoio per tazze

12 Uscite del caffe

13 Beccuccio di erogazione del caffe
14 Scomparto delle capsule

15 Leva

OO ~NOoOUTS, WN —

Introduzione

Benvenuti nel mondo L'OR Barista. L'OR Barista & I'unico sistema di caffé in
capsule che vi permette di preparare due tazze di caffe contemporaneamente
grazie al doppio beccuccio e alle esclusive capsule doppia dose L'OR Barista,
contenenti il doppio di caffe. La macchina da caffe L'OR Barista & inoltre
compatibile con le capsule di caffée monodose L'OR Espresso. Grazie alla
tecnologia Dual Capsule Recognition (riconoscimento delle capsule doppie), la
macchina riconosce automaticamente il formato della capsula e regola di
conseguenza la quantita della bevanda. Non dovete fare altro che premere il
pulsante per il tipo di caffe desiderato.

Capsule e compatibilita delle capsule

La macchina da caffé L'OR Barista & stata progettata per I'utilizzo con capsule
monodose L'OR Espresso e capsule doppia dose L'OR Barista, nonché con
capsule Nespresso* e capsule in alluminio delle marche di caffé prodotte da
Jacobs Douwe Egberts, come Douwe Egberts, JACOBS, Jacqmotte, Jacques
Vabre, Grand Mere, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza e Senseo.

*marchio di terze parti non correlate a JACOBS DOUWE EGBERTS
Le capsule in alluminio L'OR sono disponibili online all'indirizzo

www.lorespresso.com e nei negozi. Potete scegliere tra varie capsule
corrispondenti a tipi di caffé differenti.
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Avvio diretto e spegnimento automatico

La funzione di avvio diretto vi consente di erogare il caffe che desiderate con la
sola pressione di un pulsante. Una volta preparato il caffe, la macchina si spegne
automaticamente per risparmiare energia.

Predisposizione del dispositivo

Al primo utilizzo, rimuovete tutti i materiali di imballaggio dalla macchina.
Quando utilizzate la macchina per la prima volta o dopo che e rimasta
inutilizzata per 1 o pill giorni, eseguite le seguenti operazioni:

1 Estraete il serbatoio dell'acqua dalla macchina.

2 Sciacquate e riempite il serbatoio dell'acqua sotto I'acqua corrente. Reinserite
il serbatoio dell'acqua nella macchina.

3 Posizionate un recipiente sotto il beccuccio di erogazione del caffé. Non
inserite una capsula e assicuratevi che la leva sia chiusa.

Nota: Potete rimuovere il vassoio antigoccia per creare spazio sufficiente per
posizionare una ciotola sotto il beccuccio di erogazione del caffe.

4 Premete il pulsante Lungo.
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5 La macchina siriscalda in circa 25 secondi e inizia il risciacquo. L'acqua scorre
dal beccuccio di erogazione del caffe nella ciotola e smette di scorrere
quando il circuito dell'acqua interno e pieno.

Nota: quando il circuito interno dell'acqua e vuoto, la macchina emette un
ronzio. Quando la macchina eroga acqua, il ronzio emesso & meno forte. Si
tratta di un fenomeno del tutto normale.

© © W 6 Svuotate il vassoio antigoccia e il cassetto dell'acqua di scarico.
" La macchina ora e pronta all'uso.

Preparazione del caffe

Bevande e capsule

Bevande

Grazie alla tecnologia Dual Capsule Recognition, la macchina riconosce
automaticamente il formato della capsula e regola di conseguenza la quantita
della bevanda. Non dovete fare altro che premere il pulsante per il tipo di caffe
desiderato.

Ristretto

25 ml

oo Y

Double ristretto / Double shot of ristretto

%002!'

50 ml

Espresso

40 ml

oao Y
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Double espresso / Double shot of espresso
2x 40 m/'
- 80 ml

ooa XY

10 ml

Lungo

—

Double lungo / Double shot of lungo

00 &'/'

Preparazione del caffé
1 Perun solo caffe, posizionate una tazza sotto il beccuccio di erogazione del
caffe.

2 Per due caffe, posizionate due tazze sotto il beccuccio di erogazione del caffé.
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3 Perun caffé doppio, rimuovete il ripiano appoggiatazze e il vassoio
antigoccia, posizionate il ripiano appoggiatazze sul vassoio antigoccia
inferiore e ponete una tazza grande sul ripiano appoggiatazze sotto il
beccuccio di erogazione del caffe.

4 Alzate la leva.

5 Inserite una capsula.
- Peruna sola tazza di caffe, inserite una capsula monodose L'OR Espresso.

- Per due tazze di caffe o un caffe doppio, inserite una capsula doppia dose
L'OR Barista.

6 Chiudete la leva spingendola verso il basso.

Avvertenza: evitate di inserire le dita nello scomparto di
erogazione quando chiudete la leva per evitare lesioni.
All'interno della leva é presente un perforatore affilato
invisibile.
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7 Premete il pulsante relativo al tipo di caffe che desiderate. Il pulsante si
accende e la macchina inizia a riscaldarsi. Al termine del processo di
riscaldamento, la macchina inizia a erogare il caffe desiderato.

Attenzione: non alzate la leva finché il processo di erogazione non &
terminato. L'erogazione e terminata quando le spie smettono di
lampeggiare e dal beccuccio di erogazione non esce piu caffe.

8 Altermine del processo di erogazione, la macchina si spegne
automaticamente per risparmiare energia.

Personalizzazione della bevanda: programmate il volume della

bevanda

Ogni pulsante del caffé & stato programmato per erogare il caffé nella quantita
ideale. Tuttavia potete personalizzare il volume delle bevande secondo le vostre
preferenze, in una gamma di impostazioni che garantiscono un caffe della
migliore qualita.

I volumi per le capsule normali e XXL vengono regolati separatamente:

1 Riempite il serbatoio dell'acqua.

2 |Inserite una capsula e chiudete la leva.

- Sedesiderate regolare il volume per le capsule normali, inserite una
capsula per espresso monodose L'OR.

- Sedesiderate regolare il volume per una capsula XXL, inserite una capsula
doppia dose L'OR Barista.

3 Tenete premuto per 4 secondi il pulsante del caffé del quale desiderate
regolare il volume finché il pulsante non lampeggia rapidamente. Quindi
rilasciate il pulsante. La macchina inizia a erogare il caffe.

4 Quando la tazza contiene il volume desiderato, premete nuovamente lo
stesso pulsante. Il pulsante mostra un flash di luce per indicare che il nuovo
volume & stato memorizzato.
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Nota: se premete il pulsante del caffé troppo presto, la macchina
programmera il volume minimo indicato nella tabella sopra. Se non premete
il pulsante del caffe, la macchina programmera il volume massimo indicato
nella tabella.

Reimpostazione del volume della bevanda

Per ripristinare le impostazioni di fabbrica dei volumi delle bevande:

1 Tenete premuti contemporaneamente i pulsanti Ristretto, Espresso e Lungo
finché non lampeggiano rapidamente per indicare che la macchina é stata
riportata alle impostazioni di fabbrica.

=~ |0 0 ©

=

Pulizia e manutenzione

Pulizia del cassetto delle capsule usate e del cassetto dell'acqua
di scarico

Controllate regolarmente lo scomparto delle capsule usate e il cassetto
dell'acqua di scarico.

Nota: per un'igiene ottimale, sollevate la leva dopo I'uso in modo che I'ultima
capsula utilizzata cada nello scomparto delle capsule usate.

1 Estraete il cassetto dell'acqua di scarico e lo scomparto delle capsule dalla
macchina.

2 Rimuovete il vassoio antigoccia.
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3 Sciacquate il vassoio antigoccia e il vassoio per le tazze sotto I'acqua corrente

o lavateli in lavastoviglie.

Sollevate lo scomparto delle capsule usate dal cassetto dell'acqua di scarico e
svuotatelo.

Attenzione: prestate attenzione quando rimuovete lo scomparto delle
capsule usate. Le capsule sono ancora calde subito dopo I'erogazione.

Sciacquate il cassetto dell'acqua di scarico e lo scomparto delle capsule usate
sotto I'acqua corrente. Potete pulire tutte queste parti anche in lavastoviglie.
Dopo la pulizia, posizionate lo scomparto delle capsule usate sul cassetto
dell'acqua di scarico.

Fate scorrere il cassetto dell'acqua di scarico con lo scomparto delle capsule
usate nella macchina.

Reinserite il vassoio antigoccia nel vassoio antigoccia inferiore. Posizionate il
vassoio per tazze sul vassoio antigoccia.

Pulizia di altre parti della macchina

1

Pulite la parte esterna della macchina con un panno morbido inumidito.

Attenzione: non usate prodotti o sostanze abrasive o detergenti
aggressivi, come benzina o acetone, per pulire la macchina.

Avvertenza: evitate di inserire le dita nello scomparto delle
capsule per evitare lesioni. All'interno della leva & presente un
perforatore invisibile.

Pulite il serbatoio dell'acqua sciacquandolo sotto I'acqua corrente calda.

Nota: Il serbatoio dell'acqua non & lavabile in lavastoviglie.

Nota: sciacquate il serbatoio dell'acqua e riempitelo con acqua corrente ogni
24 ore.
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3 Estraete il beccuccio di erogazione del caffé dalla macchina.

4 Sciacquate il beccuccio di erogazione del caffé sotto I'acqua corrente calda
oppure lavatelo in lavastoviglie.

5 Riposizionate il beccuccio di erogazione del caffé e spingetelo
nell'alloggiamento della macchina finché non scatta in posizione.

Pulizia del circuito del caffe

Pulite il circuito del caffé ogni settimana per ottenere un caffé di qualita e gusto

ottimali.

1 Posizionate una tazza sotto il beccuccio di erogazione del caffe.

2 Sollevate la leva in modo che I'ultima capsula utilizzata cada nello scomparto
delle capsule usate.
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3 Non inserite una nuova capsula e chiudete la leva.

4 Premete il pulsante Lungo.

5 Quando la macchina non eroga piu acqua, svuotate la tazza.

6 Aprite la leva e ripetete i passaggi da 3 a 5 per garantire un'adeguata pulizia
del circuito del caffe.

7 Svuotate il cassetto dell'acqua di scarico.
La macchina ora e pronta all'uso.

Rimozione del calcare

Quando eseguire la pulizia anticalcare

- Eseguite la pulizia anticalcare della macchina quando i pulsanti Ristretto e
Lungo lampeggiano rapidamente pili volte dopo I'erogazione. La procedura
/_O‘Q\ di rimozione del calcare richiede circa 40 minuti e consiste di un ciclo di

pulizia anticalcare e di un ciclo di risciacquo. Non interrompete la procedura
di rimozione del calcare.

PR

Perché e necessario effettuarla?

La pulizia anticalcare e essenziale per i sequenti motivi:
- Siassicura una maggiore durata della macchina da caffe L'OR Barista
- Sigarantisce la quantita massima di caffe all'interno della tazza
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- Siraggiunge la massima temperatura del caffe

- Lamacchina risulta meno rumorosa durante |'erogazione

- Sievitano eventuali problemi di funzionamento

Se la procedura non viene effettuata correttamente, i residui di calcare
rimangono nella macchina. In questo modo il calcare stesso si riforma piu
rapidamente con la possibilita di causare danni permanenti e irreparabili alla
macchina.

Utilizzo dell'agente anticalcare appropriato

Solo gli agenti anticalcare a base di acido lattico sono adatti per la rimozione del
calcare dalla macchina L'OR Barista. Questi ultimi eseguono la pulizia anticalcare
senza danneggiare la macchina. Si consiglia I'utilizzo di anticalcare liquido
specifico per macchine L'OR Barista (CA6530). E disponibile in bottiglie
contenenti anticalcare liquido sufficiente per due procedure di rimozione del
calcare. Una volta utilizzato il contenuto di mezza bottiglia per una procedura di
rimozione del calcare, potete conservare I'altra meta per la prossima procedura.

Procedura di rimozione del calcare

Nota: in caso di problemi durante la procedura di rimozione del calcare, ad
esempio per l'interruzione accidentale del ciclo di rimozione del calcare, dovete
riavviarla dal passaggio 1.

1 Versate mezza bottiglia di anticalcare liquido nel serbatoio dell'acqua.

2 Riempite il serbatoio con acqua corrente fresca.
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3 Assicuratevi che non siano presenti capsule nello scomparto delle capsule.

4 Chiudete la leva.

5 Collocate un recipiente con una capacita di almeno 1,5 litri sul vassoio
antigoccia inferiore sotto il beccuccio di erogazione del caffe per raccogliere
la soluzione anticalcare.

6 Tenete premuti contemporaneamente i pulsanti Ristretto e Lungo per 3
secondi. Il pulsante Ristretto inizia a lampeggiare e il pulsante Lungo rimane
acceso fisso.

7 Lamacchina eroga l'intera soluzione anticalcare a intervalli regolari. Questo
ciclo richiede circa 30 minuti.
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- Quando il pulsante Lungo inizia a lampeggiare rapidamente e il pulsante
Ristretto & acceso, la prima fase del ciclo di rimozione del calcare e terminata.

8 Rimuovete il recipiente e svuotatelo. Riposizionate il recipiente sul vassoio
antigoccia inferiore sotto il beccuccio di erogazione del caffe.

9 Estraete il serbatoio dell'acqua e sciacquatelo sotto I'acqua corrente.
Riempite il serbatoio dell'acqua con acqua corrente fredda e reinseritelo nella
macchina.

10 Premete il pulsante lampeggiante per avviare il ciclo di risciacquo. Il pulsante
Ristretto & acceso e il pulsante Lungo lampeggia durante la fase di risciacquo.

Nota: il serbatoio dell'acqua verra svuotato senza interruzioni. Il ciclo di
risciacquo dura circa 3 minuti.

11 Quando il ciclo di risciacquo e terminato, i pulsanti Ristretto e Lungo
lampeggiano alcune volte.

Nota: & del tutto normale che rimanga dell'acqua nel serbatoio dopo la
procedura di rimozione del calcare.

La macchina si spegne. La procedura di rimozione del calcare e terminata.

Significato delle spie luminose

- Il pulsante del caffe selezionato lampeggia lentamente: la macchina sta
preparando la bevanda.

- Il pulsante del caffe selezionato lampeggia rapidamente: il serbatoio
dell'acqua e vuoto; riempitelo con acqua corrente.

- Il pulsante del caffe selezionato lampeggia a intermittenza: la nuova quantita
di caffé viene salvata e la programmazione é attivata.

- I pulsanti Ristretto e Lungo lampeggiano simultaneamente dopo |'erogazione
del caffe: e necessario eseguire la pulizia anticalcare della macchina.
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- Tutti e tre i pulsanti lampeggiano simultaneamente: la macchina deve
raffreddarsi. Aspettate circa 2 minuti prima di iniziare a preparare una nuova
bevanda.

Risoluzione dei problemi

Questo capitolo riassume i problemi pit comuni che potreste riscontrare con la
macchina. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate
sotto, visitate il sito www.lorbarista.com/support per un elenco di domande
frequenti o contattate il Centro assistenza clienti del vostro paese.

Problema

Possibile causa

Soluzione

La macchina non si accende.

La macchina non e collegata alla
presa di corrente.

Inserite la spina nella presa di
corrente dotata di messa a terra.

Il caffe non esce
immediatamente dalla
macchina quando premo il
pulsante.

La macchina ha bisogno di alcuni
secondi per riscaldarsi prima di
iniziare a erogare.

Si tratta di un fenomeno del tutto
normale.

Il processo di erogazione
richiede piti tempo di prima.

Il calcare sta progressivamente
ostruendo la macchina.

Eseguite la pulizia anticalcare della
macchina.

La temperatura del caffe
appena preparato tende a
diminuire.

Il calcare sta progressivamente
ostruendo la macchina.

Eseguite la pulizia anticalcare della
macchina.

La pompa e molto rumorosa.

Non c'e abbastanza acqua nel
serbatoio.

Riempite il serbatoio con acqua
corrente fresca.

Il serbatoio d'acqua non &
posizionato correttamente.

Posizionate il serbatoio dell'acqua
correttamente e spingetelo verso il
basso.

La macchina smette
improvvisamente di erogare
caffe.

Non c'e abbastanza acqua nel
serbatoio.

Riempite il serbatoio con acqua
corrente fresca. Premete
nuovamente il pulsante del tipo di
caffe selezionato per riprendere
I'erogazione. Quando la tazza e
piena, premete nuovamente lo
stesso pulsante per interrompere il
processo di erogazione.

Il pulsante del caffe selezionato
lampeggia rapidamente.

Il serbatoio dell'acqua é vuoto.

Riempite il serbatoio con acqua
corrente fresca. Premete
nuovamente il pulsante del tipo di
caffe selezionato per riprendere
I'erogazione. Quando la tazza e
piena, premete nuovamente lo
stesso pulsante per interrompere il
processo di erogazione.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

Non riesco a chiudere
completamente la leva dello
scomparto delle capsule.

Verificate di avere inserito la capsula
L'OR consigliata. Capsule differenti
possono causare problemi durante
l'uso.

Il cassetto delle capsule usate e
pieno.

Svuotate il cassetto delle capsule
usate e inserite nuovamente la
capsula.

La capsula non ¢ inserita
correttamente.

Inserite nuovamente la capsula e
verificate che sia posizionata
correttamente.

La capsula € incastrata.

Aprite e chiudete la leva alcune
volte con forza moderata per
rimuovere la capsula.

La leva non si apre
completamente.

Il cassetto delle capsule usate
pieno.

Svuotate il cassetto delle capsule
usate.

La macchina non eroga caffe
oppure lo eroga solo a gocce.

Non avete risciacquato la macchina
prima di usarla per la prima volta.

Risciacquate la macchina prima del
primo utilizzo (vedere
'Predisposizione del dispositivo').

Non c'e abbastanza acqua nel
serbatoio.

Riempite il serbatoio con acqua
corrente fresca.

Il calcare si & accumulato all'interno
della macchina (vedere 'Rimozione
del calcare').

Eseguite la pulizia anticalcare della
macchina (vedere 'Rimozione del
calcare').

Nella tazza si depositano fondi
di caffe.

Sul fondo della tazza si deposita
sempre una piccola quantita di caffe
macinato.

Si tratta di un fenomeno del tutto
normale.

Il getto del caffe si divide o non
é lineare.

Il coperchio del beccuccio di
erogazione del caffé non é stato
inserito o non & posizionato in modo
corretto.

Inserite il beccuccio di erogazione
del caffé nelle uscite del caffe.

| pulsanti Ristretto e Lungo
lampeggiano dopo
I'erogazione.

E il momento di eseguire la pulizia
anticalcare della macchina per
evitare che venga ostruita dal
calcare.

Eseqguite la pulizia anticalcare della
macchina (vedere 'Rimozione del
calcare').

Perché rimane acqua nel
cassetto dell'acqua di scarico?

Il cassetto delle capsule usate e il
cassetto dell'acqua di scarico
raccolgono l'acqua residua rilasciata
dopo l'erogazione del caffe.

Sitratta di un fenomeno del tutto
normale. Svuotate
frequentemente il cassetto
dell'acqua di scarico e lo
scomparto delle capsule.
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Soluzione

Il volume del caffé non & quello
che mi aspettavo.

Il volume del caffe e stato regolato.

Regolate nuovamente il volume
(vedere 'Personalizzazione della
bevanda: programmate il volume
della bevanda') del caffe o
reimpostatelo (vedere
'Reimpostazione del volume della
bevanda').

Il caffé @ meno caldo.

Quando il caffe che preparate ¢ il
primo della giornata o e passato un
po' di tempo dall'ultima erogazione,
la parte interna della macchina &
ancora fredda.

Potete preriscaldare la macchina e
la tazza di caffe procedendo a una
prima erogazione senza inserire
una capsula di caffeé.

Se utilizzate una tazza fredda e
spessa, il caffe si raffreddera
immediatamente.

Utilizzate tazze sottili perché
assorbono meno calore dal caffe
rispetto a quelle spesse.
Assicuratevi che la capacita della
tazza sia adatta alla quantita di
caffe. Non erogate una piccola
quantita di caffe in una tazza
grande.

La macchina é ostruita dal calcare.

Eseguite la pulizia anticalcare della
macchina quando i pulsanti
Ristretto e Lungo lampeggiano
rapidamente piu volte dopo
I'erogazione (vedere 'Rimozione
del calcare').

Avete usato latte freddo.

Se bevete caffé con latte fresco
freddo, questo raffreddera il caffe.
Potete evitare che cid avvenga
preriscaldando il latte.

La macchina si spegne dopo
ogni ciclo di erogazione.

Si tratta della funzione di
spegnimento automatico.

Per risparmiare energia, la
macchina si spegne
automaticamente dopo ogni ciclo
di erogazione.
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Algemene beschrijving

Introductie

Compatibele

Knop voor ristretto

Knop voor espresso

Knop voor lungo

Deksel van waterreservoir
Waterreservoir

Netsnoer met stekker

Bak gebruikte capsules
Restwaterbak

Platform voor grote koppen of kommen
10 Lekbak

11 Plateau

12 Koffie-uitloop

13 Koffie-uitloop

14 Capsuleruimte

15 Hendel

OO ~NOoOUTS, WN —

Welkom in de wereld van L'OR Barista! L'OR Barista is het enige systeem voor
koffiecapsules waarmee u twee koppen koffie tegelijk kunt zetten, dankzij de
dubbele koffie-uitloop en de exclusieve L'OR Barista dubbele capsules met twee
keer zoveel koffie. Het L'OR Barista-koffiezetapparaat werkt ook met de L'OR
Espresso enkele koffiecapsules. Dankzij de Dual Capsule Recognition-
technologie herkent het apparaat automatisch de maat van de capsule en wordt
het volume van uw koffie daaraan aangepast. U hoeft alleen maar op de knop
voor de gewenste koffiesoort te drukken.

capsules

Het L'OR Barista-koffiezetapparaat is ontworpen voor gebruik met L'OR Espresso
enkele capsules en L'OR Barista dubbele capsules, maar werkt ook met
Nespresso*-capsules en aluminium capsules van koffiemerken van Jacobs
Douwe Egberts, zoals Douwe Egberts, JACOBS, Jacgmotte, Jacques Vabre, Grand
Mere, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza en Senseo.

*Merk van een derde partij die geen partner is van JACOBS DOUWE EGBERTS

Aluminium capsules van L'OR zijn te koop in winkels en online, op
www.lorespresso.com. U kunt kiezen uit diverse koffiecapsules voor
verschillende soorten koffie.

Onmiddellijk starten en automatisch uitschakelen

Met de functie Onmiddellijk starten kunt u met één druk op de knop uw
gewenste koffiedrank bereiden. Nadat de koffie is gezet, wordt het apparaat
automatisch uitgeschakeld om energie te besparen.
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Klaarmaken voor gebruik

Verwijder voor het eerste gebruik al het verpakkingsmateriaal van het apparaat.
Voer de volgende stappen uit wanneer u het apparaat voor het eerst gebruikt of
wanneer u het één dag of langer niet hebt gebruikt:

1 Verwijder het waterreservoir van het apparaat.

2 Spoel en vul het waterreservoir onder de kraan. Plaats het waterreservoir
weer op het apparaat.

3 Plaats een kom onder de koffie-uitloop. Duw de hendel omlaag zonder een
capsule te plaatsen.

Opmerking: U kunt de lekbak verwijderen om voldoende ruimte te creéren
om een kom onder de koffie-uitloop te plaatsen.

4 Druk op de lungoknop.
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Koffiezetten

5 Het apparaat warmt op in ongeveer 25 seconden en begint te spoelen. Water
stroomt uit de koffie-uitloop in de kom en stopt wanneer het interne
waterdoorloopsysteem vol is.

Opmerking: Wanneer het interne waterdoorloopsysteem leeg is, maakt het
apparaat een bromgeluid. Wanneer het apparaat water afgeeft, maakt het
een zachter bromgeluid. Dit is normaal.

6 Leeg de lekbak en de restwaterbak.

Het apparaat is nu klaar voor gebruik.

Dranken en capsules

Dranken

Dankzij de Dual Capsule Recognition-technologie herkent het apparaat
automatisch de maat van de capsule en wordt het volume van uw drank
daaraan aangepast. U hoeft alleen maar op de knop voor de gewenste
koffiesoort te drukken.

Ristretto

OO'

25 ml

Double ristretto / Double shot of ristretto

2x 25 ml
- 50 ml

Espresso

OO'

40 ml
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Double espresso / Double shot of espresso
2x 40 m/'
- 80 ml

ooa XY

10 ml

Lungo

—

Double lungo / Double shot of lungo

00 &'/'

Koffie bereiden
1 Plaats voor één koffie één kop onder de koffie-uitloop.

2 Plaats voor twee koffie twee koppen onder de koffie-uitloop.
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3 Verwijder voor een grote koffie het plateau en de lekbak, plaats het plateau
op de onderste lekbak en plaats een grote kop of mok op het plateau, onder
de koffie-uitloop.

4 Trek de hendel omhoog.

5 Plaats een capsule.
- Plaats voor één kop koffie een L'OR Espresso enkele capsule.

- Plaats voor twee koppen koffie of één grote koffie een L'OR Barista
dubbele capsule.

6 Duw de hendel omlaag.

Waarschuwing: Steek uw vinger niet in de koffiezetkamer
wanneer u de hendel sluit om letsel te voorkomen. Hier bevindt
zich namelijk een scherpe priem die voor de gebruiker niet te
zien is.
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7 Druk op de knop voor de gewenste koffiesoort. De knop gaat branden en het
apparaat wordt opgewarmd. Wanneer de opwarming is voltooid, begint het
apparaat met koffiezetten.

Let op: Trek de hendel pas omhoog wanneer het apparaat klaar is met
koffiezetten. Het apparaat is klaar met koffiezetten wanneer de lampjes
niet meer knipperen en er geen koffie meer uit de koffie-uitloop komt.

8 Wanneer het apparaat klaar is met koffiezetten, wordt het automatisch
uitgeschakeld om energie te besparen.

Drank aanpassen aan uw voorkeur: programmeer het volume
van uw drank

Elke koffieknop is geprogrammeerd met de ideale instelling voor
koffiehoeveelheid. Ondanks dat kunt u het volume van uw drank naar wens
aanpassen, binnen een bereik waarin de koffiekwaliteit optimaal is.

De volumes voor normale en XXL-capsules worden afzonderlijk aangepast:

1 Vul het waterreservoir.

2 Plaats een capsule en duw de hendel omlaag.

- Plaats een L'OR Espresso enkele capsule als u het volume voor normale
capsules wilt aanpassen.

- Plaats een L'OR Barista dubbele capsule als u het volume voor een XXL-
capsule wilt aanpassen.

3 Houd de knop van de koffiesoort waarvoor u het volume wilt aanpassen, 4
seconden ingedrukt, tot de knop snel gaat knipperen. Laat vervolgens de
knop los. Het apparaat gaat koffiezetten.

4 Druk nogmaals op dezelfde knop wanneer de kop het gewenste volume
koffie bevat. De knop toont een lichtflits om aan te geven dat het nieuwe
volume is opgeslagen.
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Opmerking: Als u te snel op de koffieknop drukt, programmeert het apparaat
het minimale volume (zie de bovenstaande tabel). Als u niet op de koffieknop
drukt, programmeert het apparaat het maximale volume (zie de tabel).

Het drankvolume resetten

De drankvolumes terugzetten op de fabrieksinstellingen:

1 Houd de ristretto-, espresso- en lungoknop tegelijkertijd ingedrukt totdat alle
knoppen snel knipperen. Het apparaat is nu teruggezet op de
fabrieksinstellingen.

~ 0 0 ©

=

Schoonmaken en onderhoud

De opvangbak voor gebruikte capsules en de restwaterbak
reinigen
Controleer regelmatig de bak voor gebruikte capsules en de restwaterbak.

Opmerking: Trek voor optimale hygiéne de hendel na gebruik omhoog, zodat de
laatst gebruikte capsule in de bak voor gebruikte capsules valt.

1 Trek de restwaterbak en de ruimte voor gebruikte capsules uit het apparaat.

2 Verwijder de lekbak.
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3 Spoel de lekbak en het plateau af onder de kraan of reinig ze in de
vaatwasser.

4 Til de bak voor gebruikte capsules van de restwaterbak en maak deze leeg.

Let op: Wees voorzichtig wanneer u de bak voor gebruikte capsules
verwijdert. Capsules zijn direct na het koffiezetten nog zeer warm.

5 Spoel de restwaterbak en de bak voor gebruikte capsules af onder een kraan.
U kunt al deze onderdelen ook in de vaatwasmachine reinigen.

6 Plaats na het reinigen de bak voor gebruikte capsules op de restwaterbak.

7 Schuif de restwaterbak met de bak voor gebruikte capsules in het apparaat.

8 Plaats de lekbak terug op de onderste lekbak. Plaats het plateau op de
lekbak.

Andere onderdelen van het apparaat reinigen

1 Maak de buitenkant van het apparaat schoon met een zachte vochtige doek.

Let op: Gebruik nooit schuursponzen, schurende schoonmaakmiddelen
of agressieve vloeistoffen zoals benzine of aceton om het apparaat
schoon te maken.

Waarschuwing: Steek uw vinger niet in de capsuleruimte. Dat
kan namelijk tot letsel leiden. Hier bevindt zich namelijk een
priem die voor de gebruiker niet te zien is.

2 Spoel het waterreservoir schoon onder een warme kraan.

Opmerking: Het waterreservoir is niet vaatwasmachinebestendig.

Opmerking: Spoel het waterreservoir elke 24 uur schoon en vul het met vers
water.
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3 Trek de koffie-uitloop uit het apparaat.

4 Spoel de koffie-uitloop af onder een warme kraan of reinig deze in de
vaatwasser.

5 Plaats de koffie-uitloop terug en druk deze in de behuizing van het apparaat
totdat deze vastklikt.

Het koffiedoorloopsysteem reinigen

Reinig het koffiedoorloopsysteem elke week voor de beste en lekkerste koffie.

1 Plaats een kop onder de koffie-uitloop.

2 Trek de hendel omhoog, zodat de laatst gebruikte capsule in de bak voor
gebruikte capsules valt.

3 Duw de hendel omlaag zonder een nieuwe capsule te plaatsen.




Nederlands 111

4 Druk op de lungoknop.

5 Leeg de kop nadat het apparaat is gestopt met de afgifte van water.

6 Trek de hendel omhoog en herhaal stap 3 tot en met 5 voor een goede
reiniging van het koffiedoorloopsysteem.

7 Leeg de restwaterbak.
Het apparaat is nu klaar voor gebruik.

Ontkalken

Wanneer ontkalken

- Ontkalk het apparaat wanneer de ristrettoknop en de lungoknop een paar
keer snel knipperen na het koffiezetten. De ontkalkingsprocedure duurt
/_Q‘Q\ maximaal 40 minuten en bestaat uit een ontkalkingscyclus en een

> )' spoelcyclus. Onderbreek de ontkalkingsprocedure niet.

_Be%

Waarom ontkalken

Ontkalken is zeer belangrijk om de volgende redenen:

- Hetverlengt de levensduur van uw L'OR Barista-koffiezetapparaat.

- Hetzorgt ervoor dat uw kop volledig wordt gevuld.

- Hetzorgt ervoor dat de koffie zo warm mogelijk is.

- Het apparaat maakt minder geluid tijdens het koffiezetten.

- Hetvoorkomt storingen.

Als de ontkalkingsprocedure niet correct wordt uitgevoerd, blijven er kalkresten
achter in het apparaat. Dit leidt tot een snellere ophoping van kalk, waardoor
het apparaat permanent en onherstelbaar beschadigd kan raken.
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Gebruik de juiste ontkalker

Alleen ontkalkers op basis van melkzuur zijn geschikt voor de ontkalking van het
L'OR Barista-apparaat. Dit type ontkalker ontkalkt het apparaat zonder het te
beschadigen. We raden u aan de speciale L'OR Barista vloeibare ontkalker
(CAB6530) te gebruiken. De vloeibare ontkalker is verkrijgbaar in flessen met een
hoeveelheid voor twee ontkalkingsprocedures. Voor één ontkalkingsprocedure
hebt u een halve fles nodig; de andere helft kunt u bewaren voor de volgende
ontkalkingsprocedure.

Ontkalkingsprocedure

Opmerking: Als er iets misgaat tijdens de ontkalkingsprocedure, bijvoorbeeld
omdat u per ongeluk de ontkalkingscyclus onderbreekt, moet de
ontkalkingsprocedure opnieuw worden gestart vanaf stap 1.

1 Giet een halve fles vloeibare ontkalker in het waterreservoir.

2 Vul het waterreservoir verder met vers kraanwater.

3 Controleer of de capsuleruimte leeg is.
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4 Duw de hendel omlaag.

5 Plaats een kom met een inhoud van minstens 1,5 liter op de onderste lekbak,
onder de koffie-uitloop, om de ontkalkingsoplossing op te vangen.

6 Houd de ristrettoknop en de lungoknop 3 seconden tegelijkertijd ingedrukt.
De ristrettoknop begint te knipperen en de lungoknop brandt normaal.

7 Alle ontkalkingsoplossing stroomt met regelmatige tussenpozen uit het
apparaat. Dit duurt maximaal 30 minuten.

- Wanneer de lungoknop snel begint te knipperen en de ristrettoknop normaal
brandt, is de eerste fase van de ontkalkingscyclus voltooid.
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8 Verwijder en leeg de kom. Plaats de kom weer op de onderste lekbak, onder
de koffie-uitloop.

9 Verwijder het waterreservoir en spoel het af onder de kraan. Vul het
waterreservoir met koud kraanwater en plaats het terug op het apparaat.

10 Druk op de knipperende knop om de spoelcyclus te starten. De ristrettoknop
is ingeschakeld en de lungoknop knippert tijdens de spoelfase.

Opmerking: Het waterreservoir wordt zonder onderbreking geleegd. De
spoelcyclus duurt ongeveer 3 minuten.

11 De ristrettoknop en de lungoknop knipperen een paar keer wanneer de
spoelcyclus is voltooid.

Opmerking: Het is normaal dat er na de ontkalkingsprocedure wat water
achterblijft in het waterreservoir.

Het apparaat wordt uitgeschakeld. De ontkalkingsprocedure is voltooid.

Betekenis van lampjes

- De geselecteerde koffieknop knippert langzaam: het apparaat bereidt uw
drank.

- De geselecteerde koffieknop knippert snel: het waterreservoir is leeg; vul het
reservoir met kraanwater.

- De geselecteerde koffieknop knippert met tussenpozen: de nieuwe
koffiehoeveelheid is opgeslagen en de programmering is actief.

- De ristrettoknop en de lungoknop knipperen gelijktijdig na het koffiezetten:
u moet het apparaat ontkalken.

- Alle drie knoppen knipperen tegelijkertijd: het apparaat moet afkoelen.
Wacht ongeveer 2 minuten voordat u een nieuwe drank bereidt.

Problemen oplossen

In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen
behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Alsu
het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie,
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gaat u naar www.lorbarista.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen
of neemt u contact op met het Consumer Care Center in uw land.

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Het apparaat wordt niet
ingeschakeld.

Het apparaat is niet op netspanning
aangesloten.

Steek de stekker in een geaard
stopcontact.

De koffie stroomt niet
onmiddellijk uit het apparaat
wanneer ik op de knop druk.

Het apparaat heeft een paar
seconden nodig om op te warmen
voordat koffie kan worden gezet.

Dit is normaal.

Koffiezetten duurt langer dan
normaal.

Het apparaat raakt verstopt met
kalkaanslag.

Ontkalk het apparaat.

De temperatuur van vers
gezette koffie neemt geleidelijk
af.

Het apparaat raakt verstopt met
kalkaanslag.

Ontkalk het apparaat.

De pomp maakt veel lawaai.

Er zit niet voldoende water in het
waterreservoir.

Vul het waterreservoir met vers
kraanwater.

Het waterreservoir is niet correct
geplaatst.

Plaats het waterreservoir op de
juiste manier en duw het naar
beneden.

Het apparaat stopt plotseling
met koffiezetten.

Er zit niet voldoende water in het
waterreservoir.

Vul het waterreservoir met vers
kraanwater. Druk opnieuw op de
knop van de gewenste koffiesoort
om verder te gaan met
koffiezetten. Druk zodra de kop vol
is op dezelfde knop om het
koffiezetten te stoppen.

De geselecteerde koffieknop
knippert snel.

Het waterreservoir is leeg.

Vul het waterreservoir met vers
kraanwater. Druk opnieuw op de
knop van de gewenste koffiesoort
om verder te gaan met
koffiezetten. Druk zodra de kop vol
is op dezelfde knop om het
koffiezetten te stoppen.

Ik krijg de hendel van de
capsuleruimte niet helemaal
naar beneden.

Controleer of u de aanbevolen L'OR-
capsule gebruikt. Het gebruik van
andere capsules kan tijdens gebruik
tot problemen leiden.

De opvangbak voor gebruikte
capsules is vol.

Leeg de opvangbak voor gebruikte
capsules en plaats de capsule
opnieuw.

De capsule is niet correct geplaatst.

Plaats de capsule opnieuw en
controleer of deze nu wel correct is
geplaatst.
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Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

De capsule zit vast.

Beweeg de hendel een paar keer
omhoog en omlaag om de capsule
te verwijderen. Gebruik niet te veel
kracht.

De hendel gaat niet helemaal
omhoog.

De opvangbak voor gebruikte
capsules is vol.

Leeg de bak voor gebruikte
capsules.

Er komt geen koffie uit het
apparaat of er komen alleen
maar druppels koffie uit.

U hebt het apparaat niet
doorgespoeld voor het eerste
gebruik.

Spoel het apparaat voor het eerste
gebruik (zie 'Klaarmaken voor
gebruik') door.

Er zit niet voldoende water in het
waterreservoir.

Vul het waterreservoir met vers
kraanwater.

Er heeft zich kalk opgehoopt in het
apparaat (zie 'Ontkalken ).

Ontkalk het apparaat (zie
'Ontkalken ).

Er zit koffiedik in de koffie.

Er komt altijd een klein beetje
gemalen koffie op de bodem van de
kop terecht.

Dit is normaal.

De koffie stroomt in meerdere
stralen of in een niet-rechte
straal uit het apparaat.

De afdekkap van de koffie-uitloop is
niet of niet correct geplaatst.

Klik de afdekkap van de koffie-
uitloop op de koffietuiten.

De ristrettoknop en de
lungoknop knipperen na het
koffiezetten.

Dit betekent dat het apparaat moet
worden ontkalkt. Zo voorkomt u dat
het apparaat verstopt raakt door
kalkaanslag.

Ontkalk het apparaat (zie
'Ontkalken ').

Waarom zit er water in de
restwaterbak?

De opvangbak voor gebruikte
capsules en de restwaterbak vangen
het restwater op dat wegloopt na
het koffiezetten.

Dit is normaal. Leeg regelmatig de
bak voor gebruikte capsules en de
restwaterbak.

Er wordt meer of minder koffie
gezet dan verwacht.

Het koffievolume is aangepast.

Pas het koffievolume (zie 'Drank
aanpassen aan uw voorkeur:
programmeer het volume van uw
drank ') opnieuw aan of reset het
koffievolume (zie 'Het
drankvolume resetten').

Mijn koffie is minder warm.

Wanneer u de eerste kop koffie van
de dag zet of wanneer het even
geleden is sinds uw vorige kop
koffie, is de binnenkant van het
apparaat nog koud wanneer u
koffiezet.

U kunt het apparaat en de
koffiekop voorverwarmen door
eerst op de koffieknop te drukken
zonder een capsule te plaatsen.
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Mogelijke oorzaak
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Oplossing

Als u een koude, dikwandige kop
gebruikt, koelt de koffie onmiddellijk
af.

Gebruik dunwandige koppen.
Deze absorberen de hitte van de
koffie minder dan dikwandige
koppen. Gebruik een kop die past
bij de hoeveelheid koffie. Gebruik
dus geen grote kop voor een kleine
koffie.

Het apparaat is verstopt met
kalkaanslag.

Ontkalk het apparaat wanneer de
ristrettoknop en de lungoknop een
paar keer snel knipperen na het
koffiezetten (zie 'Ontkalken ).

U hebt koude melk gebruikt.

Als u koffie drinkt met koude, verse
melk, koelt uw koffie af. U kunt dit
voorkomen door de melk voor te
verhitten.

Het apparaat wordt
automatisch uitgeschakeld na
elke koffiezetcyclus.

Dit is de automatische
uitschakelfunctie.

Om energie te besparen, wordt het
apparaat na elke koffiezetcyclus
automatisch uitgeschakeld.
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Generell beskrivelse

Ristretto-knapp
Espressoknapp
Lungo-knapp

Lokk til vanntank
Vanntank

Ledning med stepsel
Kammer for brukte kapsler
Spillvannskuff

Plattform til store kopper eller skaler
10 Dryppebrett

11 Koppebrett

12 Kaffeutlep

13 Kaffetut

14 Kapselkammer

15 Hendel

OO ~NOoOUTS, WN —

Innledning

Velkommen til L'OR Baristas verden! L'OR Barista er den eneste kaffemaskinen
med kapsler som lar deg trakte to kopper kaffe samtidig — takket veere den doble
tuten og de eksklusive L'OR Barista-kapslene med dobbelt shot med dobbelt sa
mye kaffe. Kaffemaskinen L'OR Barista kan brukes ogsa med L'OR Espresso-
kaffekapsler med enkeltshot. Takket veere Dual Capsule Recognition vil maskinen
nemlig automatisk kjenne igjen kapselstarrelsen og tilpasse volumet deretter. Alt
du trenger & gjore, er a trykke pa knappen for gnsket type kaffe.

Kapsler og kapselkompatibilitet

L'OR Barista-kaffemaskinen er laget for & fungere med L'OR Espresso-kapsler
med enkeltshot, L'OR Barista-kapsler med dobbelt, Nespresso*-kapsler og
aluminiumskapsler fra kaffemerker produsert av Jacobs Douwe Egberts —
innbefattet Douwe Egberts, JACOBS, Jacgmotte, Jacques Vabre, Grand Mére,
L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza og Senseo.

* merke fra tredjepart som ikke er tilknyttet JACOBS DOUWE EGBERTS

L'OR Aluminum kapsler fas kjopt pa nett pa www.lorespresso.com og i butikk.
Du kan velge fra et bredt spekter av kaffekapsler for ulike typer kaffe.

Direkte start og automatisk avslaing

Med funksjonen for direkte start trengs bare ett tastetrykk for a trakte kaffen du
onsker. Nar kaffen er ferdig tilberedt, vil maskinen sla seg av automatisk for a
spare strem.
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For bruk

Fjern alt emballasjemateriale fra maskinen for forstegangsbruk.

Nar du bruker maskinen for farste gang, eller hvis det er mer enn én dag siden
du brukte den sist, falger du trinnene under:
1 Fjernvannbeholderen fra maskinen.

2 Skyll og fyll vannbeholderen under springen. Sett vannbeholderen tilbake pa
plass i maskinen.

3 Sett en skal under kaffetuten. Ikke sett inn en kapsel, og pass pa at hendelen
er lukket.

Merk: Du kan fjerne dryppebrettet for a fa plass til a sette en skal under
kaffetuten.

4 Trykk pa Lungo-knappen.
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5 Etter ca. 25 sekunders oppvarming, gar maskinen i gang med skylling. Det
renner vann ut gjennom kaffetuten og ned i skdlen inntil den innvendige
vannkretsen er fylt.

Merk: Nar den innvendige vannkretsen er tom, lager maskinen en summelyd.
Nar maskinen slipper ut vann, vil summelyden veere mindre hoy. Dette er
normalt.

6 Tom dryppbrettet og spillvannskuffen.

Maskinen er na klar til bruk.

Kaffebrygging

Drikker og kapsler
Drikker

Takket veere Dual Capsule Recognition vil maskinen nemlig automatisk kjenne
igjen kapselsterrelsen og tilpasse drikkevolumet deretter. Alt du trenger a gjore,
er a trykke pa knappen for @nsket type kaffe.

Ristretto

QO'

25 ml

Double ristretto / Double shot of ristretto

?/\OQ'

2x 25 ml

50 ml

Espresso

QO'

40 ml
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Double espresso / Double shot of espresso
2x 40 m/'
- 80 ml

ooa XY

10 ml

Lungo

—

Double lungo / Double shot of lungo

00 &'/'

220 ml
Trakte kaffe

1 Hvis du vil trakte én kopp med kaffe, setter du én kopp under kaffetuten.

2 Hvis du vil trakte to kopper med kaffe, setter du to kopper under kaffetuten.
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3 Huvis du vil lage en stor kopp kaffe, tar du bort koppeplattformen og
dryppbrettet, plasserer koppeplattformen pa det nedre dryppbrettet og
setter en stor kopp eller et krus pa koppeplattformen under kaffetuten.

4 Loft hendelen.

5 Settinnen kapsel.
- Huvis du vil trakte én kopp med kaffe, setter du inn en L'OR Espresso-kapsel

med enkeltshot.

- Huvis du vil trakte to kopper med kaffe eller én stor kopp, setter du inn L'OR
Barista-kapsel med dobbelt shot.

6 Lukk hendelen ved a trykke den ned.
Advarsel: Ikke stikk fingre inn i bryggekammeret nar du lukker
spaken, da du ellers risikerer skader. Pa innsiden av hendelen
finnes en usynlig, skarp stikker.
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7 Trykk pa knappen for kaffetypen du vil ha. Knappen tennes og maskinen
starter oppvarming. Nar oppvarmingsprosessen er fullfert, begynner
maskinen & trakte onsket kaffe.

Forsiktig: Vent med a lafte hendelen til trakteprosessen er ferdig.
Traktingen er ferdig nar lampene slutter a blinke og det ikke lenger
kommer kaffe ut av kaffetuten.

8 Etter endt trakting, vil maskinen sla seg av automatisk for a spare strem.

Tilpassing av drikk: programmer gnsket drikkevolum

Hver kaffeknapp er programmert til & trakte kaffe med optimal innstilling. Du
kan imidlertid tilpasse drikkevolumet etter @nske, innenfor et omrade som sikrer
best mulig kaffekvalitet.

Volumene for normale kapsler og XXL-kapsler justeres separat:

1 Fyll vannbeholderen.

2 Settinn en kapsel og lukk hendelen.

- Hvis du vil justere volumet for normale kapsler, setter du inn en L'OR
Espresso-kapsel med enkeltshot.

- Hvis du vil justere volumet for en XXL-kapsel, setter du inn en L'OR Barista-
kapsel med dobbelt shot.

3 Finn knappen for kaffen du vil justere volumet for, og hold den inne i 4
sekunder inntil knappen begynner a blinke raskt. Slipp deretter knappen.
Maskinen begynner a brygge kaffe.

4 Trykk en gang til pa denne knappen nar koppen inneholder gnsket volum.
Knappen gir et lysblink for & angi at det nye volumet er lagret.

Merk: Hvis du trykker pa kaffeknappen for tidlig, vil maskinen programmere
det minste volumet som er vist i tabellen ovenfor. Hvis du ikke trykker pa
kaffeknappen, vil maskinen programmere det hayeste volumet som er vist i
tabellen.
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Tilbakestille drikkevolumet

Slik gjenoppretter du de fabrikkinnstilte drikkevolumene:
1 Trykk og hold inne Ristretto-, Espresso- og Lungo-knappene samtidig inntil de
alle blinker raskt. Fabrikkinnstillingene er da gjenopprettet.

Rengjoring og vedlikehold

Vaske spillvannskuffen og skuffen for brukte kapsler
Kontroller jevnlig spillvannskuffen og kammeret for brukte kapsler.

Merk: For a ivareta optimal hygiene trekker du opp hendelen etter hver bruk for
a sikre at den sist brukte kapselen faller ned i kammeret for brukte kapsler.

1 Trekk spillvannskuffen og kapselkammeret ut av maskinen.

2 Fjern dryppebrettet.
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3 Skyll drypp- og koppebrettet under springen eller rengjer dem i
oppvaskmaskin.

4 Loft kammeret for brukte kapsler ut av spillvannskuffen og tem det.

Forsiktig: Vaer forsiktig nar du fjerner kammeret for brukte kapsler.
Kapslene er fortsatt varme umiddelbart etter brygging.

5 Skyll spillvannskuffen og kammeret for brukte kapsler under springen. Du kan
0gsa vaske alle disse delene i oppvaskmaskin.

6 Etter rengjoring, setter du kammeret for brukte kapsler tilbake pa plass i
spillvannskuffen.

7 Skyv spillvannskuffen med kammeret for brukte kapsler inn i maskinen.

8 Settdryppbrettet tilbake pa plass pa nedre dryppbrett. Sett koppebrettet pa
dryppbrettet.

Rengjore andre deler av maskinen

1 Rengjor utsiden av maskinen med en myk, fuktig klut.

Forsiktig: Bruk aldri skurebgrster, skuremidler eller veesker som bensin
eller aceton, til & rengjere maskinen.

Advarsel: For 3 unnga at du skader deg er det viktig at du ikke
stikker inn fingre i kapselkammeret. Pa innsiden av hendelen
finnes en usynlig stikker.

2 Rengjer vanntanken ved a skylle den under varmt vann.

Merk: Vanntanken er ikke vaskemaskin-sikker.

Merk: Skyll vannbeholderen og fyll den med friskt vann én gang i degnet.
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3 Trekk kaffetuten av maskinen.

4 Skyll kaffetuten med varmt vann, eller vask den i oppvaskmaskinen.

5 Sett kaffetuten tilbake pa plass, og skyv den inn i kabinettet pa maskinen til
den klikker pa plass.

Rengjore kaffekretsen

Rengjor kaffekretsen ukentlig for a sikre at kaffen far optimal kvalitet og smak.

1 Sett en kopp under kaffetuten.
2 Loft hendelen for a la den sist brukte kapselen falle ned i kammeret for

brukte kapsler.

3 Lukk hendelen uten a sette inn en ny kapsel.
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4 Trykk pa Lungo-knappen.
5 Tom koppen nar maskinen har sluttet & dispensere vann.

6 Apne hendelen og gjenta trinn 3 til 5 for & sikre at kaffekretsen blir riktig
rengjort.

7 Tom spillvannskuffen.
Maskinen er na klar til bruk.

Avkalkning

Nar du skal avkalke

- Avkalk maskinen nar Ristretto- og Lungo-knappen blinker raskt noen ganger
etter trakting. Avkalkingsprosedyren tar opptil 40 minutter og bestar av en

_—N avkalkingssyklus og en skyllesyklus. Ikke avbryt avkalkingsprosedyren.

)

_Be%

Hvorfor du ma avkalke

Avkalking er sveert viktig pa grunn av felgende:

- Det forlenger L'OR Barista-kaffemaskinens levetid

- Det sikrer maksimalt koppvolum

- Det sikrer maksimal kaffetemperatur

- Maskinen lager mindre lyd under bryggingen

- Det forhindrer feil

Hvis avkalkingsprosedyren ikke utfares korrekt, vil kalkrester bli veerende i
maskinen. Dette forer til at kalk bygger seg opp raskere og kan forarsake
permanent og uopprettelig skade pa maskinen.
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Bruk riktig avkalkingsmiddel
Kun melkesyrebasert avkalkning er egnet for avkalkning av L'OR Barista-
maskinen. Denne typen avkalkingsmiddel avkalker maskinen uten & skade den.
Vi anbefaler at du bruker flytende L'OR Barista-avkalkingsmiddel (CA6530). Det
fas i flasker som holder til to avkalkingsprosedyrer. Du trenger en halv flaske per
avkalking, og kan oppbevare den resterende mengden til neste avkalking.

Fremgangsmate for avkalkning

Merk: Hvis noe gar galt under avkalkingen, f.eks. at du utilsiktet avbryter
avkalkingssyklusen, ma du starte prosedyren pa nytt fra trinn 1.

: E 1 Hell en halv flaske flytende avkalkingsmiddel i vannbeholderen.

2 Fyll vannbeholderen med friskt vann fra springen.
3 Sjekk at det ikke er lagt inn en kapsel i kapselkammeret.

4 Lukk hendelen.
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5 Sett en skal som rommer minst 1,5 liter, pa nedre dryppbrett under
kaffetuten for & samle opp avkalkingslesningen.

6 Trykk pa Ristretto- og Lungo-knappen samtidig og hold dem inne i 3
sekunder. Ristretto-knappen begynner a blinke, mens Lungo-knappen lyser.

7 Avkalkingslasningen dispenseres helt med jevne mellomrom. Dette tar opptil
30 minutter.

- Nar Lungo-knappen begynner a blinke raskt og Ristretto-knappen lyser, er
forste fase av avkalkingssyklusen ferdig

8 Fjern og tem skalen. Sett skalen tilbake pa nedre dryppbrett under
kaffetuten.

9 Fjern vannbeholderen og skyll den under springen. Fyll vanntanken med kaldt
kranvann, og sett den pa plass igjen i maskinen.
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10 Trykk pa den blinkende knappen for a starte skyllesyklusen. | skyllefasen vil
Ristretto-knappen lyse og Lungo-knappen blinke

Merk: Vannbeholderen vil bli temt uten avbrudd. Skyllesyklusen tar rundt
tre minutter.

11 Nar skyllesyklusen er ferdig, vil Ristretto- og Lungo-knappen blinke noen
ganger.

Merk: At det blir veerende igjen litt vann i vannbeholderen etter avkalkingen
er helt normalt.

Maskinen slas av. Avkalkingsprosedyren er fullfort.

Betydning av lyssignaler

Feilsgking

- Den valgte kaffeknappen blinker sakte: maskinen forbereder drikken du har
valgt.

- Den valgte kaffeknappen blinker raskt: vannbeholderen er tom og ma fylles
med kranvann.

- Den valgte kaffeknappen blinker periodisk: Den nye kaffemengden lagres, og
programmeringen er aktiv.

- Ristretto- og Lungo-knappen blinker samtidig etter at du har traktet kaffe:
maskinen ma avkalkes.

- Alle de tre knappene blinker samtidig: maskinen trenger & avkjoles. Vent i ca.
2 minutter for du gar i gang med a trakte en ny drikk.

| dette kapitlet oppsummeres de vanligste problemene som kan oppsta med
maskinen. Hvis problemet ikke lar seg lese ved hjelp av informasjonen nedenfor,
kan du sjekke listen over vanlige spersmal pa www.lorbarista.com/support eller
kontakte forbrukerstgtten i landet der du bor.

Problem Mulig arsak Lesning
Maskinen slas ikke pa. Maskinen er ikke koblet til Sett stgpselet i en jordet
stromnettet. stikkontakt.

Det kommer ikke umiddelbart ~ Maskinen trenger noen sekunder pa Dette er normalt.

kaffe fra maskinen nar jeg
trykker pa knappen.

avarmes opp for den begynner
traktingen.
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Lesning

Traktingen tar mer tid enn
vanlig.

Maskinen er tilstoppet av kalk.

Avkalk maskinen.

Temperaturen pa nytraktet
kaffe blir gradvis lavere.

Maskinen er tilstoppet av kalk.

Avkalk maskinen.

Pumpen lager mye stoy.

Det er ikke nok vann i
vannbeholderen.

Fyll vannbeholderen med rent
vann fra springen.

Vannbeholderen er ikke riktig
plassert.

Plasser vannbeholderen slik den
skal sta, og trykk den ned.

Maskinen slutter plutselig &
trakte kaffe.

Det er ikke nok vann i
vannbeholderen.

Fyll vannbeholderen med rent
vann fra springen. Trykk en gang til
pa knappen for gnsket kaffetype
for a fortsette traktingen. Nar
koppen er full, trykker du en gang
til pa samme knapp for & stoppe
traktingen.

Den valgte kaffeknappen
blinker raskt.

Vannbeholderen er tom.

Fyll vannbeholderen med rent
vann fra springen. Trykk en gang til
pa knappen for gnsket kaffetype
for & fortsette traktingen. Nar
koppen er full, trykker du en gang
til pa samme knapp for a stoppe
traktingen.

Hendelen til kapselkammeret
lar seg ikke lukke helt.

Forsikre deg om at du bruker
anbefalt L'OR-kapsel. Bruk av andre
kapsler kan fore til problemer.

Skuffen for brukte kapsler er full.

Tom skuffen for brukte kapsler og
legg inn en ny kapsel.

Kapselen er ikke lagt inn riktig.

Legg inn kapselen pa nytt og
forsikre deg om at den blir riktig
plassert.

Kapselen har satt seg fast.

Apne og lukk hendelen noen
ganger med moderat kraft for a
fierne kapselen.

Hendelen lar seg ikke dpne helt.

Skuffen for brukte kapsler er full.

Tom skuffen for brukte kapsler.

Maskinen dispenserer ikke kaffe
eller dispenserer bare noen fa
draper med kaffe.

Du skylte ikke maskinen for
forstegangsbruk.

Skyll maskinen for forstegangsbruk
(se 'For bruk").

Det er ikke nok vann i
vannbeholderen.

Fyll vannbeholderen med rent
vann fra springen.

Det har oppstatt kalkavleiringer i
maskinen (se 'Avkalkning ').

Avkalk maskinen (se 'Avkalkning ).
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Problem

Mulig arsak

Lesning

Det kommer kaffegrut i
koppen.

Det vil alltid veere en liten mengde
kaffegrut i bunnen av koppen.

Dette er normalt.

Kaffeflyten deler seg eller er
ikke rett.

Toppen pa kaffetuten mangler eller
er ikke satt pa riktig.

Trykk kaffetuten pa kaffeutlepet.

Lampen i Ristretto- og Lungo-
knappen blinker etter trakting.

Dette betyr at det er pa tide a

avkalke maskinen for a unngéa at den

tilstoppes med kalk.

Avkalk maskinen (se 'Avkalkning ).

Hvorfor kommer det vann i
spillvannskuffen?

Spillvannskuffen og skuffen for

brukte kapsler fanger opp restvannet

som kommer ut etter at det er
traktet kaffe.

Dette er normalt. Tom
spillvannskuffen og kammeret for
brukte kapsler ofte

Kaffevolumet er ikke som
forventet.

Kaffevolumet har blitt justert.

Juster kaffevolumet (se 'Tilpassing
av drikk: programmer gnsket
drikkevolum ') eller tilbakestill
kaffevolumet (se 'Tilbakestille
drikkevolumet').

Kaffen er mindre varm.

Nar du trakter dagens ferste kopp

med kaffe, eller det har gatt en stund

siden sist du lagde kaffe, vil
maskinen veere kald pa innsiden nar
du starter traktingen.

Du kan forhandsvarme maskinen
og kaffekoppen ved a trakte en
kopp med kaffe uten a sette inn en
kaffekapsel.

Hvis du bruker en kald kopp med
tykke vegger, avkjoles kaffen
umiddelbart.

Bruk kopper med tynne vegger, da
disse absorberer mindre varme fra
kaffen enn kopper med tykke
vegger. Pass pd at sterrelsen pa
koppen star i forhold til
kaffemengden. Ikke trakt en liten
mengde kaffe i en stor kopp.

Maskinen er tilstoppet med kalk.

Avkalk maskinen nar Ristretto- og
Lungo-knappen blinker raskt noen
ganger etter trakting (se
'Avkalkning ').

Du brukte kald melk.

Hvis bruker kald, fersk melk i
kaffen, vil kaffen bli avkjolt. Du kan
unnga dette ved a varme opp
melken.

Maskinen slar seg av etter hver
traktesyklus.

Dette skyldes den automatiske av-
funksjonen.

Maskinen slar seg av automatisk
etter hver traktesyklus for & spare
strom.
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Descricao geral

Botao para Ristretto

Botao para Expresso

Botao para Lungo

Tampa do depdsito de dgua

Depdsito de dgua

Cabo de alimentacdo com ficha
Compartimento para capsulas usadas
Gaveta de dgua residual

Plataforma para chavenas grandes ou tacas
10 Tabuleiro de recolha de pingos

11 Bandeja para chavenas

12 Saidas de café

13 Bico de distribuicdo de café

14 Compartimento para capsulas

15 Manipulo

OO ~NOoOUTS, WN —

Introducéo

Bem-vindo ao mundo L'OR Barista! L'OR Barista é o Unico sistema de café de
capsulas que permite preparar duas chavenas de café ao mesmo tempo gracas
ao bico duplo e as exclusivas capsulas de dose dupla L'OR Barista, que contém o
dobro do café. A maquina de café L'OR Barista também é compativel com as
capsulas de café de dose Unica L'OR Espresso. Gracas a tecnologia de
reconhecimento de capsula dupla, a maquina reconhece automaticamente o
tamanho da cépsula e adapta o volume em conformidade. Sé tem de premir o
botdo do tipo de café que pretende.

Capsulas e compatibilidade de capsulas

A méaquina de café L'OR Barista foi concebida para funcionar com capsulas de
dose Unica L'OR Espresso e com capsulas de dose dupla L'OR Barista, bem como
com capsulas Nespresso* e capsulas de marcas de café produzidas pela Jacobs
Douwe Egberts, como Douwe Egberts, JACOBS, Jacgmotte, Jacques Vabre,
Grand Mére, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza e Senseo.

*Marca de terceiros ndo relacionada com a JACOBS DOUWE EGBERTS
As capsulas em aluminio L'OR estdo disponiveis online em www.lorespresso.com

e nas lojas. Pode escolher entre uma variedade de cdpsulas para diferentes tipos
de café.

Ativacao direta e desativacao automatica

A funcéo de ativacao direta permite preparar o café pretendido bastando premir
um botdo. Apds a preparacao do café, a maquina desliga-se automaticamente
para poupar energia.
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Preparar para a utilizacao

Antes da primeira utilizacao, retire todos os materiais de embalagem da
maquina.

Quando utilizar a maquina pela primeira vez ou se ndo a utiliza ha 1 dia ou mais,
siga estes passos:

1 Retire o depdsito de dgua da maquina.

2 Enxague e encha o depdsito de dgua debaixo da torneira. Volte a introduzir o
depdsito de dgua na maquina.

3 Coloque um recipiente sob o bico de distribuicdo de café. Nao insira uma
capsula e certifique-se de que o manipulo esta fechado.

Nota: o tabuleiro de recolha de pingos pode ser retirado para criar espaco
para a colocacdo de uma taca sob o bico de distribuicdo de café.

4 Prima o botdo para Lungo.
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5 A maquina aquece em cerca de 25 segundos e inicia 0 enxaguamento. A
agua flui através do bico de distribuicdo de café para dentro da taca e para
quando o circuito de dgua interno ficar cheio.

Nota: Quando o circuito de dgua interno estiver vazio, a maquina emite um
zumbido. Quando a maquina distribui 4gua, emite um zumbido mais baixo.
Isto é normal.

6 Esvazie o tabuleiro de recolha de pingos e a gaveta de agua residual.
A maquina estd agora pronta para ser utilizada.

Preparar café

Bebidas e capsulas

Bebidas

Gracas a tecnologia de reconhecimento de cdpsula dupla, a maquina reconhece
automaticamente o tamanho da cadpsula e adapta o volume da sua bebida em
conformidade. Sé tem de premir o botdo do tipo de café que pretende.

Ristretto

QO'

25 ml

Double ristretto / Double shot of ristretto

?\002!'

50 ml

Espresso

QO'

40 ml
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Double espresso / Double shot of espresso

2x 40 m/'

80 ml

Lungo

ooa XY

10 ml

—

Double lungo / Double shot of lungo

00 &'/'

Preparar café
1 Para preparar um café, coloque uma chdvena sob o bico de distribuicdo de
café.

2 Para preparar dois cafés, coloque duas chavenas sob o bico de distribuicdo de
café.
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3 Para preparar um café grande, retire a plataforma para chavenas e o
tabuleiro de recolha de pingos, coloque a plataforma para chavenas no
tabuleiro de recolha de pingos inferior e coloque uma chavena ou caneca
grande na plataforma sob o bico de distribuicdo de café.

4 Levante o manipulo.

5 Insira uma capsula.
- Parauma chdvena de café simples, insira uma capsula de dose uUnica L'OR

Espresso.

- Para duas chavenas de café ou um café grande, insira uma capsula de
dose dupla L'OR Barista.

6 Baixe o manipulo para o fechar.

Adverténcia: Para evitar ferimentos, ndo introduza os dedos no
compartimento de preparacao quando fechar o manipulo. Existe
um objeto afiado invisivel dentro do manipulo.
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7 Prima o botdo do tipo de café pretendido. O botdo acende-se e a maquina
comega a aquecer. Quando o processo de aquecimento termina, a maquina
comeca a preparar o café pretendido.

Atencdo: Nao levante o manipulo enquanto o processo de preparacao nao
terminar. A preparacdo termina quando as luzes deixarem de estar
intermitentes e ndo sair mais café do bico de distribuicao de café.

8 Apds a conclusao do processo de preparagao, a maquina desliga-se
automaticamente para poupar energia.

Personalizar as bebidas programe o volume da sua bebida

Cada botao de café foi programado para preparar café com a definicdo ideal. No
entanto, pode personalizar o volume da bebida de acordo conforme pretender,
dentro de um intervalo que garanta a melhor qualidade de café possivel.

Os volumes das capsulas normais e XXL sdo ajustados de forma independente:

1 Encha o depdsito de dgua.

2 |Insira a capsula e feche o manipulo.

- Se pretender ajustar o volume de cdpsulas normais, introduza uma
capsula Expresso de dose unica L'OR.

- Se pretender ajustar o volume de uma capsula XXL, introduza uma capsula
de dose dupla L'OR Barista.

3 Mantenha premido o botao do café cujo volume pretende ajustar durante 4
segundos, até o botdo apresentar uma intermiténcia rapida. Em seguida,
liberte o botdo. A maquina comeca a preparar o café.

4 Prima o mesmo botdo novamente quando a chavena tiver o volume
pretendido. O botdo acende uma luz para indicar que o novo volume est3
guardado.

Nota: Se premir o botdo do café demasiado cedo, a maquina programa o
volume minimo apresentado na tabela acima. Se ndo premir o botéo do café,
a maquina programa o volume maximo apresentado na tabela acima.
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Repor o volume da bebida

Para repor as defini¢oes de fabrica dos volumes das bebidas:

1 Mantenha premidos os botdes para Ristretto, Espresso e Lungo
simultaneamente até todos os botdes apresentarem uma intermiténcia
rapida, sinal de que as defini¢des de fabrica da maquina foram repostas.

Limpeza e manutencao

Limpar a gaveta de capsulas usadas e a gaveta de agua residual

Verifique regularmente o compartimento de cdpsulas usadas e a gaveta de dgua
residual.

Nota: Para uma higiene perfeita, levante o manipulo depois de utilizar a
maquina, para garantir que a Ultima capsula usada cai no compartimento de
capsulas usadas.

1 Retire o compartimento de cdpsulas usadas e a gaveta de dgua residual da
maquina.

2 Remova o tabuleiro de recolha de pingos.
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3 Enxague o tabuleiro de recolha de pingos e a bandeja para chdvenas em
|T—_.V agua corrente ou lave-os na maquina de lavar a loica.

4 Retire o compartimento de cdpsulas usadas da gaveta de dgua residual e
esvazie-o.

Atencdo: tenha cuidado ao remover o compartimento de capsulas
usadas. As capsulas permanecem quentes imediatamente apés o
processo de preparacdo do café.

5 Enxague a gaveta de dgua residual e o recipiente de cdpsulas usadas em dgua
corrente. Também pode lavar todas estas pecas na maquina de lavar a loica.

6 Apds alimpeza, coloque o compartimento de capsulas usadas na gaveta de
agua residual.

7 Encaixe a gaveta de dgua residual com o recipiente de cdpsulas usadas na
maquina.

8 Volte a colocar o tabuleiro de recolha de pingos no tabuleiro de recolha de
pingos inferior. Coloque a bandeja para chavenas no tabuleiro de recolha de
pingos.

Limpar outras pecas da maquina

1 Limpe o exterior da maquina com um pano suave e humido.

Atencao: Nunca utilize esfregdes, agentes de limpeza abrasivos ou
liquidos agressivos, tais como gasolina ou acetona para limpar a
maquina.

Adverténcia: Nao insira nenhum dedo no compartimento para
capsulas para evitar ferimentos. Existe um objeto pontiagudo
invisivel dentro do manipulo.

2 Limpe o depdsito de dgua passando-o por dgua corrente morna.

Nota: O depdsito de dgua ndo pode ser lavado na maquina de lavar loica.

Nota: Enxague o depdsito de dgua e encha-o com dgua a cada 24 horas.
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3 Retire o bico de distribuicdo de café da maquina.

4 Lave o bico de distribuicdo de café sob dgua corrente morna ou na maquina
de lavar loica.

5 Coloque novamente o bico de distribuicdo de café e empurre-o para dentro
da estrutura da maquina até encaixar na devida posicdo com um clique.

Limpar o circuito de café

Limpe o circuito de café semanalmente para garantir uma qualidade e sabor

6timos do café.

1 Coloque uma chavena sob o bico de distribuicdo de café.

2 Levante o manipulo para garantir que a Ultima capsula usada cai no
compartimento de capsulas usadas.
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3 Naoinsira uma nova capsula, e feche o manipulo.

4 Prima o botdo para Lungo.

5 Esvazie a chdvena apds a maquina parar de distribuir dgua.

6 Abra o manipulo e repita os passos 3 a 5 para garantir uma limpeza
adequada do circuito de café.

7 Esvazie a gaveta de dgua residual.
A maquina estd agora pronta para ser utilizada.

Descalcificacao

Quando deve descalcificar

- Descalcifique a maquina quando os botdes para Ristretto e Lungo
apresentarem uma intermiténcia rapida algumas vezes ap6s a preparacao. O
§/\ . ) ~ s . 7
— == procedimento de descalcificacdo dura até 40 minutos e € composto por um

< . o ~ . ~ .
ciclo de descalcificacdo e um ciclo de enxaguamento. Nao interrompa o
2 procedimento de descalcificacdo.

PR

Motivos para descalcificar

A descalcificacdo é essencial pelos seguintes motivos:
- Prolonga a vida da sua maquina de café L'OR Barista
- Garante a quantidade maxima da chavena
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- Garante a temperatura maxima do café
- A maquina produz menos ruido durante a preparacao do café
- Evita avarias

Se o procedimento de descalcificacdo ndo for efetuado corretamente, os
residuos de calcdrio permanecem na maquina. Isto provoca a acumulacdo de
calcario mais rapidamente e provoca danos permanentes e irreparaveis na
maquina.

Utilizar o anticalcario correto

Apenas os descalcificadores a base de acido latico sdo adequados para
descalcificar a mdquina L'OR Barista. Este tipo de anticalcario descalcifica a
maquina sem a danificar. Recomendamos a utilizagdo do descalcificador liquido
L'OR Barista dedicado (CA6530). Estd disponivel em embalagens com liquido
descalcificador para dois procedimentos de descalcificacdo. Precisa de meia
embalagem para um procedimento de descalcificacdo e pode guardar a outra
metade para a préxima descalcificacdo.

Procedimento de descalcificacao

Nota: se algo correr mal durante o procedimento de descalcificacdo, por
exemplo, se interromper acidentalmente o ciclo de descalcificacdo, terd de
reiniciar o procedimento de descalcificagdo desde o passo 1.

1 Verta metade da embalagem do descalcificador liquido no depdsito de dgua.

2 Encha o depdsito com dgua limpa da torneira.
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3 Certifique-se de que o compartimento para capsulas esta vazio.

4 Feche o manipulo.

5 Coloque um recipiente com uma capacidade minima de 1,5 litros no
tabuleiro de recolha de pingos inferior sob o bico de distribuicdo do café para
recolher a solugdo de descalcificacado.

6 Mantenha premidos os botdes de Ristretto e Lungo em simultaneo durante 3
segundos. O botdo de Ristretto fica intermitente e o botdo de Lungo
mantém-se aceso.

7 A maquina distribui toda a solucdo de descalcificacdo em intervalos regulares.
O processo demora até 30 minutos.
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- Quando o botdo de Lungo apresentar uma intermiténcia rapida e o botao de
Ristretto estiver aceso, a primeira fase do ciclo de descalcificacdo terminou.

8 Retire e esvazie o recipiente. Volte a colocar o recipiente no tabuleiro de
recolha de pingos inferior sob o bico de distribuicao de café.

9 Retire o depdsito de dgua e enxague-o em dgua corrente. Encha o depdsito
de dgua com &gua fria da torneira e volte a coloca-lo na maquina.

10 Prima o botdo intermitente para iniciar o ciclo de lavagem. O botdo de
Ristretto fica aceso e o botdo de Lungo fica intermitente durante a fase de
lavagem.

Nota: O depdsito de dgua é esvaziado sem interrupgao. O ciclo de lavagem
dura cerca de 3 minutos.

11 Quando o ciclo de lavagem terminar, os botdes para Ristretto e Lungo
apresentam algumas intermiténcias.

Nota: E normal que permaneca alguma dgua no depdsito apds o
procedimento de descalcificacdo.

A méaquina desliga-se. O procedimento de descalcificacdo estd concluido.

Significado dos sinais luminosos

- O botéo do café selecionado apresenta uma intermiténcia lenta: a maquina
estd a preparar a bebida.

- O botdo do café selecionado apresenta uma intermiténcia rapida: o depésito
de &gua esta vazio. Encha-o com dgua da torneira.

- O botdo do café selecionado apresenta uma intermiténcia espagada: a nova
quantidade de café é guardada e a programacao estd ativa.

- Os botdes para Ristretto e Lungo ficam intermitentes ao mesmo tempo apds
a preparagao do café: tem de descalcificar a maquina.
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- Ostrés botdes ficam intermitentes em simultdneo: a maquina precisa de
arrefecer. Aguarde cerca de 2 minutos antes de comecar a preparar uma nova
bebida.

Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem surgir na maquina.
Se ndo conseguir resolver o problema com as informacdes fornecidas a seguir,
visite www.lorbarista.com/support para consultar uma lista de perguntas
frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Problema

Possivel causa

Solucao

A maquina ndo se liga.

A maquina ndo estd ligada a
corrente elétrica.

Ligue a ficha a uma tomada com
terra.

A maquina nao distribui o café
imediatamente quando primo o
botéo.

A maquina precisa de alguns
segundos para aquecer antes de
comecar a preparar o café.

Isto é normal.

O tempo de preparacdo é mais
longo do que era normal.

Ha calcdrio acumulado na maquina.

Descalcifique a maquina.

A temperatura do café acabado
de fazer diminui rapidamente.

Ha calcdrio acumulado na maquina.

Descalcifique a maquina.

A bomba faz muito ruido.

Nao existe dgua suficiente no
depdsito da dgua.

Encha o depdsito com agua limpa
da torneira.

O depdsito de dgua ndo esta
colocado corretamente.

Coloque o depdsito de dgua
corretamente e empurre-o para
baixo.

A méaquina deixa de preparar o
café subitamente.

Nao existe dgua suficiente no
depdsito da dgua.

Encha o depdsito com agua limpa
da torneira. Prima o botédo do tipo
selecionado de café novamente
para prosseguir com a preparagao
do mesmo. Quando a chdvena
estiver cheia, prima o mesmo
botdo novamente para parar o
processo de preparagao.

O botao do café selecionado
apresenta uma intermiténcia
rapida.

O depdsito de dgua esta vazio.

Encha o depdsito com agua limpa
da torneira. Prima o botéo do tipo
selecionado de café novamente
para prosseguir com a preparagao
do mesmo. Quando a chavena
estiver cheia, prima o mesmo
botdo novamente para parar o
processo de preparagao.

Né&o consigo fechar o
compartimento para capsulas
completamente.

Verifique se estd a utilizar a cdpsula
L'OR recomendada. Outros tipos de
capsulas podem causar problemas
durante a utilizagao.
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Possivel causa
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Solucdo

A gaveta de capsulas usadas esta
cheia.

Esvazie a gaveta de capsulas
usadas e insira a capsula
novamente.

A cépsula ndo estd inserida
corretamente.

Insira a cdpsula novamente de
forma correta.

A cépsula estd bloqueada.

Abra e feche o manipulo algumas
vezes com forca moderada para
retirar a capsula.

O manipulo ndo abre
completamente.

A gaveta de capsulas usadas esta
cheia.

Esvazie a gaveta de capsulas
usadas.

A maquina nao distribui café ou
distribui apenas algumas gotas
de café.

Né&o lavou a maquina corretamente
antes da primeira utilizagao.

Lave a maquina antes da primeira
utilizacdo (consultar 'Preparar para
a utilizagao').

Nao existe dgua suficiente no
depdsito da dgua.

Encha o depdsito com agua limpa
da torneira.

Ha calcario acumulado na maquina
(consultar 'Descalcificacdo').

Descalcifique a maquina (consultar
'Descalcificagéo ).

A chavena contém graos de
café.

Ha sempre uma pequena
quantidade de café moido que fica
no fundo da chavena de café.

Isto é normal.

O fluxo de café divide-se ou ndo
é direito.

A cobertura do bico de distribuicdo
de café ndo esta colocada
corretamente ou esta em falta.

Encaixe o bico de distribuicdo de
café nas saidas de café.

Os botdes para Ristretto e
Lungo ficam intermitentes apds
a preparagao.

Isto significa que estd na altura de
descalcificar a maquina para evitar a
acumulacdo de calcério.

Descalcifique a maquina (consultar
'Descalcificacdo').

Porque é que encontro dgua na
gaveta de agua residual?

A gaveta de capsulas usadas e a
gaveta de agua residual recolhem a
agua residual libertada apés a
preparacao do café.

Isto é normal. Esvazie
frequentemente a gaveta de dgua
residual e de capsulas.

O volume de café ndo é o
esperado.

O volume de café foi ajustado.

Reajuste o volume (consultar
'Personalizar as bebidas programe
o volume da sua bebida ') de café
ou reponha o volume (consultar
'Repor o volume da bebida') de
café.

O meu café estd menos quente.

Quando prepara a primeira chdvena
de café do dia ou quando ja passou

algum tempo desde a Ultima vez que

o fez, é natural que o interior da
maquina ainda esteja frio durante
essa preparacao.

Pode pré-aquecer a maquina e a
chavena de café preparando
primeiro uma chavena de café sem
colocar uma capsula de café.
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Problema

Possivel causa

Solucdo

Se utilizar uma chavena fria e grossa,
o café ird arrefecer imediatamente.

Utilize chavenas finas, pois estas
absorvem menos o calor do café
do que as chdvenas mais grossas.
Certifique-se de que o tamanho da
chavena é adequado a quantidade
de café. Ndo prepare uma
pequena quantidade de café numa
chavena grande.

Ha calcario acumulado na maquina.

Descalcifique a maquina quando
os botdes para Ristretto e Lungo
apresentarem uma intermiténcia
rapida algumas vezes apos a
preparagdo (consultar
'Descalcificacdo').

Utilizou leite frio.

Se beber café com leite fresco e
frio, o café ird arrefecer. Pode
evitar que tal aconteca ao pré-
aquecer o leite.

A méaquina desliga-se apos cada
ciclo de preparacao.

E a funcdo de interrupcdo
automatica.

Para poupar energia, a maquina
desliga-se automaticamente apos
cada ciclo de preparacao.
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Allman beskrivning

Inledning

Ristretto-knapp
Espressoknapp
Lungo-knapp

Lock till vattentanken
Vattentank

Natsladd med kontakt
Fack for anvanda kapslar
Spillvattenbehallare
Plattform for stora koppar eller skalar
10 Droppbricka

11 Koppbricka

12 Kaffedppningar

13 Kaffemunstycke

14 Kapselfack

15 Spak

OO ~NOoOUTS, WN —

Valkommen till L'OR Barista! L'OR Barista ar det enda systemet med kaffekapslar
som gor att du kan brygga tva koppar kaffe samtidigt tack vare den dubbla
pipen och de exklusiva L'OR Barista dubbelshotkapslarna med dubbelt sa mycket
kaffe. Kaffemaskinen L'OR Barista ar dven kompatibel med L'OR Espressos
kaffekapslar med en skvatt. Tack vare tekniken Dual Capsule Recognition kdnner
maskinen automatiskt igen kapselstorleken och anpassar volymen darefter. Allt
du behover gora ar att trycka pa knappen for den sorts kaffe du vill ha.

Kapslar och kapselkompatibilitet

Kaffemaskinen L'OR Barista har utformats for att fungera med kapslar till L'OR
Espresso med en skvétt, kapslar till L'OR Barista med dubbel skvatt, kapslar till
Nespresso* och aluminiumkapslar fran kaffemarken producerade av Jacobs
Douwe Egberts, till exempel Douwe Egberts, JACOBS, Jacgmotte, Jacques Vabre,
Grand Mere, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza och Senseo.

*Marke fran tredje part som inte har ndgon anknytning till JACOBS DOUWE
EGBERTS

Aluminiumkapslar till L'OR finns tillgangliga online pa www.lorespresso.com och
i butiker. Du kan vélja mellan en méngd olika kaffekapslar for olika sorts kaffe.

Direktstart och automatisk avstangning

Med direktstartfunktionen kan du brygga det kaffe du 6nskar med endast ett
knapptryck. Nar kaffet ar fardigt stangs maskinen av automatiskt for att spara
energi.
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Forberedelser infor anvandning

Avldgsna allt férpackningsmaterial fran maskinen fore forsta anvéandningen.
Utfor foljande steg nar du anvander maskinen for forsta gangen eller om du inte
har anvant den pa minst en dag:

1 Ta bort vattenbehallaren fran bryggaren.

2 Skolj och fyll vattenbehallaren under kranen. Satt tillbaka vattenbehallaren pa
maskinen.

3 Placera en skal under kaffemunstycket. Satt inte i ndgon kapsel och se till att
spaken ar stangd.

Obs! Du kan ta bort droppbrickan for att skapa tillrackligt med utrymme for
att placera en skal under kaffemunstycket.

4 Tryck pa Lungo-knappen.




Svenska 151

5 Maskinen varms upp pa cirka 25 sekunder och borjar skélja. Vatten strommar
ut fran kaffemunstycket i skélen och slutar nér den inre vattenkretsen ar fylld.

Obs! Néar den inre vattenkretsen ar tom producerar ger maskinen ifran sig ett
surrande ljud. Nar maskinen pumpar ut vatten ger den ifran sig ett lagre
surrande ljud. Det ar normalt.

6 Tom droppbrickan och avloppsvattenladan.

Bryggaren ar nu klar att anvénda.

Brygga kaffe

Drycker och kapslar
Drycker

Tack vare tekniken Dual Capsule Recognition kanner maskinen automatiskt igen
kapselstorleken och anpassar dryckens volym dérefter. Allt du behover géra ar
att trycka pa knappen for den sorts kaffe du vill ha.

Ristretto

QO'

25 ml

Double ristretto / Double shot of ristretto

?/\OQ'

2x 25 ml

50 ml

Espresso

QO'

40 ml
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Double espresso / Double shot of espresso
2x 40 m/'
- 80 ml

ooa XY

10 ml

Lungo

—

Double lungo / Double shot of lungo

00 &'/'

220 ml
Forbereda kaffe

1 Placera en kopp under kaffepipen om du vill ha en kopp kaffe.

2 Placera tva koppar under kaffepipen om du vill ha tva koppar kaffe.
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3 Foren stor kopp kaffe tar du bort kopplattformen och droppbrickan, placerar
kopplattformen pa den undre droppbrickan och placerar en stor kopp eller
mugg pa kopplattformen under kaffemunstrycket.

4 Lyftspaken.

5 Sattien kapsel.
- Sattien kapsel till L'OR Espresso med en skvatt for en kopp kaffe.

- Sattien kapsel till L'OR Barista med dubbel skvatt for tva koppar kaffe
eller en stor kopp kaffe.

6 Stang spaken genom att trycka ned den.

Varning! Undvik att fora in ett finger i bryggkammaren nar du
stanger spaken for att undvika skador. Pa spakens insida finns
en osynlig vass genomtrangare.
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7 Tryck pa knappen for den typ av kaffe du 6nskar. Knappen ténds och
maskinen boérjar varmas upp. Nar uppvarmningen ar klar borjar maskinen
brygga det 6nskade kaffet.

Varning! Lyft inte spaken forran bryggningen &r avslutad. Bryggningen ar
avslutad nar lamporna slutar blinka och inget mer kaffe rinner ut ur
kaffepipen.

8 Nar bryggningsprocessen ar fardig stangs maskinen av automatiskt for att
spara energi.

Anpassa din dryck: programmera hur mycket dryck du vill ha

Varje kaffeknapp har programmerats for att brygga kaffe med sin basta
installning. Du kan dock anpassa dryckesvolymen efter just dina 6nskemal, inom
ett intervall som garanterar basta kaffekvalitet.

; /estandar

Lungo 220 ml

Volymerna for normala kapslar och XXL-kapslar justeras separat:

1 Fyllvattentanken.

2 Sattien kapsel och stéang spaken.

- Omdu vill justera volymen for normala kapslar satter du in en L'OR
enkelshotkapsel for espresso.

- Omdu vill justera volymen for en XXL-kapsel satter du in en L'OR Barista
dubbelshotkapsel.

3 Hallin knappen for kaffet vars volym du vill justera i fyra sekunder tills
knappen blinkar snabbt. Sldpp sedan knappen. Bryggaren borjar brygga
kaffe.

4 Tryck pd samma knapp igen nar koppen innehaller dnskad volym. Knappen
visar ett ljust sken for att indikera att den nya volymen ar lagrad.

Obs! Om du trycker pa kaffeknappen for tidigt programmerar maskinen den
ldgsta volymen som visas i tabellen ovan. Om du inte trycker pa kaffeknappen
programmerar maskinen den maximala volymen som visas i tabellen.
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Aterstall dryckesvolymen

Sa har aterstaller du dryckesvolymer till fabriksinstallningarna:

1 Hall Ristretto-, Espresso- och Lungo-knapparna intryckta samtidigt tills alla
knappar blinkar snabbt for att visa att maskinen har aterstallts till
fabriksinstallningarna.

Rengoring och underhall

Rengora behallaren for anvanda kapslar och
spillvattenbehallaren

Kontrollera facket fér anvanda kapslar och avloppsvattenladan regelbundet.

Obs! For optimal hygien, dra upp spaken efter anvandning for att sakerstalla att
den senast anvanda kapseln hamnar i facket for anvanda kapslar.

1 Dra ut avloppsvattenladan och kapselfacket ur maskinen.

2 Tabort droppbrickan.
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3 Skolj ur droppbrickan och koppbrickan under kranen eller rengér dem i
diskmaskinen.

4 Lyft facket for anvanda kapslar fran avloppsvattenlddan och tom det.

Forsiktighet: Var forsiktig nar tar bort facket for anvanda kapslar.
Kapslarna ar fortfarande heta direkt efter bryggning.

5 Skélj avloppsvattenladan och behallaren for anvanda kapslar under kranen.
Du kan ocksa rengéra alla delarna i diskmaskinen.

6 Efter rengodring placerar du facket fér anvanda kapslar pa
avloppsvattenladan.

7 Skjutin avloppsvattenlddan med behdllaren for anvanda kapslar i maskinen.

8 Satt tillbaka droppbrickan pa den undre droppbrickan. Placera koppbrickan
pa droppbrickan.

Rengo6ra andra delar av maskinen

1 Torka av maskinens utsida med en mjuk och fuktig trasa.

Varning! Anvéand aldrig skursvampar, slipande rengéringsmedel eller
vatskor sasom bensin eller aceton for att rengéra maskinen.

Varning! Stoppa inte in ett finger i kapselfacket, eftersom det
kan leda till skador. Pa spakens insida finns en osynlig
genomtrangare.

2 Rengorvattenbehadllaren genom att skolja den med varmt vatten.

Obs! Vattenbehallaren ar inte diskmaskinssaker.

Obs! Skolj vattentanken och fyll den med rent vatten en gang per dygn.
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3 Dra ut kaffemunstycket fran maskinen.

4 Skolj kaffemunstycket i varmt vatten eller diska det i diskmaskinen.

5 Satt tillbaka kaffemunstycket och tryck in det i bryggarens holje tills det
klickar pa plats.

Rengora kaffekretsen

Rengor kaffekretsen varje vecka for att sakerstélla att kaffet far optimal kvalitet

och smak.

1 Placera en kopp under kaffemunstycket.

2 Lyft spaken for att se till att den senast anvanda kapseln hamnar i facket for
anvanda kapslar.
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3 Sattinteien ny kapsel och stang spaken.

4 Tryck pa Lungo-knappen.

5 Tom koppen efter att maskinen har pumpat ut vattnet.

6 Oppna spaken och upprepa steg 3 till 5 for att sikerstalla korrekt rengéring
av kaffekretsen.

7 Tom avloppsvattenladan.
Bryggaren ar nu klar att anvénda.

Avkalkningsprocess

Nar den ska avkalkas

- Kalka av maskinen nar Ristretto- och Lungo-knappen blinkar snabbt nagra
ganger efter bryggning. Avkalkningsprocessen tar upp till 40 minuter och
/_O‘Q\ bestar av en avkalkningscykel och en skoljningscykel. Avbryt inte

> ), avkalkningsprocessen.

PR

Varfor ska du avkalka bryggaren?

Avkalkning ar nodvandigt av féljande skal:
- detforlanger livslangden pa kaffemaskinen L'OR Barista
- det garanterar maximal koppvolym
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- det garanterar maximal kaffetemperatur
- bryggaren avger mindre ljud under bryggningen
- det forhindrar att fel uppstar.

Om du inte utfor avkalkningen pa ratt satt blir kalkrester kvar i bryggaren. Detta
leder till att kalk byggs upp snabbare och kan orsaka permanenta skador eller

skador som inte gar att atgarda pa bryggaren.

Anvanda ratt avkalkningsmedel

Endast mjolksyrabaserade avkalkningsmedel ar ldmpliga for avkalkning av L'OR
Barista-maskinen. Den hér typen av avkalkningsmedel kalkar av maskinen utan
att skada den. Vi rekommenderar att du anvander det avsedda flytande L'OR
Barista-avkalkningsmedlet (CA6530). Det finns i flaskor som innehaller flytande
avkalkningsmedel for tva avkalkningsprocesser. Du behéver en halv flaska till en
avkalkningsprocess och kan spara den andra halften till nasta
avkalkningsprocess.

Avkalkningsprocess

Obs! Om nagot gar fel under avkalkningsprocessen, t.ex. att du av misstag
avbryter avkalkningscykeln, maste du starta om avkalkningsprocessen fran steg
1.

1 Haéll en halv flaska flytande avkalkningsmedel i vattenbehallaren.

2 Fyllvattenbehallaren med rent kranvatten.
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3 Setill att det inte finns nagon kapsel i kapselfacket.

4 Stang spaken.

5 Placera en skal som rymmer minst 1,5 liter pa den undre droppbrickan under
kaffemunstycket for att samla upp avkalkningsmedlet.

6 Tryck och hall ned bade ristretto- och lungoknappen i tre sekunder samtidigt.
Nar ristrettoknappen borjar blinka snabbt och lungoknappen ar pa

7 Maskinen avger hela avkalkningslésningen med jdmna mellanrum. Det har
tar upp till 30 minuter.
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- Narlungoknappen bérjar blinka snabbt och ristrettoknappen ar pa ar den
foérsta fasen i avkalkningscykeln klar

8 Ta bort och tom skalen. Stall tillbaka skalen pa den undre droppbrickan under
kaffemunstycket.

9 Ta bort vattenbehallaren och skolj den med vatten. Fyll vattenbehallaren med
kallt kranvatten och satt tillbaka den pa maskinen.

10 Tryck pa den blinkande knappen for att starta spolningscykeln.
Ristrettoknappen ar pa och lungoknappen blinkar under spolningsfasen

Obs! Vattenbehallaren toms utan avbrott. Skéljningscykeln tar ca 3 minuter.

11 Nar skoéljningscykeln ar avslutad blinkar Ristretto- och Lungo-knappen nagra
ganger.

Obs! Det ar normalt att det finns kvar lite vatten i vattenbehallaren efter
avkalkningsprocessen.

Bryggaren stangs av. Avkalkningsprocessen har slutforts.

Lampsignalernas innebord

- Knappen for det valda kaffet blinkar langsamt: maskinen férbereder din
dryck.

- Knappen for det valda kaffet blinkar snabbt: vattenbehallaren ar tom. Fyll
vattenbehallaren med kranvatten.

- Knappen for det valda kaffet blinkar intermittent: Den nya kaffeméngden
sparas och programmeringen ar aktiv.

- Ristretto- och Lungo-knappen blinkar samtidigt efter bryggning: du maste
kalka av maskinen.
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- Alla tre knapparna blinkar samtidigt: maskinen maste kylas ner. Vanta
ungefar tvd minuter innan du borjar brygga en ny dryck.

Felsokning

Det har kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppsta med
maskinen. Om du inte kan I6sa problemet med hjalp av informationen nedan
kan du besoka www.lorbarista.com/support och lasa svaren pa vanliga fragor
eller kontakta kundtjansten i ditt land.

Problem

Mojlig orsak

Losning

Bryggaren startar inte.

Maskinen ar inte ansluten till elnatet.

Satti stickkontakten i ett jordat
vagguttag.

Kaffet kommer inte omedelbart
ut frdn maskinen nar jag trycker
pa knappen.

Maskinen behover ndgra sekunder

for att varmas upp innan den borjar

brygga.

Det ar normalt.

Bryggtiden &r langre an
tidigare.

Maskinen tapps igen av kalk.

Kalka av maskinen.

Temperaturen pa nybryggt
kaffe sjunker gradvis.

Maskinen tapps igen av kalk.

Kalka av maskinen.

Pumpen |ater mycket.

Det finns inte tillrdckligt med vatten i

vattenbehallaren.

Fyll vattenbehallaren med rent
kranvatten.

Vattenbehallaren ar inte isatt pa ratt

satt.

Satt fast vattenbehallaren pa ratt
satt och tryck den nedat.

Maskinen slutar pl6tsligt att
brygga kaffe.

Det finns inte tillrdckligt med vatten i

vattenbehallaren.

Fyll vattenbehallaren med rent
kranvatten. Tryck pd knappen for
den valda kaffesorten igen for att
fortsatta brygga. Tryck pa samma
knapp igen nar koppen ar full for
att stoppa bryggningen.

Knappen for det valda kaffet
blinkar snabbt.

Vattenbehallaren &r tom.

Fyll vattenbehallaren med rent
kranvatten. Tryck pa knappen for
den valda kaffesorten igen for att
fortsatta brygga. Tryck pa samma
knapp igen nar koppen ar full for
att stoppa bryggningen.

Jag kan inte stanga
kapselfackets spak helt.

Kontrollera att du anvander den
rekommenderade kapseln till L'OR.
Andra kapslar kan orsaka problem
under anvandning.

Behallaren for anvanda kapslar ar
full.

Tém behallaren for anvanda
kapslar och satt i kapseln igen.

Kapseln ar inte korrekt isatt.

Satt i kapseln igen och kontrollera
att den ar korrekt isatt.
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Losning

Kapseln har fastnat.

Oppna och sténg spaken négra
ganger med mattlig kraft for att ta
bort kapseln.

Spaken 6ppnas inte helt.

Behallaren for anvanda kapslar ar
full.

Toém behallaren fér anvanda
kapslar.

Maskinen pumpar inte ut kaffe
eller pumpar bara ut
kaffedroppar.

Du skéljde inte igenom maskinen
fére forsta anvandningen.

Skolj igenom maskinen fore forsta
anvandningen (se 'Férberedelser
infér anvandning').

Det finns inte tillrdckligt med vatten i
vattenbehallaren.

Fyll vattenbehallaren med rent
kranvatten.

Det har bildats kalkavlagringar inuti
maskinen (se 'Avkalkningsprocess').

Kalka av maskinen (se
'Avkalkningsprocess').

Kaffesump hamnar i
kaffekoppen.

En liten méngd malt kaffe hamnar
alltid pa botten av koppen.

Det ar normalt.

Kaffeflodet delas eller ar inte
rakt.

Kaffemunstyckets lock &r inte korrekt
placerat eller saknas.

Fast kaffemunstycket pa
kaffedppningarna.

Ristretto- och Lungo-knappen
blinkar efter bryggning.

Detinnebar att det ar dags att kalka
av maskinen for att forhindra att den
tapps igen med kalk.

Kalka av maskinen (se
'Avkalkningsprocess').

Varfor finns det vatten i
spillvattenbehallaren?

Behallaren fér anvanda kapslar och
spillvattenbehallaren samlar upp
restvattnet fran kaffebryggningen.

Det ar normalt. Tdm regelbundet
kapseln och avloppsvattenladan

Kaffevolymen ar inte vad jag
hade vantat mig.

Kaffevolymen har justerats.

Justera om kaffevolymen (se
'Anpassa din dryck: programmera
hur mycket dryck du vill ha ') eller
aterstall kaffevolymen (se 'Aterstall
dryckesvolymen').

Mitt kaffe ar svalare.

Néar du brygger dagens forsta kopp
eller nér det har gatt ett tag sedan
din senaste kopp kaffe ar maskinens
insida fortfarande kall nar du
brygger kaffe.

Du kan varma upp maskinen och
kaffekoppen i forvag genom att
forst brygga en kopp kaffe utan att
satta i en kaffekapsel.

Om du anvander en kall och tjock
kopp svalnar kaffet omedelbart.

Anvand tunna koppar eftersom de
absorberar mindre varme fran
kaffet an tjocka koppar. Se till att
storleken pa koppen
Overensstammer med
kaffemangden. Brygg inte en liten
mangd kaffe i en stor kopp.

Maskinen har tappts igen med kalk.

Kalka av maskinen nar Ristretto-
och Lungo-knappen blinkar snabbt
nagra ganger efter bryggning (se
'Avkalkningsprocess').




164 Svenska

Problem

Mojlig orsak

Losning

Du anvande kall mjolk.

Om du dricker kaffe med kall, farsk
mjolk kyler det ned kaffet. Du kan
forhindra det genom att forvarma
mjolken.

Maskinen stéangs av efter varje
bryggningscykel.

Det héar ar den automatiska
avstangningsfunktionen.

For att spara energi stangs
maskinen av automatiskt efter
varje bryggningscykel.
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   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Paper Size Template 4 95F19D92906441ED9FB87594A521F8D3 33 false true true true 0 59 (supervisor) 2007-01-30T09:23:23 0 Media 1 0 33 0 1   (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 2.5 1.75 0 1.75 0 2.5 2.5 (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 1 -1 1 0 1 -1 27.94 21.59 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  0 (don't inherit) 0  6684825  16777215  (don't inherit)  (don't inherit)  10040115  0  3381759
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Section 5 3C41B11A294A46A28D18BBBC6395A107 36 false true true false 0 50157 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 36 0 1   true true Footer (none) Footer (none) 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 Footer HeaderChapterOdd 1 0 1 1 1 0 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Chapter 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   33 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Normal Section 5 9CF5D3187E2049AF9F1FF1557B39C8D9 44 false true true false 0 50158 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:51 6 Media 1 0 44 0 1   true true FooterEven HeaderEven FooterOdd HeaderFirst 2.5 1.75 0 1.75 2.5 2.5 2.5 false 1 FooterOdd HeaderOdd 1 0 1 1 1 4 27.94 21.59 false true true 16777215 16777215 true true -1 true true -1 0 true true true  -1 true -1 Normal 6684825  16777215  false  false  10040115  0  3381759
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Template 4 E7E18696B25B455182BECC3F678D471E 1 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 178 (supervisor) 2009-05-20T12:46:42 0 Style 1 0 1 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Tahoma (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (none)  (don't inherit) (none) (don't inherit) (normal)  (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Heading Template 4 9A4BF560A5554BFE9487FB03908B1623 2 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 179 (supervisor) 2009-05-20T12:46:46 0 Style 1 0 2 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) Tahoma 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 Verdana (don't inherit) (don't inherit) (normal) (don't inherit) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     (don't inherit) (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Template 4 B31460772B99445B841BE96613F32B92 3 true true true true 0 180 (supervisor) 2009-05-20T12:46:49 0 Style 1 0 3 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 0 0 false false -1 0 1 0 0 0 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 0 (don't inherit) Tahoma 8 (don't inherit) -1 0 1 0 0 0 0 0 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (don't inherit) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal)     0 (don't inherit)     Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Body Text 15 5184F1C710034328BA8F61D4252691E9 4 true true true false 0 2320251 Jeffery Bw Wang 2023-03-30T02:58:05 6 Style 1 0 4 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Body Text 1 2.5   Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Bullet 18 0E71C00904BB42839FD79AC6638BD02F 13 true true true false 0 50161 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 13 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 3 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 List Bullet 1 2.5   0 0.4  List Bullet false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 3 1 0 0 4 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 3 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Bullet 2 18 19C856E183364CC1A8B38C7C53C31308 14 true true true false 0 54730 Gerderike Leemburg 2015-04-30T11:34:48 6 Style 1 0 14 0 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 3 1 2 2 0 2 -0.4 0.8 1 0 List Bullet 2 1 2.5   0 0.8  List Bullet 2 false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 3 1 0 0 4 -0.5 1.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 3 pt 3 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 List Note 18 C761317646024A218AB6C2D6E14EE788 16 true true true false 0 50163 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 16 0 1  true false false 0 false true 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 3 0 3 0 0.4 1 0 List Note 1 2.5   0 1.5  List Note false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 4 1 3 0 3 0 0.7 1 0.2 2.5   0 1.7 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 6 pt 6 pt 4 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 90 % (normal)
   3 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Step 18 88B006BE1E3840D38579D953B30FD394 17 true true true false 0 50167 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:55 6 Style 1 0 17 -1 1  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.4 0.4 1 0 Step 1 2.5   0 0.4  Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Note 19 61F70E6E38BB45A2A8E0CA6F289FFEFE 21 true true true false 0 50164 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:54 6 Style 1 0 21 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Note 1 2.5   0 1  Note false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5   0 1.2 Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   8404992 8404992 8404992 8404992 Solid Solid Solid Solid 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm 0.3 mm P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) 95 % (normal)
   1 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Body Text 21 CEB85A19C46A47CDA5CB1ED93CDDD050 25 true true true false 0 2400366 AIT Support 2023-09-11T13:21:05 6 Style 1 0 25 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 8 0 false false 0 1 1 5 3 0 3 0 0 1 0 Table Body Text 1 2.5   Table Body Text false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 3 pt 0 cm 0 cm 3 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   2 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Table Heading 21 447A1E680D044FAB856C88F87C5ED074 26 true true true false 0 2400364 AIT Support 2023-09-11T13:20:44 6 Style 1 0 26 0 1  true false false 0 false false 0 true 0 false Tahoma 10 0 false false 0 1 1 5 0 0 12 0 0 1 0 Table Heading 1 2.5   Table Heading true false false false 0 false 0 true 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 12 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 14671839 0 % 0 % (none)   0 0 16777215 16777215 (none) (none) Solid (none) Medium Medium 1 px Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 8404992 Verdana 10 pt (normal) (normal) Bold (auto) (normal) (normal) 2 pt -2 pt -2 pt 0 pt 1 Decimal 6 pt 6 pt 6 pt 6 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-11-12T00:00:00 Paragraph Styles Template 4 799D39830B134D748DC20F97E2E87C40 84 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) true 0 181 (supervisor) 2009-05-20T12:46:53 0 Style 1 0 84 0 1  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 false (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 -1 false false -1 0 1 0 0 -1 0 0 0 1 0  1 2.5    (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) -1 (don't inherit) -1 (don't inherit) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) 0 (don't inherit) -1 0 1 0 -1 0 0 0 1 0 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   16777215 16777215 16777215 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit)  (none) (none) 16777215 (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (auto) (normal)      0 (don't inherit)     (don't inherit) (don't inherit)  (don't inherit) (don't inherit) (don't inherit) (normal)  (normal)
   1 Arjen Bezemer 2014-08-12T12:28:48 Caution 19 90379a21edd24d0dbee96c244223314e 250 true true true false 0 140591 Arjen Bezemer 2015-08-24T10:44:16 6 Style 1 0 250 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 true Tahoma 10 0 false false 0 4 1 0 6 0 6 0 0 1 0 Caution 1 2.5    28 HISTCOMMENT outline level seems to be wrong, Set it to 0 0 0 false false Caution false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   84 Arjen Bezemer 2014-09-02T13:54:22 Side Graphic 15 c825f5c0a28640338a66495c4488773f 711 true true true false 0 1708563 Harro DeJong 2020-07-09T15:51:09 6 Style 1 0 711 0 1  true false false 0 false true 0 false 16711808 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 5 6 0 6 0 0 1 0 Side Graphic 1 2.5   Side Graphic false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 Arjen Bezemer 2014-09-05T15:42:28 Legend 18 f77f8c4f5f1d4c8e9415484f6146f6b1 975 true true true false 0 50160 Gerderike Leemburg 2015-04-14T17:00:53 6 Style 1 0 975 0 1  false false false 0 false false 0 false 0 false Tahoma 8 0 false false 0 2 1 1 2 0 2 -0.4 0.4 1 0 Legend 1 2.5   0 0.4  Legend false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 Wennie Warrens 2014-09-17T11:57:48 List Caution 18 a1a94192b6054e27af2bd2cbb5e3b92d 1083 true true true false 0 751786 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T17:03:18 11 Style 1 0 1083 0 1  true false false 0 false true 0 false 0 true Tahoma 10 0 false false 0 4 1 1 3 0 3 0 0.4 1 0 List Caution 1 2.5   0 1.5  List Caution false false false false 0 false 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 0 0 4 0 0.2 1 0.2 2.5  Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Disc  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 pt 0 pt 6 pt 1 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   1 Harro DeJong 2015-08-03T15:30:02 List Warning 18 cb670f97f383419caef2c07ab1a79bfc 42307 true true true false 0 877383 Janette Weishaupt 2017-08-29T11:08:44 11 Style 1 0 42307 0 1  true false false 2 false true 0 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 4 1 1 6 0 6 0 0.4 1 0 List Warning 1 2.5   0 2  List Warning true false false false 2 true 0 false 0 false Tahoma 8 false 0 1 1 6 0 6 0 0.2 1 0.2 2.5   0 2 Scroll 8404992 0 % 0 % (none)   4194432 4194432 4194432 4194432 Solid Solid Solid Solid 1 px 1 px 1 px 1 px P - Paragraph Disc  (none) (none) 14671839 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 6 pt 0 cm 6 pt 6 pt 1 Decimal 4 pt 4 pt 4 pt 4 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   3 Harro DeJong 2020-06-05T11:50:12 Step 18 015fcb6905cb44b1afad40e695094560 510220 true true true false 0 2069181 Janette Weishaupt 2021-06-02T08:13:34 11 Style 1 0 510220 17 31  false false false 0 false false 2 false 0 false Tahoma 10 0 false false 0 2 1 1 3 0 3 -0.8 0.8 1 0 Step 1 2.5   0 0.4   35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true Step false false false false 0 false 2 false 0 false Tahoma 8 false 0 2 1 0 0 3 -0.5 0.7 1 0.2 2.5   0 0.7 Scroll 16777215 0 % 0 % (none)   0 0 0 0 (none) (none) (none) (none) Medium Medium Medium Medium P - Paragraph Square  (none) (none) 0 Tahoma 10 pt (normal) (normal) (normal) (auto) (normal) (normal) 0 pt 0 pt 0 pt 6 pt 2 Decimal 0 pt 0 pt 0 pt 0 pt Left (none) 0 cm (none) (none) Baseline (normal) (auto) (normal)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Chapter Template 4 E23F9704BC4F4545955EF2D0F67C84B8 58 true true true true 0 823844 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:03 11 Topic 1 0 58 -1 1      2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 0 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-08-12T12:29:00 No Heading Template 4 6500217F7D844A2DAFA76880D402C58D 62 true true true true 0 1979763 Mariska van Ree 2021-03-06T18:27:11 11 Topic 1 0 62 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   12 true 0 5 -1 false false -1  -1 (don't inherit)  (auto)
   0 (supervisor) 1997-06-16T00:00:00 Topic Template 4 49162FE340C34F8AB7AA7174404C875E 63 true true true true 0 823848 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:05 11 Topic 1 0 63 -1 1      2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true -1  44 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-09-19T12:21:01 Appliance Overview Template 4 857a853c4d514a419514a38994c619e0 1141 true true true true 0 823843 Harro DeJong 2017-06-22T10:08:03 11 Topic 1 0 1141 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:14 Chapter Template 4 42273bcdde934e02a5e1ddc1b05f06fa 1760 true true true true 2 19948 Arjen Bezemer 2015-01-08T15:24:49 4 Topic 1 0 1760 58 2      2 true 12 cm false false في هذا الفصل 0 0 true false true false 0 false false false 3 false في هذا الفصل|1760 2 false   2 false 18 px false true السابق 125 4 false false true false 0 false false false 1 true السابق|1760 3 false   2 false 18 px false true التالي 124 4 false false true false 0 true false false 1 false التالي|1760 4 false   2 false 48 px true true المحتويات 122 4 false false true false 0 false false false 1 false المحتويات|1760 5 false   2 false 48 px false true الفهرس 123 4 false false true true 0 false false false 1 false الفهرس|1760 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 1 3 false 0 0 0 36 الفصل  0   8 true 0 2 43 true true -1  36 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:15 Topic Template 4 07154cf533404b36aefbb8b9c463b396 1761 true true true true 2 10956 Arjen Bezemer 2014-10-31T08:17:15 4 Topic 1 0 1761 63 2      2 true 6 cm false false في هذا القسم 0 0 true false true false 0 false false false 3 false في هذا القسم|1761 1 false   2 false 6 cm false false انظر أيضًا 0 0 true false true false 0 false true false 3 false انظر أيضًا|1761 2 true   2 false 18 px false true السابق 125 4 false false true false 0 false false false 1 true السابق|1761 3 false   2 false 18 px false true التالي 124 4 false false true false 0 true false false 1 false التالي|1761 4 false   2 false 48 px true true المحتويات 122 4 false false true false 0 false false false 1 false المحتويات|1761 5 false   2 false 48 px false true الفهرس 123 4 false false true true 0 false false false 1 false الفهرس|1761 6 false      35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true -1  44 true  (auto)
   0 Arjen Bezemer 2015-01-08T14:07:36 Title Page Template White 4 2348cb94fc3f454f80703a30e423680b 4812 true true true true 0 823839 Harro DeJong 2017-06-22T10:07:27 11 Topic 1 0 4812 0 1        0 0 false 0 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:23:04 Troubleshooting (heading only) 418 f458322a52294e169bc9f2f052a3c579 68515 true true true false 13 562883 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:32 4 Topic 1 0 68515 28189 13   Dépannage   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:23:45 Troubleshooting (heading only) 418 2375422659a64c8ba2e5e3d22ca52cdb 68541 true true true false 8 562884 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:33 4 Topic 1 0 68541 28189 8   Problemen oplossen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:24:06 Troubleshooting (heading only) 418 0755282d6a9c420caf0bbf75e1097a72 68567 true true true false 27 562885 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:34 4 Topic 1 0 68567 28189 27   Resolução de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:22:45 Troubleshooting (heading only) 418 f38051238d6a4b9791f38ca0106f3316 68593 true true true false 35 562886 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:34 4 Topic 1 0 68593 28189 35   Resolución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:35 Troubleshooting (heading only) 418 2b31b0ac86504551a72e6090010e7563 68619 true true true false 15 1537194 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:35 14 Topic 1 0 68619 28189 15   Fehlerbehebung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:23:24 Troubleshooting (heading only) 418 7d132098acde450b9eb4308fbbffe6ad 68645 true true true false 19 562888 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:36 4 Topic 1 0 68645 28189 19   Risoluzione dei problemi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:27:09 Troubleshooting (heading only) 418 f255c1b3d97e484bb38ec8fd86398d4a 68671 true true true false 7 562889 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:36 4 Topic 1 0 68671 28189 7   Fejlfinding   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:27:55 Troubleshooting (heading only) 418 165b3827f69a47e7a857a688410ce652 68697 true true true false 12 562890 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:37 4 Topic 1 0 68697 28189 12   Vianmääritys   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:28:14 Troubleshooting (heading only) 418 70f69feac5ac4abf8076b78e3ab22f69 68723 true true true false 25 562891 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:38 4 Topic 1 0 68723 28189 25   Feilsøking   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:28:34 Troubleshooting (heading only) 418 e8cb5749449c4ac08698a0e229a6e2ab 68749 true true true false 36 2141407 Matthijs Droge 2022-01-24T15:47:02 14 Topic 1 0 68749 28189 36   Felsökning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:28:55 Troubleshooting (heading only) 418 6691ffcf107b41239a52fae12fd7c95f 68775 true true true false 38 562893 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:39 4 Topic 1 0 68775 28189 38   Sorun giderme   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-09T13:27:35 Troubleshooting (heading only) 418 20a3f73dfc1d48808083bc18686c4775 68801 true true true false 16 562894 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:40 4 Topic 1 0 68801 28189 16   Αντιμετώπιση προβλημάτων   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:29 Preparing for use (heading only) 418 bc173087e04d48df86fd45e2564de8ac 69765 true true true false 15 1537154 Ieva Datava 2019-12-06T08:46:29 14 Topic 1 0 69765 33475 15   Für den Gebrauch vorbereiten   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-15T08:29:52 Preparing for use 418 bea64ff478c04eb2a6207988dab587a8 69810 true true true false 13 642915 Mariska van Ree 2016-11-07T13:27:15 4 Topic 1 0 69810 33475 13   Avant utilisation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Mariska van Ree 2020-02-03T06:46:50 Preparing for use (heading only) 418 b82509e4d5944db38a3c0d7bf9c61251 69856 true true true false 8 1582610 Mariska van Ree 2020-02-03T06:46:50 14 Topic 1 0 69856 33475 8   Klaarmaken voor gebruik   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-14T16:27:49 Preparing for use 418 37df2d23aa044a33abb535144702fb6d 69901 true true true false 19 642917 Mariska van Ree 2016-11-07T13:27:16 4 Topic 1 0 69901 33475 19   Predisposizione del dispositivo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:06:01 Troubleshooting (heading only) 418 0f7185c1bc314032a99ea5889f9fdaf6 74633 true true true false 46 562895 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:40 4 Topic 1 0 74633 28189 46   Решавање проблеми   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:10:16 Troubleshooting (heading only) 418 1f286c662c0f4c3faf592fa809b456e3 74661 true true true false 47 562896 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:41 4 Topic 1 0 74661 28189 47   Diagnostikimi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:42 Troubleshooting (heading only) 418 8c8b9f03b624409987d084e642612c72 74688 true true true false 4 2284309 Peter de Wit 2022-12-21T15:41:42 14 Topic 1 0 74688 28189 4   Отстраняване на неизправности   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:05:37 Troubleshooting (heading only) 418 88b8bbaa3bd1472c85fe628163c29c79 74715 true true true false 5 562898 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:43 4 Topic 1 0 74715 28189 5   Rješavanje problema   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:06:49 Troubleshooting (heading only) 418 eba00d3d7f1c4c99bac17792b1a0dbb5 74742 true true true false 45 562899 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:43 4 Topic 1 0 74742 28189 45   Odpravljanje težav   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:11:04 Troubleshooting (heading only) 418 839dda9894c94b9e93563f12e9b34a3c 74769 true true true false 33 562900 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:21:44 4 Topic 1 0 74769 28189 33   Rešavanje problema   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:06:25 Troubleshooting (heading only) 418 5ca25519051b49b68861a35115da9b76 74796 true true true false 29 562901 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:12 4 Topic 1 0 74796 28189 29   Depanare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:16:28 Troubleshooting (heading only) 418 b32cfc94a0c443c190b3ed768213b744 74822 true true true false 34 562902 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:12 4 Topic 1 0 74822 28189 34   Riešenie problémov   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:13:36 Troubleshooting (heading only) 418 dc30296caf7647faab555d8fc5dfd566 74848 true true true false 18 562903 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:13 4 Topic 1 0 74848 28189 18   Hibaelhárítás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:11:55 Troubleshooting (heading only) 418 7f3da6f3305f46e4a6bc5992ee9770e6 74874 true true true false 6 562904 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:14 4 Topic 1 0 74874 28189 6   Řešení problémů   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:15:02 Troubleshooting (heading only) 418 9d50583dc1f44207a4564ad68f8ad04d 74900 true true true false 22 562905 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:14 4 Topic 1 0 74900 28189 22   Traucējummeklēšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:14:18 Troubleshooting (heading only) 418 b0c11ab14fd1487aa7bd923ca66e0344 74926 true true true false 23 562906 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:15 4 Topic 1 0 74926 28189 23   Trikčių diagnostika ir šalinimas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:15:51 Troubleshooting (heading only) 418 0eb5b0fe534d42509e037b1995772b9b 74952 true true true false 26 562907 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:16 4 Topic 1 0 74952 28189 26   Rozwiązywanie problemów   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-21T12:13:02 Troubleshooting (heading only) 418 ea20a3105f2246f9b69099382687fdc9 74978 true true true false 10 562908 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:17 4 Topic 1 0 74978 28189 10   Veaotsing   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-04T19:27:37 Troubleshooting (heading only) 418 695f47ae9e1546cd85e0dc2c93b58926 75368 true true true false 2 562909 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:17 4 Topic 1 0 75368 28189 2   استكشاف الأخطاء وإصلاحها   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T16:56:31 Troubleshooting (heading only) 418 243b3b9d19cf45008fa51c2ec9e4e798 75395 true true true false 3 562910 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:18 4 Topic 1 0 75395 28189 3   Mengatasi masalah   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-01T15:11:50 Troubleshooting (heading only) 418 0d4531ee7005492da8da0adc1272b8a6 75421 true true true false 11 562911 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:19 4 Topic 1 0 75421 28189 11   عیب یابی   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T16:58:33 Troubleshooting (heading only) 418 0b850feb142e4961b2d8c566c4224261 75447 true true true false 20 562912 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:19 4 Topic 1 0 75447 28189 20   Ақаулықтарды жою   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:00:49 Troubleshooting (heading only) 418 5552ce194a3f4410a561e7627f61c752 75473 true true true false 21 562913 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:20 4 Topic 1 0 75473 28189 21   문제 해결   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:01:14 Troubleshooting (heading only) 418 ce830719dda947859e69c5f4e8e48ef0 75500 true true true false 24 2311362 Henk ten Barge 2023-03-03T12:45:55 14 Topic 1 0 75500 28189 24   Penyelesai Masalah   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:01:59 Troubleshooting (heading only) 418 41b7728c84fa4146b03938be8fb135ad 75527 true true true false 28 562915 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:21 4 Topic 1 0 75527 28189 28   Solução de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:02:28 Troubleshooting (heading only) 418 f76094669e8b4c0ca975dd42f5099d0f 75553 true true true false 30 562916 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:22 4 Topic 1 0 75553 28189 30   Поиск и устранение неисправностей   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:41 Troubleshooting (heading only) 418 275b2cb7625a4c3d932681b0ec7bf349 75579 true true true false 31 1320978 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:41 14 Topic 1 0 75579 28189 31   故障处理方法   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:05:49 Troubleshooting (heading only) 418 2f4ffd4475194cabb37f621d130577f3 75605 true true true false 32 562918 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:24 4 Topic 1 0 75605 28189 32   疑難排解   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:03:58 Troubleshooting (heading only) 418 02d2afa87261416eaac56e7aa834b016 75632 true true true false 37 2327331 Jeffery Bw Wang 2023-04-20T09:48:11 6 Topic 1 0 75632 28189 37   การแก้ปัญหา   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2015-09-24T17:04:18 Troubleshooting (heading only) 418 ed7d59a0c242451382327bab4a9c068b 75658 true true true false 39 2337214 Henk ten Barge 2023-04-28T14:00:23 14 Topic 1 0 75658 28189 39   Усунення несправностей   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:42:55 Introduction (heading only) 418 ebfd2a01e35d48e9a191555f24369eba 106559 true true true false 46 349387 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:49 4 Topic 1 0 106559 79569 46   Вовед    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:46:53 Introduction (heading only) 418 c7458779ba8043e9b0ff00d2448002a4 106633 true true true false 47 349386 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:49 4 Topic 1 0 106633 79569 47   Hyrje    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:18:33 Introduction (heading only) 418 f6fa785d19e14d4a87d252735a1d162e 106844 true true true false 7 349385 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:48 4 Topic 1 0 106844 79569 7   Introduktion    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:19:04 Introduction (heading only) 418 149aefd1659f43fbbc2888b24ffb1545 106969 true true true false 15 349384 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:48 4 Topic 1 0 106969 79569 15   Einführung    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:19:35 Introduction (heading only) 418 5b00ffa3f67141e5846fc3b98eb90e4f 107034 true true true false 16 349382 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:47 4 Topic 1 0 107034 79569 16   Εισαγωγή    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:20:04 Introduction (heading only) 418 e50dd450d05d496191e2cca94db229db 107093 true true true false 35 349383 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:47 4 Topic 1 0 107093 79569 35   Introducción    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:29:42 Introduction (heading only) 418 a8a149f294434e659959799ca03e4e62 107157 true true true false 12 349380 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:45 4 Topic 1 0 107157 79569 12   Johdanto    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:30:17 Introduction (heading only) 418 a6ec4b3bf4064f428dfd2ddeb1080d70 107274 true true true false 19 349381 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:46 4 Topic 1 0 107274 79569 19   Introduzione    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:22:15 Introduction (heading only) 418 5045e93468d24963a5c5ec443fc381d0 107340 true true true false 25 349378 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:44 4 Topic 1 0 107340 79569 25   Innledning    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:23:17 Introduction (heading only) 418 1808747b4ddc49b1b72074a1860bad46 107400 true true true false 27 349379 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:45 4 Topic 1 0 107400 79569 27   Introdução    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:23:48 Introduction (heading only) 418 48aa2eaf7b444f69b237b2e8ab94d021 107465 true true true false 36 349376 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:43 4 Topic 1 0 107465 79569 36   Inledning    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:24:16 Introduction (heading only) 418 f4397ebeeb24479fba28cdae5c264bed 107525 true true true false 38 349377 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:44 4 Topic 1 0 107525 79569 38   Giriş    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:30:33 Introduction (heading only) 418 babccad1f40048a197411e27a1b88ca3 107598 true true true false 3 349375 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:42 4 Topic 1 0 107598 79569 3   Pendahuluan    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:31:07 Introduction (heading only) 418 e57e024a1a164a35a2afe49b6b2fe39d 107669 true true true false 21 349374 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:42 4 Topic 1 0 107669 79569 21   소개    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:31:36 Introduction (heading only) 418 c33869953646424594fc7acca9a2c8ad 107730 true true true false 24 2311360 Henk ten Barge 2023-03-03T12:44:58 14 Topic 1 0 107730 79569 24   Pengenalan    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-15T10:00:48 Introduction (heading only) 418 48065d16a03b438c90a1c7bc9a5beb68 107796 true true true false 37 349372 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:41 4 Topic 1 0 107796 79569 37   ข้อมูลเบื้องต้น    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:32:41 Introduction (heading only) 418 a59a4f1ec85e4845b120d8a6c4a636e9 107863 true true true false 40 349371 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:40 4 Topic 1 0 107863 79569 40   Giới thiệu    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-02T14:33:48 Introduction (heading only) 418 2580901c5fcd4ee5828c709daf724b60 107933 true true true false 32 349370 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:39 4 Topic 1 0 107933 79569 32   簡介    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:53 Introduction (heading only) 418 cac73f243307479bad7c29cdecbef67a 107996 true true true false 11 1047963 Localizer Philips 2018-02-14T14:49:53 4 Topic 1 0 107996 79569 11   معرفی    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:56 Introduction (heading only) 418 0224e2870e9d491f8b891e971dfee88e 108058 true true true false 2 1538618 Ieva Datava 2019-12-09T08:15:56 14 Topic 1 0 108058 79569 2   مقدمة    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-09T15:31:13 Introduction (heading only) 418 85e93ac2b35d466c8863ee697ef64545 108165 true true true false 17 349367 Marie-josé DeRoos 2016-02-29T16:27:38 4 Topic 1 0 108165 79569 17   הקדמה    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-01-21T13:52:19 Troubleshooting (heading only) 418 09afabe3f7dd40f6ae699c9416576ed0 115274 true true true false 42 562922 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:26 4 Topic 1 0 115274 28189 42   Solución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-20T18:32:29 Introduction (heading only) 418 c089d1049a6b4f538839c64abca13fea 126069 true true true false 28 747661 Marie-josé DeRoos 2017-03-21T15:52:36 4 Topic 1 0 126069 79569 28   Introdução    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-29T09:08:38 Cleaning and maintenance (heading only) 418 6e37b3b3d8114cf2aad9b2d3ecefaec4 131481 true true true false 21 348626 Localizer Philips 2016-02-29T09:08:38 4 Topic 1 0 131481 69448 21   청소 및 유지관리   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-29T09:09:07 Cleaning and maintenance (heading only) 418 b579e311706a4263b4a5163bbc1ec334 131504 true true true false 24 2311361 Henk ten Barge 2023-03-03T12:45:20 14 Topic 1 0 131504 69448 24   Pembersihan dan penyenggaraan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:20 Cleaning and maintenance (heading only) 418 21d8b67e592c4b2ea12f632719abb475 131527 true true true false 31 1320941 Janette Weishaupt 2019-04-09T11:39:20 14 Topic 1 0 131527 69448 31   清洁和保养   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-29T09:13:32 Cleaning and maintenance (heading only) 418 237b087069d5494792bacb9d28b48755 131550 true true true false 32 348695 Localizer Philips 2016-02-29T09:13:32 4 Topic 1 0 131550 69448 32   清潔與維護   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-29T09:14:06 Cleaning and maintenance (heading only) 418 7193b8d92cf743c4a24cc9041ba6a51c 131573 true true true false 37 348718 Localizer Philips 2016-02-29T09:14:06 4 Topic 1 0 131573 69448 37   การทำความสะอาดและบำรุงรักษา   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-29T09:14:31 Cleaning and maintenance (heading only) 418 a8a96fd68700454aaf67cd5a9f5628b6 131596 true true true false 40 348741 Localizer Philips 2016-02-29T09:14:31 4 Topic 1 0 131596 69448 40   Vệ sinh và bảo dưỡng   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-29T09:14:54 Cleaning and maintenance (heading only) 418 346d0975e2e641ffa57931f23af90719 131619 true true true false 2 2063488 Peter de Wit 2021-05-27T11:24:35 14 Topic 1 0 131619 69448 2   التنظيف والصيانة   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Arabic 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-29T09:15:17 Cleaning and maintenance (heading only) 418 8af38bc2cb8b4523874329bf524a622f 131642 true true true false 11 348787 Localizer Philips 2016-02-29T09:15:17 4 Topic 1 0 131642 69448 11   تمیز کردن و سرویس کردن دستگاه   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Farsi 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-02-29T09:15:41 Cleaning and maintenance (heading only) 418 b4738b307fb74af6bc5341c239f84b84 131665 true true true false 3 348810 Localizer Philips 2016-02-29T09:15:41 4 Topic 1 0 131665 69448 3   Pembersihan dan perawatan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T12:09:56 Cleaning and maintenance (heading only) 418 66522bbf4bee493e9a59697d0b142f61 132596 true true true false 4 408364 Localizer Philips 2016-04-03T12:09:56 4 Topic 1 0 132596 69448 4   Почистване и поддръжка   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T12:07:51 Cleaning and maintenance (heading only) 418 e684c8b307364756a94620eaebf2b2a5 132619 true true true false 5 408318 Localizer Philips 2016-04-03T12:07:51 4 Topic 1 0 132619 69448 5   Čišćenje i održavanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T12:10:24 Cleaning and maintenance (heading only) 418 a76ea1562c774c2cacc7b315dd3b9d95 132642 true true true false 6 408387 Localizer Philips 2016-04-03T12:10:24 4 Topic 1 0 132642 69448 6   Čištění a údržba   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T12:08:19 Cleaning and maintenance (heading only) 418 b9dce7203fea464ba8cee133cec327e8 132665 true true true false 10 408341 Localizer Philips 2016-04-03T12:08:19 4 Topic 1 0 132665 69448 10   Puhastamine ja hooldus   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T12:10:52 Cleaning and maintenance (heading only) 418 08298333484f42649749bb72fba8a027 132688 true true true false 16 408410 Localizer Philips 2016-04-03T12:10:52 4 Topic 1 0 132688 69448 16   Καθαρισμός και συντήρηση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T12:07:26 Cleaning and maintenance (heading only) 418 5f79ec59c3974bc79af93b5aca2d9ed7 132711 true true true false 18 408295 Localizer Philips 2016-04-03T12:07:26 4 Topic 1 0 132711 69448 18   Tisztítás és karbantartás   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T12:04:04 Cleaning and maintenance (heading only) 418 81457cfcf91c40ed97391a908646f8f9 132734 true true true false 20 408272 Localizer Philips 2016-04-03T12:04:04 4 Topic 1 0 132734 69448 20   Тазалау және техникалық қызмет көрсету   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T12:03:13 Cleaning and maintenance (heading only) 418 fb0940b68b084934b4183721d51e5478 132757 true true true false 22 408226 Localizer Philips 2016-04-03T12:03:13 4 Topic 1 0 132757 69448 22   Tīrīšana un kopšana   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T12:03:38 Cleaning and maintenance (heading only) 418 b2f39009d52c440f9a4175e3a9d85d67 132780 true true true false 23 408249 Localizer Philips 2016-04-03T12:03:38 4 Topic 1 0 132780 69448 23   Valymas ir priežiūra   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T12:02:48 Cleaning and maintenance (heading only) 418 0be6ef384f464eec989123c66cbf9eb2 132804 true true true false 26 408203 Localizer Philips 2016-04-03T12:02:48 4 Topic 1 0 132804 69448 26   Czyszczenie i konserwacja   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T11:59:28 Cleaning and maintenance (heading only) 418 962c7b42f010478596c51979e3c2d8da 132827 true true true false 29 408180 Localizer Philips 2016-04-03T11:59:28 4 Topic 1 0 132827 69448 29   Curăţare şi întreţinere   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T11:59:02 Cleaning and maintenance (heading only) 418 48f9926803fa44ef8f1146eca07f4a54 132850 true true true false 30 408157 Localizer Philips 2016-04-03T11:59:02 4 Topic 1 0 132850 69448 30   Очистка и уход   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T11:55:21 Cleaning and maintenance (heading only) 418 ede81ae775464a55bcc99391bc8cfb50 132873 true true true false 33 408042 Localizer Philips 2016-04-03T11:55:21 4 Topic 1 0 132873 69448 33   Čišćenje i održavanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T11:58:37 Cleaning and maintenance (heading only) 418 b5bc3f5b63bf4fb28e662e6a5b5f13cb 132896 true true true false 34 408134 Localizer Philips 2016-04-03T11:58:37 4 Topic 1 0 132896 69448 34   Čistenie a údržba   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T11:55:55 Cleaning and maintenance (heading only) 418 39c8a57fe0de49019dbe70eb4e440b96 132919 true true true false 38 408065 Localizer Philips 2016-04-03T11:55:55 4 Topic 1 0 132919 69448 38   Temizlik ve bakım   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T11:56:22 Cleaning and maintenance (heading only) 418 b8a20812ea1743199db8b768843fe9d7 132942 true true true false 39 2337206 Henk ten Barge 2023-04-28T13:49:35 14 Topic 1 0 132942 69448 39   Чищення та догляд   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-03T11:58:12 Cleaning and maintenance (heading only) 418 143efaee155a4e0593e5dfd398e8456e 132965 true true true false 45 408111 Localizer Philips 2016-04-03T11:58:12 4 Topic 1 0 132965 69448 45   Čiščenje in vzdrževanje   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-11T14:35:48 Introduction (heading only) 418 e23689f831d84246bbc13ecffa325af2 133861 true true true false 14 368520 Localizer Philips 2016-03-11T14:35:48 4 Topic 1 0 133861 79569 14   Introduction    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-01T09:25:12 Preparing for use 418 372d08c8d2a54ab1bb7b81f5e71264ce 144995 true true true false 16 642905 Mariska van Ree 2016-11-07T13:27:07 4 Topic 1 0 144995 33475 16   Προετοιμασία για χρήση   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-03-30T12:33:49 Preparing for use 418 f7d1f0529c234f07a3b6b4eac04f4a6d 145224 true true true false 27 642906 Mariska van Ree 2016-11-07T13:27:08 4 Topic 1 0 145224 33475 27   Preparar para a utilização   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-01T09:26:14 Preparing for use 418 b700776ab17444e2a1de77272bbe3d65 145299 true true true false 35 642907 Mariska van Ree 2016-11-07T13:27:09 4 Topic 1 0 145299 33475 35   Preparación para su uso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Harro DeJong 2016-03-15T12:13:51 Cleaning and maintenance (heading only) 418 7c38eab0e66d48d08bf6292fc510f6d3 149109 true true true false 17 373373 Harro DeJong 2016-03-15T12:14:48 4 Topic 1 0 149109 69448 17   ניקוי ותחזוקה   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-12T22:35:48 Cleaning and maintenance (heading only) 418 237232a16a604d9389fcae6f86ae98cf 156180 true true true false 8 424194 Localizer Philips 2016-04-12T22:35:48 4 Topic 1 0 156180 69448 8   Schoonmaken en onderhoud   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-12T22:42:38 Cleaning and maintenance (heading only) 418 081cddf4cf7843bcb5d2cb53c89b0be7 156267 true true true false 12 424539 Localizer Philips 2016-04-12T22:42:38 4 Topic 1 0 156267 69448 12   Puhdistus ja huolto   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-12T22:43:52 Cleaning and maintenance (heading only) 418 5e0850b8953747199cb5268a9c76b551 156353 true true true false 13 424625 Localizer Philips 2016-04-12T22:43:52 4 Topic 1 0 156353 69448 13   Nettoyage et entretien   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-12T22:40:11 Cleaning and maintenance (heading only) 418 1e8fbd318d8644a28c83754a79401172 156439 true true true false 15 424366 Localizer Philips 2016-04-12T22:40:11 4 Topic 1 0 156439 69448 15   Reinigung und Wartung   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-12T22:37:29 Cleaning and maintenance (heading only) 418 d48e0db83db94328972585050e5bb198 156525 true true true false 19 424280 Localizer Philips 2016-04-12T22:37:29 4 Topic 1 0 156525 69448 19   Pulizia e manutenzione   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-12T22:41:23 Cleaning and maintenance (heading only) 418 1da950a6743e45e49710b9294c24440c 156611 true true true false 35 424452 Localizer Philips 2016-04-12T22:41:23 4 Topic 1 0 156611 69448 35   Limpieza y mantenimiento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-12T22:34:21 Cleaning and maintenance (heading only) 418 cd33a46d009f41d0aebab99324b6ac0f 156698 true true true false 27 424107 Localizer Philips 2016-04-12T22:34:21 4 Topic 1 0 156698 69448 27   Limpeza e manutenção   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-12T22:32:33 Cleaning and maintenance (heading only) 418 0df1453141f0449dbbbb59aaf1d3c19c 156785 true true true false 36 424020 Localizer Philips 2016-04-12T22:32:33 4 Topic 1 0 156785 69448 36   Rengöring och underhåll   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-18T11:03:36 Troubleshooting (heading only) 418 81c0a5f0c2b94c9db6495f186718296b 161052 true true true false 14 562923 Marie-josé DeRoos 2016-07-25T17:22:27 4 Topic 1 0 161052 28189 14   Résolution des problèmes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-19T22:16:01 Cleaning and maintenance (heading only) 418 c22fdaf7d7bb49f0938436174c933ce4 162881 true true true false 7 434804 Localizer Philips 2016-04-19T22:16:01 4 Topic 1 0 162881 69448 7   Rengøring og vedligeholdelse   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-04-19T21:47:10 Cleaning and maintenance (heading only) 418 7bccc0b6c0db4bdaa0a391f22e2b9f26 163128 true true true false 25 434557 Localizer Philips 2016-04-19T21:47:10 4 Topic 1 0 163128 69448 25   Rengjøring og vedlikehold   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-27T11:45:49 Preparing for use 418 138c839d3a8240198f2ec58bf39e0254 165603 true true true false 7 926528 Marijke Semmelink 2017-10-26T16:16:52 0 Topic 1 0 165603 33475 7   Klargøring   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-27T10:06:03 Preparing for use 418 d6e02656a6e843499cb78362e2dffdb3 165616 true true true false 36 642909 Mariska van Ree 2016-11-07T13:27:10 4 Topic 1 0 165616 33475 36   Förberedelser inför användning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-27T10:05:00 Preparing for use 418 cdc97e0595e34e65850e8192d0e7dad1 165629 true true true false 25 642910 Mariska van Ree 2016-11-07T13:27:11 4 Topic 1 0 165629 33475 25   Før bruk   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-06-27T10:03:58 Preparing for use 418 2d6873ac51b94553a26358d557fa7698 165642 true true true false 12 642911 Mariska van Ree 2016-11-07T13:27:12 4 Topic 1 0 165642 33475 12   Käyttöönoton valmistelu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Finnish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-09T10:11:14 Preparing for use 418 b89381d79bce4acd9554e7c10b53a08e 171040 true true true false 31 2685788 Danni Wang 2024-11-01T07:52:26 4 Topic 1 0 171040 33475 31   首次使用   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-09T12:52:56 Preparing for use 418 00917267158a45abac0eca3ad1363f1e 171751 true true true false 32 642898 Mariska van Ree 2016-11-07T13:27:01 4 Topic 1 0 171751 33475 32   使用前準備   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE T-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-17T11:38:33 Preparing for use 418 a4c327201c5f44c990fbd3646da0d3ae 175904 true true true false 3 642899 Mariska van Ree 2016-11-07T13:27:02 4 Topic 1 0 175904 33475 3   Menyiapkan penggunaan   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bahasa Indonesian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-17T11:39:10 Preparing for use 418 1e4585771d2d4701aeb21584effa3f3f 175941 true true true false 24 642900 Mariska van Ree 2016-11-07T13:27:03 4 Topic 1 0 175941 33475 24   Membuat persediaan untuk guna   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Malay 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-17T11:39:37 Preparing for use 418 ebb0b114aa6b436eab3de4447fc70510 175978 true true true false 37 642901 Mariska van Ree 2016-11-07T13:27:04 4 Topic 1 0 175978 33475 37   การเตรียมตัวก่อนใช้งาน   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Thai 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-17T11:40:04 Preparing for use 418 952804e16d5544b0adeaa9cd02650753 176017 true true true false 40 642902 Mariska van Ree 2016-11-07T13:27:05 4 Topic 1 0 176017 33475 40   Chuẩn bị sử dụng máy   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Vietnamese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-26T14:59:53 Preparing for use 418 210e7ed816a6457fb04c8fd169abbc9c 178921 true true true false 4 642882 Mariska van Ree 2016-11-07T13:26:49 4 Topic 1 0 178921 33475 4   Подготовка за употреба   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-26T15:02:24 Preparing for use 418 16042a51941d47bf9e1b8d5e2da9b098 178955 true true true false 6 642883 Mariska van Ree 2016-11-07T13:26:50 4 Topic 1 0 178955 33475 6   Příprava k použití   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-26T15:03:20 Preparing for use 418 c747f38b7bcc4bb09b58764affc332ae 178989 true true true false 10 642884 Mariska van Ree 2016-11-07T13:26:50 4 Topic 1 0 178989 33475 10   Kasutamiseks valmistumine   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Estonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-26T15:05:20 Preparing for use 418 aaf8256d778943878c8712545ae68fdd 179023 true true true false 5 642885 Mariska van Ree 2016-11-07T13:26:51 4 Topic 1 0 179023 33475 5   Priprema za uporabu   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Croatian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-26T15:07:06 Preparing for use 418 f5b1d61b508943aeb69e2c5eed2fc533 179057 true true true false 18 642886 Mariska van Ree 2016-11-07T13:26:52 4 Topic 1 0 179057 33475 18   Előkészítés a használatra   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-26T15:09:14 Preparing for use 418 967e5326691349f8b2f89c9adcc4efdf 179090 true true true false 20 642887 Mariska van Ree 2016-11-07T13:26:53 4 Topic 1 0 179090 33475 20   Пайдалануға дайындау   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kazach 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-26T15:18:31 Preparing for use 418 e0cbfa8aabc2463a9a5eb57307746073 179122 true true true false 23 642888 Mariska van Ree 2016-11-07T13:26:53 4 Topic 1 0 179122 33475 23   Paruošimas naudoti   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Lithuanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-26T15:19:21 Preparing for use 418 0e8dbcefda7445139550d16f2facda69 179156 true true true false 22 642889 Mariska van Ree 2016-11-07T13:26:54 4 Topic 1 0 179156 33475 22   Sagatavošana lietošanai   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-26T15:20:30 Preparing for use 418 3fa573e4e167447bb8ba5f61bec56795 179190 true true true false 26 642890 Mariska van Ree 2016-11-07T13:26:55 4 Topic 1 0 179190 33475 26   Przygotowanie do użycia   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Polish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-26T15:20:57 Preparing for use 418 2763ad354ee4464988d0b764c09bc8ef 179224 true true true false 29 642891 Mariska van Ree 2016-11-07T13:26:56 4 Topic 1 0 179224 33475 29   Pregătirea pentru utilizare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2018-07-19T10:44:24 Preparing for use (heading only) 418 668bfa78c1314f24acd4e9b59152aea4 179257 true true true false 30 1163884 Marie-josé DeRoos 2018-07-19T10:44:24 14 Topic 1 0 179257 33475 30   Подготовка прибора к работе   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-26T15:27:15 Preparing for use 418 b68f8339e52849da82e32d83b0333f06 179289 true true true false 34 642893 Mariska van Ree 2016-11-07T13:26:57 4 Topic 1 0 179289 33475 34   Príprava na použitie   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovakian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-26T15:29:05 Preparing for use 418 d9e9151a625746b7a3099d03bb6d5257 179322 true true true false 45 642894 Mariska van Ree 2016-11-07T13:26:58 4 Topic 1 0 179322 33475 45   Priprava za uporabo   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Slovenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-26T15:29:30 Preparing for use 418 dc6ae4df8ecc4206896034ccbdb7d84e 179356 true true true false 33 642895 Mariska van Ree 2016-11-07T13:26:59 4 Topic 1 0 179356 33475 33   Pre upotrebe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Serbian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-26T15:30:19 Preparing for use 418 2e7b7e67e5984497a0a95a3d93a25fe1 179389 true true true false 39 642896 Mariska van Ree 2016-11-07T13:27:00 4 Topic 1 0 179389 33475 39   Підготовка до використання   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-26T16:12:49 Preparing for use 418 5238fc0b843c48c9817865c2d52c8dec 182060 true true true false 38 642904 Mariska van Ree 2016-11-07T13:27:06 4 Topic 1 0 182060 33475 38   Cihazın kullanıma hazırlanması   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-05-30T12:40:46 Preparing for use 418 840c1c36a3084fa696424eb59ab588e4 182549 true true true false 21 642903 Mariska van Ree 2016-11-07T13:27:05 4 Topic 1 0 182549 33475 21   사용 준비   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Korean 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:20 Introduction (heading only) 418 51ea02b60e4446d9a53bde17906898ad 187002 true true true false 49 574042 Localizer Philips 2016-08-04T14:44:20 4 Topic 1 0 187002 79569 49   Uvod    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2016-08-24T10:41:38 Cleaning and maintenance (heading only) 418 bd78ecb98bf640b09445f392af2df5d7 222300 true true true false 28 595953 Localizer Philips 2016-08-24T10:41:38 4 Topic 1 0 222300 69448 28   Limpeza e manutenção   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-25T10:04:20 Descaling  352 c33c802255c943b88001129ea6d3eed3 254921 true true true false 13 701254 Localizer Philips 2017-01-25T10:04:20 4 Topic 1 0 254921 41638 13   Détartrage    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-01-25T10:04:08 Descaling  352 e1998df1da2a4e8c94611772d02ad55b 254950 true true true false 15 701225 Localizer Philips 2017-01-25T10:04:08 4 Topic 1 0 254950 41638 15   Entkalken    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-02-06T16:32:04 Preparing for use (heading only) 418 43f1706831cf4d0f9861ab50abaf86ff 255146 true true true false 14 708396 Localizer Philips 2017-02-06T16:32:04 4 Topic 1 0 255146 33475 14   Avant l'utilisation   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-09T11:54:43 Preparing for use (heading only) 418 095db139dbb146c7bef497586da7873d 264627 true true true false 28 735677 Localizer Philips 2017-03-09T11:54:43 4 Topic 1 0 264627 33475 28   Preparação para o uso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese (Brazil) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-06T10:59:29 Preparing for use (heading only) 418 7559204f282649fba9a650380048d257 264665 true true true false 42 732575 Localizer Philips 2017-03-06T10:59:29 4 Topic 1 0 264665 33475 42   Preparación inicial   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Argentina) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:10 Introduction (heading only) 418 4dd2dfe7afbe466db660baadd0993d3a 271744 true true true false 44 762134 Localizer Philips 2017-03-30T08:33:10 4 Topic 1 0 271744 79569 44   Introducción    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-04T15:22:09 Cleaning and maintenance (heading only) 418 566328f24d6046e1bf083786494e6041 275096 true true true false 44 767191 Localizer Philips 2017-04-04T15:22:09 4 Topic 1 0 275096 69448 44   Limpieza y mantenimiento   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-04-11T12:55:20 Descaling  352 a370fc9256a34aac8daf1eb343218672 277024 true true true false 8 771241 Localizer Philips 2017-04-11T12:55:20 4 Topic 1 0 277024 41638 8   Ontkalken    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2019-07-01T09:37:49 Cleaning the used capsule drawer and waste water drawer 890 07293fc224d44da4890cc9f773124611 277033 true true true false 8 1388824 Marijke Semmelink 2019-07-01T09:37:49 14 Topic 1 0 277033 252966 8   De opvangbak voor gebruikte capsules en de restwaterbak schoonmaken   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Controleer regelmatig de opvangbak voor gebruikte capsules en de restwaterbak. Opmerking: Trek voor optimale hygiëne de hendel na gebruik omhoog, zodat de laatst gebruikte capsule in de opvangbak voor gebruikte capsules valt.    Trek de opvangbak voor gebruikte capsules en de restwaterbak uit het apparaat.   Verwijder de lekbak van de onderste lekbak en spoel de lekbak en het plateau af onder een warme kraan. Maak deze onderdelen niet schoon in de vaatwasmachine.   Til de opvangbak voor gebruikte capsules van de restwaterbak en leeg deze. Let op: Wees voorzichtig wanneer u de opvangbak voor gebruikte capsules verwijdert. Capsules zijn direct na het koffiezetten nog zeer warm.   Spoel alle onderdelen af onder de warme kraan. Droog alle onderdelen met een zachte doek. U kunt al deze onderdelen ook in de vaatwasmachine schoonmaken. Plaats de opvangbak voor gebruikte capsules terug op de restwaterbak. Plaats de restwaterbak met de opvangbak voor gebruikte capsules in het apparaat. Plaats de lekbak terug op de onderste lekbak. Plaats het plateau op de lekbak.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2019-07-01T09:37:51 Why to descale- Herakles online 890 ddd8e53ae92041e9a2fd152a74c4698a 277036 true true true false 8 1388829 Marijke Semmelink 2019-07-01T09:37:51 14 Topic 1 0 277036 276592 8   Waarom ontkalken    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ontkalken is zeer belangrijk om de volgende redenen: Het verlengt de levensduur van uw L'OR Barista-koffiezetapparaat. Het zorgt ervoor dat uw kop volledig wordt gevuld. Het zorgt ervoor dat de koffie zo warm mogelijk is. Het apparaat maakt minder geluid tijdens het koffiezetten. Het voorkomt storingen. Als de ontkalkingsprocedure niet correct wordt uitgevoerd, blijven er kalkresten achter in het apparaat. Dit leidt tot een snellere ophoping van kalk, waardoor het apparaat permanent en onherstelbaar beschadigd kan raken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2019-07-10T12:44:29 Descaling procedure 890 2220a9a6bc264f43a3b7dc0128f45bc5 277037 true true true false 8 1417449 Marijke Semmelink 2019-07-10T12:44:29 14 Topic 1 0 277037 253039 8   Ontkalkingsprocedure   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Opmerking: Als er iets misgaat tijdens de ontkalkingsprocedure, bijvoorbeeld omdat u per ongeluk de ontkalkingscyclus onderbreekt, moet de ontkalkingsprocedure opnieuw worden gestart vanaf stap 1. Druk op de aan/uit-knop om het apparaat in te schakelen.   Giet een halve fles L'OR Barista vloeibare ontkalker (CA6530) in het waterreservoir.   Vul het waterreservoir verder met vers kraanwater.   Controleer of de capsuleruimte leeg is.   Duw de hendel omlaag.   Plaats een kom met een inhoud van minstens 1,5 liter op de onderste lekbak, onder de koffie-uitloop, om de ontkalkingsoplossing op te vangen.   Druk de ristrettoknop en de lungoknop tegelijkertijd kort in.    De ristrettoknop begint snel te knipperen. Druk op de ristrettoknop om de ontkalkingscyclus te activeren. De ontkalkingsoplossing stroomt met regelmatige tussenpozen uit het apparaat. Dit duurt maximaal 30 minuten. Wanneer de lungoknop weer snel begint te knipperen, is de eerste fase van de ontkalkingscyclus voltooid.   Verwijder en leeg de kom. Plaats de kom weer op de onderste lekbak, onder de koffie-uitloop. Verwijder het waterreservoir en spoel het af onder de kraan. Vul het waterreservoir met koud kraanwater en plaats het terug op het apparaat.   Druk op de lungoknop om de spoelcyclus te starten. Opmerking: Het waterreservoir wordt zonder onderbreking geleegd. De spoelcyclus duurt ongeveer 3 minuten.   De ristrettoknop en de lungoknop knipperen een paar keer wanneer de spoelcyclus is voltooid. Opmerking: Het is normaal dat er na de ontkalkingsprocedure wat water achterblijft in het waterreservoir. Het apparaat wordt uitgeschakeld. De ontkalkingsprocedure is voltooid.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-22T11:16:50 Preparing for use (heading only) 418 9f12d0e4898440cbbc455a7339426245 284287 true true true false 47 798574 Localizer Philips 2017-05-22T11:16:50 4 Topic 1 0 284287 33475 47   Përgatitja për përdorim   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Albanian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-22T11:18:48 Preparing for use (heading only) 418 28aff7cc5cca4438bd577f44f54ef310 284422 true true true false 46 798673 Localizer Philips 2017-05-22T11:18:48 4 Topic 1 0 284422 33475 46   Подготовка за користење   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Macedonian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-01T15:34:25 Descaling  352 43e453c9c3c3462d9d6fff3a1431f9cd 284632 true true true false 35 807543 Localizer Philips 2017-06-01T15:34:25 4 Topic 1 0 284632 41638 35   Eliminación de los depósitos de cal    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-22T15:37:54 Descaling  352 f3cae16b6aac47e2b0fff675f5f208d4 284677 true true true false 27 799005 Localizer Philips 2017-05-22T15:37:54 4 Topic 1 0 284677 41638 27   Descalcificação    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-01T15:39:32 Descaling  352 5e0b6dcd057742d39ca95533c6247d13 284730 true true true false 25 807631 Localizer Philips 2017-06-01T15:39:32 4 Topic 1 0 284730 41638 25   Avkalkning    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-22T15:41:40 Descaling  352 44ce697661334231b0316991859176ff 284777 true true true false 7 799052 Localizer Philips 2017-05-22T15:41:40 4 Topic 1 0 284777 41638 7   Afkalkning    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-01T15:39:26 Descaling  352 ff24b5bb6419449f833f921571628734 284822 true true true false 18 807609 Localizer Philips 2017-06-01T15:39:26 4 Topic 1 0 284822 41638 18   Vízkőmentesítés    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-05-22T15:06:20 Descaling  352 935a6db8418d45d4a4fba56ebd7bec13 284867 true true true false 6 798905 Localizer Philips 2017-05-22T15:06:20 4 Topic 1 0 284867 41638 6   Odstraňování vodního kamene    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Czech 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:16 Troubleshooting (heading only) 418 a1de006115814f2bb3d3d453816f45b6 294055 true true true false 44 830966 Localizer Philips 2017-06-29T09:28:16 4 Topic 1 0 294055 28189 44   Solución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-27T12:10:05 Troubleshooting (heading only) 418 3c9bee94af7c4b91b05944c338ab9599 302720 true true true false 49 963791 Localizer Philips 2017-11-27T12:10:05 4 Topic 1 0 302720 28189 49   Otklanjanje grešaka   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Montenegrin 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-08-11T14:35:13 Cleaning and maintenance (heading only) 418 b6d47373e16442a18f62a5760990b1ca 303080 true true true false 14 865311 Localizer Philips 2017-08-11T14:35:13 4 Topic 1 0 303080 69448 14   Nettoyage et entretien   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:41:15 Descaling  352 f7ecebd1d56b4060a34e8808940594fb 311606 true true true false 14 897945 Localizer Philips 2017-09-22T07:41:15 4 Topic 1 0 311606 41638 14   Détartrage    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-09-22T07:40:38 Descaling  352 1867dc205b11482f92340e1650705200 311617 true true true false 44 897919 Localizer Philips 2017-09-22T07:40:38 4 Topic 1 0 311617 41638 44   Eliminación de la cal    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-03T15:37:50 Brewing coffee 890 de5ac4ec019b452b8b90f9a6c960592d 325834 true true true false 13 934427 Localizer Philips 2017-11-03T15:37:50 4 Topic 1 0 325834 303885 13   Pour faire du café   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-11-03T15:37:52 Beverages 890 9fedccc9f20c42c6abc3aaafb1e738fb 325835 true true true false 13 934428 Localizer Philips 2017-11-03T15:37:52 4 Topic 1 0 325835 310701 13   Boissons   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-18T20:58:19 Beverages introduction 890 63104299a64640248a0aafd0b282b8a8 325836 true true true false 13 1266126 Marijke Semmelink 2018-12-18T20:58:19 14 Topic 1 0 325836 303868 13           Grâce à la technologie de reconnaissance de capsule double, la machine reconnaît automatiquement la taille de la capsule et adapte le volume de votre boisson en conséquence. Il vous suffit d'appuyer sur le bouton correspondant au type de café que vous souhaitez.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-12-18T20:58:18 Beverages and capsules 890 18c88d5a381f4febb27decacd9c844ab 325837 true true true false 13 1266124 Marijke Semmelink 2018-12-18T20:58:18 14 Topic 1 0 325837 310702 13   Boissons et capsules   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2019-07-16T05:56:14 Cleaning the used capsule drawer and waste water drawer 890 d65f37ccaeb84efd9e22341be4558f75 325842 true true true false 13 1419638 Marijke Semmelink 2019-07-16T05:56:14 14 Topic 1 0 325842 252966 13   Nettoyage du tiroir à capsules usagées et du tiroir de récupération des eaux usées   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vérifiez régulièrement l'état des tiroirs à capsules usagées et de récupération des eaux usées. Remarque : Pour une hygiène optimale, tirez le levier après utilisation pour garantir que la dernière capsule usagée tombe dans le tiroir à capsules.    Retirez le tiroir à capsules usagées et le tiroir de récupération des eaux usées de la machine.   Retirez le plateau égouttoir du plateau égouttoir inférieur, et rincez le plateau égouttoir et le repose-tasses sous le robinet d'eau chaude. Ne nettoyez pas ces pièces au lave-vaisselle.   Retirez le tiroir à capsules usagées en le tirant, puis videz-le. Attention : Faites attention lorsque vous retirez le tiroir à capsules usagées. Les capsules sont encore chaudes juste après la préparation.   Rincez toutes les pièces sous le robinet d'eau chaude. Séchez toutes les pièces avec un chiffon doux. Vous pouvez nettoyer tous ces éléments au lave-vaisselle. Réinsérez le tiroir à capsules usagées dans le tiroir de récupération des eaux usées. Insérez le tiroir de récupération des eaux usées avec le tiroir à capsules usagées dans la machine. Replacez le plateau égouttoir sur le plateau égouttoir inférieur. Placez le support pour tasse sur le plateau égouttoir.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-12-18T20:58:21 Why to descale- Herakles online 890 fb73a7755faf40ecbc3a5b4c57b9af2b 325845 true true true false 13 1266136 Marijke Semmelink 2018-12-18T20:58:21 14 Topic 1 0 325845 276592 13   Nécessité du détartrage    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Un détartrage est essentiel pour les raisons suivantes : Il prolonge la durée de vie de votre machine à café L'OR Barista. Il garantit un volume de tasse maximal. Il assure une température de café optimale. Il réduit le bruit de la machine lors de la préparation du café. Il prévient les dysfonctionnements. Si vous ne respectez pas la procédure de détartrage, les résidus de calcaire restent bloqués dans la machine. Le calcaire se forme alors plus rapidement. À terme, cela peut endommager définitivement la machine.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2019-04-09T05:46:07 Descaling procedure 890 fbb20917c5c947ddb68b90af35f31f1f 325846 true true true false 13 1320470 Marijke Semmelink 2019-04-09T05:46:07 14 Topic 1 0 325846 253039 13   Procédure de détartrage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Remarque : Si un problème survient pendant la procédure de détartrage, par exemple si vous interrompez accidentellement le cycle de détartrage, vous devez redémarrer la procédure de détartrage à partir de l’étape 1. Mettez l’appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrêt.   Versez la moitié d'une bouteille de détartrant liquide L'OR Barista (CA6530) dans le réservoir d'eau.   Remplissez le réservoir d'eau fraîche du robinet.   Assurez-vous que le compartiment de la capsule est vide.   Fermez le levier.   Placez un bol pouvant contenir au moins 1,5 litre sur le plateau égouttoir inférieur, sous le bec-verseur, pour recueillir la solution de détartrage.   Appuyez brièvement sur les boutons Ristretto et Lungo en même temps.    Le bouton Ristretto se met à clignoter rapidement. Appuyez sur le bouton Ristretto pour activer le cycle de détartrage. La machine verse la totalité de la solution de détartrage à intervalles réguliers. Ce processus dure jusqu'à 30 minutes. Lorsque le bouton Lungo commence à clignoter rapidement de nouveau, la première phase du cycle de détartrage est terminée.   Retirez et videz le bol. Replacez le bol sur le plateau égouttoir inférieur, sous le double bec-verseur. Retirez le réservoir d'eau et rincez-le sous l'eau du robinet. Remplissez le réservoir d'eau fraîche du robinet et replacez-le sur l'appareil.   Appuyez sur le bouton Lungo pour démarrer le cycle de rinçage. Remarque : Le réservoir d'eau se videra sans interruption. Le cycle de rinçage dure environ 3 minutes.   Une fois le cycle de rinçage terminé, les boutons Ristretto et Lungo clignotent quelques fois. Remarque : Il est normal qu'un peu d'eau reste dans le réservoir d'eau après la procédure de détartrage. La machine s'éteint. La procédure de détartrage est terminée.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Localizer Philips 2017-11-03T15:38:02 Brewing coffee 890 4f7647e8f3624bcca3d639e93fb1fc4d 325856 true true true false 35 934449 Localizer Philips 2017-11-03T15:38:02 4 Topic 1 0 325856 303885 35   Cómo hacer café   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Localizer Philips 2017-11-03T15:38:02 Beverages 890 40f756012b52408eb3628365febbaebd 325857 true true true false 35 934450 Localizer Philips 2017-11-03T15:38:02 4 Topic 1 0 325857 310701 35   Bebidas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-05-03T12:40:21 Beverages introduction 890 e58eb89bd7e74576947e90fecc378759 325858 true true true false 35 1339647 Marijke Semmelink 2019-05-03T12:40:21 14 Topic 1 0 325858 303868 35           Gracias a la tecnología reconocimiento de cápsulas dobles, la cafetera reconoce automáticamente el tamaño de la cápsula y dosifica la cantidad de agua óptima para tu bebida. Tan solo debe pulsar el botón del tipo de café que desee.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-12-18T20:58:51 Beverages and capsules 890 159156ad0f2e49a78216d4e374002e26 325859 true true true false 35 1266173 Marijke Semmelink 2018-12-18T20:58:51 14 Topic 1 0 325859 310702 35   Bebidas y cápsulas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2019-07-16T15:57:44 Cleaning the used capsule drawer and waste water drawer 890 b890d9f6268b42a88e3ff6ab8cde7b5b 325864 true true true false 35 1420139 Marijke Semmelink 2019-07-16T15:57:44 14 Topic 1 0 325864 252966 35   Limpieza del contenedor de cápsulas usadas y el cajón de agua residual   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Compruebe los contenedores de cápsulas usadas y de agua residual con regularidad. Nota: Para una higiene óptima, abra la palanca después de cada uso para garantizar que la última cápsula utilizada caiga en el contenedor de cápsulas usadas.    Extraiga el contenedor de cápsulas usadas y el cajón de agua residual de la cafetera.   Quite la bandeja de goteo de la bandeja de goteo inferior y enjuague la bandeja de goteo y la bandeja para tazas con agua caliente del grifo. No lave esas piezas en el lavavajillas.   Quite el contenedor de cápsulas usadas tirando de él hacia arriba y vacíelo. Precaución: Tenga cuidado al quitar el contenedor de cápsulas usadas. Justo después de preparar café, las cápsulas están calientes.   Enjuague todas las piezas con agua tibia del grifo. Seque todas las piezas con un paño suave. También puede lavar todas estas piezas en el lavavajillas. Vuelva a introducir el contenedor de cápsulas usadas en el cajón de agua residual. Vuelva a introducir el cajón de agua residual con el contenedor de cápsulas usadas en el aparato. Vuelva a colocar la bandeja de goteo en la bandeja de goteo inferior. Coloque la plataforma de la taza en la bandeja de goteo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-12-18T20:58:54 Why to descale- Herakles online 890 98db697519fc4d0489bbe9fba9a79d00 325867 true true true false 35 1266185 Marijke Semmelink 2018-12-18T20:58:54 14 Topic 1 0 325867 276592 35   ¿Por qué eliminar la cal?    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La eliminación de cal es esencial por estos motivos: Prolonga la vida de su cafetera L'OR Barista Garantiza el volumen máximo de la taza. Asegura la temperatura máxima del café. Reduce el ruido durante la preparación. Evita el funcionamiento incorrecto. Si el procedimiento de eliminación de cal no se realiza correctamente, quedarán restos de cal en la máquina. Esto provocará que se generen depósitos de cal más rápidamente, lo que puede provocar daños permanentes e irreparables en el aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2019-05-03T12:40:22 Descaling procedure 890 8ca9d02884044f6ca8c319068cf8bc1e 325868 true true true false 35 1339651 Marijke Semmelink 2019-05-03T12:40:22 14 Topic 1 0 325868 253039 35   Procedimiento de eliminación de los depósitos de cal   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nota: Si algo falla durante el proceso de descalcificación, por ejemplo, porque accidentalmente interrumpe el ciclo de descalcificación, deberá reiniciar el procedimiento de descalcificación desde el paso 1. Pulse el botón de encendido/apagado para encender el aparato.   Vierta la mitad de una botella de líquido descalcificador (CA6530) para L'OR Barista en el depósito de agua.   Llene el depósito de agua con agua limpia del grifo.   Compruebe que no haya ninguna cápsula en el compartimento para cápsulas.   Cierre la palanca.   Coloque un recipiente con una capacidad mínima de 1,5 litros en la bandeja de goteo inferior, debajo de la boquilla dispensadora de café, para recoger la solución de descalcificación.   Pulse el botón de ristretto y de lungo brevemente a la vez.    El botón de ristretto comienza a parpadear rápidamente. Pulse el botón de ristretto para activar el ciclo de descalcificación. El aparato dispensa la solución de descalcificación completa en intervalos regulares. Esto tarda hasta 30 minutos. Cuando el botón de lungo empieza a parpadear rápidamente de nuevo, significa que la primera fase del ciclo de descalcificación ha terminado.   Quite y vacíe el recipiente. Vuelva a colocar el recipiente en la bandeja de goteo inferior, debajo la boquilla dispensadora de café. Quite el depósito de agua y enjuáguelo bajo el grifo. Llene el depósito de agua con agua fría del grifo y colóquelo de nuevo en la cafetera.   Pulse el botón de lungo para iniciar el ciclo de enjuague. Nota: El depósito de agua se vaciará sin interrupción. El ciclo de enjuague dura unos 3 minutos.   Cuando el ciclo de enjuagado haya terminado, el botón de ristretto y de lungo parpadearán unas cuantas veces. Nota: Es normal que quede un poco de agua detrás del depósito de agua después del procedimiento de eliminación de la cal. El aparato se apaga. El procedimiento de descalcificación ha finalizado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   58 Fokje Posthumus 2018-09-24T09:39:02 Preparing for use (heading only) 418 835e4f6b074d403482188196a4640b9e 397749 true true true false 44 1195105 Fokje Posthumus 2018-09-24T09:39:02 14 Topic 1 0 397749 33475 44   Preparación para su uso   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2018-08-29T14:27:59 Descaling  352 61c1991c0c9d40d7a294b3956f0b5085 400606 true true true false 31 1184833 Janette Weishaupt 2018-08-29T14:27:59 14 Topic 1 0 400606 41638 31   除水垢    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE S-Chinese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2018-09-13T07:58:57 Descaling  352 ba803cc485544b38862d76869dd44a58 402685 true true true false 19 1190389 Janette Weishaupt 2018-09-13T08:11:10 4 Topic 1 0 402685 41638 19   Rimozione del calcare   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2018-09-13T08:00:42 Descaling  352 6b16eddb17494b7a8a08b3af7b921a6e 402686 true true true false 36 1190391 Janette Weishaupt 2018-09-13T08:11:10 4 Topic 1 0 402686 41638 36   Avkalkningsprocess   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2018-09-13T08:06:42 Descaling  352 ae2f7c3dab4943d2ab4c7818ac9126ad 402687 true true true false 16 1190388 Janette Weishaupt 2018-09-13T08:11:09 4 Topic 1 0 402687 41638 16   Διαδικασία αφαίρεσης αλάτων   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Greek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2018-09-13T08:09:23 Descaling  352 eb89901dfd794956a389ca87588dbbec 402688 true true true false 30 1190390 Janette Weishaupt 2018-09-13T08:11:10 4 Topic 1 0 402688 41638 30   Очистка от накипи   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false      35 SYS_LOCALE Russian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-11T08:32:57 Troubleshooting Intro - L'Or Barista 1528 b474a5911dce433f90a6ce0af966a8ef 403771 true true true false 7 1872026 Marijke Semmelink 2020-12-11T08:32:57 14 Topic 1 0 403771 403339 7           Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme ved brug af maskinen. Har du brug for yderligere hjælp og vejledning, så besøg www.lorbarista.com/support for at se en liste med ofte stillede spørgsmål, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-07-01T09:37:53 Troubleshooting Intro - L'Or Barista 1528 732370137c814070b4b34d7076d6ac05 403796 true true true false 8 1388833 Marijke Semmelink 2019-07-01T09:37:53 14 Topic 1 0 403796 403339 8           In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie, gaat u naar www.lorbarista.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met het Consumer Care Center in uw land.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-18T20:58:22 Troubleshooting Intro - L'Or Barista 1528 5cb1a018a2154b58a07f5e56587b5c39 403816 true true true false 13 1266140 Marijke Semmelink 2018-12-18T20:58:22 14 Topic 1 0 403816 403339 13           Cette rubrique récapitule les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec votre machine. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l'aide des informations ci-dessous, visitez le site Web www.lorbarista.com/support et consultez la liste de questions fréquemment posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-07-01T09:38:26 Troubleshooting Intro - L'Or Barista 1528 8011838cb0054fbe82e9645af8d0d298 403841 true true true false 15 1388866 Marijke Semmelink 2019-07-01T09:38:26 14 Topic 1 0 403841 403339 15           In diesem Kapitel werden die häufigsten Probleme beschrieben, die beim Gebrauch Ihrer Maschine auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie unsere Website unter: www.lorbarista.com/support und ziehen Sie die Liste „Häufig gestellte Fragen“ hinzu, oder wenden Sie sich an das Philips Consumer Care-Center in Ihrem Land.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-22T05:55:11 Troubleshooting Intro - L'Or Barista 1528 3249b67f192f43d0a9ddc8fb78f04be0 403847 true true true false 19 1794844 Marijke Semmelink 2020-09-22T05:55:11 14 Topic 1 0 403847 403339 19           Questo capitolo riassume i problemi più comuni che potreste riscontrare con la macchina. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate sotto, visitate il sito www.lorbarista.com/support per un elenco di domande frequenti o contattate il Centro assistenza clienti del vostro paese.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:12 Troubleshooting Intro - L'Or Barista 1528 978894672b4a461eb6786202aac2f531 403853 true true true false 25 1867913 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:12 14 Topic 1 0 403853 403339 25           I dette kapitlet oppsummeres de vanligste problemene som kan oppstå med maskinen. Hvis problemet ikke lar seg løse ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du sjekke listen over vanlige spørsmål på www.lorbarista.com/support eller kontakte forbrukerstøtten i landet der du bor.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-18T20:58:39 Troubleshooting Intro - L'Or Barista 1528 97c3bff131134f229a03f40113e969b1 403859 true true true false 27 1266166 Marijke Semmelink 2018-12-18T20:58:39 14 Topic 1 0 403859 403339 27           Este capítulo resume os problemas mais comuns que podem surgir na máquina. Se não conseguir resolver o problema com as informações fornecidas a seguir, visite www.lorbarista.com/support para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-18T20:58:55 Troubleshooting Intro - L'Or Barista 1528 6ecf041232824ab9b9060db36b8ee9d0 403864 true true true false 35 1266189 Marijke Semmelink 2018-12-18T20:58:55 14 Topic 1 0 403864 403339 35           Este capítulo resume los problemas más comunes que pueden surgir al usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite www.lorbarista.com/support para consultar una lista de preguntas frecuentes o comuníquese con el servicio de atención al cliente de su país.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:13 Troubleshooting Intro - L'Or Barista 1528 76469d945e5245f6abf32ebfa11e10e3 403870 true true true false 36 1870948 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:13 14 Topic 1 0 403870 403339 36           Det här kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppstå med maskinen. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av informationen nedan kan du besöka www.lorbarista.com/support och läsa svaren på vanliga frågor eller kontakta kundtjänsten i ditt land.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-09-12T14:26:18 Use the correct descaler Herakles 890 b9124dd7c4cf47bfb77de210d554ed8e 415923 true true true false 13 2242030 Matthijs Droge 2022-09-12T14:26:18 14 Topic 1 0 415923 350997 13   Utilisation d’un agent de détartrage approprié    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Seuls les détartrants à base d'acide lactique conviennent au détartrage de la machine à café L'OR Barista. Ce type de détartrant agit sur la machine sans l’endommager. Nous vous conseillons d'utiliser le détartrant liquide spécial L'OR Barista (CA6530). Il est offert sous forme de bouteilles qui contiennent du détartrant liquide pour deux procédures de détartrage. Utilisez la moitié d'une bouteille pour une procédure de détartrage et conservez l'autre moitié pour la procédure de détartrage suivante.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2018-12-18T20:58:35 Brewing coffee 890 c8519fa1c9e3413fb51fb6daad846f71 415929 true true true false 27 1266148 Marijke Semmelink 2018-12-18T20:58:35 14 Topic 1 0 415929 303885 27   Preparar café   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-12-18T20:58:35 Beverages and capsules 890 2346f2d72c50486ba170562a324e43b0 415930 true true true false 27 1266149 Marijke Semmelink 2018-12-18T20:58:35 14 Topic 1 0 415930 310702 27   Bebidas e cápsulas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-12-18T20:58:35 Beverages 890 9b43ccadc1f142c09fca12cf0d390e7a 415932 true true true false 27 1266151 Marijke Semmelink 2018-12-18T20:58:35 14 Topic 1 0 415932 310701 27   Bebidas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-12-18T20:58:36 Beverages introduction 890 50020d0f43f247dd8a617465d5f859d1 415933 true true true false 27 1266152 Marijke Semmelink 2018-12-18T20:58:36 14 Topic 1 0 415933 303868 27           Graças à tecnologia de reconhecimento de cápsula dupla, a máquina reconhece automaticamente o tamanho da cápsula e adapta o volume da sua bebida em conformidade. Só tem de premir o botão do tipo de café que pretende.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2019-07-15T06:02:23 Cleaning the used capsule drawer and waste water drawer 890 48e1e1d4c7474de1b160604e02e7ade9 415939 true true true false 27 1419314 Marijke Semmelink 2019-07-15T06:02:23 14 Topic 1 0 415939 252966 27   Limpar a gaveta de cápsulas usadas e a gaveta de água residual   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Verifique regularmente a gaveta de cápsulas usadas e a gaveta de água residual. Nota: Para uma higiene perfeita, levante o manípulo após utilizar a máquina e certifique-se de que a última cápsula usada cai na gaveta de cápsulas usadas.    Puxe para fora da máquina a gaveta de cápsulas usadas e a gaveta de água residual.   Retire o tabuleiro de recolha de pingos do tabuleiro de recolha de pingos inferior e enxague-o em água corrente morna, juntamente com a bandeja para chávenas. Não lave estas peças na máquina de lavar a loiça.   Retire a gaveta de cápsulas usadas ao puxá-la para cima e ao esvaziá-la. Atenção: Tenha cuidado ao remover a gaveta de cápsulas usadas. As cápsulas permanecem quentes imediatamente após o processo de preparação do café.   Enxague todas as peças em água corrente morna. Seque todas as peças com um pano suave. Também pode lavar todas estas peças na máquina de lavar a loiça. Volte a colocar a gaveta de cápsulas usadas na gaveta de água residual. Coloque a gaveta de água residual com a gaveta de cápsulas usadas na máquina. Volte a colocar o tabuleiro de recolha de pingos no tabuleiro de recolha de pingos inferior. Coloque a plataforma para chávenas no tabuleiro de recolha de pingos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2018-12-18T20:58:38 Why to descale- Herakles online 890 430e3553076c4ecda3f8e7f194b0db20 415943 true true true false 27 1266162 Marijke Semmelink 2018-12-18T20:58:38 14 Topic 1 0 415943 276592 27   Motivos para descalcificar    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A descalcificação é essencial pelos seguintes motivos: Prolonga a vida da sua máquina de café L'OR Barista Garante a quantidade máxima da chávena Garante a temperatura máxima do café A máquina produz menos ruído durante a preparação do café Evita avarias Se o procedimento de descalcificação não for efetuado corretamente, os resíduos de calcário permanecem na máquina. Isto provoca a acumulação de calcário mais rapidamente e provoca danos permanentes e irreparáveis na máquina.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-09-12T14:27:45 Use the correct descaler Herakles 890 91da92368a5142a79057d498618070a4 415944 true true true false 27 2242037 Matthijs Droge 2022-09-12T14:27:45 14 Topic 1 0 415944 350997 27   Utilizar o anticalcário correto    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Apenas os descalcificadores à base de ácido lático são adequados para descalcificar a máquina L'OR Barista. Este tipo de anticalcário descalcifica a máquina sem a danificar. Recomendamos a utilização do descalcificador líquido L'OR Barista dedicado (CA6530). Está disponível em embalagens com líquido descalcificador para dois procedimentos de descalcificação. Precisa de meia embalagem para um procedimento de descalcificação e pode guardar a outra metade para a próxima descalcificação.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2019-01-02T09:55:25 Descaling procedure 890 2089050c861e44de82a4a92317b37ce3 415945 true true true false 27 1270299 Marijke Semmelink 2019-01-02T09:55:25 14 Topic 1 0 415945 253039 27   Procedimento de descalcificação   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nota: se algo correr mal durante o procedimento de descalcificação, por exemplo, se interromper acidentalmente o ciclo de descalcificação, terá de reiniciar o procedimento de descalcificação desde o passo 1. Prima o botão ligar/desligar para ligar a máquina.   Verta metade da embalagem do descalcificador líquido L'OR Barista (CA6530) no depósito de água.   Encha o depósito com água limpa da torneira.   Certifique-se de que o compartimento para cápsulas está vazio.   Feche o manípulo.   Coloque um recipiente com uma capacidade mínima de 1,5 litros no tabuleiro de recolha de pingos inferior sob o bico de distribuição do café para recolher a solução de descalcificação.   Prima brevemente os botões para Ristretto e Lungo ao mesmo tempo.    O botão para Ristretto apresenta uma intermitência rápida. Prima o botão para Ristretto para ativar o ciclo de descalcificação. A máquina distribui a solução de descalcificação completa em intervalos regulares. O processo demora até 30 minutos. Quando o botão para Lungo apresentar uma intermitência rápida, significa que o ciclo de descalcificação terminou.   Retire e esvazie o recipiente. Volte a colocar o recipiente no tabuleiro de recolha de pingos inferior sob o bico de distribuição de café. Retire o depósito de água e enxague-o em água corrente. Encha o depósito de água com água fria da torneira e volte a colocá-lo na máquina.   Prima o botão para Lungo para iniciar o ciclo de lavagem. Nota: O depósito de água é esvaziado sem interrupção. O ciclo de lavagem dura cerca de 3 minutos.   Quando o ciclo de lavagem terminar, os botões para Ristretto e Lungo apresentam algumas intermitências. Nota: É normal que permaneça alguma água no depósito após o procedimento de descalcificação. A máquina desliga-se. O procedimento de descalcificação está concluído.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-09-12T14:27:58 Use the correct descaler Herakles 890 603f2e97591c4ce2a6071d646a6a6b37 415953 true true true false 35 2242038 Matthijs Droge 2022-09-12T14:27:58 14 Topic 1 0 415953 350997 35   Utilice el descalcificador correcto.    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La descalcificación de la máquina L'OR Barista solo se debe realizar con descalcificadores a base de ácido láctico. Este tipo de descalcificador elimina los depósitos de cal de la cafetera sin dañarla. Le aconsejamos que utilice el descalcificador líquido (CA6530) específico de L'OR Barista. Está disponible en frascos que contienen descalcificador líquido para dos procedimientos de descalcificación. Un procedimiento de descalcificación requiere medio frasco; la otra mitad se puede guardar para el procedimiento de descalcificación siguiente.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2019-07-01T09:37:46 Brewing coffee 890 372d55da8c3149d7940a9cbd15836138 441242 true true true false 8 1388813 Marijke Semmelink 2019-07-01T09:37:46 14 Topic 1 0 441242 303885 8   Koffiezetten   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2019-07-01T09:37:46 Beverages and capsules 890 45abb22589904ab8b8d5fe664a9ef58c 441243 true true true false 8 1388814 Marijke Semmelink 2019-07-01T09:37:46 14 Topic 1 0 441243 310702 8   Dranken en capsules   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2019-07-01T09:37:47 Beverages 890 3bea821253fa4b65a91b1e3014948d08 441245 true true true false 8 1388816 Marijke Semmelink 2019-07-01T09:37:47 14 Topic 1 0 441245 310701 8   Dranken   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-07-01T09:37:47 Beverages introduction 890 2b2963619caf4a3088294fcc789ad61f 441246 true true true false 8 1388817 Marijke Semmelink 2019-07-01T09:37:47 14 Topic 1 0 441246 303868 8           Dankzij de Dual Capsule Recognition-technologie herkent het apparaat automatisch de maat van de capsule en wordt het volume van uw drank daaraan aangepast. U hoeft alleen maar op de knop voor de gewenste koffiesoort te drukken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-09-12T14:25:58 Use the correct descaler Herakles 890 a895a44de6f5436e9d6bdd210059a670 441254 true true true false 8 2242028 Matthijs Droge 2022-09-12T14:25:58 14 Topic 1 0 441254 350997 8   Gebruik de juiste ontkalker    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Alleen ontkalkers op basis van melkzuur zijn geschikt voor de ontkalking van het L'OR Barista-apparaat. Dit type ontkalker ontkalkt het apparaat zonder het te beschadigen. We raden u aan de speciale L'OR Barista vloeibare ontkalker (CA6530) te gebruiken. De vloeibare ontkalker is verkrijgbaar in flessen met een hoeveelheid voor twee ontkalkingsprocedures. Voor één ontkalkingsprocedure hebt u een halve fles nodig; de andere helft kunt u bewaren voor de volgende ontkalkingsprocedure.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2019-07-01T09:38:19 Brewing coffee 890 4105c0f42fe543589df78b7b4c2db03d 441268 true true true false 15 1388846 Marijke Semmelink 2019-07-01T09:38:19 14 Topic 1 0 441268 303885 15   Kaffee brühen   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2019-07-01T09:38:19 Beverages and capsules 890 dbb18d770ada4c6c9de34aab2984732e 441269 true true true false 15 1388847 Marijke Semmelink 2019-07-01T09:38:19 14 Topic 1 0 441269 310702 15   Getränke und Kapseln   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2019-07-01T09:38:20 Beverages 890 6d4dc34e2f024128854889bc928a25ca 441271 true true true false 15 1388849 Marijke Semmelink 2019-07-01T09:38:20 14 Topic 1 0 441271 310701 15   Getränke   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2019-07-01T09:38:20 Beverages introduction 890 d3019e956ed841f7a0615447a53b3616 441272 true true true false 15 1388850 Marijke Semmelink 2019-07-01T09:38:20 14 Topic 1 0 441272 303868 15           Die Maschine erkennt dank "Dual Capsule Recognition"-Technologie automatisch die Kapselgröße und passt die Menge des Getränks entsprechend an. Sie brauchen nur die Taste für die gewünschte Kaffeesorte zu drücken.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2019-07-01T09:38:22 Cleaning the used capsule drawer and waste water drawer 890 a7b313bf698d4d1d9db6ebb1f5b483b2 441279 true true true false 15 1421031 Marijke Semmelink 2019-07-18T06:41:33 14 Topic 1 0 441279 252966 15   Schubladen für Kapselauswurf und Restwasser reinigen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Überprüfen Sie die Schubladen für Kapselauswurf und Restwasser regelmäßig. Hinweis: Um eine optimale Hygiene zu gewährleisten, öffnen Sie den Hebel nach dem Gebrauch, sodass die zuletzt benutzte Kapsel in die Kapselauswurfschublade fällt.    Ziehen Sie die Schubladen für Kapselauswurf und Restwasser aus der Maschine.   Entfernen Sie die Abtropfschale von der unteren Abtropfschale und spülen Sie die Abtropfschale und das Tassentablett unter warmem Leitungswasser ab. Reinigen Sie diese Teile nicht in der Spülmaschine.   Ziehen Sie die Kapselauswurfschublade heraus, und entleeren Sie sie. Achtung: Nehmen Sie die Kapselauswurfschublade vorsichtig heraus. Kapseln sind direkt nach dem Brühvorgang noch heiß.   Spülen Sie alle Teile unter warmem Leitungswasser aus. Trocknen Sie alle Teile mit einem weichen Tuch ab. Alle diese Teile sind auch spülmaschinenfest. Setzen Sie die Kapselauswurfschublade wieder in die Restwasserschublade ein. Setzen Sie die Restwasserschublade mit der Kapselauswurfschublade in die Maschine ein. Setzen Sie die Abtropfschale erneut auf die untere Abtropfschale. Setzen Sie die Tassenplatte auf die Abtropfschale.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2019-07-01T09:38:24 Why to descale- Herakles online 890 cf785f4c30a04d9ebbc0d3586f05d006 441284 true true true false 15 1388862 Marijke Semmelink 2019-07-01T09:38:24 14 Topic 1 0 441284 276592 15   Warum entkalken?    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Die Entkalkung ist aus folgenden Gründen unbedingt erforderlich: Es verlängert die Nutzungsdauer Ihrer L'OR Barista Kaffeemaschine. Es stellt die maximale Füllmenge pro Tasse sicher. Es stellt die maximale Kaffeetemperatur sicher. Die Maschine verursacht während des Brühens weniger Geräusche. Es verhindert Fehlfunktionen. Wird der Entkalkungsvorgang nicht korrekt ausgeführt, bleiben Kalkrückstände im Gerät zurück. Dadurch kann sich Kalk schneller ablagern und zu dauerhaften und irreparablen Schäden an der Kaffeemaschine führen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-09-12T14:27:08 Use the correct descaler Herakles 890 ec9d8262cbf1458ea98c04cd44455b1b 441285 true true true false 15 2242034 Matthijs Droge 2022-09-12T14:27:08 14 Topic 1 0 441285 350997 15   Den richtigen Entkalker verwenden    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Zum Entkalken der L'OR Barista Kaffeemaschine dürfen nur Entkalker auf Basis von Milchsäure verwendet werden. Diese beschädigen das Gerät nicht. Wir empfehlen, den speziellen L'OR Barista Flüssig-Entkalker (CA6530) zu verwenden. Er ist in Flaschen erhältlich und reicht für zwei Entkalkungsvorgänge. Sie benötigen eine halbe Flasche für einen Entkalkungsvorgang und können die andere Hälfte für den nächsten Entkalkungsvorgang aufbewahren.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2019-07-02T10:17:36 Descaling procedure 890 b073146892024bde9293fa25b2b0a92a 443952 true true true false 15 1391177 Marijke Semmelink 2019-07-02T10:17:36 14 Topic 1 0 443952 253039 15   Entkalkungsvorgang   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hinweis: Wenn während des Entkalkungsvorgangs ein Fehler auftritt, z. B. weil Sie versehentlich den Entkalkungsvorgang unterbrechen, wiederholen Sie den Entkalkungsvorgang ab Schritt 1. Drücken Sie den Ein-/Ausschalter, um die Maschine einzuschalten.   Gießen Sie eine halbe Flasche L'OR Barista Flüssig-Entkalker (CA6530) in den Wasserbehälter.   Füllen Sie den Wasserbehälter mit frischem Leitungswasser auf.   Vergewissern Sie sich, dass sich keine Kapsel im Kapselfach befindet.   Schließen Sie den Hebel.   Stellen Sie eine Schüssel mit einem Fassungsvermögen von mindestens 1,5 Litern auf die untere Abtropfschale unter den Kaffeeauslauftrichter, um die Entkalkungslösung aufzufangen.   Drücken Sie gleichzeitig kurz die Tasten für Ristretto und Lungo.    Die Ristretto-Taste beginnt schnell zu blinken. Drücken Sie die Ristretto-Taste, um den Entkalkungsvorgang zu aktivieren. Die Maschine gibt die gesamte Entkalkungslösung in regelmäßigen Abständen aus. Dies dauert bis zu 30 Minuten. Wenn die Lungo-Taste erneut schnell blinkt, ist die erste Phase des Entkalkungsvorgangs abgeschlossen.   Entnehmen und leeren Sie die Schüssel. Setzen Sie die Schüssel wieder auf die untere Abtropfschale unter dem Kaffeeauslauftrichter. Entnehmen Sie den Wasserbehälter aus der Maschine, und spülen Sie ihn unter fließendem Leitungswasser ab. Füllen Sie den Wassertank mit kaltem Leitungswasser und setzen Sie ihn wieder auf die Maschine.   Drücken Sie die Lungo-Taste, um den automatischen Durchspülvorgang zu starten. Hinweis: Der Wasserbehälter wird ohne Unterbrechung entleert. Der Spülvorgang dauert ca. 3 Minuten.   Wenn der durch Spülvorgang beendet ist, blinken die Tasten für Ristretto und Lungo einige Male. Hinweis: Es ist normal, dass nach dem Entkalkungsvorgang etwas Wasser im Wasserbehälter zurückbleibt. Die Maschine schaltet sich aus. Der Entkalkungsvorgang ist beendet.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:12 Introduction (heading only) 418 bdf4825b6545440db8751e711b4302bc 456052 true true true false 51 1430748 Ieva Datava 2019-07-29T11:48:12 14 Topic 1 0 456052 79569 51   မိတ္ဆက္ျခင္း    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Burmese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:37 Introduction (heading only) 418 fb95b23a8f394fe6b04aed3e3c739582 467730 true true true false 53 1504834 Ieva Datava 2019-10-25T14:25:37 14 Topic 1 0 467730 79569 53   Introducción    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:50 Troubleshooting (heading only) 418 a951a759392a408d950008a10bebbd1b 478311 true true true false 53 1553835 Marie-josé DeRoos 2020-01-06T08:57:50 14 Topic 1 0 478311 28189 53   Resolución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Colombia) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:37 Troubleshooting (heading only) 418 83d2666e572249adbb0065dfe5959be5 478449 true true true false 48 1568213 Marijke Semmelink 2020-01-08T16:01:37 14 Topic 1 0 478449 28189 48   Solución de problemas   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Chile) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-09-22T05:55:06 Brewing coffee 890 942488af78cc411c86cb0b0666030876 540116 true true true false 19 1794826 Marijke Semmelink 2020-09-22T05:55:06 14 Topic 1 0 540116 303885 19   Preparazione del caffè   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-09-22T05:55:07 Beverages and capsules 890 a88799f827e047b9a089c31a0a9cf884 540117 true true true false 19 1794827 Marijke Semmelink 2020-09-22T05:55:07 14 Topic 1 0 540117 310702 19   Bevande e capsule   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-09-22T05:55:07 Beverages 890 9e6fa44a40d341c9a85fe9afab75d84b 540119 true true true false 19 1794829 Marijke Semmelink 2020-09-22T05:55:07 14 Topic 1 0 540119 310701 19   Bevande   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-09-22T05:55:07 Beverages introduction 890 a35365ef08e04aa58069be00acf7da1a 540120 true true true false 19 1794830 Marijke Semmelink 2020-09-22T05:55:07 14 Topic 1 0 540120 303868 19           Grazie alla tecnologia Dual Capsule Recognition, la macchina riconosce automaticamente il formato della capsula e regola di conseguenza la quantità della bevanda. Non dovete fare altro che premere il pulsante per il tipo di caffè desiderato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-09-22T05:55:09 Cleaning the used capsule drawer and waste water drawer 890 0973e2703c23454cb36c8f76db5313ae 540126 true true true false 19 1794836 Marijke Semmelink 2020-09-22T05:55:09 14 Topic 1 0 540126 252966 19   Pulizia del cassetto delle capsule usate e del cassetto dell'acqua di scarico   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Controllate regolarmente il cassetto delle capsule usate e il cassetto dell'acqua di scarico. Nota: per un'igiene ottimale, sollevate la leva dopo l'uso in modo che l'ultima capsula utilizzata cada nel cassetto delle capsule usate.    Estraete il cassetto delle capsule usate e il cassetto dell'acqua di scarico dalla macchina.   Rimuovete il vassoio antigoccia dal vassoio antigoccia inferiore e sciacquatelo assieme al vassoio per le tazze sotto l'acqua corrente calda. Queste parti non possono essere lavate in lavastoviglie.   Rimuovete il cassetto delle capsule usate tirandolo verso l'alto e svuotatelo. Attenzione: prestate attenzione quando rimuovete il cassetto della capsula utilizzata. Le capsule sono ancora calde subito dopo l'erogazione.   Sciacquate tutte le parti sotto l'acqua corrente calda. Asciugate tutte le parti con un panno morbido. Potete pulire tutte queste parti anche in lavastoviglie. Reinserite il cassetto delle capsule usate nel cassetto dell'acqua di scarico. Inserite il cassetto dell'acqua di scarico con il cassetto delle capsule usate nella macchina. Reinserite il vassoio antigoccia nel vassoio antigoccia inferiore. Posizionate il ripiano appoggiatazze sul vassoio antigoccia.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-09-22T05:55:10 Why to descale- Herakles online 890 b02773fc504c4b42996e5462ed1a718a 540130 true true true false 19 1794840 Marijke Semmelink 2020-09-22T05:55:10 14 Topic 1 0 540130 276592 19   Perché è necessario effettuarla?    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La pulizia anticalcare è essenziale per i seguenti motivi: Si assicura una maggiore durata della macchina da caffè L'OR Barista Si garantisce la quantità massima di caffè all'interno della tazza Si raggiunge la massima temperatura del caffè La macchina risulta meno rumorosa durante l'erogazione Si evitano eventuali problemi di funzionamento Se la procedura non viene effettuata correttamente, i residui di calcare rimangono nella macchina. In questo modo il calcare stesso si riforma più rapidamente con la possibilità di causare danni permanenti e irreparabili alla macchina.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-09-12T14:27:30 Use the correct descaler Herakles 890 35496f768f6b4788bd5351b9896f93b6 540131 true true true false 19 2242036 Matthijs Droge 2022-09-12T14:27:30 14 Topic 1 0 540131 350997 19   Utilizzo dell'agente anticalcare appropriato    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Solo gli agenti anticalcare a base di acido lattico sono adatti per la rimozione del calcare dalla macchina L'OR Barista. Questi ultimi eseguono la pulizia anticalcare senza danneggiare la macchina. Si consiglia l'utilizzo di anticalcare liquido specifico per macchine L'OR Barista (CA6530). È disponibile in bottiglie contenenti anticalcare liquido sufficiente per due procedure di rimozione del calcare. Una volta utilizzato il contenuto di mezza bottiglia per una procedura di rimozione del calcare, potete conservare l'altra metà per la prossima procedura.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-09-22T05:55:11 Descaling procedure 890 9912a0737c3345c1a1f3e77547359b15 540132 true true true false 19 1794842 Marijke Semmelink 2020-09-22T05:55:11 14 Topic 1 0 540132 253039 19   Procedura di rimozione del calcare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nota: in caso di problemi durante la procedura di rimozione del calcare, ad esempio per l'interruzione accidentale del ciclo di rimozione del calcare, dovete riavviarla dal passaggio 1. Premete il pulsante on/off per accendere la macchina.   Versate mezza bottiglia di anticalcare liquido L'OR Barista (CA6530) nel serbatoio dell'acqua.   Riempite il serbatoio con acqua corrente fresca.   Assicuratevi che non siano presenti capsule nello scomparto delle capsule.   Chiudete la leva.   Collocate un recipiente con una capacità di almeno 1,5 litri sul vassoio antigoccia inferiore sotto il beccuccio di erogazione del caffè per raccogliere la soluzione anticalcare.   Premete brevemente e contemporaneamente il pulsante Ristretto e il pulsante Lungo.    Il pulsante Ristretto inizia a lampeggiare rapidamente. Premete il pulsante Ristretto per attivare il ciclo di rimozione del calcare. La macchina eroga l'intera soluzione anticalcare a intervalli regolari. Questo ciclo richiede circa 30 minuti. Quando il pulsante Lungo riprende a lampeggiare rapidamente, la prima fase del ciclo di rimozione del calcare è terminata.   Rimuovete il recipiente e svuotatelo. Riposizionate il recipiente sul vassoio antigoccia inferiore sotto il beccuccio di erogazione del caffè. Estraete il serbatoio dell'acqua e sciacquatelo sotto l'acqua corrente. Riempite il serbatoio dell'acqua con acqua corrente fredda e reinseritelo nella macchina.   Premete il pulsante Lungo per avviare il ciclo di risciacquo. Nota: il serbatoio dell'acqua verrà svuotato senza interruzioni. Il ciclo di risciacquo dura circa 3 minuti.   Quando il ciclo di risciacquo è terminato, i pulsanti Ristretto e Lungo lampeggiano alcune volte. Nota: è del tutto normale che rimanga dell'acqua nel serbatoio dopo la procedura di rimozione del calcare. La macchina si spegne. La procedura di rimozione del calcare è terminata.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:01 Troubleshooting (heading only) 418 4ba088f3d50e405ba8f9bf52932dbe86 552631 true true true false 52 1838568 Marijke Semmelink 2020-10-22T05:08:01 14 Topic 1 0 552631 28189 52   Эвдрэл гэмтлийг эрж хайх   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Mongolian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-12-11T08:32:49 Brewing coffee 890 32569b80572c4e29a100207061694157 559544 true true true false 7 1872005 Marijke Semmelink 2020-12-11T08:32:49 14 Topic 1 0 559544 303885 7   Kaffebrygning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-11T08:32:50 Beverages and capsules 890 9ae7062428f64468a9978f7efa7342f4 559545 true true true false 7 1872006 Marijke Semmelink 2020-12-11T08:32:50 14 Topic 1 0 559545 310702 7   Drikkevarer og kapsler   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-11T08:32:50 Beverages 890 1fce5da25a0746b2b3fbdb4340d900b5 559547 true true true false 7 1872008 Marijke Semmelink 2020-12-11T08:32:50 14 Topic 1 0 559547 310701 7   Drikkevarer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-11T08:32:51 Beverages introduction 890 064d22982339483e8f9a8ff5185c96dd 559548 true true true false 7 1872009 Marijke Semmelink 2020-12-11T08:32:51 14 Topic 1 0 559548 303868 7           Takket være Dual Capsule Recognition-teknologien genkender maskinen automatisk kapselstørrelsen og tilpasser volumen af din drik herefter. Du skal blot trykke på knappen for den type kaffe, du ønsker.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-11T08:32:53 Cleaning the used capsule drawer and waste water drawer 890 81bb5dcdff7e4770a31c2c3a17504927 559555 true true true false 7 1872017 Marijke Semmelink 2020-12-11T08:32:53 14 Topic 1 0 559555 252966 7   Rengøring af den brugte kapselskuffe og spildevandsskuffe   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kontroller jævnligt den brugte kapselskuffe og spildevandsskuffe. Bemærk: For optimal hygiejne skal du åbne håndtaget efter brug for at sikre, at den sidst brugte kapsel falder ned i kapselskuffen.    Træk den brugte kapselskuffe og spildevandsskuffen ud af maskinen.   Fjern drypbakken fra den nederste drypbakke, og skyl drypbakken og kopbakken under den varme hane. Kom ikke disse dele i opvaskemaskinen.   Fjern den brugte kapselskuffe ved at løfte den op og tømme den. Forsigtig: Vær forsigtig, når du tager skuffen med den brugte kapsel ud. Kapslerne er stadig varme umiddelbart efter brygning.   Skyl alle delene under den varme hane. Tør alle dele med en blød klud. Alle disse dele kan også gå i opvaskemaskinen. Sæt den brugte kapselskuffe i spildevandskuffen igen. Sæt spildevandsskuffen med den brugte kapselskuffe i maskinen. Placer drypbakken tilbage på den nederste drypbakke. Placer kopplatformen på drypbakken.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-11T08:32:55 Why to descale- Herakles online 890 ae4d06e919b546b8923376046b8ba28e 559560 true true true false 7 1872022 Marijke Semmelink 2020-12-11T08:32:55 14 Topic 1 0 559560 276592 7   Hvorfor skal man afkalke?    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Afkalkning er vigtigt af de følgende årsager: Det forlænger L'OR Barista-kaffemaskines levetid Det sikrer maksimalt kopvolumen Det sikrer maksimal kaffetemperatur Kaffemaskinen brygger kaffen mere lydsvagt Det hjælper med at forhindre fejl. Hvis afkalkningsproceduren ikke udføres korrekt, efterlades der kalkrester i maskinen. Dette gør, at ny kalk hurtigere vil sætte sig fast, og det kan føre til varig og uoprettelig skade på maskinen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-09-12T14:25:40 Use the correct descaler Herakles 890 de05e342670e4272809bae49f1d12c76 559561 true true true false 7 2242027 Matthijs Droge 2022-09-12T14:25:40 14 Topic 1 0 559561 350997 7   Brug det rette afkalkningsmiddel    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kun mælkesyrebaserede afkalkningsmidler er velegnede til afkalkning af L'OR Barista maskinen. Denne type afkalkningsmiddel afkalker maskinen uden at beskadige den. Vi råder dig til at bruge det dedikerede L'OR Barista flydende afkalkningsmiddel (CA6530). Det fås i flasker, der indeholder flydende afkalkningsmiddel til to afkalkningsprocedurer. Du har brug for en halv flaske til en afkalkningsprocedure og kan gemme den anden halvdel til den næste afkalkningsprocedure.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:06 Brewing coffee 890 f56b02f8526d42fbb7d5c48fce7cfa67 559576 true true true false 25 1867891 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:06 14 Topic 1 0 559576 303885 25   Kaffebrygging   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:07 Beverages and capsules 890 3235eb7d481445759973776cf74b3195 559577 true true true false 25 1867892 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:07 14 Topic 1 0 559577 310702 25   Drikker og kapsler   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:07 Beverages 890 b60b0c865b9f4c47b6b8da26dfb100bc 559579 true true true false 25 1867894 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:07 14 Topic 1 0 559579 310701 25   Drikker   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:07 Beverages introduction 890 9baa424c70ee4e68ac719856d675d529 559580 true true true false 25 1867895 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:07 14 Topic 1 0 559580 303868 25           Takket være Dual Capsule Recognition vil maskinen nemlig automatisk kjenne igjen kapselstørrelsen og tilpasse drikkevolumet deretter. Alt du trenger å gjøre, er å trykke på knappen for ønsket type kaffe.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:10 Cleaning the used capsule drawer and waste water drawer 890 505b4ba35453477dba18e3d5c0ac47d6 559587 true true true false 25 1867902 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:10 14 Topic 1 0 559587 252966 25   Vaske spillvannskuffen og skuffen for brukte kapsler   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kontroller jevnlig spillvannskuffen og skuffen for brukte kapsler. Merk: For å ivareta optimal hygiene trekker du opp hendelen etter hver bruk for å sikre at den sist brukte kapselen faller ned i skuffen med brukte kapsler.    Trekk spillvannskuffen og skuffen for brukte kapsler ut av maskinen.   Fjern dryppbrettet fra nedre dryppbrett og skyll drypp- og koppbrettet under varmt vann. Ikke vask disse delene i oppvaskmaskin.   Trekk skuffen for brukte kapsler oppover for å ta den ut, og tøm den. Forsiktig: Vær forsiktig når du fjerner skuffen med brukte kapsler. Kapslene er fortsatt varme umiddelbart etter brygging.   Skyll alle delene under varmt vann. Tørk av alle delene med en myk klut. Du kan også vaske alle disse delene i oppvaskmaskin. Sett skuffen for brukte kapsler tilbake på plass i spillvannskuffen. Plasser spillvannskuffen med skuffen for brukte kapsler i maskinen. Sett dryppbrettet tilbake på plass på nedre dryppbrett. Plasser koppeplattformen på dryppbrettet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:11 Why to descale- Herakles online 890 7dedd25a065a4c279f2e53892720aa12 559592 true true true false 25 1867909 Marijke Semmelink 2020-12-07T08:27:11 14 Topic 1 0 559592 276592 25   Hvorfor du må avkalke    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Avkalking er svært viktig på grunn av følgende: Det forlenger L'OR Barista-kaffemaskinens levetid Det sikrer maksimalt koppvolum Det sikrer maksimal kaffetemperatur Maskinen lager mindre lyd under bryggingen Det forhindrer feil Hvis avkalkingsprosedyren ikke utføres korrekt, vil kalkrester bli værende i maskinen. Dette fører til at kalk bygger seg opp raskere og kan forårsake permanent og uopprettelig skade på maskinen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-09-13T07:18:18 Use the correct descaler Herakles 890 04182135c78342cebf8bc43acdb973cf 559593 true true true false 25 2242097 Matthijs Droge 2022-09-13T07:18:18 14 Topic 1 0 559593 350997 25   Bruk riktig avkalkingsmiddel    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kun melkesyrebasert avkalkning er egnet for avkalkning av L'OR Barista-maskinen. Denne typen avkalkingsmiddel avkalker maskinen uten å skade den. Vi anbefaler at du bruker flytende L'OR Barista-avkalkingsmiddel (CA6530). Det fås i flasker som holder til to avkalkingsprosedyrer. Du trenger en halv flaske per avkalking, og kan oppbevare den resterende mengden til neste avkalking.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:06 Brewing coffee 890 9408e020189541b7baac154f82e5b102 559624 true true true false 36 1870928 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:06 14 Topic 1 0 559624 303885 36   Brygga kaffe   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:06 Beverages and capsules 890 8a5cc5031fab4987b1e55aa4689f2693 559625 true true true false 36 1870929 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:06 14 Topic 1 0 559625 310702 36   Drycker och kapslar   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:07 Beverages 890 025735f7882742198789556dd155f3b9 559627 true true true false 36 1870931 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:07 14 Topic 1 0 559627 310701 36   Drycker   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:07 Beverages introduction 890 c2628957de354303a62443b2359ab627 559628 true true true false 36 1870932 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:07 14 Topic 1 0 559628 303868 36           Tack vare tekniken Dual Capsule Recognition känner maskinen automatiskt igen kapselstorleken och anpassar dryckens volym därefter. Allt du behöver göra är att trycka på knappen för den sorts kaffe du vill ha.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:10 Cleaning the used capsule drawer and waste water drawer 890 e8a54050595b4a2d8d5f7511bc440b96 559635 true true true false 36 1870939 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:10 14 Topic 1 0 559635 252966 36   Rengöra behållaren för använda kapslar och spillvattenbehållaren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kontrollera behållaren för använda kapslar och spillvattenbehållaren regelbundet. Obs! Dra upp spaken efter användning för att säkerställa att den senast använda kapseln faller i behållaren för använda kapslar för optimal hygien.    Dra ut behållaren för använda kapslar och spillvattenbehållaren ur maskinen.   Ta bort droppbrickan från den undre droppbrickan och skölj droppbrickan och koppbrickan med varmt vatten. Diska dem inte i diskmaskin.   Ta bort behållaren för använda kapslar genom att dra den uppåt och töm den. Försiktighet: Var försiktig när du tar bort den använda kapselbehållaren. Kapslarna är fortfarande heta direkt efter bryggning.   Skölj alla delar med varmt vatten. Torka alla delar med en mjuk trasa. Du kan också rengöra alla delarna i diskmaskinen. Sätt tillbaka behållaren för använda kapslar i spillvattenbehållaren igen. Sätt in spillvattenbehållaren med behållaren för använda kapslar i maskinen. Sätt tillbaka droppbrickan på den undre droppbrickan. Ställ kopplattformen på droppbrickan.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:11 Why to descale- Herakles online 890 00cc9a12edeb45cabf34dd29df6875b1 559640 true true true false 36 1870944 Marijke Semmelink 2020-12-10T10:38:11 14 Topic 1 0 559640 276592 36   Varför ska du avkalka bryggaren?    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Avkalkning är nödvändigt av följande skäl: det förlänger livslängden på kaffemaskinen L'OR Barista det garanterar maximal koppvolym det garanterar maximal kaffetemperatur bryggaren avger mindre ljud under bryggningen det förhindrar att fel uppstår. Om du inte utför avkalkningen på rätt sätt blir kalkrester kvar i bryggaren. Detta leder till att kalk byggs upp snabbare och kan orsaka permanenta skador eller skador som inte går att åtgärda på bryggaren.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-09-12T14:28:12 Use the correct descaler Herakles 890 5c582d6dda184d5bb71c42896e76ddd2 559641 true true true false 36 2242039 Matthijs Droge 2022-09-12T14:28:12 14 Topic 1 0 559641 350997 36   Använda rätt avkalkningsmedel    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Endast mjölksyrabaserade avkalkningsmedel är lämpliga för avkalkning av L'OR Barista-maskinen. Den här typen av avkalkningsmedel kalkar av maskinen utan att skada den. Vi rekommenderar att du använder det avsedda flytande L'OR Barista-avkalkningsmedlet (CA6530). Det finns i flaskor som innehåller flytande avkalkningsmedel för två avkalkningsprocesser. Du behöver en halv flaska till en avkalkningsprocess och kan spara den andra hälften till nästa avkalkningsprocess.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-01-11T10:52:28 Descaling procedure 890 604f4ef14b8c472d8858d606254d06ec 565652 true true true false 7 1892726 Marijke Semmelink 2021-01-11T10:52:28 14 Topic 1 0 565652 253039 7   Afkalkningsprocedure   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bemærk: Hvis noget går galt under afkalkningsproceduren, f.eks. hvis afkalkningscyklussen afbrydes ved et uheld, skal du genstarte afkalkningsproceduren fra trin 1. Tænd maskinen ved at trykke på on/off-knappen.   Hæld en halv flaske L'OR Barista flydende afkalkningsmiddel (CA6530) i vandtanken.   Fyld vandtanken med friskt vand fra vandhanen.   Sørg for, at der ikke er nogen kapsel i kapselrummet.   Luk håndtaget.   Placer en skål med en kapacitet på mindst 1,5 liter på den nederste drypbakke under kaffeudløbet for at indsamle afkalkningsopløsningen.   Tryk kortvarigt på ristretto- og lungo-knappen på samme tid.    Ristretto-knappen begynder at blinke hurtigt. Tryk på ristretto-knappen for at aktivere afkalkningscyklussen. Maskinen dispenserer med jævne mellemrum hele afkalkningsopløsningen. Dette tager op til 30 minutter. Når lungo-knappen begynder at blinke hurtigt igen, er den første fase af afkalkningscyklussen afsluttet.   Fjern og tøm skålen. Sæt skålen tilbage på den nederste drypbakke under kaffeudløbet. Tag vandtanken ud, og skyl den under hanen. Fyld vandtanken med koldt vand fra hanen, og sæt den tilbage i maskinen.   Tryk på lungo-knappen for at starte skyllecyklussen. Bemærk: Vandtanken vil blive tømt uden afbrydelse. Skyllecyklussen varer ca. 3 minutter.   Når skyllecyklussen er færdig, blinker ristretto- og lungo-knappen et par gange. Bemærk: Det er normalt, at der stadig er vand tilbage i vandtanken efter afkalkningsproceduren. Maskinen slukkes. Afkalkningsproceduren er afsluttet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-01-11T10:52:38 Descaling procedure 890 92936dae88f3488cb2cc0d388dd96649 565661 true true true false 25 1892738 Marijke Semmelink 2021-01-11T10:52:38 14 Topic 1 0 565661 253039 25   Fremgangsmåte for avkalkning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Merk: Hvis noe går galt under avkalkingen, f.eks. at du utilsiktet avbryter avkalkingssyklusen, må du starte prosedyren på nytt fra trinn 1. Trykk på av/på-knappen for å slå på maskinen.   Hell en halv flaske flytende L'OR Barista-avkalkingsmiddel (CA6530) i vannbeholderen.   Fyll vannbeholderen med friskt vann fra springen.   Sjekk at det ikke er lagt inn en kapsel i kapselkammeret.   Lukk hendelen.   Sett en skål som rommer minst 1,5 liter, på nedre dryppbrett under kaffetuten for å samle opp avkalkingsløsningen.   Trykk raskt på Ristretto- og Lungo-knappen samtidig.    Ristretto-knappen begynner å blinke raskt. Trykk på Ristretto-knappen for å starte avkalkingssyklusen. Avkalkingsløsningen dispenseres helt med jevne mellomrom. Dette tar opptil 30 minutter. Når Lungo-knappen begynner å blinke raskt igjen, er første fase av avkalkingssyklusen ferdig.   Fjern og tøm skålen. Sett skålen tilbake på nedre dryppbrett under kaffetuten. Fjern vannbeholderen og skyll den under springen. Fyll vanntanken med kaldt kranvann, og sett den på plass igjen i maskinen.   Trykk på Lungo-knappen for å starte skyllesyklusen. Merk: Vannbeholderen vil bli tømt uten avbrudd. Skyllesyklusen tar rundt tre minutter.   Når skyllesyklusen er ferdig, vil Ristretto- og Lungo-knappen blinke noen ganger. Merk: At det blir værende igjen litt vann i vannbeholderen etter avkalkingen er helt normalt. Maskinen slås av. Avkalkingsprosedyren er fullført.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-01-11T10:52:47 Descaling procedure 890 776302d4746a4d438aa170692c7a69d8 565670 true true true false 36 1892747 Marijke Semmelink 2021-01-11T10:52:47 14 Topic 1 0 565670 253039 36   Avkalkningsprocess   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Obs! Om något går fel under avkalkningsprocessen, t.ex. att du av misstag avbryter avkalkningscykeln, måste du starta om avkalkningsprocessen från steg 1. Slå på maskinen genom att trycka på på/av-knappen.   Häll en halv flaska flytande L'OR Barista-avkalkningsmedel (CA6530) i vattenbehållaren.   Fyll vattenbehållaren med rent kranvatten.   Se till att det inte finns någon kapsel i kapselfacket.   Stäng spaken.   Placera en skål som rymmer minst 1,5 liter på den undre droppbrickan under kaffemunstycket för att samla upp avkalkningsmedlet.   Tryck snabbt på Ristretto- och Lungo-knappen samtidigt.    Ristretto-knappen börjar blinka snabbt. Tryck på Ristretto-knappen för att aktivera avkalkningscykeln. Maskinen doserar allt avkalkningsmedel med jämna mellanrum. Det här tar upp till 30 minuter. När Lungo-knappen börjar blinka snabbt igen har avkalkningscykelns första fas avslutats.   Ta bort och töm skålen. Ställ tillbaka skålen på den undre droppbrickan under kaffemunstycket. Ta bort vattenbehållaren och skölj den med vatten. Fyll vattenbehållaren med kallt kranvatten och sätt tillbaka den på maskinen.   Tryck på Lungo-knappen för att starta sköljningscykeln. Obs! Vattenbehållaren töms utan avbrott. Sköljningscykeln tar ca 3 minuter.   När sköljningscykeln är avslutad blinkar Ristretto- och Lungo-knappen några gånger. Obs! Det är normalt att det finns kvar lite vatten i vattenbehållaren efter avkalkningsprocessen. Bryggaren stängs av. Avkalkningsprocessen har slutförts.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:20 Introduction Samba Compact 890 f94bb3d5cccc4f95b9f0bdceaff43d0d 613678 true true true false 7 2082787 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:20 14 Topic 1 0 613678 586293 7           Velkommen til L'OR Barista-verdenen! L'OR Barista er det eneste kapselkaffesystem, der giver dig mulighed for at brygge to kopper kaffe på samme tid, takket være den dobbelte tud og de eksklusive L'OR Barista kapsler til dobbelt shot, der indeholder dobbelt så meget kaffe. L'OR Barista-kaffemaskinen er også kompatibel med L'OR Espresso-kaffekapsler til et enkelt shot. Takket være Dual Capsule Recognition-teknologien genkender maskinen automatisk kapselstørrelsen og tilpasser volumen herefter. Du skal blot trykke på knappen for den type kaffe, du ønsker.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:20 Direct start and auto switch-off 890 2ccfa9b8fac24b7f9b4a3e0cdab0317f 613680 true true true false 7 2082789 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:20 14 Topic 1 0 613680 575837 7   Direkte start og autosluk   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Funktionen Direkte start giver dig mulighed for at brygge den ønskede kaffe med et enkelt tryk på en knap. Når kaffen er lavet, slukker maskinen automatisk for at spare energi.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:22 Drink personalization: program your drink volume 890 77f08d8dd633461f92d6937d88606358 613686 true true true false 7 2082794 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:22 14 Topic 1 0 613686 540476 7   Tilpasning af drikke: programmér din driks størrelse    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hver kaffeknap er programmeret til at brygge kaffe med den ideelle indstilling. Du kan dog tilpasse drikkens størrelse efter eget ønsker inden for et interval, der sikrer, at kaffen får den bedste kvalitet.    Størrelserne for normale kapsler og XXL-kapsler justeres separat: Fyld vandtanken. Isæt en kapsel, og luk håndtaget. Hvis du vil justere størrelsen for normale kapsler, skal du bruge en L'OR-espressokapsel til enkelt shot. Hvis du vil justere mængden for en XXL-kapsel, skal du bruge en L'OR Barista-kapsel til dobbelt shot. Hold knappen nede i 4 sekunder for den kaffe, du vil justere størrelsen på, indtil knappen blinker hurtigt. Slip derefter knappen. Maskinen begynder at brygge kaffe. Tryk på den samme knap igen, når koppen indeholder den ønskede mængde. Knappen viser et lysglimt for at angive, at den nye mængde er gemt. Bemærk: Hvis du trykker for tidligt på kaffeknappen, programmerer maskinen den mindst mulige mængde kaffe, der vises i tabellen ovenfor. Hvis du ikke trykker på kaffeknappen, programmerer maskinen den størst mulige mængde kaffe, der vises i tabellen ovenfor.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:22 Resetting the drink volume 890 e10eb5b173a244178bc270846cae510f 613687 true true true false 7 2082795 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:22 14 Topic 1 0 613687 540477 7   Nulstilling af drikkens størrelse   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Sådan nulstilles drikkestørrelserne til fabriksindstillingerne:   Tryk på ristretto-, espresso- og lungoknapperne samtidigt, og hold dem nede indtil alle knapper blinker hurtigt for at vise, at maskinen er blevet nulstillet til fabriksindstillingerne.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:22 Cleaning capsule compartment-waste water drawer_Samba Compact 890 f943d5c178a5425e829be4ff8dc53578 613688 true true true false 7 2082796 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:22 14 Topic 1 0 613688 586296 7   Rengøring af den brugte kapselskuffe og spildevandsskuffe   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kontrollér jævnligt den rummet til brugte kapsler og spildevandsskuffen. Bemærk: For optimal hygiejne skal du åbne håndtaget efter brug for at sikre, at den sidst brugte kapsel falder ned i rummet til brugte kapsler.    Træk den spildevandsskuffen og rummet til brugte kapsler ud af maskinen.   Fjern drypbakken.   Skyl drypbakken og kopristen under hanen, eller vask dem i opvaskemaskinen.   Løft rummet til brugte kapsler af spildevandsskuffen, og tøm det. Forsigtig: Vær forsigtig, når du fjerner rummet til brugte kapsler. Kapslerne er stadig varme umiddelbart efter brygning.   Skyl spildevandsskuffen og rummet til brugte kapsler under en vandhane. Alle disse dele kan også gå i opvaskemaskinen. Når du har rengjort delene, skal du placere rummet til brugte kapsler på spildevandsskuffen. Skub spildevandsskuffen med beholderen til brugte kapsler i maskinen. Placer drypbakken tilbage på den nederste drypbakke. Placer kopristen på drypbakken.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:23 Cleaning coffee circuit_Samba Compact 890 b3947454792947ad8d58d5a8a79c3a63 613690 true true true false 7 2082798 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:23 14 Topic 1 0 613690 504730 7   Rengøring af kaffekredsløbet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Rengør kaffekredsløbet hver uge for at sikre, at du får kaffe med en optimal kvalitet og smag.   Sæt en kop under kaffeudløbsrøret. Løft håndtaget for at sikre, at den sidst brugte kapsel falder ned i kapselbeholderen.  C Sæt ikke en ny kapsel i, og luk håndtaget.   Tryk på lungo-knappen. Tøm koppen, når maskinen er færdig med at dispensere vand. Åbn håndtaget, og gentag trin 3 til 5 for at sikre korrekt rengøring af kaffekredsløbet.   Tøm spildevandsskuffen. Maskinen er nu klar til brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:23 When to descale_Samba Compact 890 cac6b20a5236460389ebe07ea25c591f 613691 true true true false 7 2082799 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:23 14 Topic 1 0 613691 504731 7   Hvornår skal man afkalke?    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Afkalk maskinen, når ristretto- og lungo-knappen blinker hurtigt et par gange efter brygningen. Afkalkningen varer ca. 40 minutter og består af en afkalkningscyklus og en gennemskylningscyklus. Afbryd ikke afkalkningsprocessen.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-11-05T02:00:52 Descaling procedure_Samba Compact 890 af0e782c5a3e4b07bada42f273fbfdf0 613692 true true true false 7 2686141 Danni Wang 2024-11-05T02:00:52 14 Topic 1 0 613692 504732 7   Afkalkningsprocedure   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bemærk: Hvis noget går galt under afkalkningsproceduren, f.eks. hvis afkalkningscyklussen afbrydes ved et uheld, skal du genstarte afkalkningsproceduren fra trin 1.   Hæld en halv flaske flydende afkalkningsmiddel i vandtanken.   Fyld vandtanken med friskt vand fra vandhanen.   Sørg for, at der ikke er nogen kapsel i kapselrummet.   Luk håndtaget.   Placer en skål med en kapacitet på mindst 1,5 liter på den nederste drypbakke under kaffeudløbet for at indsamle afkalkningsopløsningen.   Hold ristretto- og lungoknappen nede samtidigt i 3 sekunder. Ristrettoknappen begynder at blinke, og lungoknappen vil være tændt uden at blinke   Maskinen dispenserer hele afkalkningsopløsningen med jævne mellemrum. Dette tager op til 30 minutter.   Når lungoknappen begynder at blinke hurtigt, og ristrettoknappen tændes, er den første fase af afkalkningscyklussen afsluttet.   Fjern og tøm skålen. Sæt skålen tilbage på den nederste drypbakke under kaffeudløbet. Tag vandtanken ud, og skyl den under hanen. Fyld vandtanken med koldt vand fra hanen, og sæt den tilbage i maskinen.   Tryk på den blinkende knap for at starte skyllecyklussen. Ristrettoknappen er tændt, og lungoknappen blinker under gennemskylningsfasen Bemærk: Vandtanken vil blive tømt uden afbrydelse. Skyllecyklussen varer ca. 3 minutter.   Når skyllecyklussen er færdig, blinker ristretto- og lungo-knappen et par gange. Bemærk: Det er normalt, at der stadig er vand tilbage i vandtanken efter afkalkningsproceduren. Maskinen slukkes. Afkalkningsproceduren er afsluttet.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:24 Meaning of light signals_Samba Compact 890 8426c55fbb7d48c2ae5c4d87f34413a2 613693 true true true false 7 2082801 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:24 14 Topic 1 0 613693 587117 7   Lyssignalernes betydning   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Den valgte kaffeknap blinker langsomt: Maskinen tilbereder din drik. Den valgte kaffeknap blinker hurtigt: vandtanken er tom, fyld den med vand fra hanen. Den valgte kaffeknap blinker med jævne mellemrum: Den nye kaffemængde gemmes, og programmering er aktiv. Ristretto- og lungo-knappen blinker samtidig efter brygning af kaffe: du skal afkalke maskinen. Alle tre knapper blinker samtidigt: Maskinen skal køle af. Vent i cirka 2 minutter, før du begynder at brygge en ny drik.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:24 Troubleshooting table Samba Compact 890 1970f0c42cc04a49adef949e49f6ee66 613694 true true true false 7 2082802 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:24 14 Topic 1 0 613694 587118 7              Problem  Mulig årsag  Løsning   Maskinen tænder ikke.  Maskinen er ikke tilsluttet lysnettet.  Sæt stikket i en stikkontakt med jordforbindelse.   Kaffen strømmer ikke ud af maskinen med det samme, når jeg trykker på knappen.  Maskinen skal bruge nogle sekunder til at varme op, før den begynder at brygge.  Dette er normalt.   Bryggetiden er længere end før.  Maskinen er tilstoppet med kalkaflejringer.  Afkalk  maskinen.   Temperaturen af friskbrygget kaffe falder gradvis.  Maskinen er tilstoppet med kalkaflejringer.  Afkalk  maskinen.   Pumpen larmer meget.  Der er ikke nok vand i vandtanken.  Fyld vandtanken med friskt vand fra vandhanen.     Vandtanken er ikke placeret rigtigt.  Placer vandbeholderen korrekt, og skub den nedad.   Maskinen holder pludselig op med at brygge kaffe.  Der er ikke nok vand i vandtanken.  Fyld vandtanken med friskt vand fra vandhanen. Tryk igen på knappen for den valgte kaffetype for at fortsætte brygningen. Når koppen er fuld, skal du trykke på den samme knap igen for at stoppe brygningen.   Den valgte kaffeknap blinker hurtigt.  Vandtanken er tom.  Fyld vandtanken med friskt vand fra vandhanen. Tryk igen på knappen for den valgte kaffetype for at fortsætte brygningen. Når koppen er fuld, skal du trykke på den samme knap igen for at stoppe brygningen.   Jeg kan ikke lukke håndgrebet til kapselrummet helt.  Kontrollér, om du bruger den anbefalede L'OR-kapsel. Andre kapsler kan give problemer under brug.       Skuffen til brugte kapsler er fuld.  Tøm den brugte kapselskuffe, og sæt kapslen i igen.     Kapslen er ikke sat korrekt i.  Sæt kapslen i igen, og kontroller, om den er sat rigtigt i.     Kapslen sidder fast.  Åbn og luk håndtaget et par gange med moderat kraft for at fjerne kapslen.   Grebet åbnes ikke helt.  Skuffen til brugte kapsler er fuld.  Tøm kapselskuffen.   Maskinen dispenserer ikke kaffe eller kun dråber af kaffe.  Du har ikke gennemskyllet maskinen før første brug.  Skyl maskinen, før den tages i brug  første gang.     Der er ikke nok vand i vandtanken.  Fyld vandtanken med friskt vand fra vandhanen.     Der har samlet sig kalk i  maskinen.  Afkalk  maskinen.   Der kommer kaffegrums kaffen.  Der vil altid være en lille mængde malet kaffe i bunden af koppen.  Dette er normalt.   Kaffestrømmen er opsplittet eller er ikke lige.  Kaffeudløbets dæksel er ikke placeret korrekt, eller det mangler.  Sæt kaffeudløbstuden på kaffeudløbene.   Ristretto- og lungo-knappens lys blinker efter brygningen.   Det betyder, at det er tid til at afkalke maskinen for at forhindre den i at tilstoppe med kalk.  Afkalk  maskinen.   Hvorfor er der vand i spildevandsskuffen?  Den brugte kapselskuffe og spildevandsskuffe opfanger det resterende vand, der frigives efter kaffebrygningen.  Dette er normalt. Tøm kapsel- og spildevandsskuffen hyppigt   Kaffemængden er ikke, hvad jeg havde forventet.  Kaffemængden er blevet justeret.  Juster  kaffemængden, eller nulstil  kaffemængden.   Min kaffe er mindre varm.  Når du brygger dagens første kop, eller der er gået et stykke tid siden din forrige kop kaffe, er indersiden af maskinen stadig kold, når du brygger kaffe.  Du kan forvarme maskinen og kaffekoppen ved at brygge en kop kaffe først uden at isætte en kaffekapsel.     Hvis du bruger en kold, tykvægget kop, køles kaffen straks ned.  Brug tyndevæggede kopper, fordi de absorberer mindre varme fra kaffen end tykke kopper. Sørg for, at koppens størrelse svarer til kaffemængden. Bryg ikke en lille mængde kaffe i en stor kop.     Maskinen er tilstoppet med kalkaflejringer.  Afkalk maskinen, når ristretto- og lungo-knappen blinker hurtigt et par gange efter  brygningen.     Du brugte kold mælk.  Hvis du drikker kaffe med kold, frisk mælk, vil dette køle din kaffe ned. Du kan forhindre dette ved at forvarme mælken.   Maskinen slukker efter hver bryggeproces.  Dette er den automatiske slukningsfunktion.  For at spare strøm slukker maskinen automatisk efter hver bryggeproces.    35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-09-12T14:29:06 General description_Samba Compact 890 45d9e50e7ce44254a0fd1b457e1cccaa 613700 true true true false 8 2242043 Matthijs Droge 2022-09-12T14:29:06 14 Topic 1 0 613700 504754 8    Algemene beschrijving    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Knop voor ristretto Knop voor espresso Knop voor lungo Deksel van waterreservoir Waterreservoir Netsnoer met stekker Bak gebruikte capsules Restwaterbak Platform voor grote koppen of kommen Lekbak Plateau Koffie-uitloop Koffie-uitloop Capsuleruimte Hendel   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:33 Introduction Samba Compact 890 29bb6d0467fe4b42a0179d8b0a45e918 613701 true true true false 8 2082823 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:33 14 Topic 1 0 613701 586293 8           Welkom in de wereld van L'OR Barista! L'OR Barista is het enige systeem voor koffiecapsules waarmee u twee koppen koffie tegelijk kunt zetten, dankzij de dubbele koffie-uitloop en de exclusieve L'OR Barista dubbele capsules met twee keer zoveel koffie. Het L'OR Barista-koffiezetapparaat werkt ook met de L'OR Espresso enkele koffiecapsules. Dankzij de Dual Capsule Recognition-technologie herkent het apparaat automatisch de maat van de capsule en wordt het volume van uw koffie daaraan aangepast. U hoeft alleen maar op de knop voor de gewenste koffiesoort te drukken.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:33 Direct start and auto switch-off 890 80b6d38b799c4ff8b0e13fa19fb49889 613703 true true true false 8 2082825 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:33 14 Topic 1 0 613703 575837 8   Onmiddellijk starten en automatisch uitschakelen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Met de functie Onmiddellijk starten kunt u met één druk op de knop uw gewenste koffiedrank bereiden. Nadat de koffie is gezet, wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld om energie te besparen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:34 Drink personalization: program your drink volume 890 c5c9662eb1744857afa0e81e4fd40afe 613708 true true true false 8 2082830 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:34 14 Topic 1 0 613708 540476 8   Drank aanpassen aan uw voorkeur: programmeer het volume van uw drank    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Elke koffieknop is geprogrammeerd met de ideale instelling voor koffiehoeveelheid. Ondanks dat kunt u het volume van uw drank naar wens aanpassen, binnen een bereik waarin de koffiekwaliteit optimaal is.    De volumes voor normale en XXL-capsules worden afzonderlijk aangepast: Vul het waterreservoir. Plaats een capsule en duw de hendel omlaag. Plaats een L'OR Espresso enkele capsule als u het volume voor normale capsules wilt aanpassen. Plaats een L'OR Barista dubbele capsule als u het volume voor een XXL-capsule wilt aanpassen. Houd de knop van de koffiesoort waarvoor u het volume wilt aanpassen, 4 seconden ingedrukt, tot de knop snel gaat knipperen. Laat vervolgens de knop los. Het apparaat gaat koffiezetten. Druk nogmaals op dezelfde knop wanneer de kop het gewenste volume koffie bevat. De knop toont een lichtflits om aan te geven dat het nieuwe volume is opgeslagen. Opmerking: Als u te snel op de koffieknop drukt, programmeert het apparaat het minimale volume (zie de bovenstaande tabel). Als u niet op de koffieknop drukt, programmeert het apparaat het maximale volume (zie de tabel).   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:34 Resetting the drink volume 890 8bab247b8fc44c05b2539d5dcae11364 613709 true true true false 8 2082831 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:34 14 Topic 1 0 613709 540477 8   Het drankvolume resetten   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   De drankvolumes terugzetten op de fabrieksinstellingen:   Houd de ristretto-, espresso- en lungoknop tegelijkertijd ingedrukt totdat alle knoppen snel knipperen. Het apparaat is nu teruggezet op de fabrieksinstellingen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:35 Cleaning capsule compartment-waste water drawer_Samba Compact 890 e55c12989fc44aafbf0d9fc354b43c7c 613710 true true true false 8 2082832 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:35 14 Topic 1 0 613710 586296 8   De opvangbak voor gebruikte capsules en de restwaterbak reinigen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Controleer regelmatig de bak voor gebruikte capsules en de restwaterbak. Opmerking: Trek voor optimale hygiëne de hendel na gebruik omhoog, zodat de laatst gebruikte capsule in de bak voor gebruikte capsules valt.    Trek de restwaterbak en de ruimte voor gebruikte capsules uit het apparaat.   Verwijder de lekbak.   Spoel de lekbak en het plateau af onder de kraan of reinig ze in de vaatwasser.   Til de bak voor gebruikte capsules van de restwaterbak en maak deze leeg. Let op: Wees voorzichtig wanneer u de bak voor gebruikte capsules verwijdert. Capsules zijn direct na het koffiezetten nog zeer warm.   Spoel de restwaterbak en de bak voor gebruikte capsules af onder een kraan. U kunt al deze onderdelen ook in de vaatwasmachine reinigen. Plaats na het reinigen de bak voor gebruikte capsules op de restwaterbak. Schuif de restwaterbak met de bak voor gebruikte capsules in het apparaat. Plaats de lekbak terug op de onderste lekbak. Plaats het plateau op de lekbak.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:35 Cleaning coffee circuit_Samba Compact 890 b1c6f00738ad4ff4b97fea77d92fb9fe 613713 true true true false 8 2082834 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:35 14 Topic 1 0 613713 504730 8   Het koffiedoorloopsysteem reinigen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Reinig het koffiedoorloopsysteem elke week voor de beste en lekkerste koffie.   Plaats een kop onder de koffie-uitloop. Trek de hendel omhoog, zodat de laatst gebruikte capsule in de bak voor gebruikte capsules valt.  C Duw de hendel omlaag zonder een nieuwe capsule te plaatsen.   Druk op de lungoknop. Leeg de kop nadat het apparaat is gestopt met de afgifte van water. Trek de hendel omhoog en herhaal stap 3 tot en met 5 voor een goede reiniging van het koffiedoorloopsysteem.   Leeg de restwaterbak. Het apparaat is nu klaar voor gebruik.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:35 When to descale_Samba Compact 890 658ab5d7c2924402ad0dce4af67e9f89 613714 true true true false 8 2082835 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:35 14 Topic 1 0 613714 504731 8   Wanneer ontkalken    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ontkalk het apparaat wanneer de ristrettoknop en de lungoknop een paar keer snel knipperen na het koffiezetten. De ontkalkingsprocedure duurt maximaal 40 minuten en bestaat uit een ontkalkingscyclus en een spoelcyclus. Onderbreek de ontkalkingsprocedure niet.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-11-05T02:01:20 Descaling procedure_Samba Compact 890 07c8729cfd6e401bb32a0e3f40fcd078 613715 true true true false 8 2686150 Danni Wang 2024-11-05T02:01:20 14 Topic 1 0 613715 504732 8   Ontkalkingsprocedure   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Opmerking: Als er iets misgaat tijdens de ontkalkingsprocedure, bijvoorbeeld omdat u per ongeluk de ontkalkingscyclus onderbreekt, moet de ontkalkingsprocedure opnieuw worden gestart vanaf stap 1.   Giet een halve fles vloeibare ontkalker in het waterreservoir.   Vul het waterreservoir verder met vers kraanwater.   Controleer of de capsuleruimte leeg is.   Duw de hendel omlaag.   Plaats een kom met een inhoud van minstens 1,5 liter op de onderste lekbak, onder de koffie-uitloop, om de ontkalkingsoplossing op te vangen.   Houd de ristrettoknop en de lungoknop 3 seconden tegelijkertijd ingedrukt. De ristrettoknop begint te knipperen en de lungoknop brandt normaal.   Alle ontkalkingsoplossing stroomt met regelmatige tussenpozen uit het apparaat. Dit duurt maximaal 30 minuten.   Wanneer de lungoknop snel begint te knipperen en de ristrettoknop normaal brandt, is de eerste fase van de ontkalkingscyclus voltooid.   Verwijder en leeg de kom. Plaats de kom weer op de onderste lekbak, onder de koffie-uitloop. Verwijder het waterreservoir en spoel het af onder de kraan. Vul het waterreservoir met koud kraanwater en plaats het terug op het apparaat.   Druk op de knipperende knop om de spoelcyclus te starten. De ristrettoknop is ingeschakeld en de lungoknop knippert tijdens de spoelfase. Opmerking: Het waterreservoir wordt zonder onderbreking geleegd. De spoelcyclus duurt ongeveer 3 minuten.   De ristrettoknop en de lungoknop knipperen een paar keer wanneer de spoelcyclus is voltooid. Opmerking: Het is normaal dat er na de ontkalkingsprocedure wat water achterblijft in het waterreservoir. Het apparaat wordt uitgeschakeld. De ontkalkingsprocedure is voltooid.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:36 Meaning of light signals_Samba Compact 890 4f3f99d2353d4bbabd3ab7bf1de93c1a 613716 true true true false 8 2082837 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:36 14 Topic 1 0 613716 587117 8   Betekenis van lampjes   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   De geselecteerde koffieknop knippert langzaam: het apparaat bereidt uw drank. De geselecteerde koffieknop knippert snel: het waterreservoir is leeg; vul het reservoir met kraanwater. De geselecteerde koffieknop knippert met tussenpozen: de nieuwe koffiehoeveelheid is opgeslagen en de programmering is actief. De ristrettoknop en de lungoknop knipperen gelijktijdig na het koffiezetten: u moet het apparaat ontkalken. Alle drie knoppen knipperen tegelijkertijd: het apparaat moet afkoelen. Wacht ongeveer 2 minuten voordat u een nieuwe drank bereidt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:36 Troubleshooting table Samba Compact 890 3ef52b4939fd4676b96b4357baf3efb6 613717 true true true false 8 2082838 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:36 14 Topic 1 0 613717 587118 8              Probleem  Mogelijke oorzaak  Oplossing   Het apparaat wordt niet ingeschakeld.  Het apparaat is niet op netspanning aangesloten.  Steek de stekker in een geaard stopcontact.   De koffie stroomt niet onmiddellijk uit het apparaat wanneer ik op de knop druk.  Het apparaat heeft een paar seconden nodig om op te warmen voordat koffie kan worden gezet.  Dit is normaal.   Koffiezetten duurt langer dan normaal.  Het apparaat raakt verstopt met kalkaanslag.  Ontkalk het  apparaat.   De temperatuur van vers gezette koffie neemt geleidelijk af.  Het apparaat raakt verstopt met kalkaanslag.  Ontkalk het  apparaat.   De pomp maakt veel lawaai.  Er zit niet voldoende water in het waterreservoir.  Vul het waterreservoir met vers kraanwater.     Het waterreservoir is niet correct geplaatst.  Plaats het waterreservoir op de juiste manier en duw het naar beneden.   Het apparaat stopt plotseling met koffiezetten.  Er zit niet voldoende water in het waterreservoir.  Vul het waterreservoir met vers kraanwater. Druk opnieuw op de knop van de gewenste koffiesoort om verder te gaan met koffiezetten. Druk zodra de kop vol is op dezelfde knop om het koffiezetten te stoppen.   De geselecteerde koffieknop knippert snel.  Het waterreservoir is leeg.  Vul het waterreservoir met vers kraanwater. Druk opnieuw op de knop van de gewenste koffiesoort om verder te gaan met koffiezetten. Druk zodra de kop vol is op dezelfde knop om het koffiezetten te stoppen.   Ik krijg de hendel van de capsuleruimte niet helemaal naar beneden.  Controleer of u de aanbevolen L'OR-capsule gebruikt. Het gebruik van andere capsules kan tijdens gebruik tot problemen leiden.       De opvangbak voor gebruikte capsules is vol.  Leeg de opvangbak voor gebruikte capsules en plaats de capsule opnieuw.     De capsule is niet correct geplaatst.  Plaats de capsule opnieuw en controleer of deze nu wel correct is geplaatst.     De capsule zit vast.  Beweeg de hendel een paar keer omhoog en omlaag om de capsule te verwijderen. Gebruik niet te veel kracht.   De hendel gaat niet helemaal omhoog.  De opvangbak voor gebruikte capsules is vol.  Leeg de bak voor gebruikte capsules.   Er komt geen koffie uit het apparaat of er komen alleen maar druppels koffie uit.  U hebt het apparaat niet doorgespoeld vóór het eerste gebruik.  Spoel het apparaat vóór het  eerste gebruik door.     Er zit niet voldoende water in het waterreservoir.  Vul het waterreservoir met vers kraanwater.     Er heeft zich kalk opgehoopt in het  apparaat.  Ontkalk het  apparaat.   Er zit koffiedik in de koffie.  Er komt altijd een klein beetje gemalen koffie op de bodem van de kop terecht.  Dit is normaal.   De koffie stroomt in meerdere stralen of in een niet-rechte straal uit het apparaat.  De afdekkap van de koffie-uitloop is niet of niet correct geplaatst.  Klik de afdekkap van de koffie-uitloop op de koffietuiten.   De ristrettoknop en de lungoknop knipperen na het koffiezetten.   Dit betekent dat het apparaat moet worden ontkalkt. Zo voorkomt u dat het apparaat verstopt raakt door kalkaanslag.  Ontkalk het  apparaat.   Waarom zit er water in de restwaterbak?  De opvangbak voor gebruikte capsules en de restwaterbak vangen het restwater op dat wegloopt na het koffiezetten.  Dit is normaal. Leeg regelmatig de bak voor gebruikte capsules en de restwaterbak.   Er wordt meer of minder koffie gezet dan verwacht.  Het koffievolume is aangepast.  Pas het  koffievolume opnieuw aan of reset het  koffievolume.   Mijn koffie is minder warm.  Wanneer u de eerste kop koffie van de dag zet of wanneer het even geleden is sinds uw vorige kop koffie, is de binnenkant van het apparaat nog koud wanneer u koffiezet.  U kunt het apparaat en de koffiekop voorverwarmen door eerst op de koffieknop te drukken zonder een capsule te plaatsen.     Als u een koude, dikwandige kop gebruikt, koelt de koffie onmiddellijk af.  Gebruik dunwandige koppen. Deze absorberen de hitte van de koffie minder dan dikwandige koppen. Gebruik een kop die past bij de hoeveelheid koffie. Gebruik dus geen grote kop voor een kleine koffie.     Het apparaat is verstopt met kalkaanslag.  Ontkalk het apparaat wanneer de ristrettoknop en de lungoknop een paar keer snel knipperen na het  koffiezetten.     U hebt koude melk gebruikt.  Als u koffie drinkt met koude, verse melk, koelt uw koffie af. U kunt dit voorkomen door de melk voor te verhitten.   Het apparaat wordt automatisch uitgeschakeld na elke koffiezetcyclus.  Dit is de automatische uitschakelfunctie.  Om energie te besparen, wordt het apparaat na elke koffiezetcyclus automatisch uitgeschakeld.    35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-09-12T14:29:21 General description_Samba Compact 890 a6d8a0c271fa41be9a960966908eb19f 613722 true true true false 13 2242044 Matthijs Droge 2022-09-12T14:29:21 14 Topic 1 0 613722 504754 13    Description générale    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Bouton Ristretto Bouton Espresso Bouton Lungo Couvercle du réservoir d’eau Réservoir d’eau Cordon d’alimentation avec fiche secteur Compartiment à capsules usagées Tiroir de récupération des eaux usées Support pour grandes tasses ou bols Plateau égouttoir Repose-tasses Unité d’écoulement du café Buse de distribution du café Compartiment de la capsule Levier   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:45 Introduction Samba Compact 890 0f930b01bec14e738b6e48a3001aff23 613723 true true true false 13 2082859 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:45 14 Topic 1 0 613723 586293 13           Bienvenue dans l’univers de L’OR Barista ! L’OR Barista est la seule machine à café capsules qui vous permet de préparer deux tasses de café à la fois grâce à la double buse et aux capsules double dose L’OR BARISTA, qui contiennent deux fois plus de café. La machine à café L’OR Barista est également compatible avec les capsules de café simple dose L’OR Espresso. Grâce à la technologie de reconnaissance de capsule double, la machine reconnaît automatiquement la taille de la capsule et adapte le volume en conséquence. Il vous suffit d’appuyer sur le bouton correspondant au type de café que vous souhaitez.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:45 Direct start and auto switch-off 890 a34fe5f1a6cf4c85ad9baabf17710ad9 613725 true true true false 13 2082861 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:45 14 Topic 1 0 613725 575837 13   Démarrage instantané et arrêt automatique   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La fonction de démarrage instantané vous permet de préparer le café de votre choix d’une simple pression de touche. Une fois le café préparé, la machine s’éteint automatiquement pour économiser l’énergie.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:46 Drink personalization: program your drink volume 890 b4d54aa6c27846f6bd69a3730b74887a 613731 true true true false 13 2082866 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:46 14 Topic 1 0 613731 540476 13   Personnalisation de la boisson : programmer le volume de votre boisson    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Chaque bouton de café a été programmé pour préparer du café à la configuration idéale. Néanmoins, pour obtenir une qualité de café optimale, vous pouvez adapter le volume de votre boisson à votre convenance.    Le volume des capsules normales et extra-larges est ajusté séparément : Remplissez le réservoir d’eau. Insérez une capsule et fermez le levier. Si vous souhaitez ajuster le volume d’une capsule normale, insérez une capsule simple dose L’OR Espresso. Si vous souhaitez ajuster le volume d’une capsule extra-large, insérez une capsule double dose L’OR Barista. Appuyez sur le bouton du café dont vous voulez ajuster le volume pendant 4 secondes, jusqu’à ce que le bouton clignote rapidement. Puis, relâchez le bouton. La machine commence la préparation du café. Appuyez à nouveau sur le même bouton lorsque la tasse contient le volume souhaité. Le bouton s’allume brièvement pour indiquer que le nouveau volume est enregistré. Remarque : si vous appuyez sur le bouton du café trop tôt, la machine programme le volume minimal indiqué dans le tableau ci-dessus. Si vous n’appuyez pas sur le bouton du café, la machine programme le volume maximal indiqué dans le tableau ci-dessus.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:46 Resetting the drink volume 890 02441d4853ea4934b7fac2e31573b6a4 613732 true true true false 13 2082867 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:46 14 Topic 1 0 613732 540477 13   Réinitialisation du volume des boissons   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pour rétablir les volumes des boissons par défaut :   Maintenez les boutons Ristretto, Espresso et Lungo enfoncés simultanément jusqu’à ce qu’ils clignotent tous rapidement pour indiquer que les paramètres d’usine de la machine ont été rétablis.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:46 Cleaning capsule compartment-waste water drawer_Samba Compact 890 c05a052474c74cda9a15b8dbdd7c83ea 613733 true true true false 13 2082868 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:46 14 Topic 1 0 613733 586296 13   Nettoyage du compartiment à capsules usagées et du tiroir de récupération des eaux usées   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vérifiez régulièrement l’état du compartiment à capsules usagées et du tiroir de récupération des eaux usées. Remarque : pour une hygiène optimale, tirez le levier vers le haut après utilisation afin que la dernière capsule utilisée tombe dans le compartiment à capsules usagées.    Retirez le tiroir de récupération des eaux usées et le compartiment à capsules usagées de la machine.   Retirez le plateau égouttoir.   Rincez le plateau égouttoir et le repose-tasses sous le robinet ou passez-les au lave-vaisselle.   Soulevez le compartiment à capsules usagées du tiroir de récupération des eaux usées et videz-le. Attention : soyez prudent lorsque vous retirez le compartiment à capsules usagées. Les capsules sont encore chaudes juste après la préparation.   Rincez le tiroir de récupération des eaux usées et le compartiment à capsules usagées sous le robinet. Vous pouvez nettoyer tous ces éléments au lave-vaisselle. Après le nettoyage, placez le compartiment à capsules usagées sur le tiroir de récupération des eaux usées. Insérez le tiroir de récupération des eaux usées avec le compartiment à capsules usagées dans la machine. Replacez le plateau égouttoir sur le plateau égouttoir inférieur. Placez le repose-tasses sur le plateau égouttoir.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:47 Cleaning coffee circuit_Samba Compact 890 39903a5011314ec3af624db1fce97412 613735 true true true false 13 2082870 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:47 14 Topic 1 0 613735 504730 13   Nettoyage du circuit de café   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nettoyez le circuit de café toutes les semaines afin de garantir à votre café une qualité et un goût optimaux.   Placez une tasse sous la buse de distribution de café. Soulevez le levier afin que la dernière capsule utilisée tombe dans le compartiment à capsules usagées.  C N’insérez pas de nouvelle capsule et fermez le levier.   Appuyez sur le bouton Lungo. Videz la tasse après que la machine a terminé de verser l’eau. Levez le levier et répétez les étapes 3 à 5 pour garantir un nettoyage correct du circuit de café.   Videz le tiroir de récupération des eaux usées. La machine est désormais prête à l’emploi.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:47 When to descale_Samba Compact 890 7e0098c067674058ab671f01e4020c51 613736 true true true false 13 2082871 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:47 14 Topic 1 0 613736 504731 13   Fréquence de détartrage    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Détartrez la machine lorsque les boutons Ristretto et Lungo clignotent rapidement quelques fois après la préparation. La procédure de détartrage dure jusqu’à 40 minutes et consiste en un cycle de détartrage et un cycle de rinçage. N’interrompez pas le processus de détartrage.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-11-05T01:59:16 Descaling procedure_Samba Compact 890 d63b53a2cdd84d2a8226d91693321ff0 613737 true true true false 13 2686114 Danni Wang 2024-11-05T01:59:16 14 Topic 1 0 613737 504732 13   Procédure de détartrage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Remarque : si un problème survient pendant la procédure de détartrage, par exemple si vous interrompez accidentellement le cycle de détartrage, vous devez redémarrer la procédure de détartrage à partir de l’étape 1.   Versez la moitié d’une bouteille de détartrant liquide dans le réservoir d’eau.   Remplissez le réservoir d’eau fraîche du robinet.   Assurez-vous que le compartiment de la capsule est vide.   Fermez le levier.   Placez un bol pouvant contenir au moins 1,5 litre sur le plateau égouttoir inférieur, sous la buse de distribution du café, pour recueillir la solution de détartrage.   Appuyez simultanément sur les boutons Ristretto et Lungo pendant 3 secondes. Le bouton Ristretto commence à clignoter et le bouton Lungo est allumé.   La machine verse toute la solution de détartrage à intervalles réguliers. Ce processus dure jusqu’à 30 minutes.   Lorsque le bouton Lungo commence à clignoter rapidement et que le bouton Ristretto est allumé, la première phase du cycle de détartrage est terminée.   Retirez et videz le bol. Replacez le bol sur le plateau égouttoir inférieur sous la buse de distribution de café. Retirez le réservoir d’eau et rincez-le sous l’eau du robinet. Remplissez le réservoir d’eau fraîche du robinet et replacez-le sur la machine.   Appuyez sur le bouton clignotant pour démarrer le cycle de rinçage. Le bouton Ristretto est allumé et le bouton Lungo clignote pendant la phase de rinçage. Remarque : le réservoir d’eau se videra sans interruption. Le cycle de rinçage dure environ 3 minutes.   Une fois le cycle de rinçage terminé, les boutons Ristretto et Lungo clignotent quelques fois. Remarque : il est normal qu’un peu d’eau reste dans le réservoir d’eau après la procédure de détartrage. La machine s’éteint. La procédure de détartrage est terminée.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:47 Meaning of light signals_Samba Compact 890 61b354da33a4439ea7ef325f10eac3ed 613738 true true true false 13 2082873 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:47 14 Topic 1 0 613738 587117 13   Signification des voyants   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Le bouton du café sélectionné clignote lentement : la machine prépare votre boisson. Le bouton du café sélectionné clignote rapidement : le réservoir d’eau est vide. Remplissez-le avec de l’eau du robinet. Le bouton du café sélectionné clignote par intermittence : le nouveau volume de café est enregistré et la programmation est active. Les boutons Ristretto et Lungo clignotent simultanément après la préparation du café : vous devez détartrer la machine. Les trois boutons clignotent simultanément : la machine a besoin de refroidir. Patientez environ 2 minutes avant de lancer la préparation d’une nouvelle boisson.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:47 Troubleshooting table Samba Compact 890 35bc97a48d5c4bfd89c4adf911572ad2 613739 true true true false 13 2082874 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:47 14 Topic 1 0 613739 587118 13              Problème  Cause possible  Solution   La machine ne s’allume pas.  La machine n’est pas branchée sur le secteur.  Branchez la fiche sur une prise murale reliée à la terre.   Le café ne s’écoule pas immédiatement de la machine lorsque j’appuie sur le bouton.  La machine a besoin de chauffer pendant quelques secondes avant de commencer la préparation.  Ce phénomène est normal.   Le temps de préparation du café est plus long qu’auparavant.  La machine à café est obstruée par des résidus de calcaire.  Détartrez la  machine.   La température du café fraîchement préparé diminue progressivement.  La machine à café est obstruée par des résidus de calcaire.  Détartrez la  machine.   La pompe fait du bruit.  Il n’y a pas assez d’eau dans le réservoir.  Remplissez le réservoir d’eau fraîche du robinet.     Le réservoir d’eau n’est pas placé correctement.  Placez le réservoir d’eau correctement et poussez-le vers le bas.   La préparation du café s’arrête soudainement.  Il n’y a pas assez d’eau dans le réservoir.  Remplissez le réservoir d’eau fraîche du robinet. Appuyez sur le bouton correspondant au type de café souhaité pour continuer la préparation. Lorsque la tasse est remplie, appuyez sur le même bouton pour arrêter le processus de préparation du café.   Le bouton du café sélectionné clignote rapidement :  le réservoir d’eau est vide.  Remplissez le réservoir d’eau fraîche du robinet. Appuyez sur le bouton correspondant au type de café souhaité pour continuer la préparation. Lorsque la tasse est remplie, appuyez sur le même bouton pour arrêter le processus de préparation du café.   Je ne parviens pas à fermer complètement le levier du compartiment à capsule.  Vérifiez si vous utilisez la capsule L’OR recommandée. D’autres capsules peuvent provoquer des problèmes pendant l’utilisation.       Le compartiment à capsules usagées est plein.  Videz le compartiment à capsules usagées et insérez la capsule de nouveau.     La capsule n’est pas insérée correctement.  Insérez la capsule de nouveau et vérifiez si elle est correctement insérée.     La capsule est coincée.  Ouvrez et fermez le levier à plusieurs reprises en forçant modérément pour retirer la capsule.   Je ne parviens pas à ouvrir complètement le levier.  Le compartiment à capsules usagées est plein.  Videz le compartiment à capsules usagées.   La machine ne verse pas de café ou seulement quelques gouttes.  Vous n’avez pas rincé la machine avant la première utilisation.  Rincez la machine avant la  première utilisation.     Il n’y a pas assez d’eau dans le réservoir.  Remplissez le réservoir d’eau fraîche du robinet.     Du calcaire s’est formé à l’intérieur de la  machine.  Détartrez la  machine.   Il y a du marc dans les tasses de café.  Il y a toujours un peu de marc au fond de la tasse.  Ce phénomène est normal.   L’écoulement du café est divisé ou n’est pas droit.  Le bouchon de la buse de distribution de café n’est pas placé correctement ou est manquant.  Fixez la buse de distribution de café sur les unités d’écoulement du café.   Les voyants des boutons Ristretto et Lungo clignotent après la préparation.   Cela signifie qu’il est temps de détartrer la machine pour éviter toute accumulation de calcaire pouvant obstruer le circuit.  Détartrez la  machine.   Pourquoi y a-t-il de l’eau dans le tiroir de récupération des eaux usées ?  Le compartiment à capsules usagées et le tiroir de récupération des eaux usées recueillent l’eau résiduelle après la préparation du café.  Ce phénomène est normal. Videz fréquemment le compartiment à capsules usagées et le tiroir de récupération des eaux usées.   Le volume du café n’est pas celui que j’attendais.  Le volume de café a été ajusté.  Réajustez le volume de  café ou réinitialisez- le.   Mon café n’est pas assez chaud.  Lorsque vous préparez la première tasse de la journée, ou que votre précédente tasse de café remonte à un certain temps, l’intérieur de la machine est encore froid lorsque vous préparez du café.  Vous pouvez préchauffer la machine et la tasse en préparant un café sans capsule.     Si vous utilisez une tasse froide à parois épaisses, le café se refroidira immédiatement.  Utilisez des tasses à parois fines, car celles-ci absorbent moins de chaleur que les tasses à parois épaisses. Vérifiez que la taille de la tasse est adaptée à la quantité de café. Ne préparez pas une petite quantité de café dans une grande tasse.     La machine à café est obstruée par des résidus de calcaire.  Détartrez la machine lorsque les boutons Ristretto et Lungo clignotent rapidement quelques fois après la  préparation.     Vous avez utilisé du lait froid.  Si vous buvez du café avec du lait froid et frais, votre café se refroidira. Vous pouvez éviter cette situation en préchauffant le lait.   La machine s’éteint automatiquement après chaque cycle de préparation.  Il s’agit d’une fonction d’arrêt automatique.  La machine s’éteint automatiquement après chaque cycle de préparation pour économiser l’énergie.    35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:56 Introduction Samba Compact 890 ba4f999db81c4aefb2abc55a6a22b327 613745 true true true false 15 2082895 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:56 14 Topic 1 0 613745 586293 15           Willkommen in der Welt von L'OR Barista! L'OR Barista ist das einzige Kapsel-Kaffeesystem, mit dem Sie zwei Tassen Kaffee gleichzeitig brühen können, dank des Doppel-Kaffeeauslauftrichters und der exklusiven L'OR Barista Double-Shot-Kapseln, die doppelt so viel Kaffee enthalten. Die L'OR Barista Kaffeemaschine kann auch mit den L'OR Espresso Single-Shot-Kaffeekapseln verwendet werden. Die Maschine erkennt automatisch die Kapselgröße und passt die Menge entsprechend an. Sie brauchen nur die Taste für die gewünschte Kaffeesorte zu drücken.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:57 Drink personalization: program your drink volume 890 901fe43ef19d4e88bc978d78fe187a70 613753 true true true false 15 2082902 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:57 14 Topic 1 0 613753 540476 15   Getränk einstellen: Getränkemenge einstellen    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Jede Kaffeetaste wurde so programmiert, dass der Kaffee in der idealen Einstellung zubereitet wird. Sie können jedoch die Getränkemenge in einem bestimmten Rahmen, der die bestmögliche Kaffeequalität gewährleistet, an Ihre Wünsche anpassen.    Die Mengen für normale Kapseln und XXL-Kapseln werden separat angepasst: Füllen Sie den Wasserbehälter. Legen Sie eine Kapsel ein und schließen Sie den Hebel. Wenn Sie die Menge für normale Kapseln anpassen möchten, legen Sie eine L'OR-Single-Shot-Espresso-Kapsel ein. Wenn Sie die Menge für eine XXL-Kapsel anpassen möchten, legen Sie eine L'OR Barista Double-Shot-Kapsel ein. Halten Sie die Taste der Kaffeesorte, deren Menge Sie anpassen möchten, für 4 Sekunden gedrückt, bis die Taste schnell blinkt. Lassen Sie dann die Taste los. Das Gerät beginnt mit der Kaffeezubereitung. Drücken Sie dieselbe Taste erneut, wenn sich die gewünschte Menge in Ihrer Tasse befindet. Die Taste zeigt mit einem Lichtimpuls an, dass die neue Menge gespeichert ist. Hinweis: Wenn Sie die Kaffeetaste zu früh drücken, programmiert die Kaffeemaschine die in der obenstehenden Tabelle angegebene minimale Kaffeemenge. Wenn Sie die Kaffeetaste nicht drücken, programmiert die Kaffeemaschine die in der obenstehenden Tabelle angegebene maximale Kaffeemenge.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:58 Cleaning capsule compartment-waste water drawer_Samba Compact 890 29fcc7a2ae60412aa5f7c1f6f16fb45b 613755 true true true false 15 2082904 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:58 14 Topic 1 0 613755 586296 15   Schubladen für Kapselauswurf und Restwasser reinigen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Überprüfen Sie regelmäßig die Kapselauswurf- und die Restwasserschublade. Hinweis: Um eine optimale Hygiene zu gewährleisten, öffnen Sie den Hebel nach dem Gebrauch, sodass die zuletzt benutzte Kapsel in die Kapselauswurfschublade fällt.    Ziehen Sie die Restwasserschublade und die Kapselauswurfschublade aus der Kaffeemaschine.   Entnehmen Sie die Abtropfschale.   Spülen Sie die Abtropfschale und das Tassentablett unter fließendem Wasser ab, oder reinigen Sie sie im Geschirrspüler.   Heben Sie die Kapselauswurfschublade von der Restwasserschublade, und entleeren Sie sie. Achtung: Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Kapselauswurfschublade abnehmen. Kapseln sind direkt nach dem Brühvorgang noch heiß.   Spülen Sie die Restwasser- und die Kapselauswurfschublade unter fließendem Wasser ab. Alle diese Teile sind auch spülmaschinenfest. Setzen Sie die Kapselauswurfschublade nach der Reinigung auf die Restwasserschublade. Schieben Sie die Restwasserschublade mit der Kapselauswurfschublade in die Kaffeemaschine. Setzen Sie die Abtropfschale erneut auf die untere Abtropfschale. Setzen Sie das Tassentablett auf die Abtropfschale.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Danni Wang 2024-11-05T01:59:44 Descaling procedure_Samba Compact 890 e373abac15f04997ba24001eeb97ff9a 613759 true true true false 15 2686123 Danni Wang 2024-11-05T01:59:44 14 Topic 1 0 613759 504732 15   Entkalkungsvorgang   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hinweis: Wenn während des Entkalkungsvorgangs ein Fehler auftritt, z. B. weil Sie versehentlich den Entkalkungsvorgang unterbrechen, wiederholen Sie den Entkalkungsvorgang ab Schritt 1.   Füllen Sie eine halbe Flasche Flüssig-Entkalker in den Wasserbehälter.   Füllen Sie den Wasserbehälter mit frischem Leitungswasser auf.   Vergewissern Sie sich, dass sich keine Kapsel im Kapselfach befindet.   Schließen Sie den Hebel.   Stellen Sie eine Schüssel mit einem Fassungsvermögen von mindestens 1,5 Litern auf die untere Abtropfschale unter den Kaffeeauslauftrichter, um den Entkalker aufzufangen.   Halten Sie die Ristretto- und Lungo-Taste 3 Sekunden lang gleichzeitig gedrückt. Die Ristretto-Taste beginnt zu blinken, und die Lungo-Taste ist konstant an.   Die Kaffeemaschine gibt die gesamte Entkalkungslösung in regelmäßigen Intervallen aus. Dies dauert bis zu 30 Minuten.   Wenn die Lungo-Taste beginnt, schnell zu blinken, und die Ristretto-Taste an ist, ist die erste Phase des Entkalkungsvorgangs abgeschlossen.   Entnehmen und leeren Sie die Schüssel. Setzen Sie die Schüssel wieder auf die untere Abtropfschale unter dem Kaffeeauslauftrichter. Entnehmen Sie den Wasserbehälter aus der Maschine, und spülen Sie ihn unter fließendem Leitungswasser ab. Füllen Sie den Wassertank mit kaltem Leitungswasser und setzen Sie ihn wieder auf die Maschine.   Drücken Sie die blinkende Taste, um den automatischen Durchspülvorgang zu starten. Die Ristretto-Taste ist an, und die Lungo-Taste blinkt während der Durchspülphase. Hinweis: Der Wasserbehälter wird ohne Unterbrechung entleert. Der Spülvorgang dauert ca. 3 Minuten.   Wenn der durch Spülvorgang beendet ist, blinken die Tasten für Ristretto und Lungo einige Male. Hinweis: Es ist normal, dass nach dem Entkalkungsvorgang etwas Wasser im Wasserbehälter zurückbleibt. Die Maschine schaltet sich aus. Der Entkalkungsvorgang ist beendet.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:59 Troubleshooting table Samba Compact 890 396c8038bb09453294b5c46fcff30448 613761 true true true false 15 2082910 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:59 14 Topic 1 0 613761 587118 15              Problem  Mögliche Ursache  Lösung   Die Maschine schaltet nicht ein.  Die Maschine ist nicht an das Stromnetz angeschlossen.  Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.   Der Kaffee fließt nicht sofort aus der Kaffeemaschine, wenn ich die Taste drücke.  Die Kaffeemaschine braucht einige Sekunden, um sich vor dem Brühen aufzuheizen.  Das ist normal.   Die Zubereitungszeit ist länger als zuvor.  Es haben sich Kalkablagerungen in der Maschine gebildet.  Entkalken Sie das  Gerät.   Die Temperatur von frisch gebrühtem Kaffee nimmt allmählich ab.  Es haben sich Kalkablagerungen in der Maschine gebildet.  Entkalken Sie das  Gerät.   Das Pumpengeräusch ist sehr laut.  Der Wasserbehälter ist leer.  Füllen Sie den Wasserbehälter mit frischem Leitungswasser.     Der Wasserbehälter ist nicht richtig platziert.  Setzen Sie den Wasserbehälter richtig auf, und drücken Sie ihn nach unten.   Die Maschine unterbricht die Kaffeezubereitung plötzlich.  Der Wasserbehälter ist leer.  Füllen Sie den Wasserbehälter mit frischem Leitungswasser. Drücken Sie erneut die Taste des ausgewählten Kaffees, um den Brühvorgang fortzusetzen. Wenn die Tasse voll ist, drücken Sie erneut dieselbe Taste, um den Brühvorgang zu beenden.   Die ausgewählte Kaffeetaste blinkt schnell.  Der Wasserbehälter ist leer.  Füllen Sie den Wasserbehälter mit frischem Leitungswasser. Drücken Sie erneut die Taste des ausgewählten Kaffees, um den Brühvorgang fortzusetzen. Wenn die Tasse voll ist, drücken Sie erneut dieselbe Taste, um den Brühvorgang zu beenden.   Ich kann den Verschlusshebel des Kapselfachs nicht vollständig schließen.  Prüfen Sie, ob Sie die empfohlene L'OR Kapsel verwenden. Andere Kapseln können während des Gebrauchs Probleme verursachen.       Die Kapselauswurfschublade ist voll.  Leeren Sie die Kapselauswurfschublade, und setzen Sie die Kapsel wieder ein.     Die Kapsel wurde nicht richtig eingesetzt.  Setzen Sie die Kapsel wieder ein, und überprüfen Sie, ob Sie richtig eingesetzt ist.     Die Kapsel ist blockiert.  Öffnen und schließen Sie den Hebel einige Male mit mäßiger Kraft, um die Kapsel zu entfernen.   Der Hebel lässt sich nicht vollständig öffnen.  Die Kapselauswurfschublade ist voll.  Leeren Sie die Kapselauswurfschublade.   Die Maschine gibt Kaffee nur tropfenweise oder gar nicht aus.  Sie haben die Maschine vor dem ersten Gebrauch nicht durchgespült.  Spülen Sie die Maschine vor dem  ersten Gebrauch.     Der Wasserbehälter ist leer.  Füllen Sie den Wasserbehälter mit frischem Leitungswasser.     In der  Maschine hat sich Kalk abgelagert.  Entkalken Sie das  Gerät.   In der Kaffeetasse befindet sich Kaffeesatz.  Es ist normal, dass sich am Tassenboden eine geringe Menge Kaffeemehl befindet.  Das ist normal.   Der Kaffeefluss ist geteilt oder nicht gerade.  Der Deckel für Kaffeeauslauftrichter ist nicht richtig eingesetzt oder fehlt.  Stecken Sie den Kaffeeauslauftrichter auf die Kaffeeausläufe.   Die Tasten für Ristretto und Lungo blinken nach dem Brühen.   Dies bedeutet, dass die Maschine entkalkt werden muss, um Verkalkung zu verhindern.  Entkalken Sie das  Gerät.   Warum befindet sich Wasser in der Restwasserschublade?  Die Kapselauswurfschublade und die Restwasserschublade nehmen das restliche Wasser auf, das nach der Kaffeezubereitung freigesetzt wurde.  Das ist normal. Entleeren Sie die Kapselauswurf- und die Restwasserschublade regelmäßig.   Die Kaffeemenge ist nicht wie erwartet.  Die Kaffeemenge wurde angepasst.  Ändern Sie die Einstellung für die  Kaffeemenge, oder setzen Sie die Einstellung für die  Kaffeemenge zurück.   Mein Kaffee ist weniger warm.  Wenn Sie die erste Tasse des Tages zubereiten oder die Zubereitung der vorherigen Tasse länger zurückliegt, ist die Innenseite der Maschine noch kalt, wenn Sie Kaffee zubereiten.  Sie können die Maschine und die Kaffeetasse vorheizen, indem Sie zuerst eine Tasse Kaffee zubereiten, ohne eine Kaffeekapsel zu setzen.     Wenn Sie eine kalte, dickwandige Tasse verwenden, kühlt der Kaffee sofort ab.  Verwenden Sie dünnwandige Tassen, da diese dem Kaffee weniger Wärme entziehen als dickwandige Tassen. Achten Sie darauf, dass die Größe der Tasse zur Kaffeemenge passt. Brühen Sie keine kleine Menge Kaffee in einer großen Tasse.     Die Maschine ist verkalkt.  Entkalken Sie die Maschine, wenn die Tasten für Ristretto und Lungo nach dem  Brühen einige Male schnell blinken.     Sie haben kalte Milch verwendet.  Wenn Sie Kaffee mit kalter, frischer Milch trinken, kühlt sich der Kaffee dadurch ab. Sie können dies verhindern, indem Sie die Milch erwärmen.   Nach jedem Brühzyklus schaltet sich die Kaffeemaschine automatisch aus.  Dies ist die Abschaltautomatik.  Um Energie zu sparen, schaltet sich die Kaffeemaschine nach jedem Brühzyklus automatisch aus.    35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-09-12T14:29:54 General description_Samba Compact 890 61e5b63150184b3994a0e96a502c7d12 613766 true true true false 19 2242047 Matthijs Droge 2022-09-12T14:29:54 14 Topic 1 0 613766 504754 19    Descrizione generale    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pulsante Ristretto Pulsante Espresso Pulsante Lungo Coperchio del serbatoio dell'acqua Serbatoio dell'acqua Cavo di alimentazione con spina Scomparto delle capsule usate Cassetto dell'acqua di scarico Ripiano per tazze o ciotole grandi Vassoio antigoccia Vassoio per tazze Uscite del caffè Beccuccio di erogazione del caffè Scomparto delle capsule Leva   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:38 Introduction Samba Compact 890 ca1e2a54775f4bffa10ae60edeb36759 613767 true true true false 19 2089969 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:38 14 Topic 1 0 613767 586293 19           Benvenuti nel mondo L'OR Barista. L'OR Barista è l'unico sistema di caffè in capsule che vi permette di preparare due tazze di caffè contemporaneamente grazie al doppio beccuccio e alle esclusive capsule doppia dose L'OR Barista, contenenti il doppio di caffè. La macchina da caffè L'OR Barista è inoltre compatibile con le capsule di caffè monodose L'OR Espresso. Grazie alla tecnologia Dual Capsule Recognition (riconoscimento delle capsule doppie), la macchina riconosce automaticamente il formato della capsula e regola di conseguenza la quantità della bevanda. Non dovete fare altro che premere il pulsante per il tipo di caffè desiderato.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:39 Direct start and auto switch-off 890 c57a0f31830945ac9f32c74df07df58d 613769 true true true false 19 2089971 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:39 14 Topic 1 0 613769 575837 19   Avvio diretto e spegnimento automatico   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La funzione di avvio diretto vi consente di erogare il caffè che desiderate con la sola pressione di un pulsante. Una volta preparato il caffè, la macchina si spegne automaticamente per risparmiare energia.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:40 Drink personalization: program your drink volume 890 d16c92b0d07d497f945f80bb67cff28c 613774 true true true false 19 2089976 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:40 14 Topic 1 0 613774 540476 19   Personalizzazione della bevanda: programmate il volume della bevanda    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ogni pulsante del caffè è stato programmato per erogare il caffè nella quantità ideale. Tuttavia potete personalizzare il volume delle bevande secondo le vostre preferenze, in una gamma di impostazioni che garantiscono un caffè della migliore qualità.    I volumi per le capsule normali e XXL vengono regolati separatamente: Riempite il serbatoio dell'acqua. Inserite una capsula e chiudete la leva. Se desiderate regolare il volume per le capsule normali, inserite una capsula per espresso monodose L'OR. Se desiderate regolare il volume per una capsula XXL, inserite una capsula doppia dose L'OR Barista. Tenete premuto per 4 secondi il pulsante del caffè del quale desiderate regolare il volume finché il pulsante non lampeggia rapidamente. Quindi rilasciate il pulsante. La macchina inizia a erogare il caffè. Quando la tazza contiene il volume desiderato, premete nuovamente lo stesso pulsante. Il pulsante mostra un flash di luce per indicare che il nuovo volume è stato memorizzato. Nota: se premete il pulsante del caffè troppo presto, la macchina programmerà il volume minimo indicato nella tabella sopra. Se non premete il pulsante del caffè, la macchina programmerà il volume massimo indicato nella tabella.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:41 Resetting the drink volume 890 de949d4264ab4cd59a756743ba443712 613775 true true true false 19 2089977 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:41 14 Topic 1 0 613775 540477 19   Reimpostazione del volume della bevanda   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Per ripristinare le impostazioni di fabbrica dei volumi delle bevande:   Tenete premuti contemporaneamente i pulsanti Ristretto, Espresso e Lungo finché non lampeggiano rapidamente per indicare che la macchina è stata riportata alle impostazioni di fabbrica.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:41 Cleaning capsule compartment-waste water drawer_Samba Compact 890 227c92f14e71467ba216acdd90da6b29 613776 true true true false 19 2089978 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:41 14 Topic 1 0 613776 586296 19   Pulizia del cassetto delle capsule usate e del cassetto dell'acqua di scarico   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Controllate regolarmente lo scomparto delle capsule usate e il cassetto dell'acqua di scarico. Nota: per un'igiene ottimale, sollevate la leva dopo l'uso in modo che l'ultima capsula utilizzata cada nello scomparto delle capsule usate.    Estraete il cassetto dell'acqua di scarico e lo scomparto delle capsule dalla macchina.   Rimuovete il vassoio antigoccia.   Sciacquate il vassoio antigoccia e il vassoio per le tazze sotto l'acqua corrente o lavateli in lavastoviglie.   Sollevate lo scomparto delle capsule usate dal cassetto dell'acqua di scarico e svuotatelo. Attenzione: prestate attenzione quando rimuovete lo scomparto delle capsule usate. Le capsule sono ancora calde subito dopo l'erogazione.   Sciacquate il cassetto dell'acqua di scarico e lo scomparto delle capsule usate sotto l'acqua corrente. Potete pulire tutte queste parti anche in lavastoviglie. Dopo la pulizia, posizionate lo scomparto delle capsule usate sul cassetto dell'acqua di scarico. Fate scorrere il cassetto dell'acqua di scarico con lo scomparto delle capsule usate nella macchina. Reinserite il vassoio antigoccia nel vassoio antigoccia inferiore. Posizionate il vassoio per tazze sul vassoio antigoccia.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:42 Cleaning coffee circuit_Samba Compact 890 fea6e4914f1c4f14912e7be68f6a4959 613778 true true true false 19 2089980 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:42 14 Topic 1 0 613778 504730 19   Pulizia del circuito del caffè   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Pulite il circuito del caffè ogni settimana per ottenere un caffè di qualità e gusto ottimali.   Posizionate una tazza sotto il beccuccio di erogazione del caffè. Sollevate la leva in modo che l'ultima capsula utilizzata cada nello scomparto delle capsule usate.  C Non inserite una nuova capsula e chiudete la leva.   Premete il pulsante Lungo. Quando la macchina non eroga più acqua, svuotate la tazza. Aprite la leva e ripetete i passaggi da 3 a 5 per garantire un'adeguata pulizia del circuito del caffè.   Svuotate il cassetto dell'acqua di scarico. La macchina ora è pronta all'uso.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:42 When to descale_Samba Compact 890 ab7b6d1bd2dd4d65b3138d0c7314ab9f 613779 true true true false 19 2089981 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:42 14 Topic 1 0 613779 504731 19   Quando eseguire la pulizia anticalcare    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Eseguite la pulizia anticalcare della macchina quando i pulsanti Ristretto e Lungo lampeggiano rapidamente più volte dopo l'erogazione. La procedura di rimozione del calcare richiede circa 40 minuti e consiste di un ciclo di pulizia anticalcare e di un ciclo di risciacquo. Non interrompete la procedura di rimozione del calcare.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-11-05T02:00:23 Descaling procedure_Samba Compact 890 1c8efc02300d4aeeaccfb7b65f13e569 613780 true true true false 19 2686132 Danni Wang 2024-11-05T02:00:23 14 Topic 1 0 613780 504732 19   Procedura di rimozione del calcare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nota: in caso di problemi durante la procedura di rimozione del calcare, ad esempio per l'interruzione accidentale del ciclo di rimozione del calcare, dovete riavviarla dal passaggio 1.   Versate mezza bottiglia di anticalcare liquido nel serbatoio dell'acqua.   Riempite il serbatoio con acqua corrente fresca.   Assicuratevi che non siano presenti capsule nello scomparto delle capsule.   Chiudete la leva.   Collocate un recipiente con una capacità di almeno 1,5 litri sul vassoio antigoccia inferiore sotto il beccuccio di erogazione del caffè per raccogliere la soluzione anticalcare.   Tenete premuti contemporaneamente i pulsanti Ristretto e Lungo per 3 secondi. Il pulsante Ristretto inizia a lampeggiare e il pulsante Lungo rimane acceso fisso.   La macchina eroga l'intera soluzione anticalcare a intervalli regolari. Questo ciclo richiede circa 30 minuti.   Quando il pulsante Lungo inizia a lampeggiare rapidamente e il pulsante Ristretto è acceso, la prima fase del ciclo di rimozione del calcare è terminata.   Rimuovete il recipiente e svuotatelo. Riposizionate il recipiente sul vassoio antigoccia inferiore sotto il beccuccio di erogazione del caffè. Estraete il serbatoio dell'acqua e sciacquatelo sotto l'acqua corrente. Riempite il serbatoio dell'acqua con acqua corrente fredda e reinseritelo nella macchina.   Premete il pulsante lampeggiante per avviare il ciclo di risciacquo. Il pulsante Ristretto è acceso e il pulsante Lungo lampeggia durante la fase di risciacquo. Nota: il serbatoio dell'acqua verrà svuotato senza interruzioni. Il ciclo di risciacquo dura circa 3 minuti.   Quando il ciclo di risciacquo è terminato, i pulsanti Ristretto e Lungo lampeggiano alcune volte. Nota: è del tutto normale che rimanga dell'acqua nel serbatoio dopo la procedura di rimozione del calcare. La macchina si spegne. La procedura di rimozione del calcare è terminata.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:43 Meaning of light signals_Samba Compact 890 d3afd338c9e84910bfdb47d67221e20a 613781 true true true false 19 2089983 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:43 14 Topic 1 0 613781 587117 19   Significato delle spie luminose   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Il pulsante del caffè selezionato lampeggia lentamente: la macchina sta preparando la bevanda. Il pulsante del caffè selezionato lampeggia rapidamente: il serbatoio dell'acqua è vuoto; riempitelo con acqua corrente. Il pulsante del caffè selezionato lampeggia a intermittenza: la nuova quantità di caffè viene salvata e la programmazione è attivata. I pulsanti Ristretto e Lungo lampeggiano simultaneamente dopo l'erogazione del caffè: è necessario eseguire la pulizia anticalcare della macchina. Tutti e tre i pulsanti lampeggiano simultaneamente: la macchina deve raffreddarsi. Aspettate circa 2 minuti prima di iniziare a preparare una nuova bevanda.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:43 Troubleshooting table Samba Compact 890 b1ca09ad49654164971f0f11ccfda40c 613782 true true true false 19 2089984 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:43 14 Topic 1 0 613782 587118 19              Problema  Possibile causa  Soluzione   La macchina non si accende.  La macchina non è collegata alla presa di corrente.  Inserite la spina nella presa di corrente dotata di messa a terra.   Il caffè non esce immediatamente dalla macchina quando premo il pulsante.  La macchina ha bisogno di alcuni secondi per riscaldarsi prima di iniziare a erogare.  Si tratta di un fenomeno del tutto normale.   Il processo di erogazione richiede più tempo di prima.  Il calcare sta progressivamente ostruendo la macchina.  Eseguite la pulizia anticalcare della  macchina.   La temperatura del caffè appena preparato tende a diminuire.  Il calcare sta progressivamente ostruendo la macchina.  Eseguite la pulizia anticalcare della  macchina.   La pompa è molto rumorosa.  Non c'è abbastanza acqua nel serbatoio.  Riempite il serbatoio con acqua corrente fresca.     Il serbatoio d'acqua non è posizionato correttamente.  Posizionate il serbatoio dell'acqua correttamente e spingetelo verso il basso.   La macchina smette improvvisamente di erogare caffè.  Non c'è abbastanza acqua nel serbatoio.  Riempite il serbatoio con acqua corrente fresca. Premete nuovamente il pulsante del tipo di caffè selezionato per riprendere l'erogazione. Quando la tazza è piena, premete nuovamente lo stesso pulsante per interrompere il processo di erogazione.   Il pulsante del caffè selezionato lampeggia rapidamente.  Il serbatoio dell'acqua è vuoto.  Riempite il serbatoio con acqua corrente fresca. Premete nuovamente il pulsante del tipo di caffè selezionato per riprendere l'erogazione. Quando la tazza è piena, premete nuovamente lo stesso pulsante per interrompere il processo di erogazione.   Non riesco a chiudere completamente la leva dello scomparto delle capsule.  Verificate di avere inserito la capsula L'OR consigliata. Capsule differenti possono causare problemi durante l'uso.       Il cassetto delle capsule usate è pieno.  Svuotate il cassetto delle capsule usate e inserite nuovamente la capsula.     La capsula non è inserita correttamente.  Inserite nuovamente la capsula e verificate che sia posizionata correttamente.     La capsula è incastrata.  Aprite e chiudete la leva alcune volte con forza moderata per rimuovere la capsula.   La leva non si apre completamente.  Il cassetto delle capsule usate è pieno.  Svuotate il cassetto delle capsule usate.   La macchina non eroga caffè oppure lo eroga solo a gocce.  Non avete risciacquato la macchina prima di usarla per la prima volta.  Risciacquate la macchina prima del  primo utilizzo.     Non c'è abbastanza acqua nel serbatoio.  Riempite il serbatoio con acqua corrente fresca.     Il calcare si è accumulato all'interno della  macchina.  Eseguite la pulizia anticalcare della  macchina.   Nella tazza si depositano fondi di caffè.  Sul fondo della tazza si deposita sempre una piccola quantità di caffè macinato.  Si tratta di un fenomeno del tutto normale.   Il getto del caffè si divide o non è lineare.  Il coperchio del beccuccio di erogazione del caffè non è stato inserito o non è posizionato in modo corretto.  Inserite il beccuccio di erogazione del caffè nelle uscite del caffè.   I pulsanti Ristretto e Lungo lampeggiano dopo l'erogazione.   È il momento di eseguire la pulizia anticalcare della macchina per evitare che venga ostruita dal calcare.  Eseguite la pulizia anticalcare della  macchina.   Perché rimane acqua nel cassetto dell'acqua di scarico?  Il cassetto delle capsule usate e il cassetto dell'acqua di scarico raccolgono l'acqua residua rilasciata dopo l'erogazione del caffè.  Si tratta di un fenomeno del tutto normale. Svuotate frequentemente il cassetto dell'acqua di scarico e lo scomparto delle capsule.   Il volume del caffè non è quello che mi aspettavo.  Il volume del caffè è stato regolato.  Regolate nuovamente il  volume del caffè o  reimpostatelo.   Il caffè è meno caldo.  Quando il caffè che preparate è il primo della giornata o è passato un po' di tempo dall'ultima erogazione, la parte interna della macchina è ancora fredda.  Potete preriscaldare la macchina e la tazza di caffè procedendo a una prima erogazione senza inserire una capsula di caffè.     Se utilizzate una tazza fredda e spessa, il caffè si raffredderà immediatamente.  Utilizzate tazze sottili perché assorbono meno calore dal caffè rispetto a quelle spesse. Assicuratevi che la capacità della tazza sia adatta alla quantità di caffè. Non erogate una piccola quantità di caffè in una tazza grande.     La macchina è ostruita dal calcare.  Eseguite la pulizia anticalcare della macchina quando i pulsanti Ristretto e Lungo lampeggiano rapidamente più volte dopo l' erogazione.     Avete usato latte freddo.  Se bevete caffè con latte fresco freddo, questo raffredderà il caffè. Potete evitare che ciò avvenga preriscaldando il latte.   La macchina si spegne dopo ogni ciclo di erogazione.  Si tratta della funzione di spegnimento automatico.  Per risparmiare energia, la macchina si spegne automaticamente dopo ogni ciclo di erogazione.    35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-09-12T14:26:51 General description_Samba Compact 890 de3819f5c5de43d3926777f6ce14c67f 613790 true true true false 36 2242033 Matthijs Droge 2022-09-12T14:26:51 14 Topic 1 0 613790 504754 36    Allmän beskrivning    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ristretto-knapp Espressoknapp Lungo-knapp Lock till vattentanken Vattentank Nätsladd med kontakt Fack för använda kapslar Spillvattenbehållare Plattform för stora koppar eller skålar Droppbricka Koppbricka Kaffeöppningar Kaffemunstycke Kapselfack Spak   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:27 Introduction Samba Compact 890 bf0d484a373645508bdf34e3947f5c65 613791 true true true false 36 2082805 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:27 14 Topic 1 0 613791 586293 36           Välkommen till L'OR Barista! L'OR Barista är det enda systemet med kaffekapslar som gör att du kan brygga två koppar kaffe samtidigt tack vare den dubbla pipen och de exklusiva L'OR Barista dubbelshotkapslarna med dubbelt så mycket kaffe. Kaffemaskinen L'OR Barista är även kompatibel med L'OR Espressos kaffekapslar med en skvätt. Tack vare tekniken Dual Capsule Recognition känner maskinen automatiskt igen kapselstorleken och anpassar volymen därefter. Allt du behöver göra är att trycka på knappen för den sorts kaffe du vill ha.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:27 Direct start and auto switch-off 890 8fbdcfb6007c41b48ce8ec683a8115ba 613793 true true true false 36 2082807 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:27 14 Topic 1 0 613793 575837 36   Direktstart och automatisk avstängning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Med direktstartfunktionen kan du brygga det kaffe du önskar med endast ett knapptryck. När kaffet är färdigt stängs maskinen av automatiskt för att spara energi.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:28 Drink personalization: program your drink volume 890 de7a223a8a1a4d1780337b01bdee48c8 613798 true true true false 36 2082812 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:28 14 Topic 1 0 613798 540476 36   Anpassa din dryck: programmera hur mycket dryck du vill ha    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Varje kaffeknapp har programmerats för att brygga kaffe med sin bästa inställning. Du kan dock anpassa dryckesvolymen efter just dina önskemål, inom ett intervall som garanterar bästa kaffekvalitet.    Volymerna för normala kapslar och XXL-kapslar justeras separat: Fyll vattentanken. Sätt i en kapsel och stäng spaken. Om du vill justera volymen för normala kapslar sätter du in en L'OR enkelshotkapsel för espresso. Om du vill justera volymen för en XXL-kapsel sätter du in en L'OR Barista dubbelshotkapsel. Håll in knappen för kaffet vars volym du vill justera i fyra sekunder tills knappen blinkar snabbt. Släpp sedan knappen. Bryggaren börjar brygga kaffe. Tryck på samma knapp igen när koppen innehåller önskad volym. Knappen visar ett ljust sken för att indikera att den nya volymen är lagrad. Obs! Om du trycker på kaffeknappen för tidigt programmerar maskinen den lägsta volymen som visas i tabellen ovan. Om du inte trycker på kaffeknappen programmerar maskinen den maximala volymen som visas i tabellen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:29 Resetting the drink volume 890 931eee35815741f49b4887f515fca496 613799 true true true false 36 2082813 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:29 14 Topic 1 0 613799 540477 36   Återställ dryckesvolymen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Så här återställer du dryckesvolymer till fabriksinställningarna:   Håll Ristretto-, Espresso- och Lungo-knapparna intryckta samtidigt tills alla knappar blinkar snabbt för att visa att maskinen har återställts till fabriksinställningarna.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:29 Cleaning capsule compartment-waste water drawer_Samba Compact 890 760eeb65f30840149e44870c3fff37a1 613800 true true true false 36 2082814 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:29 14 Topic 1 0 613800 586296 36   Rengöra behållaren för använda kapslar och spillvattenbehållaren   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kontrollera facket för använda kapslar och avloppsvattenlådan regelbundet. Obs! För optimal hygien, dra upp spaken efter användning för att säkerställa att den senast använda kapseln hamnar i facket för använda kapslar.    Dra ut avloppsvattenlådan och kapselfacket ur maskinen.   Ta bort droppbrickan.   Skölj ur droppbrickan och koppbrickan under kranen eller rengör dem i diskmaskinen.   Lyft facket för använda kapslar från avloppsvattenlådan och töm det. Försiktighet: Var försiktig när tar bort facket för använda kapslar. Kapslarna är fortfarande heta direkt efter bryggning.   Skölj avloppsvattenlådan och behållaren för använda kapslar under kranen. Du kan också rengöra alla delarna i diskmaskinen. Efter rengöring placerar du facket för använda kapslar på avloppsvattenlådan. Skjut in avloppsvattenlådan med behållaren för använda kapslar i maskinen. Sätt tillbaka droppbrickan på den undre droppbrickan. Placera koppbrickan på droppbrickan.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:29 Cleaning coffee circuit_Samba Compact 890 e3ff44f011924ede8bd8589ea102a1bf 613802 true true true false 36 2082816 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:29 14 Topic 1 0 613802 504730 36   Rengöra kaffekretsen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Rengör kaffekretsen varje vecka för att säkerställa att kaffet får optimal kvalitet och smak.   Placera en kopp under kaffemunstycket. Lyft spaken för att se till att den senast använda kapseln hamnar i facket för använda kapslar.  C Sätt inte i en ny kapsel och stäng spaken.   Tryck på Lungo-knappen. Töm koppen efter att maskinen har pumpat ut vattnet. Öppna spaken och upprepa steg 3 till 5 för att säkerställa korrekt rengöring av kaffekretsen.   Töm avloppsvattenlådan. Bryggaren är nu klar att använda.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:29 When to descale_Samba Compact 890 e3c9456910f344c9830700ce930bacdc 613803 true true true false 36 2082817 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:29 14 Topic 1 0 613803 504731 36   När den ska avkalkas    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Kalka av maskinen när Ristretto- och Lungo-knappen blinkar snabbt några gånger efter bryggning. Avkalkningsprocessen tar upp till 40 minuter och består av en avkalkningscykel och en sköljningscykel. Avbryt inte avkalkningsprocessen.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-11-05T02:02:45 Descaling procedure_Samba Compact 890 61afd0e12da247d6be4e805747867a04 613804 true true true false 36 2686177 Danni Wang 2024-11-05T02:02:45 14 Topic 1 0 613804 504732 36   Avkalkningsprocess   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Obs! Om något går fel under avkalkningsprocessen, t.ex. att du av misstag avbryter avkalkningscykeln, måste du starta om avkalkningsprocessen från steg 1.   Häll en halv flaska flytande avkalkningsmedel i vattenbehållaren.   Fyll vattenbehållaren med rent kranvatten.   Se till att det inte finns någon kapsel i kapselfacket.   Stäng spaken.   Placera en skål som rymmer minst 1,5 liter på den undre droppbrickan under kaffemunstycket för att samla upp avkalkningsmedlet.   Tryck och håll ned både ristretto- och lungoknappen i tre sekunder samtidigt. När ristrettoknappen börjar blinka snabbt och lungoknappen är på   Maskinen avger hela avkalkningslösningen med jämna mellanrum. Det här tar upp till 30 minuter.   När lungoknappen börjar blinka snabbt och ristrettoknappen är på är den första fasen i avkalkningscykeln klar   Ta bort och töm skålen. Ställ tillbaka skålen på den undre droppbrickan under kaffemunstycket. Ta bort vattenbehållaren och skölj den med vatten. Fyll vattenbehållaren med kallt kranvatten och sätt tillbaka den på maskinen.   Tryck på den blinkande knappen för att starta spolningscykeln. Ristrettoknappen är på och lungoknappen blinkar under spolningsfasen Obs! Vattenbehållaren töms utan avbrott. Sköljningscykeln tar ca 3 minuter.   När sköljningscykeln är avslutad blinkar Ristretto- och Lungo-knappen några gånger. Obs! Det är normalt att det finns kvar lite vatten i vattenbehållaren efter avkalkningsprocessen. Bryggaren stängs av. Avkalkningsprocessen har slutförts.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:30 Meaning of light signals_Samba Compact 890 333344f8e0ce420bb20ad7091323f85f 613805 true true true false 36 2082819 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:30 14 Topic 1 0 613805 587117 36   Lampsignalernas innebörd   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Knappen för det valda kaffet blinkar långsamt: maskinen förbereder din dryck. Knappen för det valda kaffet blinkar snabbt: vattenbehållaren är tom. Fyll vattenbehållaren med kranvatten. Knappen för det valda kaffet blinkar intermittent: Den nya kaffemängden sparas och programmeringen är aktiv. Ristretto- och Lungo-knappen blinkar samtidigt efter bryggning: du måste kalka av maskinen. Alla tre knapparna blinkar samtidigt: maskinen måste kylas ner. Vänta ungefär två minuter innan du börjar brygga en ny dryck.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:30 Troubleshooting table Samba Compact 890 d4efb40d09574438b4733511336e73cc 613806 true true true false 36 2082820 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:30 14 Topic 1 0 613806 587118 36              Problem  Möjlig orsak  Lösning   Bryggaren startar inte.  Maskinen är inte ansluten till elnätet.  Sätt i stickkontakten i ett jordat vägguttag.   Kaffet kommer inte omedelbart ut från maskinen när jag trycker på knappen.  Maskinen behöver några sekunder för att värmas upp innan den börjar brygga.  Det är normalt.   Bryggtiden är längre än tidigare.  Maskinen täpps igen av kalk.  Kalka av  maskinen.   Temperaturen på nybryggt kaffe sjunker gradvis.  Maskinen täpps igen av kalk.  Kalka av  maskinen.   Pumpen låter mycket.  Det finns inte tillräckligt med vatten i vattenbehållaren.  Fyll vattenbehållaren med rent kranvatten.     Vattenbehållaren är inte isatt på rätt sätt.  Sätt fast vattenbehållaren på rätt sätt och tryck den nedåt.   Maskinen slutar plötsligt att brygga kaffe.  Det finns inte tillräckligt med vatten i vattenbehållaren.  Fyll vattenbehållaren med rent kranvatten. Tryck på knappen för den valda kaffesorten igen för att fortsätta brygga. Tryck på samma knapp igen när koppen är full för att stoppa bryggningen.   Knappen för det valda kaffet blinkar snabbt.  Vattenbehållaren är tom.  Fyll vattenbehållaren med rent kranvatten. Tryck på knappen för den valda kaffesorten igen för att fortsätta brygga. Tryck på samma knapp igen när koppen är full för att stoppa bryggningen.   Jag kan inte stänga kapselfackets spak helt.  Kontrollera att du använder den rekommenderade kapseln till L'OR. Andra kapslar kan orsaka problem under användning.       Behållaren för använda kapslar är full.  Töm behållaren för använda kapslar och sätt i kapseln igen.     Kapseln är inte korrekt isatt.  Sätt i kapseln igen och kontrollera att den är korrekt isatt.     Kapseln har fastnat.  Öppna och stäng spaken några gånger med måttlig kraft för att ta bort kapseln.   Spaken öppnas inte helt.  Behållaren för använda kapslar är full.  Töm behållaren för använda kapslar.   Maskinen pumpar inte ut kaffe eller pumpar bara ut kaffedroppar.  Du sköljde inte igenom maskinen före första användningen.  Skölj igenom maskinen före  första användningen.     Det finns inte tillräckligt med vatten i vattenbehållaren.  Fyll vattenbehållaren med rent kranvatten.     Det har bildats kalkavlagringar inuti  maskinen.  Kalka av  maskinen.   Kaffesump hamnar i kaffekoppen.  En liten mängd malt kaffe hamnar alltid på botten av koppen.  Det är normalt.   Kaffeflödet delas eller är inte rakt.  Kaffemunstyckets lock är inte korrekt placerat eller saknas.  Fäst kaffemunstycket på kaffeöppningarna.   Ristretto- och Lungo-knappen blinkar efter bryggning.   Det innebär att det är dags att kalka av maskinen för att förhindra att den täpps igen med kalk.  Kalka av  maskinen.   Varför finns det vatten i spillvattenbehållaren?  Behållaren för använda kapslar och spillvattenbehållaren samlar upp restvattnet från kaffebryggningen.  Det är normalt. Töm regelbundet kapseln och avloppsvattenlådan   Kaffevolymen är inte vad jag hade väntat mig.  Kaffevolymen har justerats.  Justera om kaffe volymen eller återställ kaffe volymen.   Mitt kaffe är svalare.  När du brygger dagens första kopp eller när det har gått ett tag sedan din senaste kopp kaffe är maskinens insida fortfarande kall när du brygger kaffe.  Du kan värma upp maskinen och kaffekoppen i förväg genom att först brygga en kopp kaffe utan att sätta i en kaffekapsel.     Om du använder en kall och tjock kopp svalnar kaffet omedelbart.  Använd tunna koppar eftersom de absorberar mindre värme från kaffet än tjocka koppar. Se till att storleken på koppen överensstämmer med kaffemängden. Brygg inte en liten mängd kaffe i en stor kopp.     Maskinen har täppts igen med kalk.  Kalka av maskinen när Ristretto- och Lungo-knappen blinkar snabbt några gånger efter  bryggning.     Du använde kall mjölk.  Om du dricker kaffe med kall, färsk mjölk kyler det ned kaffet. Du kan förhindra det genom att förvärma mjölken.   Maskinen stängs av efter varje bryggningscykel.  Det här är den automatiska avstängningsfunktionen.  För att spara energi stängs maskinen av automatiskt efter varje bryggningscykel.    35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-09-12T14:26:32 General description_Samba Compact 890 a7b119f27723483a898df2e2b6538cd0 613808 true true true false 35 2242031 Matthijs Droge 2022-09-12T14:26:32 14 Topic 1 0 613808 504754 35    Descripción general    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Botón de ristretto Botón de espresso Botón de lungo Tapa del depósito de agua Depósito de agua Cable de alimentación con clavija Compartimento para cápsulas usadas Cajón de agua residual Plataforma para tazas grandes o cuencos Bandeja de goteo Bandeja para tazas Salidas de café Boquilla dispensadora de café Compartimento para la cápsula Palanca   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:45 Introduction Samba Compact 890 dd2699a826784bdf9ad496f166acd0f3 613809 true true true false 35 2089987 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:45 14 Topic 1 0 613809 586293 35           Le damos la bienvenida al mundo de L'OR Barista. L'OR Barista es el único sistema de café en cápsulas que permite preparar dos tazas de café al mismo tiempo gracias a la boquilla doble y a las exclusivas cápsulas L’OR Barista de café largo con el doble de café. La cafetera L'OR Barista también es compatible con las cápsulas L'OR Espresso. Gracias a la tecnología de reconocimiento de cápsulas, la cafetera reconoce automáticamente el tamaño de la cápsula y dosifica la cantidad de agua óptima para su bebida. Tan solo debe pulsar el botón del tipo de café que desee.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:46 Direct start and auto switch-off 890 064917e279af48e1935328e45a22ae2e 613811 true true true false 35 2089989 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:46 14 Topic 1 0 613811 575837 35   Encendido directo y apagado automático   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La función de encendido directo permite preparar el café deseado con tan solo pulsar un botón. Después de preparar el café, la cafetera se apaga automáticamente para ahorrar energía.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:47 Drink personalization: program your drink volume 890 40e71646055a46b086515d72b20f6f80 613816 true true true false 35 2089994 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:47 14 Topic 1 0 613816 540476 35   Personalización de bebidas: programe el volumen de las bebidas    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cada botón de café está programado para preparar café con sus ajustes ideales. Sin embargo, puede ajustar el volumen de la bebida a su gusto, dentro de un intervalo que garantiza la mejor calidad del café.    Los volúmenes de las cápsulas normales y XXL se ajustan por separado: Llene el depósito de agua. Inserte una cápsula y cierre la palanca. Si desea ajustar el volumen para las cápsulas normales, introduzca una cápsula normal L'OR Espresso. Si desea ajustar la cantidad para una cápsula XXL, inserte una cápsula L'OR Barista de café largo. Mantenga pulsado el botón del café cuyo volumen desee ajustar durante 4 segundos, hasta que el botón parpadee rápidamente. A continuación, suelte el botón. La cafetera comienza a preparar el café. Vuelva a pulsar el mismo botón cuando la taza contenga el volumen deseado. El botón muestra una ráfaga de luz para indicar que ha almacenado el volumen nuevo. Nota: Si pulsa el botón de café demasiado pronto, la cafetera programa el volumen mínimo que se muestra en la tabla anterior. Si no pulsa el botón de café, la cafetera programa el volumen máximo que se muestra en la tabla.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:48 Resetting the drink volume 890 26b6f490fa8349b7815390daf8d09493 613817 true true true false 35 2089995 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:48 14 Topic 1 0 613817 540477 35   Restablecer el volumen de las bebidas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para restablecer los volúmenes de las bebidas a sus ajustes de fábrica:   Mantenga pulsados los botones de ristretto, espresso y lungo a la vez hasta que todos los botones parpadeen rápidamente para indicar que el aparato se han restablecido los ajustes de fábrica.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:48 Cleaning capsule compartment-waste water drawer_Samba Compact 890 11612367f7f94025a4fb9d2ce250346a 613818 true true true false 35 2089996 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:48 14 Topic 1 0 613818 586296 35   Limpieza del contenedor de cápsulas usadas y el cajón de agua residual   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Compruebe el compartimento de cápsulas usadas y de agua residual con regularidad. Nota: Para una higiene óptima, abra la palanca después de cada uso para garantizar que la última cápsula utilizada caiga en el compartimento de cápsulas.    Extraiga el cajón de agua residual y el contenedor de cápsulas usadas de la cafetera.   Quite la bandeja de goteo.   Enjuague la bandeja de goteo y la bandeja para tazas bajo el grifo o lávelas en el lavavajillas.   Levante el compartimento de cápsulas usadas fuera del cajón de agua residual y vacíelo. Precaución: Tenga cuidado al quitar el compartimento de cápsulas usadas. Justo después de preparar café, las cápsulas están calientes.   Enjuague el cajón de agua residual y el contenedor de cápsulas usadas bajo el grifo. También puede lavar todas estas piezas en el lavavajillas. Después de limpiarlo, coloque el compartimento para cápsulas usadas encima del cajón de agua residual. Deslice el cajón de agua residual con el contenedor de cápsulas usadas para introducirlos en la máquina. Vuelva a colocar la bandeja de goteo en la bandeja de goteo inferior. Coloque la bandeja para tazas en la bandeja de goteo.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:48 Cleaning coffee circuit_Samba Compact 890 6144e46e716542d59efd9b1369ea89e6 613820 true true true false 35 2089998 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:48 14 Topic 1 0 613820 504730 35   Limpieza del circuito de café   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Limpie el circuito de café cada semana para garantizar niveles óptimos de calidad y sabor del café.   Coloque una taza debajo de la boquilla dispensadora de café. Levante la palanca para asegurarse de que la última cápsula caiga en el compartimento de cápsulas usadas.  C No inserte ninguna cápsula nueva y cierre la palanca.   Pulse el botón de lungo. Vacíe la taza cuando el aparato haya terminado de dispensar agua. Abra la palanca y repita los pasos del 3 al 5 para garantizar la limpieza correcta del circuito de café.   Vacíe el cajón de agua residual. El aparato estará entonces listo para usar.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:49 When to descale_Samba Compact 890 dd19701ad2ab478daaf6fdf6e16a6ddb 613821 true true true false 35 2089999 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:49 14 Topic 1 0 613821 504731 35   ¿Cuándo hay qué descalcificar?    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Descalcifique cuando los botones de ristretto y lungo parpadeen rápidamente unas cuantas veces después de preparar un café. El proceso de descalcificación dura unos 40 minutos y consiste en un ciclo de descalcificación y un ciclo de enjuagado. No interrumpa dicho proceso.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-11-05T02:02:20 Descaling procedure_Samba Compact 890 9e3f9c84c4c94f92a2665947dc6a82af 613822 true true true false 35 2686168 Danni Wang 2024-11-05T02:02:20 14 Topic 1 0 613822 504732 35   Procedimiento de descalcificación   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nota: Si algo falla durante el proceso de descalcificación, por ejemplo, porque accidentalmente interrumpe el ciclo de descalcificación, deberá reiniciar el procedimiento de descalcificación desde el paso 1.   Vierte la mitad de una botella de líquido descalcificador en el depósito de agua.   Llene el depósito de agua con agua limpia del grifo.   Compruebe que no haya ninguna cápsula en el compartimento para cápsulas.   Cierre la palanca.   Coloque un recipiente con una capacidad mínima de 1,5 litros en la bandeja de goteo inferior, debajo de la boquilla dispensadora de café, para recoger la solución de descalcificación.   Mantenga pulsado los botones de ristretto y lungo durante 3 segundos al mismo tiempo. El botón de ristretto comienza a parpadear y el botón de lungo se enciende y se mantiene encendido.   El aparato dispensa la solución de descalcificación completa a intervalos regulares. Esto tarda hasta 30 minutos.   Cuando el botón de lungo empieza a parpadear rápidamente y el de ristretto es enciende, significa que la primera fase del ciclo de descalcificación ha terminado.   Quite y vacíe el recipiente. Vuelva a colocar el recipiente en la bandeja de goteo inferior, debajo la boquilla dispensadora de café. Quite el depósito de agua y enjuáguelo bajo el grifo. Llene el depósito de agua con agua fría del grifo y colóquelo de nuevo en la cafetera.   Pulse el botón parpadeante para iniciar el ciclo de enjuague. El botón de ristretto está encendido y el botón de lungo parpadea durante la fase de enjuagado. Nota: El depósito de agua se vaciará sin interrupción. El ciclo de enjuague dura unos 3 minutos.   Cuando el ciclo de enjuagado haya terminado, el botón de ristretto y de lungo parpadearán unas cuantas veces. Nota: Es normal que quede un poco de agua detrás del depósito de agua después del procedimiento de descalcificación. La máquina se apaga. El procedimiento de descalcificación ha finalizado.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:49 Meaning of light signals_Samba Compact 890 7fc074f999494ead95b3e1f93fb4b1eb 613823 true true true false 35 2090001 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:49 14 Topic 1 0 613823 587117 35   Significado de los pilotos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   El botón de café seleccionado parpadea lentamente: la máquina está preparando su bebida. El botón de café seleccionado parpadea rápidamente. el depósito de agua está vacío; llene el depósito de agua con agua del grifo. El botón de café seleccionado parpadea intermitentemente: Se guarda la nueva cantidad de café y la programación se activa. Los botones de ristretto y lungo parpadean simultáneamente después de preparar el café: es necesario descalcificar. Los tres botones parpadean a la vez: la máquina debe enfriarse. Espere unos 2 minutos antes de preparar una bebida nueva.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:50 Troubleshooting table Samba Compact 890 1bb841f6b8a141fab80b1d40c7467145 613824 true true true false 35 2090002 Marijke Semmelink 2021-06-14T06:55:50 14 Topic 1 0 613824 587118 35              Problema  Posible causa  Solución   El aparato no se enciende.  El aparato no está conectada a la red.  Conecte el aparato a un enchufe con toma de tierra.   El café no sale de la cafetera inmediatamente cuando presiono el botón.  La máquina necesita unos segundos para calentarse antes de comenzar a preparar el café.  Esto es normal.   El tiempo de preparación es más largo que antes.  La cafetera se está obstruyendo con partículas de cal.  Descalcifique el  aparato.   La temperatura del café recién hecho disminuye gradualmente.  La cafetera se está obstruyendo con partículas de cal.  Descalcifique el  aparato.   La bomba hace mucho ruido.  No hay suficiente agua en el depósito.  Llene el depósito de agua con agua limpia del grifo.     El depósito de agua no está bien colocado.  Coloque el depósito de agua correctamente y empújelo hacia abajo.   La cafetera deja de preparar café de repente.  No hay suficiente agua en el depósito.  Llene el depósito de agua con agua limpia del grifo. Pulse el botón del tipo de café seleccionado de nuevo para reanudar la preparación del café. Cuando la taza esté llena, vuelva a pulsar el mismo botón para detener el proceso de preparación del café.   El botón de café seleccionado parpadea rápidamente.  El depósito de agua está vacío.  Llene el depósito de agua con agua limpia del grifo. Pulse el botón del tipo de café seleccionado de nuevo para reanudar la preparación del café. Cuando la taza esté llena, vuelva a pulsar el mismo botón para detener el proceso de preparación del café.   No puedo cerrar la palanca del compartimento de las cápsulas completamente.  Compruebe que esté utilizando la cápsula L'OR recomendada. Otros cápsulas pueden causar problemas durante el uso.       El contenedor de cápsulas usadas está lleno.  Vacíe el contenedor de cápsulas usadas y vuelva a insertar la cápsula.     La cápsula no está bien insertada.  Vuelva a insertar la cápsula y compruebe que esté bien insertada.     La cápsula está encallada.  Abra y cierre la palanca unas cuantas veces con fuerza moderada para quitar la cápsula.   La palanca no se abre completamente.  El contenedor de cápsulas usadas está lleno.  Vacíe el contenedor de cápsulas usadas.   La cafetera no dispensa café o solo dispensa gotas de café.  No ha enjuagado del aparato antes de usarlo por primera vez.  Enjuague siempre la cafetera antes de  usarla por primera vez.     No hay suficiente agua en el depósito.  Llene el depósito de agua con agua limpia del grifo.     Hay cal acumulada dentro del  aparato.  Descalcifique el  aparato.   Aparecen posos en la taza de café.  Siempre queda una pequeña cantidad de café molido en el fondo de la taza.  Esto es normal.   El flujo de café se divide o no sale recto.  La tapa de la boquilla dispensadora de café no está bien colocada o no está puesta.  Vuelva a colocar la boquilla dispensadora de café en las salidas de café.   Los pilotos de los botones de ristretto y lungo parpadean después de preparar el café.   Esto significa que es hora de descalcificar el aparato para evitar que se obstruya con partículas de cal.  Descalcifique el  aparato.   ¿Por qué encuentro agua en el cajón de agua residual?  Los contenedores de cápsulas usadas y agua residual recogen el agua residual de la preparación del café.  Esto es normal. Vacíe el cajón de cápsulas y agua residual con frecuencia.   El volumen de café es no el que esperaba.  Se ha ajustado el volumen de café.  Vuelva a ajustar el  volumen de café o restablezca el  volumen de café.   El café está menos caliente.  Al preparar la primera taza del día o cuando ha transcurrido un tiempo desde la taza de café anterior, el interior de la cafetera todavía está frío al preparar café.  Puede precalentar el aparato y la taza de café preparando primero una taza de café sin colocar una cápsula de café.     Si utiliza una taza fría y de paredes gruesas, el café se enfría inmediatamente.  Utilice tazas finas, ya que absorben menos calor que las tazas gruesas. Asegúrese de que el tamaño de las tazas sea adecuado para la cantidad de café. No prepare cantidades pequeñas de café en tazas grandes.     La cafetera está obstruida con partículas de cal.  Descalcifique cuando los botones de ristretto y lungo parpadeen rápidamente unas cuantas veces después de  preparar un café.     Ha utilizado leche fría.  Si bebe café con leche fría, esta enfría el café. Puede evitarlo precalentando la leche.   La máquina se apaga después de cada ciclo de preparación.  Esta es la función de apagado automático.  Para ahorrar energía, la máquina se apaga automáticamente después de cada ciclo de preparación.    35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-09-12T14:30:23 General description_Samba Compact 890 daa3f663248b465ca31e166efd869375 613826 true true true false 25 2242049 Matthijs Droge 2022-09-12T14:30:23 14 Topic 1 0 613826 504754 25    Generell beskrivelse    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ristretto-knapp Espressoknapp Lungo-knapp Lokk til vanntank Vanntank Ledning med støpsel Kammer for brukte kapsler Spillvannskuff Plattform til store kopper eller skåler Dryppebrett Koppebrett Kaffeutløp Kaffetut Kapselkammer Hendel   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:39 Introduction Samba Compact 890 19a17135a8004007a9ddc5c2a8ebf23f 613827 true true true false 25 2082841 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:39 14 Topic 1 0 613827 586293 25           Velkommen til L'OR Baristas verden! L'OR Barista er den eneste kaffemaskinen med kapsler som lar deg trakte to kopper kaffe samtidig – takket være den doble tuten og de eksklusive L'OR Barista-kapslene med dobbelt shot med dobbelt så mye kaffe. Kaffemaskinen L'OR Barista kan brukes også med L'OR Espresso-kaffekapsler med enkeltshot. Takket være Dual Capsule Recognition vil maskinen nemlig automatisk kjenne igjen kapselstørrelsen og tilpasse volumet deretter. Alt du trenger å gjøre, er å trykke på knappen for ønsket type kaffe.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:39 Direct start and auto switch-off 890 11af51dc41d34fc9ba7b09a744428a1f 613829 true true true false 25 2082843 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:39 14 Topic 1 0 613829 575837 25   Direkte start og automatisk avslåing   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Med funksjonen for direkte start trengs bare ett tastetrykk for å trakte kaffen du ønsker. Når kaffen er ferdig tilberedt, vil maskinen slå seg av automatisk for å spare strøm.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:40 Drink personalization: program your drink volume 890 a37d3c20030a455a8a940f0b2c008be9 613834 true true true false 25 2082848 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:40 14 Topic 1 0 613834 540476 25   Tilpassing av drikk: programmer ønsket drikkevolum    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Hver kaffeknapp er programmert til å trakte kaffe med optimal innstilling. Du kan imidlertid tilpasse drikkevolumet etter ønske, innenfor et område som sikrer best mulig kaffekvalitet.    Volumene for normale kapsler og XXL-kapsler justeres separat: Fyll vannbeholderen. Sett inn en kapsel og lukk hendelen. Hvis du vil justere volumet for normale kapsler, setter du inn en L'OR Espresso-kapsel med enkeltshot. Hvis du vil justere volumet for en XXL-kapsel, setter du inn en L'OR Barista-kapsel med dobbelt shot. Finn knappen for kaffen du vil justere volumet for, og hold den inne i 4 sekunder inntil knappen begynner å blinke raskt. Slipp deretter knappen. Maskinen begynner å brygge kaffe. Trykk en gang til på denne knappen når koppen inneholder ønsket volum. Knappen gir et lysblink for å angi at det nye volumet er lagret. Merk: Hvis du trykker på kaffeknappen for tidlig, vil maskinen programmere det minste volumet som er vist i tabellen ovenfor. Hvis du ikke trykker på kaffeknappen, vil maskinen programmere det høyeste volumet som er vist i tabellen.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:40 Resetting the drink volume 890 0061fe662f6a420b8429c3a17c2743a5 613835 true true true false 25 2082849 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:40 14 Topic 1 0 613835 540477 25   Tilbakestille drikkevolumet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Slik gjenoppretter du de fabrikkinnstilte drikkevolumene:   Trykk og hold inne Ristretto-, Espresso- og Lungo-knappene samtidig inntil de alle blinker raskt. Fabrikkinnstillingene er da gjenopprettet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:40 Cleaning capsule compartment-waste water drawer_Samba Compact 890 74bc72951f2240709d4696be359919a7 613836 true true true false 25 2082850 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:40 14 Topic 1 0 613836 586296 25   Vaske spillvannskuffen og skuffen for brukte kapsler   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kontroller jevnlig spillvannskuffen og kammeret for brukte kapsler. Merk: For å ivareta optimal hygiene trekker du opp hendelen etter hver bruk for å sikre at den sist brukte kapselen faller ned i kammeret for brukte kapsler.    Trekk spillvannskuffen og kapselkammeret ut av maskinen.   Fjern dryppebrettet.   Skyll drypp- og koppebrettet under springen eller rengjør dem i oppvaskmaskin.   Løft kammeret for brukte kapsler ut av spillvannskuffen og tøm det. Forsiktig: Vær forsiktig når du fjerner kammeret for brukte kapsler. Kapslene er fortsatt varme umiddelbart etter brygging.   Skyll spillvannskuffen og kammeret for brukte kapsler under springen. Du kan også vaske alle disse delene i oppvaskmaskin. Etter rengjøring, setter du kammeret for brukte kapsler tilbake på plass i spillvannskuffen. Skyv spillvannskuffen med kammeret for brukte kapsler inn i maskinen. Sett dryppbrettet tilbake på plass på nedre dryppbrett. Sett koppebrettet på dryppbrettet.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:41 Cleaning coffee circuit_Samba Compact 890 0b197a7295d045838f87176fe8e627ef 613838 true true true false 25 2082852 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:41 14 Topic 1 0 613838 504730 25   Rengjøre kaffekretsen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Rengjør kaffekretsen ukentlig for å sikre at kaffen får optimal kvalitet og smak.   Sett en kopp under kaffetuten. Løft hendelen for å la den sist brukte kapselen falle ned i kammeret for brukte kapsler.  C Lukk hendelen uten å sette inn en ny kapsel.   Trykk på Lungo-knappen. Tøm koppen når maskinen har sluttet å dispensere vann. Åpne hendelen og gjenta trinn 3 til 5 for å sikre at kaffekretsen blir riktig rengjort.   Tøm spillvannskuffen. Maskinen er nå klar til bruk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:41 When to descale_Samba Compact 890 97738c43f4bd44849707b35798c093a9 613839 true true true false 25 2082853 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:41 14 Topic 1 0 613839 504731 25   Når du skal avkalke    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Avkalk maskinen når Ristretto- og Lungo-knappen blinker raskt noen ganger etter trakting. Avkalkingsprosedyren tar opptil 40 minutter og består av en avkalkingssyklus og en skyllesyklus. Ikke avbryt avkalkingsprosedyren.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-11-05T02:01:49 Descaling procedure_Samba Compact 890 77fa744ef17d42ec9f8c47309229c68c 613840 true true true false 25 2686159 Danni Wang 2024-11-05T02:01:49 14 Topic 1 0 613840 504732 25   Fremgangsmåte for avkalkning   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Merk: Hvis noe går galt under avkalkingen, f.eks. at du utilsiktet avbryter avkalkingssyklusen, må du starte prosedyren på nytt fra trinn 1.   Hell en halv flaske flytende avkalkingsmiddel i vannbeholderen.   Fyll vannbeholderen med friskt vann fra springen.   Sjekk at det ikke er lagt inn en kapsel i kapselkammeret.   Lukk hendelen.   Sett en skål som rommer minst 1,5 liter, på nedre dryppbrett under kaffetuten for å samle opp avkalkingsløsningen.   Trykk på Ristretto- og Lungo-knappen samtidig og hold dem inne i 3 sekunder. Ristretto-knappen begynner å blinke, mens Lungo-knappen lyser.   Avkalkingsløsningen dispenseres helt med jevne mellomrom. Dette tar opptil 30 minutter.   Når Lungo-knappen begynner å blinke raskt og Ristretto-knappen lyser, er første fase av avkalkingssyklusen ferdig   Fjern og tøm skålen. Sett skålen tilbake på nedre dryppbrett under kaffetuten. Fjern vannbeholderen og skyll den under springen. Fyll vanntanken med kaldt kranvann, og sett den på plass igjen i maskinen.   Trykk på den blinkende knappen for å starte skyllesyklusen. I skyllefasen vil Ristretto-knappen lyse og Lungo-knappen blinke Merk: Vannbeholderen vil bli tømt uten avbrudd. Skyllesyklusen tar rundt tre minutter.   Når skyllesyklusen er ferdig, vil Ristretto- og Lungo-knappen blinke noen ganger. Merk: At det blir værende igjen litt vann i vannbeholderen etter avkalkingen er helt normalt. Maskinen slås av. Avkalkingsprosedyren er fullført.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:41 Meaning of light signals_Samba Compact 890 332882b59c4e4a6f870bae95d10a1b31 613841 true true true false 25 2082855 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:41 14 Topic 1 0 613841 587117 25   Betydning av lyssignaler   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Den valgte kaffeknappen blinker sakte: maskinen forbereder drikken du har valgt. Den valgte kaffeknappen blinker raskt: vannbeholderen er tom og må fylles med kranvann. Den valgte kaffeknappen blinker periodisk: Den nye kaffemengden lagres, og programmeringen er aktiv. Ristretto- og Lungo-knappen blinker samtidig etter at du har traktet kaffe: maskinen må avkalkes. Alle de tre knappene blinker samtidig: maskinen trenger å avkjøles. Vent i ca. 2 minutter før du går i gang med å trakte en ny drikk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:42 Troubleshooting table Samba Compact 890 a8ed9aa751aa4aa8b923c288e0218b07 613842 true true true false 25 2082856 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:42 14 Topic 1 0 613842 587118 25              Problem  Mulig årsak  Løsning   Maskinen slås ikke på.  Maskinen er ikke koblet til strømnettet.  Sett støpselet i en jordet stikkontakt.   Det kommer ikke umiddelbart kaffe fra maskinen når jeg trykker på knappen.  Maskinen trenger noen sekunder på å varmes opp før den begynner traktingen.  Dette er normalt.   Traktingen tar mer tid enn vanlig.  Maskinen er tilstoppet av kalk.  Avkalk  maskinen.   Temperaturen på nytraktet kaffe blir gradvis lavere.  Maskinen er tilstoppet av kalk.  Avkalk  maskinen.   Pumpen lager mye støy.  Det er ikke nok vann i vannbeholderen.  Fyll vannbeholderen med rent vann fra springen.     Vannbeholderen er ikke riktig plassert.  Plasser vannbeholderen slik den skal stå, og trykk den ned.   Maskinen slutter plutselig å trakte kaffe.  Det er ikke nok vann i vannbeholderen.  Fyll vannbeholderen med rent vann fra springen. Trykk en gang til på knappen for ønsket kaffetype for å fortsette traktingen. Når koppen er full, trykker du en gang til på samme knapp for å stoppe traktingen.   Den valgte kaffeknappen blinker raskt.  Vannbeholderen er tom.  Fyll vannbeholderen med rent vann fra springen. Trykk en gang til på knappen for ønsket kaffetype for å fortsette traktingen. Når koppen er full, trykker du en gang til på samme knapp for å stoppe traktingen.   Hendelen til kapselkammeret lar seg ikke lukke helt.  Forsikre deg om at du bruker anbefalt L'OR-kapsel. Bruk av andre kapsler kan føre til problemer.       Skuffen for brukte kapsler er full.  Tøm skuffen for brukte kapsler og legg inn en ny kapsel.     Kapselen er ikke lagt inn riktig.  Legg inn kapselen på nytt og forsikre deg om at den blir riktig plassert.     Kapselen har satt seg fast.  Åpne og lukk hendelen noen ganger med moderat kraft for å fjerne kapselen.   Hendelen lar seg ikke åpne helt.  Skuffen for brukte kapsler er full.  Tøm skuffen for brukte kapsler.   Maskinen dispenserer ikke kaffe eller dispenserer bare noen få dråper med kaffe.  Du skylte ikke maskinen før førstegangsbruk.  Skyll maskinen før  førstegangsbruk.     Det er ikke nok vann i vannbeholderen.  Fyll vannbeholderen med rent vann fra springen.     Det har oppstått kalkavleiringer i  maskinen.  Avkalk  maskinen.   Det kommer kaffegrut i koppen.  Det vil alltid være en liten mengde kaffegrut i bunnen av koppen.  Dette er normalt.   Kaffeflyten deler seg eller er ikke rett.  Toppen på kaffetuten mangler eller er ikke satt på riktig.  Trykk kaffetuten på kaffeutløpet.   Lampen i Ristretto- og Lungo-knappen blinker etter trakting.   Dette betyr at det er på tide å avkalke maskinen for å unngå at den tilstoppes med kalk.  Avkalk  maskinen.   Hvorfor kommer det vann i spillvannskuffen?  Spillvannskuffen og skuffen for brukte kapsler fanger opp restvannet som kommer ut etter at det er traktet kaffe.  Dette er normalt. Tøm spillvannskuffen og kammeret for brukte kapsler ofte   Kaffevolumet er ikke som forventet.  Kaffevolumet har blitt justert.  Juster  kaffevolumet eller tilbakestill  kaffevolumet.   Kaffen er mindre varm.  Når du trakter dagens første kopp med kaffe, eller det har gått en stund siden sist du lagde kaffe, vil maskinen være kald på innsiden når du starter traktingen.  Du kan forhåndsvarme maskinen og kaffekoppen ved å trakte en kopp med kaffe uten å sette inn en kaffekapsel.     Hvis du bruker en kald kopp med tykke vegger, avkjøles kaffen umiddelbart.  Bruk kopper med tynne vegger, da disse absorberer mindre varme fra kaffen enn kopper med tykke vegger. Pass på at størrelsen på koppen står i forhold til kaffemengden. Ikke trakt en liten mengde kaffe i en stor kopp.     Maskinen er tilstoppet med kalk.  Avkalk maskinen når Ristretto- og Lungo-knappen blinker raskt noen ganger etter  trakting.     Du brukte kald melk.  Hvis bruker kald, fersk melk i kaffen, vil kaffen bli avkjølt. Du kan unngå dette ved å varme opp melken.   Maskinen slår seg av etter hver traktesyklus.  Dette skyldes den automatiske av-funksjonen.  Maskinen slår seg av automatisk etter hver traktesyklus for å spare strøm.    35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-09-12T14:30:36 General description_Samba Compact 890 282580812fd549bab5c650b37c3296a7 613844 true true true false 27 2242050 Matthijs Droge 2022-09-12T14:30:36 14 Topic 1 0 613844 504754 27    Descrição geral    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Botão para Ristretto Botão para Expresso Botão para Lungo Tampa do depósito de água Depósito de água Cabo de alimentação com ficha Compartimento para cápsulas usadas Gaveta de água residual Plataforma para chávenas grandes ou taças Tabuleiro de recolha de pingos Bandeja para chávenas Saídas de café Bico de distribuição de café Compartimento para cápsulas Manípulo   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:50 Introduction Samba Compact 890 afb1890394704b6eafa98dc66e88f0ce 613845 true true true false 27 2082877 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:50 14 Topic 1 0 613845 586293 27           Bem-vindo ao mundo L'OR Barista! L'OR Barista é o único sistema de café de cápsulas que permite preparar duas chávenas de café ao mesmo tempo graças ao bico duplo e às exclusivas cápsulas de dose dupla L'OR Barista, que contêm o dobro do café. A máquina de café L'OR Barista também é compatível com as cápsulas de café de dose única L'OR Espresso. Graças à tecnologia de reconhecimento de cápsula dupla, a máquina reconhece automaticamente o tamanho da cápsula e adapta o volume em conformidade. Só tem de premir o botão do tipo de café que pretende.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:51 Direct start and auto switch-off 890 dce10cdc298c4992bc3b68800d8ea578 613847 true true true false 27 2082879 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:51 14 Topic 1 0 613847 575837 27   Ativação direta e desativação automática   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A função de ativação direta permite preparar o café pretendido bastando premir um botão. Após a preparação do café, a máquina desliga-se automaticamente para poupar energia.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:51 Drink personalization: program your drink volume 890 052698c41064456bb6947835343fc47b 613852 true true true false 27 2082884 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:51 14 Topic 1 0 613852 540476 27   Personalizar as bebidas programe o volume da sua bebida    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Cada botão de café foi programado para preparar café com a definição ideal. No entanto, pode personalizar o volume da bebida de acordo conforme pretender, dentro de um intervalo que garanta a melhor qualidade de café possível.    Os volumes das cápsulas normais e XXL são ajustados de forma independente: Encha o depósito de água. Insira a cápsula e feche o manípulo. Se pretender ajustar o volume de cápsulas normais, introduza uma cápsula Expresso de dose única L'OR. Se pretender ajustar o volume de uma cápsula XXL, introduza uma cápsula de dose dupla L'OR Barista. Mantenha premido o botão do café cujo volume pretende ajustar durante 4 segundos, até o botão apresentar uma intermitência rápida. Em seguida, liberte o botão. A máquina começa a preparar o café. Prima o mesmo botão novamente quando a chávena tiver o volume pretendido. O botão acende uma luz para indicar que o novo volume está guardado. Nota: Se premir o botão do café demasiado cedo, a máquina programa o volume mínimo apresentado na tabela acima. Se não premir o botão do café, a máquina programa o volume máximo apresentado na tabela acima.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:52 Resetting the drink volume 890 ffe09d1fba534cf78708f08d79bcfaa9 613853 true true true false 27 2082885 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:52 14 Topic 1 0 613853 540477 27   Repor o volume da bebida   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Para repor as definições de fábrica dos volumes das bebidas:   Mantenha premidos os botões para Ristretto, Espresso e Lungo simultaneamente até todos os botões apresentarem uma intermitência rápida, sinal de que as definições de fábrica da máquina foram repostas.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:52 Cleaning capsule compartment-waste water drawer_Samba Compact 890 7cd6870bcf09460ebbf5df39f8376457 613854 true true true false 27 2082886 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:52 14 Topic 1 0 613854 586296 27   Limpar a gaveta de cápsulas usadas e a gaveta de água residual   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Verifique regularmente o compartimento de cápsulas usadas e a gaveta de água residual. Nota: Para uma higiene perfeita, levante o manípulo depois de utilizar a máquina, para garantir que a última cápsula usada cai no compartimento de cápsulas usadas.    Retire o compartimento de cápsulas usadas e a gaveta de água residual da máquina.   Remova o tabuleiro de recolha de pingos.   Enxague o tabuleiro de recolha de pingos e a bandeja para chávenas em água corrente ou lave-os na máquina de lavar a loiça.   Retire o compartimento de cápsulas usadas da gaveta de água residual e esvazie-o. Atenção: tenha cuidado ao remover o compartimento de cápsulas usadas. As cápsulas permanecem quentes imediatamente após o processo de preparação do café.   Enxague a gaveta de água residual e o recipiente de cápsulas usadas em água corrente. Também pode lavar todas estas peças na máquina de lavar a loiça. Após a limpeza, coloque o compartimento de cápsulas usadas na gaveta de água residual. Encaixe a gaveta de água residual com o recipiente de cápsulas usadas na máquina. Volte a colocar o tabuleiro de recolha de pingos no tabuleiro de recolha de pingos inferior. Coloque a bandeja para chávenas no tabuleiro de recolha de pingos.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:52 Cleaning coffee circuit_Samba Compact 890 10f483d2ecc845fab71ee34d7b730e80 613856 true true true false 27 2082888 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:52 14 Topic 1 0 613856 504730 27   Limpar o circuito de café   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Limpe o circuito de café semanalmente para garantir uma qualidade e sabor ótimos do café.   Coloque uma chávena sob o bico de distribuição de café. Levante o manípulo para garantir que a última cápsula usada cai no compartimento de cápsulas usadas.  C Não insira uma nova cápsula, e feche o manípulo.   Prima o botão para Lungo. Esvazie a chávena após a máquina parar de distribuir água. Abra o manípulo e repita os passos 3 a 5 para garantir uma limpeza adequada do circuito de café.   Esvazie a gaveta de água residual. A máquina está agora pronta para ser utilizada.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:52 When to descale_Samba Compact 890 7ec8d832b069430aaf5c174312e53702 613857 true true true false 27 2082889 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:52 14 Topic 1 0 613857 504731 27   Quando deve descalcificar    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Descalcifique a máquina quando os botões para Ristretto e Lungo apresentarem uma intermitência rápida algumas vezes após a preparação. O procedimento de descalcificação dura até 40 minutos e é composto por um ciclo de descalcificação e um ciclo de enxaguamento. Não interrompa o procedimento de descalcificação.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-11-07T02:05:22 Descaling procedure_Samba Compact 890 548c357ef736448c80046eeea97adc14 613858 true true true false 27 2686351 Danni Wang 2024-11-07T02:05:22 14 Topic 1 0 613858 504732 27   Procedimento de descalcificação   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nota: se algo correr mal durante o procedimento de descalcificação, por exemplo, se interromper acidentalmente o ciclo de descalcificação, terá de reiniciar o procedimento de descalcificação desde o passo 1.   Verta metade da embalagem do descalcificador líquido no depósito de água.   Encha o depósito com água limpa da torneira.   Certifique-se de que o compartimento para cápsulas está vazio.   Feche o manípulo.   Coloque um recipiente com uma capacidade mínima de 1,5 litros no tabuleiro de recolha de pingos inferior sob o bico de distribuição do café para recolher a solução de descalcificação.   Mantenha premidos os botões de Ristretto e Lungo em simultâneo durante 3 segundos. O botão de Ristretto fica intermitente e o botão de Lungo mantém-se aceso.   A máquina distribui toda a solução de descalcificação em intervalos regulares. O processo demora até 30 minutos.   Quando o botão de Lungo apresentar uma intermitência rápida e o botão de Ristretto estiver aceso, a primeira fase do ciclo de descalcificação terminou.   Retire e esvazie o recipiente. Volte a colocar o recipiente no tabuleiro de recolha de pingos inferior sob o bico de distribuição de café. Retire o depósito de água e enxague-o em água corrente. Encha o depósito de água com água fria da torneira e volte a colocá-lo na máquina.   Prima o botão intermitente para iniciar o ciclo de lavagem. O botão de Ristretto fica aceso e o botão de Lungo fica intermitente durante a fase de lavagem. Nota: O depósito de água é esvaziado sem interrupção. O ciclo de lavagem dura cerca de 3 minutos.   Quando o ciclo de lavagem terminar, os botões para Ristretto e Lungo apresentam algumas intermitências. Nota: É normal que permaneça alguma água no depósito após o procedimento de descalcificação. A máquina desliga-se. O procedimento de descalcificação está concluído.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:53 Meaning of light signals_Samba Compact 890 fc0483c96c194947b1da5068f0b52434 613859 true true true false 27 2082891 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:53 14 Topic 1 0 613859 587117 27   Significado dos sinais luminosos   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   O botão do café selecionado apresenta uma intermitência lenta: a máquina está a preparar a bebida. O botão do café selecionado apresenta uma intermitência rápida: o depósito de água está vazio. Encha-o com água da torneira. O botão do café selecionado apresenta uma intermitência espaçada: a nova quantidade de café é guardada e a programação está ativa. Os botões para Ristretto e Lungo ficam intermitentes ao mesmo tempo após a preparação do café: tem de descalcificar a máquina. Os três botões ficam intermitentes em simultâneo: a máquina precisa de arrefecer. Aguarde cerca de 2 minutos antes de começar a preparar uma nova bebida.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:53 Troubleshooting table Samba Compact 890 c6c2ef71c7944e6399db5045bd8d7848 613860 true true true false 27 2082892 Marijke Semmelink 2021-06-10T06:58:53 14 Topic 1 0 613860 587118 27              Problema  Possível causa  Solução   A máquina não se liga.  A máquina não está ligada à corrente elétrica.  Ligue a ficha a uma tomada com terra.   A máquina não distribui o café imediatamente quando primo o botão.  A máquina precisa de alguns segundos para aquecer antes de começar a preparar o café.  Isto é normal.   O tempo de preparação é mais longo do que era normal.  Há calcário acumulado na máquina.  Descalcifique a  máquina.   A temperatura do café acabado de fazer diminui rapidamente.  Há calcário acumulado na máquina.  Descalcifique a  máquina.   A bomba faz muito ruído.  Não existe água suficiente no depósito da água.  Encha o depósito com água limpa da torneira.     O depósito de água não está colocado corretamente.  Coloque o depósito de água corretamente e empurre-o para baixo.   A máquina deixa de preparar o café subitamente.  Não existe água suficiente no depósito da água.  Encha o depósito com água limpa da torneira. Prima o botão do tipo selecionado de café novamente para prosseguir com a preparação do mesmo. Quando a chávena estiver cheia, prima o mesmo botão novamente para parar o processo de preparação.   O botão do café selecionado apresenta uma intermitência rápida.  O depósito de água está vazio.  Encha o depósito com água limpa da torneira. Prima o botão do tipo selecionado de café novamente para prosseguir com a preparação do mesmo. Quando a chávena estiver cheia, prima o mesmo botão novamente para parar o processo de preparação.   Não consigo fechar o compartimento para cápsulas completamente.  Verifique se está a utilizar a cápsula L'OR recomendada. Outros tipos de cápsulas podem causar problemas durante a utilização.       A gaveta de cápsulas usadas está cheia.  Esvazie a gaveta de cápsulas usadas e insira a cápsula novamente.     A cápsula não está inserida corretamente.  Insira a cápsula novamente de forma correta.     A cápsula está bloqueada.  Abra e feche o manípulo algumas vezes com força moderada para retirar a cápsula.   O manípulo não abre completamente.  A gaveta de cápsulas usadas está cheia.  Esvazie a gaveta de cápsulas usadas.   A máquina não distribui café ou distribui apenas algumas gotas de café.  Não lavou a máquina corretamente antes da primeira utilização.  Lave a máquina antes da  primeira utilização.     Não existe água suficiente no depósito da água.  Encha o depósito com água limpa da torneira.     Há calcário acumulado na  máquina.  Descalcifique a  máquina.   A chávena contém grãos de café.  Há sempre uma pequena quantidade de café moído que fica no fundo da chávena de café.  Isto é normal.   O fluxo de café divide-se ou não é direito.  A cobertura do bico de distribuição de café não está colocada corretamente ou está em falta.  Encaixe o bico de distribuição de café nas saídas de café.   Os botões para Ristretto e Lungo ficam intermitentes após a preparação.   Isto significa que está na altura de descalcificar a máquina para evitar a acumulação de calcário.  Descalcifique a  máquina.   Porque é que encontro água na gaveta de água residual?  A gaveta de cápsulas usadas e a gaveta de água residual recolhem a água residual libertada após a preparação do café.  Isto é normal. Esvazie frequentemente a gaveta de água residual e de cápsulas.   O volume de café não é o esperado.  O volume de café foi ajustado.  Reajuste o  volume de café ou reponha o  volume de café.   O meu café está menos quente.  Quando prepara a primeira chávena de café do dia ou quando já passou algum tempo desde a última vez que o fez, é natural que o interior da máquina ainda esteja frio durante essa preparação.  Pode pré-aquecer a máquina e a chávena de café preparando primeiro uma chávena de café sem colocar uma cápsula de café.     Se utilizar uma chávena fria e grossa, o café irá arrefecer imediatamente.  Utilize chávenas finas, pois estas absorvem menos o calor do café do que as chávenas mais grossas. Certifique-se de que o tamanho da chávena é adequado à quantidade de café. Não prepare uma pequena quantidade de café numa chávena grande.     Há calcário acumulado na máquina.  Descalcifique a máquina quando os botões para Ristretto e Lungo apresentarem uma intermitência rápida algumas vezes após a  preparação.     Utilizou leite frio.  Se beber café com leite fresco e frio, o café irá arrefecer. Pode evitar que tal aconteça ao pré-aquecer o leite.   A máquina desliga-se após cada ciclo de preparação.  É a função de interrupção automática.  Para poupar energia, a máquina desliga-se automaticamente após cada ciclo de preparação.    35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
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   63 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:05 Resetting the drink volume 890 bac4cdde4a5a4ad5ac5247d5f0a11122 624779 true true true false 4 2120872 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:05 14 Topic 1 0 624779 540477 4   Нулиране на обема на напитката   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   За да нулирате обемите на напитките до фабричните им настройки:   натиснете и задръжте бутоните за ристрето, еспресо и дълго кафе едновременно, докато всички бутони започнат да мигат бързо, за да покажат, че машината е нулирана до фабричните ѝ настройки.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:06 Cleaning capsule compartment-waste water drawer_Samba Compact 890 a904dd2c0eaf4e7a862910d7309f6062 624780 true true true false 4 2120873 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:06 14 Topic 1 0 624780 586296 4   Почистване на отделението за използвани капсули и съда за отпадъчна вода   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Проверявайте редовно отделението за използвани капсули и съда за отпадъчна вода. Забележка: За осигуряването на оптимална хигиена издърпайте нагоре лоста след употреба, за да се уверите, че последната използвана капсула е паднала в отделението за използвани капсули.    Извадете съда за отпадъчна вода и отделението за капсули от машината.   Извадете тавичката за отцеждане.   Изплакнете тавичката за отцеждане и поставката за чаши под течаща вода или ги измийте в съдомиялна машина.   Извадете нагоре отделението за използвани капсули от съда за отпадъчна вода и го изпразнете. Внимание: Внимавайте, когато изваждате отделението за използвани капсули. Капсулите все още са горещи непосредствено след приготвяне на напитка.   Изплакнете съда за отпадъчна вода и отделението за използвани капсули под чешмата. Всички тези части могат да се мият и в съдомиялна машина. След почистване поставете отделението за използвани капсули върху съда за отпадъчна вода. Плъзнете съда за отпадъчна вода заедно с отделението за използвани капсули в машината. Поставете тавичката за отцеждане обратно върху долната тавичката за отцеждане. Поставете поставката за чаши върху тавичката за отцеждане.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:06 Cleaning coffee circuit_Samba Compact 890 1b8a859299ec4b2298dcf322e9995a89 624782 true true true false 4 2120875 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:06 14 Topic 1 0 624782 504730 4   Почистване на циркулационния кръг за кафе   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Почиствайте циркулационния кръг за кафе всяка седмица, за сте сигурни, че получавате кафе с оптимално качество и вкус.   Поставете чаша под чучура за кафе. Вдигнете лоста, за да се уверите, че последната използвана капсула е паднала в отделението за използвани капсули.  C Не поставяйте нова капсула и затворете лоста.   Натиснете бутона за дълго кафе. Изпразнете чашата, след като машината спре да пуска вода. Отворете лоста и повторете стъпки от 3 до 5, за да осигурите правилно почистване на циркулационния кръг за кафе.   Изпразнете съда за отпадъчна вода. Машината вече е готова за употреба.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:07 Descaling 352 8db83f40af284a0ab7c3933c2667ab04 624783 true true true false 4 2120876 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:07 14 Topic 1 0 624783 41638 4   Премахване на накипа   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:07 When to descale_Samba Compact 890 d7dd68529a7a47bcbb76e72b4b2b93f9 624784 true true true false 4 2120877 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:07 14 Topic 1 0 624784 504731 4   Кога да премахвате накипа    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Премахвайте накипа от машината, когато бутонът за ристрето и дълго кафе започнат да мигат бързо няколко пъти след приготвяне на напитка. Процедурата по премахване на накип отнема до 40 минути и се състои от цикъл на премахване на накипа и цикъл на изплакване. Не прекъсвайте процедурата за премахване на накип.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:07 Why to descale- Herakles online 890 d13f44c4b4074f719f5eee07ecd7a94c 624785 true true true false 4 2120878 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:07 14 Topic 1 0 624785 276592 4   Защо да премахвате накипа    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Премахването на накипа е от изключителна важност поради следните причини: Удължава живота на вашата кафемашина L'OR Barista Осигурява максимален обем на чашата Осигурява максимална температура на кафето Машината издава по-малко шум по време на приготвяне Предотвратява неизправности Ако процедурата за премахване на накип не бъде изпълнена правилно, в машината остават остатъци от накип. Това води до по-бързо натрупване на накип и може да причини трайни и непоправими щети на машината.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-01-05T13:03:43 Use the correct descaler Herakles 890 a7dcfdffe8174f13841001d256eaee7d 624786 true true true false 4 2288345 Matthijs Droge 2023-01-05T13:03:43 14 Topic 1 0 624786 350997 4   Използване на правилния препарат за премахване на накип    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   За премахване на накипа от машината L'OR Barista са подходящи само препарати, базирани на млечна киселина. Този тип препарати премахват накипа от машината, без да я повреждат. Препоръчваме ви да използвате специалния течен препарат за премахване на накип L'OR Barista (CA6530) или течен препарат за премахване на накип Saeco (CA6700). Предлага се в бутилки, които съдържат течен препарат за премахване на накип за две процедури. За една процедура за премахване на накип ви е необходима половин бутилка, а остатъкът можете да запазите за следващата процедура.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-02-06T10:45:10 Descaling procedure_Samba Compact 890 8ba3a22872cd447f92994de158fcadaf 624787 true true true false 4 2299395 Matthijs Droge 2023-02-06T10:45:10 14 Topic 1 0 624787 504732 4   Процедура по премахване на накип   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Забележка: Ако нещо се обърка по време на процедурата за премахване на накип, например защото по невнимание прекъснете цикъла на премахване на накипа, трябва да стартирате отново процедурата от стъпка 1.   Налейте половин бутилка от течния препарат за премахване на накип във водния резервоар.   Напълнете водния резервоар с прясна чешмяна вода.   Уверете се, че няма капсула в отделението за капсули.   Затворете лоста.   Поставете купа с минимална вместимост от 1,5 литра върху долната тавичка за отцеждане под чучура за кафе, за да събира разтвора за премахване на накип.   Натиснете едновременно и задръжте бутоните за ристрето и дълго кафе за 3 секунди. Бутонът за ристрето започва да мига, а бутонът за дълго кафе свети непрекъснато.   Машината излива целия разтвор за премахване на накип на равни интервали. Това отнема до 30 минути.   Когато бутонът за дълго кафе започне да мига бързо, а бутонът за ристрето да свети непрекъснато, първата фаза на цикъла за премахване на накип е завършила.   Извадете и изпразнете купата. Поставете купата обратно върху долната тавичка за отцеждане под чучура за кафе. Извадете водния резервоар и го изплакнете под течаща вода. Напълнете водния резервоар със студена чешмяна вода и го поставете обратно в машината.   Натиснете мигащия бутон, за да стартирате цикъла на промиване. Бутонът за ристрето свети непрекъснато, а бутонът за дълго кафе мига по време на фазата на промиване. Забележка: Водният резервоар ще бъде изпразнен без прекъсване. Цикълът на промиване продължава около 3 минути.   Когато цикълът на промиване завърши, бутоните за ристрето и дълго кафе мигат няколко пъти. Забележка: След процедурата за премахване на накип е нормално във водния резервоар да остане малко вода. Машината се изключва. Процедурата за премахване на накип е завършена.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:08 Meaning of light signals_Samba Compact 890 f764620154f645959448c94eb23bedbb 624788 true true true false 4 2120881 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:08 14 Topic 1 0 624788 587117 4   Значение на светлинните сигнали   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Бутонът на избраното кафе мига бавно: машината приготвя напитката ви. Бутонът на избраното кафе мига бързо: водният резервоар е празен, напълнете водния резервоар с чешмяна вода. Бутонът на избраното кафе мига бързо на интервали: новото количество кафе е запазено и програмирането е активно. Бутоните за ристрето и дълго кафе мигат едновременно след приготвяне на кафе: трябва да премахнете накипа от машината. И трите бутона мигат едновременно: машината трябва да изстине. Изчакайте около 2 минути, преди да започнете да приготвяте нова напитка.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:08 Troubleshooting Intro - L'Or Barista 1528 41640b8fc8984f24ace99fa6b796666a 624789 true true true false 4 2120882 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:08 14 Topic 1 0 624789 403339 4           Тази глава обобщава най-често срещаните проблеми с машината, на които е възможно да се натъкнете. Ако не можете да разрешите проблема с помощта на информацията по-долу, вижте списъка с често задавани въпроси на адрес www.lorbarista.com/support или се свържете с Центъра за обслужване на потребители във вашата държава.   35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:09 Troubleshooting table Samba Compact 890 676ac00aad0c42b59b49fd2fa70c5c56 624790 true true true false 4 2120883 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:09 14 Topic 1 0 624790 587118 4              Проблем  Възможна причина  Решение   Машината не се включва.  Машината не е включена към електрическата мрежа.  Включете щепсела в заземен електрически контакт.   Кафето не тече от машината непосредствено след натискането на бутона.  Машината трябва да загрее няколко секунди, преди да започне приготвянето.  Това е нормално.   Времето за приготвяне е по-дълго отпреди.  Машината е задръстена с накип.  Премахнете накипа от  машината.   Температурата на прясно приготвеното кафе постепенно намалява.  Машината е задръстена с накип.  Премахнете накипа от  машината.   Помпата е много шумна.  Във водния резервоар няма достатъчно вода.  Напълнете водния резервоар с прясна чешмяна вода.     Водният резервоар не е поставен правилно.  Поставете водния резервоар правилно и го натиснете надолу.   Машината внезапно спира да приготвя кафе.  Във водния резервоар няма достатъчно вода.  Напълнете водния резервоар с прясна чешмяна вода. Натиснете бутона за избрания тип кафе отново, за да продължи приготвянето. Когато чашата се напълни, натиснете същия бутон отново, за да спрете процеса на приготвяне.   Бутонът на избраното кафе мига бързо.  Водният резервоар е празен.  Напълнете водния резервоар с прясна чешмяна вода. Натиснете бутона за избрания тип кафе отново, за да продължи приготвянето. Когато чашата се напълни, натиснете същия бутон отново, за да спрете процеса на приготвяне.   Не мога да затворя докрай лоста на отделението за капсули.  Проверете дали използвате препоръчаната капсула L'OR. Другите капсули може да причинят проблеми по време на употреба.       Съдът за използвани капсули е пълен.  Изпразнете съда за използвани капсули и поставете капсулата отново.     Капсулата не е поставена правилно.  Поставете капсулата отново и проверете дали е поставена правилно.     Капсулата е заседнала.  Отворете и затворете лоста няколко пъти с умерена сила, за да извадите капсулата.   Лостът не се отваря докрай.  Съдът за използвани капсули е пълен.  Изпразнете съда за използвани капсули.   Машината не пуска кафе или пуска само капки кафе.  Не сте промили машината преди първата употреба.  Промийте машината преди  първата употреба.     Във водния резервоар няма достатъчно вода.  Напълнете водния резервоар с прясна чешмяна вода.     Във вътрешността на машината се е натрупал  накип.  Премахнете накипа от  машината.   В чашата кафе остава смляно кафе.  Малко количество смляно кафе винаги ще остава на дъното на чашата.  Това е нормално.   Потокът кафе се разделя или не е прав.  Капачката на чучура за кафе не е поставена правилно или липсва.  Закрепете с щракване чучура за кафе към изходните отвори за кафе.   Светлинните индикатори на бутоните за ристрето и дълго кафе мигат след приготвяне.   Това означава, че е време за премахване на накипа от машината, за да се предотврати задръстването ѝ с накип.  Премахнете накипа от  машината.   Защо има вода в съда за отпадъчна вода?  Отделението за използвани капсули и съдът за отпадъчна вода събират останалата вода след приготвяне на кафе.  Това е нормално. Изпразвайте често отделението за използвани капсули и съда за отпадъчна вода.   Обемът на кафето не е какъвто очаквах.  Обемът на кафето е регулиран.  Регулирайте отново  обема на кафето или нулирайте обема на  кафето.   Кафето ми не е достатъчно топло.  Когато приготвяте първата чаша за деня или когато е минало известно време от предишната чаша кафе, вътрешността на машината все още е студена при приготвянето на кафето.  Можете да подгреете машината и чашата за кафе, като първо приготвите чаша кафе, без да поставяте капсула за кафе.     Ако използвате студена чаша с дебели стени, кафето ще се охлади незабавно.  Използвайте тънкостенни чаши, тъй като те поглъщат по-малко от топлината на кафето в сравнение с дебелостенните. Уверете се, че размерът на чашата съответства на количеството кафе. Не приготвяйте малко количество кафе в голяма чаша.     Машината е задръстена с накип.  Премахвайте накипа от машината, когато бутонът за ристрето и дълго кафе започнат да мигат бързо няколко пъти след  приготвяне на напитка.     Използвали сте студено мляко.  Ако пиете кафето със студено прясно мляко, това ще охлади кафето. Можете да предотвратите това, като подгреете млякото.   Машината се изключва след всеки цикъл на приготвяне.  Това е функцията за автоматично изключване.  За да пести енергия, машината се изключва автоматично след всеки цикъл на приготвяне.    35 SYS_LOCALE Bulgarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:18 General description_Samba Compact 890 ea637eff558243528422eb1a8343cd50 624792 true true true false 18 2120885 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:18 14 Topic 1 0 624792 504754 18    Általános leírás    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ristretto gomb Espresso gomb Lungo gomb Víztartály fedele Víztartály Hálózati kábel csatlakozódugóval Használt kapszulák rekesze Vízfelfogó tálca Nagy csészék és poharak tartója Cseppfelfogó tálca Csészetartó tálca Kávékifolyók A kávéadagoló kifolyója Kapszularekesz Kar   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:18 Introduction Samba Compact 890 a4fd5170d4dc4d978779723023093095 624793 true true true false 18 2120886 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:18 14 Topic 1 0 624793 586293 18           Üdvözöljük a L'OR Barista világában! A L'OR Barista az egyetlen kapszulás kávéfőző rendszer, amellyel egyszerre két csésze kávét készíthet: ez a kétcsészés kifolyónak és az exkluzív, kétadagos L’OR Barista kapszuláknak köszönhető, melyek kétszer annyi kávét tartalmaznak. A L’OR Barista kávéfőző a L'OR Espresso egyadagos kávékapszuláival is kompatibilis. A kétadagos kapszulákat felismerő technológiának köszönhetően a gép automatikusan felismeri a kapszulaméretet, és ennek megfelelően állítja be a kávé mennyiségét. Önnek csak meg kell nyomnia a kívánt kávétípushoz tartozó gombot.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:19 Direct start and auto switch-off 890 fae4f7d4d4cf49d0a68b4f3c597649a2 624795 true true true false 18 2120888 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:19 14 Topic 1 0 624795 575837 18   Közvetlen indítás és automatikus kikapcsolás   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A közvetlen indítási funkció révén egyetlen gombnyomással elindíthatja a kívánt típusú kávé főzését. A kávé elkészítése után a készülék automatikusan kikapcsol, hogy energiát takarítson meg.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:19 Brewing coffee 890 220f102204ca4dfe905d509378cfa0cc 624797 true true true false 18 2120890 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:19 14 Topic 1 0 624797 303885 18   Kávéfőzés   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:19 Beverages and capsules 890 08d77f126a90401bbce97d58ce6512cc 624798 true true true false 18 2120891 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:19 14 Topic 1 0 624798 310702 18   Italok és kapszulák   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:19 Beverages 890 2056ee6674834de6a7f1cc881fc3cb1e 624799 true true true false 18 2120892 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:19 14 Topic 1 0 624799 310701 18   Italok   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:20 Beverages introduction 890 193688ed98374aacbbcf27eb42ab1dde 624800 true true true false 18 2120893 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:20 14 Topic 1 0 624800 303868 18           A kétadagos kapszulákat felismerő technológiának köszönhetően a gép automatikusan felismeri a kapszulaméretet, és ennek megfelelően állítja be az ital mennyiségét. Önnek csak meg kell nyomnia a kívánt kávétípushoz tartozó gombot.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:20 Drink personalization: program your drink volume 890 94dda0b16da14e1ca6fc1e409d3e2a69 624804 true true true false 18 2120897 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:20 14 Topic 1 0 624804 540476 18   Ital személyre szabása: programozza be az ital mennyiségét    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Minden kávétípus gombjához olyan program tartozik, amely az adott kávétípushoz ideális beállításokkal főz kávét. Mindazonáltal a legjobb minőségű kávét biztosító tartományon belül saját ízlésének megfelelően személyre szabhatja az italok mennyiségét.    A normál méretű és az XXL-es kapszulák mennyiségei külön állíthatók: Töltse fel a víztartályt. Helyezzen be egy kapszulát, és hajtsa le a kart. Ha a normál kapszulákhoz használt mennyiséget szeretné beállítani, helyezzen be egy egyadagos L'OR Espresso kapszulát. Ha az XXL-es kapszulákhoz használt mennyiséget szeretné beállítani, helyezzen be egy kétadagos L’OR Barista kapszulát. Tartsa nyomva annak a kávétípusnak a gombját 4 másodpercig (amíg a gomb villogni nem kezd), amelynek mennyiségét be szeretné állítani. Ezután engedje fel a gombot. A kávéfőző megkezdi a kávé készítését. Amikor a csészében a kívánt mennyiségű kávé van, nyomja meg ismét ugyanazt a gombot. A gomb gyors villogással jelzi, hogy a készülék eltárolta az új mennyiséget. Megjegyzés: Ha túl korán nyomja meg a gombot, a készülék a fenti táblázatban szereplő minimális mennyiséget tárolja el. Ha nem nyomja meg a kávétípus gombját, a készülék a táblázatban szereplő maximális mennyiséget tárolja el.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:21 Resetting the drink volume 890 e06107b4428740da8e8314bf1ad946f2 624805 true true true false 18 2120898 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:21 14 Topic 1 0 624805 540477 18   Az italmennyiség alaphelyzetbe állítása   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ha vissza szeretné állítani az italok mennyiségét a gyári beállításokra:   Tartsa nyomva egyszerre a Ristretto, az Espresso és a Lungo gombot, amíg az összes gomb gyorsan villogni nem kezd, jelezve, hogy visszaálltak a készülék gyári beállításai.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:21 Cleaning capsule compartment-waste water drawer_Samba Compact 890 ba18899a6517420d98ef6b2349c77e64 624806 true true true false 18 2120899 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:21 14 Topic 1 0 624806 586296 18   A használt kapszulák rekeszének és a vízfelfogó tálcának a tisztítása   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Rendszeresen ellenőrizze a használt kapszulák rekeszét és a vízfelfogó tálcát. Megjegyzés: A higiénia megőrzése érdekében használat után hajtsa fel a kart, hogy a legutóbb használt kapszula a használt kapszulák rekeszébe essen.    Húzza ki a vízfelfogó tálcát és a kapszularekeszt a készülékből.   Vegye ki a cseppfelfogó tálcát.   Öblítse át a cseppfelfogó tálcát és a csészetartó tálcát a csap alatt, vagy mosogassa el őket mosogatógépben.   Emelje le a használt kapszulák rekeszét a vízfelfogó tálcáról, és ürítse ki. Figyelem! Legyen óvatos, amikor kiveszi a használt kapszulák rekeszét. A főzés után a kapszulák egy ideig még forrók.   Öblítse le a vízfelfogó tálcát és a használt kapszulák rekeszét a csap alatt. Ezeket az alkatrészeket mosogatógépben is tisztíthatja. A tisztítás után helyezze a használt kapszulák rekeszét a vízfelfogó tálcára. Csúsztassa be a vízfelfogó tálcát a használt kapszulák rekeszével együtt a készülékbe. Helyezze vissza a cseppfelfogó tálcát az alsó cseppfelfogó tálcára. Helyezze a csészetartó tálcát a cseppfelfogó tálcára.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:21 Cleaning coffee circuit_Samba Compact 890 26292e8e0d96487780261e602af0f32a 624808 true true true false 18 2120901 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:21 14 Topic 1 0 624808 504730 18   A kávékör tisztítása   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Az optimális minőségű és ízű kávé főzése érdekében hetente tisztítsa meg a kávékört.   Tegyen egy csészét a kávéadagoló kifolyója alá. Hajtsa fel a kart, hogy a legutóbb használt kapszula a használt kapszulák rekeszébe essen.  C Ne helyezzen be új kapszulát, és hajtsa le a kart.   Nyomja le a Lungo gombot. Ürítse ki a csészét, miután a készülék befejezte a víz adagolását. Hajtsa fel a kart, és ismételje meg a 3–5. lépést a kávékör megfelelő tisztításához.   Ürítse ki a vízfelfogó tálcát. A kávéfőzőgép most használatra kész.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:22 When to descale_Samba Compact 890 950f43a80a6042ef99f05189a279baf0 624809 true true true false 18 2120902 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:22 14 Topic 1 0 624809 504731 18   A vízkőmentesítés időpontja    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Ha a Ristretto és a Lungo gomb a kávéfőzés után néhányszor gyorsan felvillan, vízkőmentesítse a készüléket. A vízkőmentesítés nagyjából 40 percet vesz igénybe, és egy vízkőmentesítési ciklusból, valamint egy öblítési ciklusból áll. Ne szakítsa meg a vízkőmentesítést.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:22 Why to descale- Herakles online 890 5ab6888cfcf04082823aa788d9727330 624810 true true true false 18 2120903 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:22 14 Topic 1 0 624810 276592 18   A vízkőmentesítés szükségessége    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A vízkőmentesítés a következő célokat szolgálja: Meghosszabbítja az Ön L'OR Barista kávéfőzőjének élettartamát. Biztosítja a csészék maximális térfogatát Biztosítja a kávé maximális hőmérsékletét A gép halkabban működik, amikor vizet forral Elkerülhető a meghibásodás Ha a vízkőmentesítést nem az előírások szerint végzik el, akkor vízkő marad a készülékben. Emiatt gyorsabban képződik vízkő, ami tartós, javíthatatlan hibát okozhat a készülékben.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-01-06T08:28:24 Use the correct descaler Herakles 890 100b7495eed643728a331cbfeaaa41c9 624811 true true true false 18 2288529 Matthijs Droge 2023-01-06T08:28:24 14 Topic 1 0 624811 350997 18   Használjon megfelelő vízkőmentesítő szert    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A L'OR Barista készülék vízkőmentesítéséhez csak tejsavalapú vízkőmentesítőt használjon. Az ilyen anyagok a készülék károsítása nélkül végzik el a vízkőmentesítést. A speciális L'OR Barista (CA6530) vagy Saeco folyékony vízkőmentesítő (CA6700) használata javasolt. A vízkőmentesítő két vízkőmentesítési ciklusra elegendő adagot tartalmazó palackban kapható. A vízkőmentesítéshez a palack tartalmának felére lesz szüksége, a másik felét pedig elteheti a legközelebbi alkalomra.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-02-06T14:03:36 Descaling procedure_Samba Compact 890 0d5855093fe04460a71143fb60410e1c 624812 true true true false 18 2299481 Matthijs Droge 2023-02-06T14:03:36 14 Topic 1 0 624812 504732 18   Vízkőmentesítés   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Megjegyzés: Ha valami probléma merül fel a vízkőmentesítés során – például véletlenül megszakítja a folyamatot –, újra kell indítania az 1. lépéstől.   Öntsön fél üveg folyékony vízkőmentesítőt a víztartályba.   Töltse fel a víztartályt friss csapvízzel.   Ügyeljen rá, hogy a kapszularekeszben ne legyen kapszula.   Hajtsa le a kart.   Helyezzen egy legalább 1,5 liter űrtartalmú edényt az alsó cseppfelfogó tálcára, a kávéadagoló kifolyója alá, hogy felfogja a vízkőmentesítő folyadékot.   Tartsa nyomva egyszerre 3 másodpercig a Ristretto és a Lungo gombot. A Ristretto gomb villogni kezd, a Lungo gomb pedig folyamatosan világít.   A készülék időközönként vízkőmentesítési oldatot adagol, amíg a beletöltött mennyiség el nem fogy. Ez legfeljebb 30 percet vesz igénybe.   Amikor a Lungo gomb gyorsan villogni kezd, a Ristretto gomb pedig folyamatosan világít, befejeződött a vízkőmentesítés első fázisa.   Vegye ki és ürítse ki az edényt. Helyezze vissza az edényt az alsó cseppfelfogó tálcára, a kávéadagoló kifolyója alá. Vegye ki a víztartályt, és öblítse el a csap alatt. Töltse fel a víztartályt hideg vízzel, és helyezze vissza a készülékbe.   Az öblítés megkezdéséhez nyomja meg a villogó gombot. Az öblítés közben a Ristretto gomb folyamatosan világít, a Lungo gomb pedig villog. Megjegyzés: A víztartály tartalma megszakítás nélkül átfolyik a készüléken. Az öblítési ciklus kb. 3 percig tart.   Az öblítési ciklus befejezése után a Ristretto és a Lungo gomb néhányszor felvillan. Megjegyzés: A vízkőmentesítés után maradhat némi víz a víztartályban, ez nem utal hibára. A készülék kikapcsolódik. A vízkőmentesítés befejeződött.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:22 Meaning of light signals_Samba Compact 890 55b007576b814b689bf877e98131b1b7 624813 true true true false 18 2120906 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:22 14 Topic 1 0 624813 587117 18   A fényjelzések jelentése   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   A kiválasztott kávétípus gombja lassan villog: A készülék éppen elkészíti az italt. A kiválasztott kávétípus gombja gyorsan villog: Kiürült a víztartály, töltse fel csapvízzel. A kiválasztott kávétípus gombja megszakításokkal villog: A készülék mentette az új kávémennyiséget, és a programozási mód aktív. A kávéfőzés után a Ristretto és a Lungo gomb egyszerre villog. A készüléket vízkőmentesíteni kell. Mindhárom gomb egyidejűleg villog: A készüléknek le kell hűlnie. Várjon kb. 2 percet, mielőtt új italt próbálna készíteni.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:23 Troubleshooting Intro - L'Or Barista 1528 c447e897123e42959f13624087d5fbb5 624814 true true true false 18 2120907 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:23 14 Topic 1 0 624814 403339 18           Ez a fejezet összefoglalja a készülékkel leggyakrabban felmerülő problémákat. Ha a hibát az alábbi útmutató segítségével nem tudja elhárítani, látogasson el a www.lorbarista.com/support weboldalra a gyakran felmerülő kérdések listájáért, vagy forduljon az országában illetékes ügyfélszolgálathoz.   35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:23 Troubleshooting table Samba Compact 890 edf971e2284b45c3970363b8965b0cd3 624815 true true true false 18 2120908 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:23 14 Topic 1 0 624815 587118 18              Probléma  Lehetséges ok  Megoldás   A készülék nem kapcsolódik be.  A készülék nincs a hálózathoz csatlakoztatva.  Csatlakoztassa a hálózati dugót földelt fali konnektorhoz.   A gomb megnyomásakor nem folyik azonnal kávé a készülékből.  A készüléknek szüksége van néhány másodpercnyi felfűtésre a kávéfőzés előtt.  Ez teljesen normális.   A kávéfőzés az eddiginél hosszabb időt vesz igénybe.  A készülék eltömődött a lerakódott vízkőtől.  Vízkőmentesítse a  készüléket.   A frissen főzött kávé egyre alacsonyabb hőmérsékletű.  A készülék eltömődött a lerakódott vízkőtől.  Vízkőmentesítse a  készüléket.   A szivattyú nagyon hangos.  Nincs elég víz a tartályban.  Töltse meg a víztartályt friss csapvízzel.     A víztartály nincs megfelelően a készülékbe helyezve.  Helyezze be megfelelően a víztartályt, és nyomja lefelé.   A kávéfőzés hirtelen leáll.  Nincs elég víz a tartályban.  Töltse meg a víztartályt friss csapvízzel. A kávéfőzés folytatásához nyomja meg a kiválasztott kávétípus gombját ismét. Amikor a csésze megtelt, nyomja meg újra ugyanazt a gombot a kávéfőzés leállításához.   A kiválasztott kávétípus gombja gyorsan villog.  Üres a víztartály.  Töltse meg a víztartályt friss csapvízzel. A kávéfőzés folytatásához nyomja meg a kiválasztott kávétípus gombját ismét. Amikor a csésze megtelt, nyomja meg újra ugyanazt a gombot a kávéfőzés leállításához.   Nem tudom teljesen lehajtani a kapszularekesz karját.  Ellenőrizze, hogy ajánlott L'OR kapszulát használ-e. Más kapszulák használata problémát okozhat.       Megtelt a használt kapszulák rekesze.  Ürítse ki a használt kapszulák rekeszét, és helyezze be a kapszulát újra.     A kapszulát nem helyezte be megfelelően.  Helyezze be újra a kapszulát, és ellenőrizze, hogy megfelelően helyezte-e be.     A kapszula beszorult.  A kapszula eltávolításához hajtsa fel, majd hajtsa le a kart néhány alkalommal.   A kar nem hajtható fel teljesen.  Megtelt a használt kapszulák rekesze.  Ürítse ki a használt kapszulák rekeszét.   A készülék nem adagol kávét, vagy csak néhány cseppet adagol.  Nem öblítette át a készüléket az első használat előtt.  Az első használat előtt öblítse át a  készüléket.     Nincs elég víz a tartályban.  Töltse meg a víztartályt friss csapvízzel.     Vízkő rakódott le a készülék  belsejében.  Vízkőmentesítse a  készüléket.   Őrölt kávé került a megfőzött kávéba.  A csésze alján mindig van egy kis őrölt kávé.  Ez teljesen normális.   A kávé több sugárban vagy nem egyenesen folyik.  A kávéadagoló kifolyójának fedele nincs vagy nem megfelelően van felhelyezve.  Pattintsa rá a kávéadagoló kifolyóját a kávéadagoló nyílásaira.   A kávéfőzés után villog a Ristretto és a Lungo gomb.   Ez azt jelenti, hogy ideje vízkőmentesíteni a készüléket, hogy megelőzze az eldugulását.  Vízkőmentesítse a  készüléket.   Miért van víz a vízfelfogó tálcán?  A kávéfőzés után kifolyó maradék víz a használt kapszulák rekeszébe és a vízfelfogó tálcára folyik.  Ez teljesen normális. Rendszeresen ürítse ki a használt kapszulák rekeszét és a vízfelfogó tálcát.   Nem a várt kávémennyiséget kapom.  Átállította a kávémennyiséget.  Állítsa vissza vagy  alaphelyzetbe a kávé  mennyiségét.   A kávé nem elég meleg.  A napi első kávé megfőzésekor, illetve amikor már régen főzött kávét, a készülék belseje még hideg lehet a kávéfőzés közben.  Előmelegítheti a kávéfőzőt és a kávés csészét is úgy, hogy először kávékapszula nélkül főz egy csésze kávét.     Jó tudni, hogy a kávé azonnal kihűl, ha hideg, vastag falú csészét használ.  Használjon vékony falú csészéket, mivel ezek kevesebb hőt vonnak el a kávétól, mint a vastag falúak. A kávé mennyiségének megfelelő méretű csészét használjon. Ne használjon nagy méretű csészét kis mennyiségű kávéhoz.     A készülék eltömődött a vízkőtől.  Ha a Ristretto és a Lungo gomb a kávéfőzés után néhányszor gyorsan felvillan, vízkőmentesítse a  készüléket.     Hideg tejet adott az italhoz.  A hideg tej lehűti a kávét. Ezt a tej felmelegítésével akadályozhatja meg.   A készülék minden kávéfőzés után kikapcsol.  Ez az automatikus kikapcsolási funkció.  Az energiatakarékosság jegyében a készülék minden kávéfőzés után kikapcsol.    35 SYS_LOCALE Hungarian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
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   62 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:34 Introduction Samba Compact 890 6306b7df805f46c787ec93514dd71a6d 624818 true true true false 22 2120911 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:34 14 Topic 1 0 624818 586293 22           Laipni lūdzam L'OR Barista pasaulē! L'OR Barista ir vienīgā kapsulu kafijas sistēma, kas ļauj pagatavot divas kafijas tases vienlaikus, pateicoties dubultajam uzgalim un ekskluzīvajām L’OR Barista dubultas devas kafijas kapsulām ar divreiz vairāk kafijas. L'OR Barista kafijas automāts ir saderīgs arī ar L'OR Espresso vienas devas kafijas kapsulām. Pateicoties divu kapsulu atpazīšanas tehnoloģijai, automāts automātiski atpazīst kapsulas izmēru un attiecīgi pielāgo tilpumu. Viss, kas jums jādara, ir jānospiež vēlamā kafijas veida poga.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:34 Direct start and auto switch-off 890 b62d305e1dce49f98c3b9330f4861181 624820 true true true false 22 2120913 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:34 14 Topic 1 0 624820 575837 22   Tiešā sākšana un automātiska izslēgšanās   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Tiešās sākšanas funkcija ļauj jums pagatavot jūsu izvēlēto kafiju ar vienu pogas pieskārienu. Kad kafija ir pagatavota, automāts automātiski izslēdzas, lai taupītu enerģiju.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:35 Beverages introduction 890 4545dd2ebd2b49d58c8e91f9c975408d 624825 true true true false 22 2120918 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:35 14 Topic 1 0 624825 303868 22           Pateicoties divu kapsulu atpazīšanas tehnoloģijai, automāts automātiski atpazīst kapsulas izmēru un attiecīgi pielāgo jūsu dzēriena tilpumu. Viss, kas jums jādara, ir jānospiež vēlamā kafijas veida poga.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:36 Drink personalization: program your drink volume 890 1665604871fe453593adb888abc76dc1 624829 true true true false 22 2120922 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:36 14 Topic 1 0 624829 540476 22   Dzēriena personalizācija: jūsu dzēriena tilpuma programmēšana    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Katra kafijas poga ir ieprogrammēta, lai pagatavotu kafiju ar tai ideāli piemērotiem iestatījumiem. Tomēr jūs varat personalizēt savu dzērienu daudzumu atbilstoši savām vēlmēm diapazonā, kas nodrošina vislabāko kafijas kvalitāti.    Parasto un XXL kapsulu tilpums tiek regulēts atsevišķi: Piepildiet ūdens tvertni. Ievietojiet kapsulu un aizveriet sviru. Ja vēlaties regulēt parasto kapsulu tilpumu, ievietojiet L'OR vienas devas espresso kapsulu. Ja vēlaties regulēt XXL kapsulas tilpumu, ievietojiet L’OR Barista dubultas devas kapsulu. Četras sekundes turiet nospiestu tās kafijas pogu, kuras tilpumu vēlaties regulēt, līdz poga sāk ātri mirgot. Tad atlaidiet pogu. Ierīce sāk gatavot kafiju. Kad tasē sasniegts vēlamais dzēriena daudzums, vēlreiz nospiediet to pašu pogu. Poga parāda gaismas signālu sēriju, norādot, ka jaunais tilpums ir saglabāts. Piezīme. Ja pārāk agri nospiežat kafijas pogu, automāts ieprogrammē minimālo tilpumu, kas norādīts iepriekš redzamajā tabulā. Ja nenospiežat kafijas pogu, automāts ieprogrammē maksimālo tabulā norādīto tilpumu.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:37 Cleaning capsule compartment-waste water drawer_Samba Compact 890 7d682b20f3aa401b99fab6ff657c1dea 624831 true true true false 22 2120924 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:37 14 Topic 1 0 624831 586296 22   Izlietoto kapsulu atvilktnes un netīrā ūdens atvilktnes tīrīšana   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Regulāri pārbaudiet izlietoto kapsulu nodalījumu un netīrā ūdens atvilktni. Piezīme. Lai nodrošinātu optimālu higiēnu, pēc lietošanas pavelciet sviru uz augšu, lai pārliecinātos, ka pēdējā izlietotā kapsula iekrīt lietoto kapsulu nodalījumā.    Izvelciet no automāta netīrā ūdens atvilktni un kapsulu nodalījumu.   Izņemiet pilēšanas paplāti.   Noskalojiet pilēšanas paplāti un tašu paplāti zem krāna vai izmazgājiet tās trauku mazgājamā mašīnā.   Izņemiet izlietoto kapsulu nodalījumu ārā no netīrā ūdens atvilktnes un iztukšojiet to. Uzmanību! Rīkojieties uzmanīgi, izņemot izlietoto kapsulu nodalījumu. Tūlīt pēc pagatavošanas kapsulas joprojām ir karstas.   Izskalojiet netīrā ūdens atvilktni un izlietoto kapsulu tvertni zem krāna ūdens. Jūs varat arī mazgāt visas šīs detaļas trauku mazgājamā mašīnā. Pēc nomazgāšanas novietojiet izlietoto kapsulu nodalījumu uz netīrā ūdens atvilktnes. Iebīdiet netīrā ūdens atvilktni un izlietoto kapsulu tvertni automātā. Ievietojiet pilēšanas paplāti atpakaļ uz apakšējās pilēšanas paplātes. Novietojiet tašu paplāti uz pilēšanas paplātes.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Matthijs Droge 2023-02-06T10:45:20 Descaling procedure_Samba Compact 890 388c5036a9694f65819a8a6323f88f17 624838 true true true false 22 2299397 Matthijs Droge 2023-02-06T10:45:20 14 Topic 1 0 624838 504732 22   Atkaļķošanas procedūra   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Piezīme. Ja atkaļķošanas procedūras laikā kaut kas neizdodas, piemēram, jūs nejauši pārtraucat atkaļķošanas ciklu, jums ir jāatsāk atkaļķošanas procedūra no pirmās darbības.   Ielejiet ūdens tvertnē puspudeli atkaļķošanas līdzekļa.   Piepildiet ūdens tvertni ar svaigu krāna ūdeni.   Pārliecinieties, ka kapsulu nodalījumā nav kapsulu.   Aizveriet sviru.   Lai savāktu atkaļķošanas šķīdumu, novietojiet trauku ar minimālo ietilpību 1,5 litri uz apakšējās pilēšanas paplātes zem kafijas padeves teknes.   Ilgāk par trim sekundēm vienlaicīgi turiet nospiestas ristretto un lungo pogas. Ristretto poga sāk mirgot, un lungo poga deg nepārtraukti   Automāts ar regulāriem intervāliem sāk dozēt visu atkaļķošanas šķīdumu. Šis process aizņem aptuveni 30 minūtes.   Kad lungo poga sāk ātri mirgot un ristretto poga deg nepārtraukti, atkaļķošanas cikla pirmā fāze ir beigusies   Noņemiet un iztukšojiet trauku. Novietojiet trauku atpakaļ uz apakšējās pilēšanas paplātes, kas atrodas zem kafijas padeves teknes. Noņemiet ūdens tvertni un izskalojiet to zem krāna ūdens. Piepildiet ūdens tvertni ar aukstu ūdeni un novietojiet to atpakaļ kafijas automātā.   Nospiediet mirgojošo pogu, lai sāktu skalošanas ciklu. Skalošanas cikla laikā ristretto poga deg nepārtraukti, un lungo poga mirgo Piezīme. Ūdens tvertne tiks iztukšota bez pārtraukuma. Skalošanas cikls ilgst aptuveni trīs minūtes.   Kad skalošanas cikls ir noslēdzies, ristretto un lungo pogas nomirgo dažas reizes. Piezīme. Tas ir normāli, ka pēc atkaļķošanas procedūras ūdens tvertnē paliek nedaudz ūdens. Ierīce tiek izslēgta. Atkaļķošanas procedūra ir pabeigta.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:39 Troubleshooting Intro - L'Or Barista 1528 b38158f5e0214cb29402bdb599931b51 624840 true true true false 22 2120933 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:39 14 Topic 1 0 624840 403339 22           Šajā nodaļā ir apkopotas visbiežākās problēmas, kādas var rasties, lietojot šo automātu. Ja nevarat atrisināt problēmu, izmantojot tālāk norādīto informāciju, apmeklējiet vietni www.lorbarista.com/support un skatiet bieži uzdoto jautājumu sarakstu vai sazinieties ar Klientu apkalpošanas centra darbiniekiem savā valstī.   35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:39 Troubleshooting table Samba Compact 890 4f58d597e31f42b28e5fabab3fd52cd9 624841 true true true false 22 2120934 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:39 14 Topic 1 0 624841 587118 22              Problēma  Iespējamais cēlonis  Risinājums   Ierīci nevar ieslēgt.  Automāts nav pievienots elektrotīklam.  Iespraudiet elektrības vada spraudni iezemētā sienas kontaktligzdā.   Kafija neplūst no automāta uzreiz pēc tam, kad nospiežu pogu.  Jāpaiet dažām sekundēm, lai automāts varētu uzkarst un būtu gatavs sākt kafijas pagatavošanu.  Tas ir normāli.   Kafijas pagatavošana aizņem ilgāku laiku nekā iepriekš.  Automāts ir aizsērējis kaļķakmens uzkrāšanās dēļ.  Atkaļķojiet  ierīci.   Svaigi pagatavotas kafijas temperatūra pamazām pazeminās.  Automāts ir aizsērējis kaļķakmens uzkrāšanās dēļ.  Atkaļķojiet  ierīci.   Sūknis darbības laikā rada lielu troksni.  Ūdens tvertnē nav pietiekami daudz ūdens.  Piepildiet ūdens tvertni ar svaigu krāna ūdeni.     Ūdens tvertne ir novietota nepareizā pozīcijā.  Pareizi novietojiet ūdens tvertni un spiediet to uz leju.   Automāts pēkšņi pārtrauc gatavot kafiju.  Ūdens tvertnē nav pietiekami daudz ūdens.  Piepildiet ūdens tvertni ar svaigu krāna ūdeni. Lai turpinātu kafijas pagatavošanu, vēlreiz nospiediet atlasītās kafijas veida pogu. Kad tase ir pilna, lai apturētu kafijas pagatavošanas procesu, vēlreiz nospiediet to pašu pogu.   Atlasītā kafijas poga ātri mirgo.  Ūdens tvertne ir tukša.  Piepildiet ūdens tvertni ar svaigu krāna ūdeni. Lai turpinātu kafijas pagatavošanu, vēlreiz nospiediet atlasītās kafijas veida pogu. Kad tase ir pilna, lai apturētu kafijas pagatavošanas procesu, vēlreiz nospiediet to pašu pogu.   Es nevaru pilnībā aizvērt kapsulas nodalījuma sviru.  Pārliecinieties, ka lietojat ieteikto L'OR kapsulu. Lietojot citas kapsulas, var rasties problēmas.       Izlietoto kapsulu atvikltne ir pilna.  Iztukšojiet izlietoto kapsulu atvilktni un vēlreiz ievietojiet kapsulu.     Kapsula ir ievietota nepareizi.  Vēlreiz ievietojiet kapsulu un pārbaudiet, vai tā ir ievietota pareizi.     Kapsula ir iestrēgusi.  Lai izņemtu kapsulu, vairākas reizes ar mērenu spēku atveriet un aizveriet sviru.   Svira neatveras pilnībā.  Izlietoto kapsulu atvikltne ir pilna.  Iztukšojiet izlietoto kapsulu atvilktni.   Automāts nepadod kafiju vai padod tikai kafijas lāses.  Jūs neizskalojāt automātu pirms pirmās lietošanas reizes.  Izskalojiet automātu pirms  pirmās lietošanas reizes.     Ūdens tvertnē nav pietiekami daudz ūdens.  Piepildiet ūdens tvertni ar svaigu krāna ūdeni.     Automātā ir uzkrājies  kaļķakmens.  Atkaļķojiet  ierīci.   Kafijas tasē nonāk kafijas biezumi.  Neliels daudzums maltas kafijas vienmēr nonāks tases apakšā.  Tas ir normāli.   Kafijas plūsma sadalās vai tā nav taisna.  Kafijas padeves teknes vāciņš nav pareizi uzlikts vai tā nav.  Uzspiediet kafijas padeves tekni uz kafijas izvadiem.   Ristretto un lungo pogas mirgo pēc kafijas pagatavošanas.   Tas nozīmē, ka ir laiks atkaļķot automātu, lai novērstu tā aizsērēšanu ar katlakmeni.  Atkaļķojiet  ierīci.   Kādēļ netīrā ūdens atvilktnē atrodas ūdens?  Izlietoto kapsulu atvilktne un netīrā ūdens atvilktne uzkrāj atlikušo ūdeni, kas izdalās pēc kafijas pagatavošanas.  Tas ir normāli. Regulāri iztukšojiet kapsulu un netīrā ūdens atvilktni.   Kafijas tilpums nav tāds, kā bija paredzēts.  Kafijas tilpums ir pielāgots.  Vēlreiz pielāgojiet kafijas  tilpumu vai atiestatiet kafijas  tilpumu.   Mana kafija ir mazāk silta.  Kad pagatavojat pirmo dienas tasi vai ir pagājis laiks kopš iepriekšējās kafijas tases pagatavošanas, kafijas pagatavošanas laikā automāta iekšpuse joprojām ir auksta.  Jūs varat iepriekš uzsildīt automātu un kafijas tasi, vispirms pagatavojot tasi kafijas, neievietojot automātā kafijas kapsulu.     Ja izmantosiet aukstu, biezu tasi, kafija nekavējoties atdzisīs.  Lietojiet plānas tases, jo plānas tases absorbē mazāk kafijas siltuma nekā biezas tases. Pārliecinieties, vai tases izmērs atbilst kafijas daudzumam. Negatavojiet nelielu kafijas daudzumu lielā tasē.     Automāts ir aizsērējis katlakmens uzkrāšanās dēļ.  Atkaļķojiet automātu, kad pēc kafijas pagatavošanas ristretto un lungo pogas ātri nomirgo dažas  reizes.     Ir izmantots auksts piens.  Ja dzersiet kafiju ar aukstu, svaigu pienu, tas atdzesēs jūsu kafiju. To var novērst, iepriekš uzsildot pienu.   Automāts izslēdzas pēc katra kafijas pagatavošanas cikla.  Šī ir automātiska izslēgšanās funkcija.  Pēc katra kafijas pagatavošanas cikla noslēgšanas, automāts automātiski izslēdzas, lai taupītu enerģiju.    35 SYS_LOCALE Latvian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
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   62 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:49 Beverages introduction 890 5a0a02d5d8a14f8d8e288f59621c8c26 624851 true true true false 29 2120944 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:49 14 Topic 1 0 624851 303868 29           Datorită tehnologiei de recunoaștere a capsulelor duble (Dual Capsule Recognition), aparatul recunoaște automat dimensiunea capsulei și adaptează volumul băuturii corespunzător. Tot ce trebuie să faceți este să apăsați butonul pentru tipul de cafea dorit.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:50 Drink personalization: program your drink volume 890 9e1d3c7b60a9428c800918fb4beac8fe 624855 true true true false 29 2120948 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:50 14 Topic 1 0 624855 540476 29   Personalizarea băuturii: programați volumul băuturii    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Fiecare buton de cafea a fost programat să prepare cafea la setarea ideală. Cu toate acestea, puteți personaliza volumul băuturii așa cum doriți, într-un interval care să garanteze cea mai bună calitate a cafelei.    Volumele pentru capsulele normale și XXL sunt ajustate separat: Umpleţi rezervorul de apă. Introduceți o capsulă și închideți maneta. Dacă doriți să ajustați volumul pentru capsule normale, introduceți o capsulă simplă L'OR pentru espresso. Dacă doriți să ajustați volumul pentru o capsulă XXL, introduceți o capsulă dublă L’OR Barista. Apăsați lung butonul cafelei pentru care doriți să ajustați volumul, timp de 4 secunde, până când butonul clipește des. Eliberați butonul. Aparatul începe prepararea cafelei. Apăsați același buton din nou atunci când volumul din ceașcă este cel dorit. Butonul afișează un impuls luminos pentru a indica faptul că noul volum este salvat. Notă: Dacă apăsați butonul de cafea prea devreme, aparatul programează volumul minim indicat în tabelul de mai sus. Dacă nu apăsați butonul de cafea, aparatul programează volumul maxim indicat în tabel.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:51 Cleaning capsule compartment-waste water drawer_Samba Compact 890 6fbe8671821a462db6e601e05ae9a0ad 624857 true true true false 29 2120950 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:51 14 Topic 1 0 624857 586296 29   Curățarea sertarului de capsule utilizate și a sertarului pentru apă reziduală   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Verificați periodic compartimentul pentru capsule utilizate și sertarul pentru apă reziduală. Notă: Pentru o igienă optimă, trageți maneta în sus pentru a vă asigura că ultima capsulă utilizată cade în compartimentul de capsule utilizate.    Scoateți sertarul pentru apă reziduală și compartimentul pentru capsule din aparat.   Îndepărtați tava de scurgere.   Clătiți tava de scurgere și tava pentru cești sub jet de apă sau curățați-le în mașina de spălat vase.   Ridicați compartimentul pentru capsule din sertarul pentru apă reziduală și goliți-l. Atenție: Fiți atenți atunci când îndepărtați compartimentul pentru capsule uzate. Capsulele sunt încă fierbinți imediat după preparare.   Clătiți sertarul pentru apă reziduală și recipientul pentru capsule uzate sub jetul de apă. De asemenea, toate aceste componente pot fi spălate în mașina de spălat vase. După curățare, așezați compartimentul pentru capsule pe sertarul pentru apă reziduală. Glisați sertarul pentru apă reziduală cu recipientul pentru capsule uzate în aparat. Așezați tava de scurgere înapoi pe poziția inferioară. Puneți tava pentru cești pe tava de scurgere.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Matthijs Droge 2023-02-06T10:45:29 Descaling procedure_Samba Compact 890 587ce84b2b114319a107756ee6298ae6 624864 true true true false 29 2299399 Matthijs Droge 2023-02-06T10:45:29 14 Topic 1 0 624864 504732 29   Procedura de detartrare   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Notă: Dacă intervine o problemă în timpul procedurii de detartrare, de ex. pentru că ați întrerupt accidental ciclul de detartrare, trebuie să reporniți procedura de detartrare de la pasul 1.   Turnați jumătate de flacon de lichid de detartrare în rezervorul de apă.   Umpleți rezervorul cu apă proaspătă de la robinet.   Asigurați-vă că nu este nicio capsulă în compartimentul pentru capsule.   Închideți maneta.   Așezați un castron cu capacitate minimă de 1,5 litri pe tava de scurgere inferioară, sub distribuitorul de cafea, pentru a colecta soluția de detartrare.   Apăsați lung butonul de ristretto și lungo, timp de 3 secunde, simultan. Butonul de ristretto începe să clipească, iar butonul lungo rămâne aprins continuu   Aparatul distribuie la intervale regulate toată soluția de detartrare. Aceasta durează maximum 30 de minute.   Când butonul lungo începe să clipească rapid, iar cel de ristretto este aprins continuu, înseamnă că s-a încheiat prima etapă a ciclului de detartrare.   Îndepărtați și goliți castronul. Așezați din nou castronul pe tava de scurgere inferioară, sub distribuitorul de cafea. Scoateți rezervorul de apă și clătiți-l sub jet de apă. Umpleți rezervorul cu apă rece și amplasați-l înapoi în aparatul de cafea.   Apăsați butonul care clipește pentru a porni ciclul de clătire. Butonul de ristretto este aprins continuu, iar butonul lungo clipește pe durata etapei de clătire. Notă: Rezervorul de apă va fi golit fără întrerupere. Ciclul de clătire durează cca. 3 minute.   După ce s-a încheiat ciclul de clătire, butonul de ristretto și lungo clipește de câteva ori. Notă: Este normal să mai rămână apă în rezervorul de apă în urma procedurii de detartrare. Aparatul se oprește. Procedura de detartrare este încheiată.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   62 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:53 Troubleshooting Intro - L'Or Barista 1528 56105a76a1fe444d9748f6bc1dac0091 624866 true true true false 29 2120959 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:53 14 Topic 1 0 624866 403339 29           Acest capitol rezumă cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea aparatului dvs. Dacă nu puteți rezolva problema cu ajutorul informațiilor de mai jos, accesați www.lorbarista.com/support pentru o listă cu întrebări frecvente sau contactați Centrul de asistență pentru clienți din țara dvs.   35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:53 Troubleshooting table Samba Compact 890 f566a92fd82845cf8ae78fc195da5f14 624867 true true true false 29 2120960 Peter de Wit 2021-12-06T17:27:53 14 Topic 1 0 624867 587118 29              Problemă  Cauză posibilă  Soluție   Aparatul nu pornește.  Aparatul nu este conectat la rețea.  Introduceţi ştecherul într-o priză cu împământare.   Cafeaua nu curge din aparat imediat după ce apăs butonul.  Aparatul are nevoie de câteva secunde să se încălzească înainte de a începe prepararea.  Acest lucru este normal.   Timpul de preparare este mai îndelungat decât înainte.  Aparatul este înfundat cu reziduuri de calcar.  Detartrați  aparatul.   Temperatura cafelei proaspăt preparate scade treptat.  Aparatul este înfundat cu reziduuri de calcar.  Detartrați  aparatul.   Pompa este foarte zgomotoasă.  Nu este suficientă apă în rezervor.  Umpleți rezervorul cu apă proaspătă de la robinet.     Rezervorul de apă nu este poziționat corect.  Așezați corect rezervorul de apă și împingeți-l în jos.   Aparatul oprește brusc prepararea cafelei.  Nu este suficientă apă în rezervor.  Umpleți rezervorul cu apă proaspătă de la robinet. Apăsați din nou butonul tipului de cafea selectat pentru a continua prepararea. Când ceașca este plină, apăsați din nou același buton pentru a opri procesul de preparare.   Butonul de cafea selectat clipește rapid.  Rezervorul de apă este gol.  Umpleți rezervorul cu apă proaspătă de la robinet. Apăsați din nou butonul tipului de cafea selectat pentru a continua prepararea. Când ceașca este plină, apăsați din nou același buton pentru a opri procesul de preparare.   Nu pot închide complet maneta compartimentului pentru capsule.  Verificați dacă utilizați capsula L'OR recomandată. Alte capsule pot cauza probleme în timpul utilizării.       Sertarul pentru capsule uzate este plin.  Goliți sertarul pentru capsule uzate și introduceți capsula din nou.     Capsula nu este introdusă corect.  Introduceți capsula din nou și verificați dacă aceasta este introdusă corect.     Capsula este blocată.  Deschideți și închideți maneta de câteva ori, aplicând o forță moderată, pentru a îndepărta capsula.   Maneta nu se deschide complet.  Sertarul pentru capsule uzate este plin.  Goliți sertarul pentru capsule uzate.   Aparatul nu distribuie cafea sau distribuie doar picături de cafea.  Nu ați clătit aparatul înainte de prima utilizare.  Clătiți cafetiera înainte de  prima utilizare.     Nu este suficientă apă în rezervor.  Umpleți rezervorul cu apă proaspătă de la robinet.     S-a acumulat calcar în interiorul  aparatului.  Detartrați  aparatul.   Cafeaua conține zaț.  Pe fundul ceștii vor rămâne tot timpul câteva resturi de zaț de cafea.  Acest lucru este normal.   Fluxul de cafea se dezbină sau nu este drept.  Capacul distribuitorului de cafea nu este așezat corect sau lipsește.  Aplicați distribuitorul de cafea pe evacuările de cafea.   Butoanele ristretto și lungo clipesc după preparare.   Aceasta înseamnă că trebuie să detartrați aparatul, pentru a preveni înfundarea acestuia cu calcar.  Detartrați  aparatul.   De ce găsesc apă în sertarul pentru apă reziduală?  Sertarul pentru capsule uzate și sertarul pentru apă reziduală captează apa reziduală eliberată după prepararea cafelei.  Acest lucru este normal. Goliți frecvent sertarul pentru capsule și apă reziduală.   Volumul de cafea nu este cel așteptat.  Volumul de cafea a fost ajustat.  Reajustați  volumul de cafea sau resetați volumul de  cafea.   Cafeaua mea nu mai este la fel de caldă.  Când preparați prima ceașcă a zilei sau dacă a trecut ceva vreme de când ați preparat ultima cafea, interiorul aparatului este încă rece atunci când preparați cafeaua.  Puteți preîncălzi cafetiera și ceașca preparând mai întâi o ceașcă de cafea, fără a introduce o capsulă de cafea.     Dacă utilizați o ceașcă rece, cu pereți groși, cafeaua se va răci imediat.  Folosiți cești cu pereți subțiri, deoarece acestea absorb mai puțină căldură din cafea decât cele cu pereți groși. Asigurați-vă că mărimea ceștii este potrivită pentru cantitatea de cafea. Nu preparați o cafea mică într-o ceașcă mare.     Aparatul este înfundat cu calcar.  Detartrați aparatul atunci când butonul pentru ristretto și lungo clipește rapid de câteva ori după  preparare.     Ați folosit lapte rece.  Dacă beți cafea cu lapte proaspăt, rece, acesta va răci cafeaua. Puteți preveni acest lucru prin preîncălzirea laptelui.   Aparatul se stinge după fiecare ciclu de preparare.  Aceasta este funcția de oprire automată.  Pentru a economisi energie, aparatul se oprește automat după fiecare ciclu de preparare.    35 SYS_LOCALE Romanian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
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   62 Peter de Wit 2021-12-06T17:28:02 Introduction Samba Compact 890 166b4a8aa7cc485b8b83fc49dc149b85 624870 true true true false 39 2120963 Peter de Wit 2021-12-06T17:28:02 14 Topic 1 0 624870 586293 39           Вітаємо у світі L'OR Barista! L'OR Barista — це єдина система для кавових капсул, яка дає змогу заварювати дві чашки кави водночас завдяки подвійному носику та ексклюзивним подвійним капсулам L'OR Barista, що містять удвічі більше кави. Кавомашина L'OR Barista також сумісна з одинарними кавовими капсулами L'OR Espresso. Завдяки технології Dual Capsule Recognition вона автоматично розпізнає розмір капсули та відповідно коригує об’єм напою. Вам залишається тільки натиснути кнопку для бажаного типу кави.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-12-06T17:28:03 Direct start and auto switch-off 890 1c70f32a00f446f8913655f3d5623e47 624872 true true true false 39 2120965 Peter de Wit 2021-12-06T17:28:03 14 Topic 1 0 624872 575837 39   Прямий запуск і автоматичне вимкнення   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Функція прямого запуску дає змогу приготувати потрібну каву одним натисканням кнопки. Після приготування кави машина автоматично вимикається для заощадження електроенергії.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-12-06T17:28:03 Brewing coffee 890 6420c029c59e43d9ac8d5fcd69a5c8f8 624874 true true true false 39 2120967 Peter de Wit 2021-12-06T17:28:03 14 Topic 1 0 624874 303885 39   Приготування кави   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-12-06T17:28:03 Beverages and capsules 890 682a6be6a0ca459eb639e4c923688a8c 624875 true true true false 39 2120968 Peter de Wit 2021-12-06T17:28:03 14 Topic 1 0 624875 310702 39   Напої та капсули   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-12-06T17:28:04 Beverages 890 328171f398e648c986dc302add64be84 624876 true true true false 39 2120969 Peter de Wit 2021-12-06T17:28:04 14 Topic 1 0 624876 310701 39   Напої   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-12-06T17:28:04 Beverages introduction 890 67b7e9704475430482c62e2990429bbc 624877 true true true false 39 2120970 Peter de Wit 2021-12-06T17:28:04 14 Topic 1 0 624877 303868 39           Завдяки технології Dual Capsule Recognition машина автоматично розпізнає розмір капсули та відповідно коригує об’єм вашого напою. Вам залишається тільки натиснути кнопку для бажаного типу кави.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-12-06T17:28:05 Drink personalization: program your drink volume 890 dbb9f3a1312341c49ecc19d551c07e56 624881 true true true false 39 2120974 Peter de Wit 2021-12-06T17:28:05 14 Topic 1 0 624881 540476 39   Персоналізація напою: програмування об’єму    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Кожна кнопка запрограмована на приготування кави в ідеальному режимі. Проте ви можете персоналізувати об’єм напою відповідно до побажань у діапазоні, який забезпечує найкращу якість кави.    Об’єм для звичайних і XXL-капсул регулюється окремо: Наповніть резервуар для води. Вставте капсулу та закрийте важіль. Якщо ви хочете налаштувати об’єм для звичайних капсул, вставте одинарну капсулу еспресо L'OR. Якщо ви хочете налаштувати об’єм для капсул XXL, вставте подвійну капсулу L’OR Barista. Натисніть і утримуйте протягом 4 секунд кнопку кави, обсяг якої хочете налаштувати, доки кнопка не почне швидко блимати. Потім відпустіть кнопку. Машина почне готувати каву. Натисніть ту саму кнопку ще раз, коли чашка міститиме потрібний об’єм. Кнопка блимне на ознаку того, що новий обсяг збережено. Примітка. Якщо натиснути кнопку кави зарано, машина запрограмує мінімальний об’єм, наведений у таблиці вище. Якщо не натиснути кнопку кави, машина запрограмує максимальний об’єм, наведений у таблиці вище.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-12-06T17:28:05 Resetting the drink volume 890 4570b31a87b24b06b3f5732dd5669e09 624882 true true true false 39 2120975 Peter de Wit 2021-12-06T17:28:05 14 Topic 1 0 624882 540477 39   Скидання об’єму напою   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Щоб скинути об’єм напою до заводських налаштувань, виконайте наведені нижче дії.   Натисніть і утримуйте кнопки ристрето, еспресо та лунго, доки всі кнопки швидко не заблимають, указуючи, що машину скинуто до заводських налаштувань.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-12-06T17:28:05 Cleaning capsule compartment-waste water drawer_Samba Compact 890 bbf283335f9a4ce4bf436dd5a9187774 624883 true true true false 39 2120976 Peter de Wit 2021-12-06T17:28:05 14 Topic 1 0 624883 586296 39   Очищення відсіку для використаних капсул і контейнера для стічної води   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Регулярно перевіряйте відсік для використаних капсул і контейнер для стічної води. Примітка. Для забезпечення оптимальної гігієни потягніть важіль угору після використання, щоб використана капсула потрапила у відповідний відсік.    Витягніть контейнер для стічної води та відсік для капсул із машини.   Зніміть лоток для крапель.   Промийте лоток для крапель і лоток для чашок під краном або помийте їх у посудомийній машині.   Зніміть відсік для використаних капсул із контейнера для стічної води та спорожніть його. Увага! Будьте обережні, коли знімаєте відсік для використаних капсул. Одразу після приготування капсули гарячі.   Промийте під краном контейнер для стічної води та відсік для використаних капсул. Ці частини також можна мити в посудомийній машині. Після очищення покладіть відсік для використаних капсул на контейнер для стічної води. Вставте контейнер для стічної води з відсіком для використаних капсул у машину. Поставте лоток для крапель назад на нижній лоток для крапель. Поставте лоток для чашок на лоток для крапель.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-12-06T17:28:06 Cleaning coffee circuit_Samba Compact 890 8c0ef88d80b24244819104578d0ed361 624885 true true true false 39 2120978 Peter de Wit 2021-12-06T17:28:06 14 Topic 1 0 624885 504730 39   Очищення контуру кави   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Щоб ваша кава мала оптимальну якість і смак, очищуйте контур кави щотижня.   Поставте чашку під вузол подачі кави. Підніміть важіль угору після використання, щоб остання використана капсула потрапила у відповідний відсік.  В Не вставляйте нову капсулу, закрийте важіль.   Натисніть кнопку лунго. Спорожніть чашку, коли машина припинить злив води. Відкрийте важіль і повторіть кроки 3–5, щоб належним чином очистити контур кави.   Спорожніть контейнер для стічної води. Тепер машина готова до використання.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-12-06T17:28:06 Descaling 352 37312b85d82b4394aff16e491d8033a7 624886 true true true false 39 2120979 Peter de Wit 2021-12-06T17:28:06 14 Topic 1 0 624886 41638 39   Видалення накипу   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-12-06T17:28:06 When to descale_Samba Compact 890 b27ca32db5c94818bfd8a9b30aa3e617 624887 true true true false 39 2120980 Peter de Wit 2021-12-06T17:28:06 14 Topic 1 0 624887 504731 39   Періодичність очищення від накипу    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Очищуйте машину від накипу, коли кнопки ристрето й лунго швидко блимають кілька разів після приготування. Процедура видалення накипу триває до 40 хвилин і складається з циклу видалення накипу та циклу промивання. Не переривайте процесу видалення накипу.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2021-12-06T17:28:06 Why to descale- Herakles online 890 a5db2a3e8f3446468d1b22f50603b6be 624888 true true true false 39 2120981 Peter de Wit 2021-12-06T17:28:06 14 Topic 1 0 624888 276592 39   Чому необхідно очищувати машину від накипу    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Очищення від накипу необхідне з таких причин: це подовжує термін служби вашої кавомашини L'OR Barista; це забезпечує максимальний об’єм чашки; це забезпечує максимальну температуру кави; машина видає менше звуків під час приготування; це попереджає несправності. Якщо процедура видалення накипу не виконується правильно, залишки накипу залишаються в машині. Це призводить до швидшого накопичення накипу та може спричинити постійне та невиправне пошкодження машини.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:23 Use the correct descaler Herakles 890 8940a3f56e7b46c9b3c3309ccdf926a5 624889 true true true false 39 2288906 Peter de Wit 2023-01-09T12:58:23 14 Topic 1 0 624889 350997 39   Використання відповідного засобу для видалення накипу    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Для видалення накипу в машині L'OR Barista підходять лише засоби на основі молочної кислоти. Вони очищують машину, не пошкоджуючи її. Радимо використовувати спеціальний рідкий засіб для видалення накипу L'OR Barista (CA6530) або рідкий засіб для видалення накипу Saeco (CA6700). Він доступний у пляшках об’ємом для двох процедур видалення накипу. Для однієї процедури видалення накипу вам знадобиться половина пляшки, іншу половину можна залишити для наступної процедури.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2023-02-06T14:03:45 Descaling procedure_Samba Compact 890 4b3396542f0a496795c95dcc0e336d90 624890 true true true false 39 2299483 Matthijs Droge 2023-02-06T14:03:45 14 Topic 1 0 624890 504732 39   Процедура видалення накипу   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Примітка. Якщо під час процедури видалення накипу щось піде не так, наприклад ви випадково перервете цикл видалення накипу, процедуру доведеться запустити знову з кроку 1.   Налийте половину пляшки рідкого засобу для видалення накипу у резервуар для води.   Наповніть резервуар свіжою водою з-під крана.   Переконайтеся, що у відсіку для капсул немає капсул.   Закрийте важіль.   Для збирання розчину для видалення накипу поставте на нижній лоток для крапель під вузлом подачі кави миску об’ємом принаймні 1,5 літра.   Натисніть і утримуйте кнопки ристрето й лунго протягом 3 секунд. Кнопка ристрето почне блимати, а кнопка лунго світитиметься постійно.   Машина видасть весь розчин для видалення накипу через рівні проміжки часу. Цей етап триває до 30 хвилин.   Коли кнопка лунго почне швидко блимати, а кнопка ристрето світитиметься постійно, першу фазу циклу видалення накипу буде завершено.   Приберіть і спорожніть миску. Поставте миску назад на нижній лоток для крапель під вузлом подачі кави. Вийміть резервуар для води та промийте його під краном. Наповніть резервуар для води холодною водою з-під крана та встановіть його в машину.   Натисніть кнопку, що блимає, щоб розпочати цикл промивання. Під час фази промивання кнопка ристрето світиться постійно, а кнопка лунго блимає. Примітка. Резервуар для води спорожнятиметься без перерви. Цикл промивання триває близько 3 хвилин.   Після завершення циклу промивання кнопки ристрето й лунго блимнуть кілька разів. Примітка. Після процедури видалення накипу в резервуарі може залишитися трохи води — це нормально. Машина вимкнеться. Процедуру видалення накипу завершено.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Peter de Wit 2021-12-06T17:28:07 Meaning of light signals_Samba Compact 890 357e21d427d44832a72c298f3b23868f 624891 true true true false 39 2120984 Peter de Wit 2021-12-06T17:28:07 14 Topic 1 0 624891 587117 39   Значення сигналів індикаторів   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   Кнопка вибраної кави повільно блимає: машина готує напій. Кнопка вибраної кави швидко блимає: резервуар для води порожній, наповніть резервуар водою з-під крана. Кнопка вибраної кави блимає періодично: нову кількість кави збережено, програма активна. Кнопки ристрето й лунго блимають одночасно після приготування кави: машину слід очистити від накипу. Усі три кнопки блимають одночасно: машині потрібно охолонути. Зачекайте приблизно 2 хвилини, перш ніж готувати новий напій.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-12-06T17:28:07 Troubleshooting Intro - L'Or Barista 1528 8a7cd5e8a7ba4acea2baa4a2315df0fe 624892 true true true false 39 2120985 Peter de Wit 2021-12-06T17:28:07 14 Topic 1 0 624892 403339 39           У цьому розділі розглядаються поширені проблеми, які можуть виникнути під час використання кавомашини. Якщо наведена нижче інформація не допоможе вирішити проблему, перегляньте список поширених запитань на сайті www.lorbarista.com/support або зверніться до Центру обслуговування клієнтів у своїй країні.   35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   62 Peter de Wit 2021-12-06T17:28:07 Troubleshooting table Samba Compact 890 c0a7a9b2776b47328495c09763967c90 624893 true true true false 39 2120986 Peter de Wit 2021-12-06T17:28:07 14 Topic 1 0 624893 587118 39              Проблема  Можлива причина  Рішення   Машина не вмикається.  Машину не підключено до електромережі.  Вставте штепсель у заземлену розетку.   Кава не витікає з машини одразу, коли я натискаю кнопку.  Машині потрібно кілька секунд, щоб нагрітися, перш ніж вона почне готувати каву.  Це нормально.   Приготування займає більше часу, ніж раніше.  Машина забилася накипом.  Видаліть накип із  машини.   Температура свіжозвареної кави поступово знижується.  Машина забилася накипом.  Видаліть накип із  машини.   Насос видає багато шуму.  У резервуарі недостатньо води.  Наповніть резервуар свіжою водою з-під крана.     Резервуар для води вставлено неправильно.  Розташуйте резервуар для води правильно та притисніть його вниз.   Машина раптово перестає готувати каву.  У резервуарі недостатньо води.  Наповніть резервуар свіжою водою з-під крана. Натисніть кнопку вибраного типу кави ще раз, щоб продовжити приготування. Коли чашка наповниться, знову натисніть ту саму кнопку, щоб зупинити приготування.   Кнопка вибраної кави швидко блимає.  Порожній резервуар для води.  Наповніть резервуар свіжою водою з-під крана. Натисніть кнопку вибраного типу кави ще раз, щоб продовжити приготування. Коли чашка наповниться, знову натисніть ту саму кнопку, щоб зупинити приготування.   Я не можу повністю закрити важіль відділення для капсул.  Перевірте, чи використовуєте ви рекомендовану капсулу L'OR. Інші капсули можуть викликати проблеми під час використання.       Відсік для використаних капсул заповнений.  Спорожніть відсік для використаних капсул і знову вставте капсулу.     Капсулу вставлено неправильно.  Вставте капсулу повторно та перевірте її положення.     Капсула застрягла.  Відкрийте та закрийте важіль кілька разів, докладаючи помірне зусилля, щоб вийняти капсулу.   Важіль не відкривається повністю.  Відсік для використаних капсул заповнений.  Спорожніть відсік для використаних капсул.   Машина не видає каву або видає лише краплі.  Ви не промивали машину перед першим використанням.  Промийте машину перед  першим використанням.     У резервуарі недостатньо води.  Наповніть резервуар свіжою водою з-під крана.     Усередині машини накопичився  накип.  Видаліть накип із  машини.   Кавова гуща потрапляє в чашку.  Невелика кількість меленої кави завжди потрапляє на дно чашки.  Це нормально.   Потік кави розривається або не є прямим.  Кришка вузла подачі кави встановлена неправильно або відсутня.  Встановіть вузол подачі кави на вихідні отвори.   Індикатори кнопок ристрето й лунго блимають після приготування.   Настав час очистити машину від накипу, щоб запобігти її засміченню.  Видаліть накип із  машини.   У контейнері для стічної води присутня вода.  Відсік для використаних капсул і контейнер для стічної води збирають залишки води, що виділяються після приготування кави.  Це нормально. Часто спорожняйте відсік для використаних капсул і контейнер для стічної води.   Об’єм кави не такий, як очікувалося.  Об’єм кави було відрегульовано.  Знову відрегулюйте  об’єм кави або скиньте показник  об’єму.   Моя кава менш гаряча.  Якщо ви готуєте першу чашку на день або від приготування попередньої чашки минуло багато часу, машина не одразу нагрівається всередині під час приготування кави.  Ви можете попередньо нагріти машину та чашку, приготувавши чашку напою без кавової капсули.     У холодній чашці з товстими стінками кава одразу охолоне.  Використовуйте чашки з тонкими стінками, вони поглинатимуть менше тепла від кави, ніж товстостінні. Переконайтеся, що розмір чашки відповідає кількості кави. Не готуйте невелику кількість кави у великій чашці.     Машина забита накипом.  Очищуйте машину від накипу, коли кнопки ристрето й лунго швидко блимають кілька разів після  приготування.     Ви використовували холодне молоко.  Якщо ви додаєте в каву свіже холодне молоко, вона остиватиме. Щоб цього уникнути, попередньо підігрійте молоко.   Машина вимикається після кожного циклу приготування.  Це функція автоматичного вимкнення.  Для заощадження електроенергії машина автоматично вимикається після кожного циклу приготування.    35 SYS_LOCALE Ukrainian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-14T15:41:36 Cleaning and maintenance (heading only) 418 55af3c35611e4607a51883f4fc6c8634 626583 true true true false 54 2138635 Matthijs Droge 2022-01-14T15:41:36 14 Topic 1 0 626583 69448 54   Մաքրում և սպասարկում   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Armenian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-12T14:13:26 Cleaning and maintenance (heading only) 418 b932008428ab4e1da1ec3fb2c078a5dc 626680 true true true false 60 2137248 Matthijs Droge 2022-01-12T14:13:26 14 Topic 1 0 626680 69448 60   Təmizlik və qulluq   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Azerbaijani 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-14T15:40:44 Cleaning and maintenance (heading only) 418 0a3ca75199a242b0a1c5d667b3a8a199 626777 true true true false 56 2138538 Matthijs Droge 2022-01-14T15:40:44 14 Topic 1 0 626777 69448 56   გასუფთავება და მოვლა   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Georgian 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-19T13:50:47 Cleaning and maintenance (heading only) 418 6c067acd892d475d8b3a0806f28ed803 626875 true true true false 57 2139452 Matthijs Droge 2022-01-19T13:50:47 14 Topic 1 0 626875 69448 57   Тозакунӣ ва нигоҳубин   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Tajik 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-18T14:14:01 Cleaning and maintenance (heading only) 418 4c28ad494d8a44799a455c03750fe2c3 626972 true true true false 58 2139242 Matthijs Droge 2022-01-18T14:14:01 14 Topic 1 0 626972 69448 58   Arassalamak we tehniki hyzmat   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkmen 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-18T09:39:21 Cleaning and maintenance (heading only) 418 0fc4079ac4214f539eef64c84515e91f 627069 true true true false 59 2138920 Matthijs Droge 2022-01-18T09:39:21 14 Topic 1 0 627069 69448 59   Tozalash va xizmat koʻrsatish   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Uzbek 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-01-14T15:39:45 Cleaning and maintenance (heading only) 418 06d48b92bdc841968df7d03104f6666f 627166 true true true false 55 2138441 Matthijs Droge 2022-01-14T15:39:45 14 Topic 1 0 627166 69448 55   Тазалоо жана тейлөө   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Kyrgyz 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-03-01T13:59:42 Troubleshooting (heading only) 418 ac364c83a51742fdb05de1637ae31d8a 633046 true true true false 17 2150864 Matthijs Droge 2022-03-01T13:59:42 14 Topic 1 0 633046 28189 17   פתרון תקלות   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Hebrew 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Matthijs Droge 2022-04-11T11:58:15 Brewing coffee 890 60bf9105bfb546c1b37072e6ac8f7a9a 636069 true true true false 14 2177786 Matthijs Droge 2022-04-11T11:58:15 14 Topic 1 0 636069 303885 14   Infuser du café   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-04-11T11:58:15 Beverages and capsules 890 ae53344b4ac242dea8ff52dd4c70fe52 636070 true true true false 14 2177787 Matthijs Droge 2022-04-11T11:58:15 14 Topic 1 0 636070 310702 14   Boissons et capsules   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-04-11T11:58:15 Beverages 890 65fe91929b7a4bfd9f9d72e299ad927c 636072 true true true false 14 2177789 Matthijs Droge 2022-04-11T11:58:15 14 Topic 1 0 636072 310701 14   Boissons   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-11T11:58:16 Beverages introduction 890 2f0683a93109454e864a35a053450aab 636073 true true true false 14 2177790 Matthijs Droge 2022-04-11T11:58:16 14 Topic 1 0 636073 303868 14           Grâce à la technologie Dual Capsule Recognition, la machine reconnaît automatiquement la taille de la capsule et adapte le volume de votre boisson en conséquence. Il vous suffit d’appuyer sur le bouton correspondant au type de café que vous souhaitez.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-04-11T11:58:17 Cleaning the used capsule drawer and waste water drawer 890 c3127d85933f4e7bbc7fbc27a8eb43d4 636079 true true true false 14 2177796 Matthijs Droge 2022-04-11T11:58:17 14 Topic 1 0 636079 252966 14   Nettoyage du compartiment à capsules usagées et du tiroir de récupération des eaux usées   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Vérifiez régulièrement l’état des tiroirs à capsules usagées et de récupération des eaux usées. Remarque : Pour une hygiène optimale, tirez le levier après utilisation pour garantir que la dernière capsule usagée tombe dans le tiroir à capsules.    Retirez le tiroir à capsules usagées et le tiroir de récupération des eaux usées de la machine.   Retirez le plateau égouttoir du plateau égouttoir inférieur, et rincez le plateau égouttoir et le repose-tasses sous le robinet d’eau chaude. Ne nettoyez pas ces pièces au lave-vaisselle.   Retirez le tiroir à capsules usagées en le tirant, puis videz-le. Attention : Faites attention lorsque vous retirez le tiroir à capsules usagées. Les capsules sont encore chaudes juste après la préparation.   Rincez toutes les pièces sous le robinet d’eau chaude. Séchez toutes les pièces avec un chiffon doux. Vous pouvez nettoyer tous ces éléments au lave-vaisselle. Réinsérez le tiroir à capsules usagées dans le tiroir de récupération des eaux usées. Insérez le tiroir de récupération des eaux usées avec le tiroir à capsules usagées dans la machine. Replacez le plateau égouttoir sur le plateau égouttoir inférieur. Placez le support pour tasse sur le plateau égouttoir.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-04-11T11:58:18 Why to descale- Herakles online 890 a4356264221b42c38c50314251f8c3e4 636083 true true true false 14 2177800 Matthijs Droge 2022-04-11T11:58:18 14 Topic 1 0 636083 276592 14   Pourquoi faut-il détartrer?    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Un détartrage est essentiel pour les raisons suivantes : Il prolonge la durée de vie de votre machine à café L’OR Barista. Il permet de préparer des tasses de taille constante. Il permet de préparer du café à bonne température. Une machine détartrée fait moins de bruit lors de la préparation du café. Le détartrage empêche les pannes. Si le détartrage n’est pas correctement effectué, des résidus de tartre restent à l’arrière de la machine. Le tartre s’accumule alors plus rapidement et peut provoquer des pannes irréparables.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-09-12T14:26:35 Use the correct descaler Herakles 890 dc424d210f0f4badbd14f6faa4bd90d3 636084 true true true false 14 2242032 Matthijs Droge 2022-09-12T14:26:35 14 Topic 1 0 636084 350997 14   Utilisez le détartrant approprié.    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Seuls les détartrants à base d’acide lactique conviennent au détartrage de la machine à café L’OR Barista. Ce type de détartrant détartre la machine sans l’endommager. Nous vous conseillons d’utiliser le détartrant liquide spécial L’OR Barista (CA6530). Il est offert sous forme de bouteilles qui contiennent du détartrant liquide pour deux procédures de détartrage. Utilisez la moitié d’une bouteille pour une procédure de détartrage et conservez l’autre moitié pour la procédure de détartrage suivante.    35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-04-11T11:58:19 Descaling procedure 890 cbbd99b6b4554da48e1f5ff3acb80a24 636085 true true true false 14 2177802 Matthijs Droge 2022-04-11T11:58:19 14 Topic 1 0 636085 253039 14   Procédure de détartrage   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Remarque : si un problème survient pendant la procédure de détartrage, par exemple si vous interrompez accidentellement le cycle de détartrage, vous devez redémarrer la procédure de détartrage à partir de l’étape 1. Appuyez sur le bouton de veille pour allumer la machine.   Versez la moitié d’une bouteille de détartrant liquide L’OR Barista (CA6530) dans le réservoir d’eau.   Remplissez le réservoir d’eau fraîche du robinet.   Assurez-vous que le compartiment de la capsule est vide.   Fermez le levier.   Placez un bol pouvant contenir au moins 1,5 litre sur le plateau égouttoir inférieur, sous la buse de distribution du café, pour recueillir la solution de détartrage.   Appuyez brièvement sur les boutons Ristretto et Lungo en même temps.    Le bouton Ristretto se met à clignoter rapidement. Appuyez sur le bouton Ristretto pour activer le cycle de détartrage. La machine verse la totalité de la solution de détartrage à intervalles réguliers. Ce processus dure jusqu’à 30 minutes. Lorsque le bouton Lungo commence à clignoter rapidement de nouveau, la première phase du cycle de détartrage est terminée.   Retirez et videz le bol. Replacez le bol sur le plateau égouttoir inférieur sous la buse de distribution de café. Retirez le réservoir d’eau et rincez-le sous l’eau du robinet. Remplissez le réservoir d’eau fraîche du robinet et replacez-le sur la machine.   Appuyez sur le bouton Lungo pour démarrer le cycle de rinçage. Remarque : Le réservoir d’eau se videra sans interruption. Le cycle de rinçage dure environ 3 minutes.   Une fois le cycle de rinçage terminé, les boutons Ristretto et Lungo clignotent quelques fois. Remarque : Il est normal qu’un peu d’eau reste dans le réservoir d’eau après la procédure de détartrage. La machine s’éteint. La procédure de détartrage est terminée.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-11T11:58:20 Troubleshooting Intro - L'Or Barista 1528 5dd314c61384481081d6d2417f8bc30f 636087 true true true false 14 2177804 Matthijs Droge 2022-04-11T11:58:20 14 Topic 1 0 636087 403339 14           Cette rubrique récapitule les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec votre machine. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l’aide des informations ci-dessous, visitez le site Web www.lorbarista.com/support et consultez la liste de questions fréquemment posées ou communiquez avec le Service Consommateurs Philips de votre pays.   35 SYS_LOCALE French (Canada) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   63 Matthijs Droge 2022-04-11T11:58:34 Beverages and capsules 890 d2a89ef790ea4d19af2a927327eeb6f0 636097 true true true false 44 2177813 Matthijs Droge 2022-04-11T11:58:34 14 Topic 1 0 636097 310702 44   Bebidas y cápsulas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-04-11T11:58:34 Beverages 890 bffa58b064c14160b5bbf8fcee152be5 636099 true true true false 44 2177815 Matthijs Droge 2022-04-11T11:58:34 14 Topic 1 0 636099 310701 44   Bebidas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-11T11:58:35 Beverages introduction 890 843d47a123414c37b9f74e6a1a1cf20c 636100 true true true false 44 2177816 Matthijs Droge 2022-04-11T11:58:35 14 Topic 1 0 636100 303868 44           Gracias a la tecnología Dual Capsule Recognition, la máquina reconoce automáticamente el tamaño de la cápsula y adapta el volumen de la bebida en consecuencia. Solo tiene que presionar el botón del tipo de café que desee.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-04-11T11:58:36 Cleaning the used capsule drawer and waste water drawer 890 78b1bd7c39e14e8eaf90f5718a9305eb 636106 true true true false 44 2177822 Matthijs Droge 2022-04-11T11:58:36 14 Topic 1 0 636106 252966 44   Limpiar el cajón de cápsulas usadas y el cajón de agua residual   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Verifique el cajón de cápsulas usadas y el cajón de agua residual con regularidad. Nota: Para una higiene óptima, tire hacia arriba la palanca después de usarla para asegurar que la última cápsula usada caiga en el cajón de cápsulas usadas.    Saque el cajón de cápsulas usadas y el cajón de agua residual de la máquina.   Retire la bandeja de goteo de la bandeja inferior y enjuáguela junto con la bandeja para tazas debajo de la llave con agua caliente. No limpie estas piezas en el lavavajillas.   Retire el cajón de cápsulas usadas tirando de él hacia arriba y vacíelo. Precaución: Tenga cuidado al retirar el cajón de cápsulas usadas. Las cápsulas todavía están calientes inmediatamente después de la preparación.   Enjuague todas las piezas debajo de la llave con agua caliente. Seque todas las piezas con un paño suave. También puede limpiar estas piezas en el lavavajillas. Vuelva a insertar el cajón de cápsulas usadas en el cajón de agua residual. Inserte el cajón de agua residual con el cajón de cápsulas usadas en la máquina. Vuelva a colocar la bandeja de goteo en la bandeja de goteo inferior. Coloque la bandeja de goteo en la plataforma para tazas.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-04-11T11:58:37 Why to descale- Herakles online 890 8e1ea4c4d2f24ea7985b55977b8cb350 636110 true true true false 44 2177826 Matthijs Droge 2022-04-11T11:58:37 14 Topic 1 0 636110 276592 44   Por qué se necesita descalcificar    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La descalcificación es esencial por las siguientes razones: Prolonga la vida útil de la máquina de café L'OR Barista Asegura el máximo volumen de taza Asegura la temperatura máxima del café La máquina produce menos sonido durante la preparación Previene las fallas de funcionamiento Si no se realiza el procedimiento de descalcificación correctamente, quedan residuos de sarro en la máquina. Esto causa que el sarro se acumule más rápidamente y puede causar un daño permanente e irreparable a la máquina.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-09-12T14:28:28 Use the correct descaler Herakles 890 0b7ac7cef03b46a9986519a0c9cf88e5 636111 true true true false 44 2242040 Matthijs Droge 2022-09-12T14:28:28 14 Topic 1 0 636111 350997 44   Use el descalcificador correcto    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Solo los limpiadores a base de ácido láctico son apropiados para la descalcificación de la máquina L'OR Barista. Este tipo de limpiador descalcifica la máquina sin dañarla. Le aconsejamos que use el descalcificador líquido específico para la L'OR Barista (CA6530). Está disponible en botellas que contienen descalcificador líquido para dos procedimientos de descalcificación. Se utiliza la mitad de la botella para un procedimiento de descalcificación y puede guardar la otra mitad para el siguiente.    35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Matthijs Droge 2022-04-11T11:58:38 Descaling procedure 890 199e1ae112ac4bb3bf061c3eb013cc51 636112 true true true false 44 2177828 Matthijs Droge 2022-04-11T11:58:38 14 Topic 1 0 636112 253039 44   Proceso de descalcificación   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Nota: Si algo sale mal durante el procedimiento de descalcificación, por ejemplo, porque se interrumpe accidentalmente el ciclo de descalcificación, debe reiniciarlo desde el paso 1. Pulse el botón de encendido/apagado para encender el aparato.   Vierta media botella de descalcificador líquido L'OR Barista (CA6530) en el tanque de agua.   Llene el depósito de agua con agua fresca de la llave.   Asegúrese de que no haya ninguna cápsula en el compartimento para cápsulas.   Cierre la palanca.   Coloque un recipiente con una capacidad mínima de 1,5 litros en la bandeja de goteo inferior, debajo de la boquilla dispensadora de café, para recoger la solución descalcificadora.   Presione brevemente los botones ristretto y lungo al mismo tiempo.    El botón ristretto comienza a parpadear rápidamente. Presione el botón ristretto para activar el ciclo de descalcificación. La máquina dispensa la solución de descalcificación en intervalos regulares. Esto toma hasta 30 minutos. Cuando el botón lungo comienza a parpadear rápidamente de nuevo, la primera fase del ciclo de descalcificación ha terminado.   Retire y vacíe el recipiente. Vuelva a colocar el recipiente en la bandeja de goteo inferior debajo de la boquilla dispensadora de café. Retire el tanque de agua y enjuáguelo debajo de la llave. Llene el depósito de agua con agua fría de la llave y vuelva a colocarlo en la máquina.   Presione el botón lungo para iniciar el ciclo de purga. Nota: El tanque de agua se vaciará sin interrupción. El ciclo de purga dura unos tres minutos.   Cuando el ciclo de purga haya finalizado, los botones ristretto y lungo parpadean unas cuantas veces. Nota: Es normal que quede algo de agua en el tanque de agua después del procedimiento de descalcificación. El aparato se apaga. El procedimiento de descalcificación ha terminado.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Matthijs Droge 2022-04-11T11:58:38 Troubleshooting Intro - L'Or Barista 1528 0aeeedc3c9f14728acb0aa0cb5126f04 636114 true true true false 44 2177830 Matthijs Droge 2022-04-11T11:58:38 14 Topic 1 0 636114 403339 44           Este capítulo resume los problemas más comunes que puede encontrar en su máquina. Si no es capaz de resolver el problema con la información que se proporciona a continuación, visite www.lorbarista.com/support para acceder a una lista de preguntas frecuentes o contacte al Centro de atención al cliente de su país.   35 SYS_LOCALE Spanish (Mexico) 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
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   58 Danni Wang 2024-10-21T06:42:55 Descaling 352 0f65938a8ce346a79784acd3d3829178 785966 true true true false 38 2675168 Danni Wang 2024-10-21T06:42:55 14 Topic 1 0 785966 41638 38   Kirecin temizlenmesi   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false     35 SYS_LOCALE Turkish 0 0 false true 0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
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   63 Danni Wang 2024-11-05T01:59:14 Capsules and capsule compatibility - Alessi 890 6f4169caafa64d0eae5246f59f54e466 790836 true true true false 13 2686109 Danni Wang 2024-11-05T01:59:14 14 Topic 1 0 790836 772053 13   Capsules et compatibilité des capsules   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La machine à café L’OR Barista est conçue pour fonctionner avec les capsules simple dose L’OR Espresso et les capsules double dose L’OR Barista, ainsi qu’avec les capsules Nespresso* et les capsules en aluminium de marques de café produites par Jacobs Douwe Egberts, tels que Douwe Egberts, JACOBS, Jacqmotte, Jacques Vabre, Grand Mère, L’OR, Marcilla, Moccona, Saimaza et Senseo.  * marque tierce non associée à JACOBS DOUWE EGBERTS  Les capsules en aluminium L’OR sont disponibles en ligne sur www.lorespresso.com et dans les magasins. Vous pouvez choisir parmi une variété de capsules de café pour les divers types de café.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-11-05T01:59:14 Preparing for use - Alessi 890 f1807e7fd267419a912af6ad82a2d4a0 790837 true true true false 13 2686110 Danni Wang 2024-11-05T01:59:14 14 Topic 1 0 790837 786644 13           Avant la première utilisation, retirez tous les matériaux d’emballage de la machine.  Lorsque vous utilisez la machine pour la première fois ou si vous ne l’utilisez pas pendant 1 jour ou plus, procédez comme suit :   Retirez le réservoir d’eau de la machine.   Rincez le réservoir d’eau et remplissez-le sous le robinet. Replacez le réservoir d’eau sur la machine.   Placez un bol sous la buse de distribution du café. N’insérez pas de capsule et assurez-vous que le levier est fermé. Remarque : vous pouvez retirer le plateau égouttoir pour libérer suffisamment d’espace et placer un bol sous la buse de distribution de café.   Appuyez sur le bouton Lungo.   La machine chauffe en 25 secondes environ et commence le rinçage. L’eau s’écoule de la buse de distribution du café dans le bol et s’arrête de couler quand le circuit d’eau interne est rempli. Remarque : lorsque le circuit d’eau interne est vide, la machine émet un bourdonnement. Lorsque la machine verse de l’eau, le bourdonnement est moins fort. Ce phénomène est normal. Videz le plateau égouttoir et le  tiroir de récupération des eaux usées. La machine est désormais prête à l’emploi.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
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   63 Danni Wang 2024-11-05T01:59:15 Preparing coffee - Alessi 890 53334e45cfec4ac18ce2ebbe5bba3ca7 790839 true true true false 13 2686112 Danni Wang 2024-11-05T01:59:15 14 Topic 1 0 790839 789835 13   Préparation du café   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pour un café, placez une tasse sous l’unité d’écoulement du café.   Pour deux cafés, placez deux tasses sous l’unité d’écoulement du café.   Pour un café allongé, retirez le support pour tasse et le plateau égouttoir, installez le support sur le plateau égouttoir inférieur, puis placez dessus une grande tasse ou un grand mug directement sous la buse de distribution du café.   Soulevez le levier.   Insérez une capsule. Pour une seule tasse de café, insérez une capsule simple dose L’OR Espresso.   Pour deux tasses de café ou un grand café, insérez une capsule double dose L’OR Barista.   Fermez le levier en exerçant une pression vers le bas. Avertissement : lorsque vous fermez le levier, n’insérez pas le doigt dans la chambre de préparation pour ne pas vous blesser. Le levier contient un perforateur pointu invisible.   Appuyez sur le bouton du type de café que vous souhaitez. Le bouton s’allume et la machine commence à chauffer. Lorsque l’eau est à température, la préparation du café souhaité commence. Attention : ne soulevez pas le levier tant que le cycle de préparation n’est pas terminé. La préparation du café est terminée lorsque les voyants cessent de clignoter et que le café cesse de s’écouler de la buse de distribution. une fois la préparation terminée, la machine s’éteint automatiquement pour économiser l’énergie.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-11-05T01:59:16 Cleaning other parts - Alessi 890 248c7fef4ffd4837b5da554d3c20dc7a 790840 true true true false 13 2686113 Danni Wang 2024-11-05T01:59:16 14 Topic 1 0 790840 786646 13   Nettoyage des autres parties de la machine à café   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Nettoyez l’extérieur de la machine avec un chiffon doux et humide. Attention : n’utilisez jamais de tampons à récurer, de produits abrasifs ou de détergents agressifs tels que de l’essence ou de l’acétone pour nettoyer la machine. Avertissement : n’insérez pas le doigt dans le compartiment de la capsule pour éviter toute blessure. Le levier contient un perforateur pointu invisible.   Nettoyez le réservoir d’eau en le rinçant sous le robinet d’eau chaude. Remarque : le réservoir d’eau ne passe pas au lave-vaisselle. Remarque : rincez le réservoir et remplissez-le d’eau claire toutes les 24 heures.   Retirez la buse de distribution de café de la machine.   Rincez la buse de distribution du café à l’eau chaude ou nettoyez-la au lave-vaisselle.   Replacez la buse de distribution du café et poussez-la dans le boîtier de la machine jusqu’à ce que vous entendiez un clic.   35 SYS_LOCALE French 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Danni Wang 2024-11-05T01:59:42 Machine overview Samba Compact - Alessi 890 84d9bc962fc645e2acbdf075d0de4927 790843 true true true false 15 2686117 Danni Wang 2024-11-05T01:59:42 14 Topic 1 0 790843 783552 15               35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-11-05T01:59:43 Capsules and capsule compatibility - Alessi 890 011c4a4efe294e6f917761d6d8f75a18 790844 true true true false 15 2686118 Danni Wang 2024-11-05T01:59:43 14 Topic 1 0 790844 772053 15   Kapseln und Kapselkompatibilität   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Die L'OR Barista Kaffeemaschine eignet sich für die Kapselarten L’OR Espresso Single-Shot und L’OR Barista Double-Shot. Verwendbar sind auch Nespresso* Kapseln sowie Aluminiumkapseln der Kaffeemarken von Jacobs Douwe Egberts, z. B. Douwe Egberts, JACOBS, Jacqmotte, Jacques Vabre, Grand Mère, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza und Senseo.  * Marke eines Drittanbieters, der nicht mit JACOBS DOUWE EGBERTS verbunden ist  L’OR Aluminiumkapseln erhalten Sie online unter www.lorespresso.com und im Handel. Sie können aus einer Vielzahl von Kaffeekapseln für verschiedene Kaffeesorten auswählen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-11-05T01:59:43 Preparing for use - Alessi 890 c1e349f4e2cd4b64ae77ad1eeebe099a 790845 true true true false 15 2686119 Danni Wang 2024-11-05T01:59:43 14 Topic 1 0 790845 786644 15           Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch sämtliche Verpackungsmaterialien von der Maschine.  Wenn Sie die Maschine zum ersten Mal verwenden, oder wenn Sie sie für einen Tag oder länger nicht verwendet haben, gehen Sie wie folgt vor:   Entfernen Sie den Wasserbehälter von der Maschine.   Spülen Sie den Wasserbehälter unter fließendem Wasser ab und befüllen Sie ihn mit Leitungswasser. Setzen Sie den Wasserbehälter wieder auf die Maschine auf.   Stellen Sie eine Schüssel unter den Kaffeeauslauftrichter. Führen Sie keine Kapsel ein und vergewissern Sie sich, dass der Hebel geschlossen ist. Hinweis: Sie können die Abtropfschale entfernen, um genügend Platz zu schaffen, um eine Schüssel unter den Kaffeeauslauftrichter zu stellen.   Drücken Sie die Lungo-Taste.   Die Kaffeemaschine heizt sich in ca. 25 Sekunden auf und beginnt mit dem Spülen. Wasser fließt aus dem Kaffeeauslauftrichter in die Schüssel, bis der interne Wasserkreislauf gefüllt ist. Hinweis: Wenn der interne Wasserkreislauf leer ist, ist ein Brummton der Maschine zu hören. Wenn die Maschine Wasser ausgibt, entsteht ein weniger lautes Brummgeräusch. Das ist normal. Entleeren Sie die Abtropfschale und die  Restwasserschublade. Die Maschine ist nun einsatzbereit.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-11-05T01:59:43 Beverages & capsules - Alessi 890 a081e92e08f7491f9ace1fb9ce8ef4da 790846 true true true false 15 2686120 Danni Wang 2024-11-05T01:59:43 14 Topic 1 0 790846 786645 15                         35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Danni Wang 2024-11-05T01:59:44 Preparing coffee - Alessi 890 249076327abe4fef94038573cd81f340 790847 true true true false 15 2686121 Danni Wang 2024-11-05T01:59:44 14 Topic 1 0 790847 789835 15   Kaffee zubereiten   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Für einen Kaffee stellen Sie eine Tasse unter den Kaffeeauslauftrichter.   Für zwei Kaffee stellen Sie zwei Tassen unter den Kaffeeauslauftrichter.   Nehmen Sie für einen großen Kaffee die Tassen-Plattform und die Abtropfschale ab, stellen Sie die Plattform auf die untere Abtropfschale und platzieren Sie eine große Tasse oder einen Becher auf die Tassen-Plattform unter den Kaffeeauslauftrichter.   Heben Sie den Hebel an.   Setzen Sie eine Kapsel ein. Legen Sie für eine einzelne Tasse Kaffee eine L'OR Espresso Single-Shot-Kapsel ein.   Legen Sie für zwei Tassen Kaffee oder einen großen Kaffee eine L'OR Barista Double-Shot-Kapsel ein.   Schließen Sie den Hebel, indem Sie ihn nach unten drücken. Vorsicht: Fassen Sie beim Schließen des Hebels nicht mit dem Finger in die Brühkammer, um Verletzungen zu vermeiden. An der Innenseite des Hebels befindet sich ein unsichtbarer, spitzer Dorn.   Drücken Sie die Taste für die gewünschte Kaffeesorte. Die Taste leuchtet auf, und die Kaffeemaschine beginnt, sich aufzuheizen. Sobald der Aufheizvorgang abgeschlossen ist, beginnt die Kaffeemaschine, den gewünschten Kaffee zu brühen. Achtung: Heben Sie den Hebel erst an, wenn die Zubereitung beendet ist. Die Zubereitung ist beendet, wenn die Anzeigen nicht mehr blinken und kein Kaffee mehr aus dem Kaffeeauslauftrichter austritt. Sobald die Kaffeemaschine mit dem Brühvorgang fertig ist, schaltet sie sich automatisch aus, um Energie zu sparen.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-11-05T01:59:44 Cleaning other parts - Alessi 890 e6cf0aeeee114c50a1d678d2dabe03a0 790848 true true true false 15 2686122 Danni Wang 2024-11-05T01:59:44 14 Topic 1 0 790848 786646 15   Andere Teile der Maschine reinigen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Reinigen Sie das Äußere der Maschine mit einem weichen, feuchten Tuch. Achtung: Reinigen Sie die Maschine nie mit einem Scheuerschwamm oder Scheuermittel oder mit aggressiven Flüssigkeiten wie Benzin oder Azeton. Vorsicht: Fassen Sie nicht in das Kapselfach, um Verletzungen zu vermeiden. An der Innenseite des Hebels befindet sich ein unsichtbarer Dorn.   Reinigen Sie den Wasserbehälter unter fließendem, warmem Wasser. Hinweis: Der Wasserbehälter ist nicht spülmaschinenfest. Hinweis: Spülen Sie den Wassertank ab und füllen Sie ihn alle 24 Stunden mit frischem Wasser.   Ziehen Sie den Kaffeeauslauftrichter von der Kaffeemaschine ab.   Spülen Sie den Kaffeeauslauftrichter unter warmem Wasser ab, oder reinigen Sie ihn im Geschirrspüler.   Schieben Sie den Kaffeeauslauftrichter wieder ein und drücken Sie ihn in das Gehäuse der Maschine, bis er einrastet.   35 SYS_LOCALE German 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Danni Wang 2024-11-05T02:00:17 Machine overview Samba Compact - Alessi 890 7363e4615a60448f93943bc62f54506e 790851 true true true false 19 2686126 Danni Wang 2024-11-05T02:00:17 14 Topic 1 0 790851 783552 19               35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-11-05T02:00:18 Capsules and capsule compatibility - Alessi 890 dc3e8a80b3af4f389d77157164a3fa4d 790852 true true true false 19 2686127 Danni Wang 2024-11-05T02:00:18 14 Topic 1 0 790852 772053 19   Capsule e compatibilità delle capsule   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La macchina da caffè L'OR Barista è stata progettata per l'utilizzo con capsule monodose L'OR Espresso e capsule doppia dose L'OR Barista, nonché con capsule Nespresso* e capsule in alluminio delle marche di caffè prodotte da Jacobs Douwe Egberts, come Douwe Egberts, JACOBS, Jacqmotte, Jacques Vabre, Grand Mère, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza e Senseo.  *marchio di terze parti non correlate a JACOBS DOUWE EGBERTS  Le capsule in alluminio L'OR sono disponibili online all'indirizzo www.lorespresso.com e nei negozi. Potete scegliere tra varie capsule corrispondenti a tipi di caffè differenti.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-11-05T02:00:19 Preparing for use - Alessi 890 6adf7e88a9b84816baf4d38d9c112406 790853 true true true false 19 2686128 Danni Wang 2024-11-05T02:00:19 14 Topic 1 0 790853 786644 19           Al primo utilizzo, rimuovete tutti i materiali di imballaggio dalla macchina.  Quando utilizzate la macchina per la prima volta o dopo che è rimasta inutilizzata per 1 o più giorni, eseguite le seguenti operazioni:   Estraete il serbatoio dell'acqua dalla macchina.   Sciacquate e riempite il serbatoio dell'acqua sotto l'acqua corrente. Reinserite il serbatoio dell'acqua nella macchina.   Posizionate un recipiente sotto il beccuccio di erogazione del caffè. Non inserite una capsula e assicuratevi che la leva sia chiusa. Nota: Potete rimuovere il vassoio antigoccia per creare spazio sufficiente per posizionare una ciotola sotto il beccuccio di erogazione del caffè.   Premete il pulsante Lungo.   La macchina si riscalda in circa 25 secondi e inizia il risciacquo. L'acqua scorre dal beccuccio di erogazione del caffè nella ciotola e smette di scorrere quando il circuito dell'acqua interno è pieno. Nota: quando il circuito interno dell'acqua è vuoto, la macchina emette un ronzio. Quando la macchina eroga acqua, il ronzio emesso è meno forte. Si tratta di un fenomeno del tutto normale. Svuotate il vassoio antigoccia e il  cassetto dell'acqua di scarico. La macchina ora è pronta all'uso.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-11-05T02:00:20 Beverages & capsules - Alessi 890 afc7534c15894c7bafe6632fc34e6f80 790854 true true true false 19 2686129 Danni Wang 2024-11-05T02:00:20 14 Topic 1 0 790854 786645 19                         35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Danni Wang 2024-11-05T02:00:21 Preparing coffee - Alessi 890 55c479f6695742a892ae5b7d494abe29 790855 true true true false 19 2686130 Danni Wang 2024-11-05T02:00:21 14 Topic 1 0 790855 789835 19   Preparazione del caffè   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Per un solo caffè, posizionate una tazza sotto il beccuccio di erogazione del caffè.   Per due caffè, posizionate due tazze sotto il beccuccio di erogazione del caffè.   Per un caffè doppio, rimuovete il ripiano appoggiatazze e il vassoio antigoccia, posizionate il ripiano appoggiatazze sul vassoio antigoccia inferiore e ponete una tazza grande sul ripiano appoggiatazze sotto il beccuccio di erogazione del caffè.   Alzate la leva.   Inserite una capsula. Per una sola tazza di caffè, inserite una capsula monodose L'OR Espresso.   Per due tazze di caffè o un caffè doppio, inserite una capsula doppia dose L'OR Barista.   Chiudete la leva spingendola verso il basso. Avvertenza: evitate di inserire le dita nello scomparto di erogazione quando chiudete la leva per evitare lesioni. All'interno della leva è presente un perforatore affilato invisibile.   Premete il pulsante relativo al tipo di caffè che desiderate. Il pulsante si accende e la macchina inizia a riscaldarsi. Al termine del processo di riscaldamento, la macchina inizia a erogare il caffè desiderato. Attenzione: non alzate la leva finché il processo di erogazione non è terminato. L'erogazione è terminata quando le spie smettono di lampeggiare e dal beccuccio di erogazione non esce più caffè. Al termine del processo di erogazione, la macchina si spegne automaticamente per risparmiare energia.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-11-05T02:00:22 Cleaning other parts - Alessi 890 ab153ee4671c4f1e869e34c45d44b271 790856 true true true false 19 2686131 Danni Wang 2024-11-05T02:00:22 14 Topic 1 0 790856 786646 19   Pulizia di altre parti della macchina   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Pulite la parte esterna della macchina con un panno morbido inumidito. Attenzione: non usate prodotti o sostanze abrasive o detergenti aggressivi, come benzina o acetone, per pulire la macchina. Avvertenza: evitate di inserire le dita nello scomparto delle capsule per evitare lesioni. All'interno della leva è presente un perforatore invisibile.   Pulite il serbatoio dell'acqua sciacquandolo sotto l'acqua corrente calda. Nota: Il serbatoio dell'acqua non è lavabile in lavastoviglie. Nota: sciacquate il serbatoio dell'acqua e riempitelo con acqua corrente ogni 24 ore.   Estraete il beccuccio di erogazione del caffè dalla macchina.   Sciacquate il beccuccio di erogazione del caffè sotto l'acqua corrente calda oppure lavatelo in lavastoviglie.   Riposizionate il beccuccio di erogazione del caffè e spingetelo nell'alloggiamento della macchina finché non scatta in posizione.   35 SYS_LOCALE Italian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Danni Wang 2024-11-05T02:00:47 Machine overview Samba Compact - Alessi 890 ddb013cca7174998b2cefe897e68299a 790859 true true true false 7 2686135 Danni Wang 2024-11-05T02:00:47 14 Topic 1 0 790859 783552 7               35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-11-05T02:00:47 Capsules and capsule compatibility - Alessi 890 7a35801a133e49399236b521153d7105 790860 true true true false 7 2686136 Danni Wang 2024-11-05T02:00:47 14 Topic 1 0 790860 772053 7   Kapsler og kompatibilitet med kapsler   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   L'OR Barista kaffemaskinen er designet til at fungere med L'OR Espresso-kapsler til enkelt shot og L'OR Barista-kapsler til dobbelt shot, samt med Nespresso*-kapsler og aluminiumkapsler fra kaffemærker produceret af Jacobs Douwe Egberts, såsom Douwe Egberts, JACOBS, Jacqmotte, Jacques Vabre, Grand Mère, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza og Senseo.  *mærke fra en tredjepart, der ikke er tilknyttet JACOBS DOUWE EGBERTS  L'OR-aluminiumskapsler er tilgængelige online på www.lorespresso.com og i butikkerne. Du kan vælge mellem en række kaffekapsler til forskellige typer kaffe.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-11-05T02:00:48 Preparing for use - Alessi 890 8058433f379244cd854b14b316f37039 790861 true true true false 7 2686137 Danni Wang 2024-11-05T02:00:48 14 Topic 1 0 790861 786644 7           Fjern alle emballagematerialer fra maskinen, før den tages i brug.  Når du bruger maskinen første gang, eller hvis du ikke har brugt den i 1 dag eller længere, skal du udføre følgende trin:   Tag vandtanken ud af maskinen.   Skyl og fyld vandtanken under rindende vand. Sæt vandtanken tilbage på plads i maskinen.   Sæt en skål under kaffeudløbsrøret. Sæt ikke en kapsel i, og sørg for, at håndtaget er lukket. Bemærk: Du kan fjerne drypbakken, så der bliver plads til en skål under kaffeudløbet.   Tryk på lungo-knappen.   Maskinen opvarmes på cirka 25 sekunder og begynder at skylle. Der strømmer vand fra kaffeudløbsrøret ned i skålen. Det stopper, når det indre vandkredsløb er fyldt. Bemærk: Når det indre vandkredsløb er tomt, siger maskinen en summende lyd. Når maskinen dispenserer vand, siger den en mindre høj summende lyd. Dette er normalt. Tøm drypbakken og  spildevandsskuffen. Maskinen er nu klar til brug.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-11-05T02:00:50 Beverages & capsules - Alessi 890 7ef66f133e1248bdb31dc36c21017089 790862 true true true false 7 2686138 Danni Wang 2024-11-05T02:00:50 14 Topic 1 0 790862 786645 7                         35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Danni Wang 2024-11-05T02:00:50 Preparing coffee - Alessi 890 40189ff9347546d19acae9757119f35c 790863 true true true false 7 2686139 Danni Wang 2024-11-05T02:00:50 14 Topic 1 0 790863 789835 7   Tilberedning af kaffe   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     For én kaffe placeres en kop under kaffeudløbsrøret.   For to kaffe placeres to kopper under kaffeudløbsrøret.   For en stor kaffe skal du fjerne kopplatformen og drypbakken, placere kopplatformen på den nederste drypbakke og placere en stor kop eller et krus på kopplatformen under kaffeudløbsrøret.   Løft håndtaget.   Sæt en kapsel i. For en enkelt kop kaffe skal der isættes en L'OR Espresso-kapsel til enkelt shot.   For to kopper kaffe eller en stor kaffe skal du isætte en L'OR Barista-kapsel til dobbelt shot.   Luk grebet ved at skubbe det ned på plads. Advarsel: Indfør ikke en finger i bryggekammeret, når udløseren lukkes, for at undgå at komme til skade. Der er et usynligt skarpt skærestykke på indersiden af håndtaget.   Tryk på knappen for den type kaffe, du ønsker. Knappen lyser, og maskinen begynder at varme op. Når opvarmningsprocessen er afsluttet, begynder maskinen at brygge den ønskede kaffe. Forsigtig: Løft ikke håndtaget, før bryggeprocessen er færdig. Brygningen er færdig, når lysene holder op med at blinke, og der ikke kommer mere kaffe ud af kaffeudløbsrøret. Når brygningsprocessen er afsluttet, slukker maskinen automatisk for at spare energi.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-11-05T02:00:51 Cleaning other parts - Alessi 890 5760224a012944899eb82874b7bf37b0 790864 true true true false 7 2686140 Danni Wang 2024-11-05T02:00:51 14 Topic 1 0 790864 786646 7   Rengøring af andre dele af maskinen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Maskinen rengøres udvendigt med en blød, fugtig klud. Forsigtig: Brug aldrig skuresvampe eller skrappe rengøringsmidler såsom rensebenzin eller acetone til rengøring af apparatet. Advarsel: For at undgå at komme til skade må du ikke stikke en finger ind i kapselkammeret. Der er et usynligt skærestykke på indersiden af håndtaget.   Rengør vandbeholderen ved at skylle den under den varme hane. Bemærk: Vandtanken kan ikke vaskes i opvaskemaskinen. Bemærk: Rens vandtanken, skyl og fyld den med rent vand hver 24 timer.   Træk kaffeudløbet af maskinen.   Skyl kaffeudløbsrøret under den varme hane, eller rengør det i opvaskemaskinen.   Sæt kaffeudløbsrøret tilbage i maskinen, og skub det ind i maskinens kabinet, indtil det klikker på plads.   35 SYS_LOCALE Danish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Danni Wang 2024-11-05T02:01:16 Machine overview Samba Compact - Alessi 890 31136ad9d1c747eaa0fe34c9fba7f592 790867 true true true false 8 2686144 Danni Wang 2024-11-05T02:01:16 14 Topic 1 0 790867 783552 8               35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-11-05T02:01:17 Capsules and capsule compatibility - Alessi 890 919d63da1c814e87bc40009882bd62a1 790868 true true true false 8 2686145 Danni Wang 2024-11-05T02:01:17 14 Topic 1 0 790868 772053 8   Compatibele capsules   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Het L'OR Barista-koffiezetapparaat is ontworpen voor gebruik met L’OR Espresso enkele capsules en L’OR Barista dubbele capsules, maar werkt ook met Nespresso*-capsules en aluminium capsules van koffiemerken van Jacobs Douwe Egberts, zoals Douwe Egberts, JACOBS, Jacqmotte, Jacques Vabre, Grand Mère, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza en Senseo.  *Merk van een derde partij die geen partner is van JACOBS DOUWE EGBERTS  Aluminium capsules van L'OR zijn te koop in winkels en online, op www.lorespresso.com. U kunt kiezen uit diverse koffiecapsules voor verschillende soorten koffie.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-11-05T02:01:17 Preparing for use - Alessi 890 a612b8ff8dd04cf6b9eb4f7cc0d54400 790869 true true true false 8 2686146 Danni Wang 2024-11-05T02:01:17 14 Topic 1 0 790869 786644 8           Verwijder vóór het eerste gebruik al het verpakkingsmateriaal van het apparaat.  Voer de volgende stappen uit wanneer u het apparaat voor het eerst gebruikt of wanneer u het één dag of langer niet hebt gebruikt:   Verwijder het waterreservoir van het apparaat.   Spoel en vul het waterreservoir onder de kraan. Plaats het waterreservoir weer op het apparaat.   Plaats een kom onder de koffie-uitloop. Duw de hendel omlaag zonder een capsule te plaatsen. Opmerking: U kunt de lekbak verwijderen om voldoende ruimte te creëren om een kom onder de koffie-uitloop te plaatsen.   Druk op de lungoknop.   Het apparaat warmt op in ongeveer 25 seconden en begint te spoelen. Water stroomt uit de koffie-uitloop in de kom en stopt wanneer het interne waterdoorloopsysteem vol is. Opmerking: Wanneer het interne waterdoorloopsysteem leeg is, maakt het apparaat een bromgeluid. Wanneer het apparaat water afgeeft, maakt het een zachter bromgeluid. Dit is normaal. Leeg de lekbak en de  restwaterbak. Het apparaat is nu klaar voor gebruik.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-11-05T02:01:18 Beverages & capsules - Alessi 890 d094cd100bba47ce8af2248402267fe6 790870 true true true false 8 2686147 Danni Wang 2024-11-05T02:01:18 14 Topic 1 0 790870 786645 8                         35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Danni Wang 2024-11-05T02:01:19 Preparing coffee - Alessi 890 e29540a1afa5493fa548b0016f972dee 790871 true true true false 8 2686148 Danni Wang 2024-11-05T02:01:19 14 Topic 1 0 790871 789835 8   Koffie bereiden   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Plaats voor één koffie één kop onder de koffie-uitloop.   Plaats voor twee koffie twee koppen onder de koffie-uitloop.   Verwijder voor een grote koffie het plateau en de lekbak, plaats het plateau op de onderste lekbak en plaats een grote kop of mok op het plateau, onder de koffie-uitloop.   Trek de hendel omhoog.   Plaats een capsule. Plaats voor één kop koffie een L'OR Espresso enkele capsule.   Plaats voor twee koppen koffie of één grote koffie een L'OR Barista dubbele capsule.   Duw de hendel omlaag. Waarschuwing: Steek uw vinger niet in de koffiezetkamer wanneer u de hendel sluit om letsel te voorkomen. Hier bevindt zich namelijk een scherpe priem die voor de gebruiker niet te zien is.   Druk op de knop voor de gewenste koffiesoort. De knop gaat branden en het apparaat wordt opgewarmd. Wanneer de opwarming is voltooid, begint het apparaat met koffiezetten. Let op: Trek de hendel pas omhoog wanneer het apparaat klaar is met koffiezetten. Het apparaat is klaar met koffiezetten wanneer de lampjes niet meer knipperen en er geen koffie meer uit de koffie-uitloop komt. Wanneer het apparaat klaar is met koffiezetten, wordt het automatisch uitgeschakeld om energie te besparen.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-11-05T02:01:20 Cleaning other parts - Alessi 890 d23f18fb2c3345f698983576a819b773 790872 true true true false 8 2686149 Danni Wang 2024-11-05T02:01:20 14 Topic 1 0 790872 786646 8   Andere onderdelen van het apparaat reinigen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Maak de buitenkant van het apparaat schoon met een zachte vochtige doek. Let op: Gebruik nooit schuursponzen, schurende schoonmaakmiddelen of agressieve vloeistoffen zoals benzine of aceton om het apparaat schoon te maken. Waarschuwing: Steek uw vinger niet in de capsuleruimte. Dat kan namelijk tot letsel leiden. Hier bevindt zich namelijk een priem die voor de gebruiker niet te zien is.   Spoel het waterreservoir schoon onder een warme kraan. Opmerking: Het waterreservoir is niet vaatwasmachinebestendig. Opmerking: Spoel het waterreservoir elke 24 uur schoon en vul het met vers water.   Trek de koffie-uitloop uit het apparaat.   Spoel de koffie-uitloop af onder een warme kraan of reinig deze in de vaatwasser.   Plaats de koffie-uitloop terug en druk deze in de behuizing van het apparaat totdat deze vastklikt.   35 SYS_LOCALE Dutch 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
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   63 Danni Wang 2024-11-05T02:01:45 Capsules and capsule compatibility - Alessi 890 2f3975ce0dbf4c978cfd742a8808c4e7 790876 true true true false 25 2686154 Danni Wang 2024-11-05T02:01:45 14 Topic 1 0 790876 772053 25   Kapsler og kapselkompatibilitet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   L'OR Barista-kaffemaskinen er laget for å fungere med L'OR Espresso-kapsler med enkeltshot, L'OR Barista-kapsler med dobbelt, Nespresso*-kapsler og aluminiumskapsler fra kaffemerker produsert av Jacobs Douwe Egberts – innbefattet Douwe Egberts, JACOBS, Jacqmotte, Jacques Vabre, Grand Mère, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza og Senseo.  * merke fra tredjepart som ikke er tilknyttet JACOBS DOUWE EGBERTS  L'OR Aluminum kapsler fås kjøpt på nett på www.lorespresso.com og i butikk. Du kan velge fra et bredt spekter av kaffekapsler for ulike typer kaffe.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-11-05T02:01:46 Preparing for use - Alessi 890 19f651976def46adaa6e8686974ea007 790877 true true true false 25 2686155 Danni Wang 2024-11-05T02:01:46 14 Topic 1 0 790877 786644 25           Fjern alt emballasjemateriale fra maskinen før førstegangsbruk.  Når du bruker maskinen for første gang, eller hvis det er mer enn én dag siden du brukte den sist, følger du trinnene under:   Fjern vannbeholderen fra maskinen.   Skyll og fyll vannbeholderen under springen. Sett vannbeholderen tilbake på plass i maskinen.   Sett en skål under kaffetuten. Ikke sett inn en kapsel, og pass på at hendelen er lukket. Merk: Du kan fjerne dryppebrettet for å få plass til å sette en skål under kaffetuten.   Trykk på Lungo-knappen.   Etter ca. 25 sekunders oppvarming, går maskinen i gang med skylling. Det renner vann ut gjennom kaffetuten og ned i skålen inntil den innvendige vannkretsen er fylt. Merk: Når den innvendige vannkretsen er tom, lager maskinen en summelyd. Når maskinen slipper ut vann, vil summelyden være mindre høy. Dette er normalt. Tøm dryppbrettet og  spillvannskuffen. Maskinen er nå klar til bruk.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-11-05T02:01:46 Beverages & capsules - Alessi 890 6afea717c01c4702aad51cac61abcf68 790878 true true true false 25 2686156 Danni Wang 2024-11-05T02:01:46 14 Topic 1 0 790878 786645 25                         35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Danni Wang 2024-11-05T02:01:47 Preparing coffee - Alessi 890 a486aa2e87424710944b3f8f07ec28c8 790879 true true true false 25 2686157 Danni Wang 2024-11-05T02:01:47 14 Topic 1 0 790879 789835 25   Trakte kaffe   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Hvis du vil trakte én kopp med kaffe, setter du én kopp under kaffetuten.   Hvis du vil trakte to kopper med kaffe, setter du to kopper under kaffetuten.   Hvis du vil lage en stor kopp kaffe, tar du bort koppeplattformen og dryppbrettet, plasserer koppeplattformen på det nedre dryppbrettet og setter en stor kopp eller et krus på koppeplattformen under kaffetuten.   Løft hendelen.   Sett inn en kapsel. Hvis du vil trakte én kopp med kaffe, setter du inn en L'OR Espresso-kapsel med enkeltshot.   Hvis du vil trakte to kopper med kaffe eller én stor kopp, setter du inn L'OR Barista-kapsel med dobbelt shot.   Lukk hendelen ved å trykke den ned. Advarsel: Ikke stikk fingre inn i bryggekammeret når du lukker spaken, da du ellers risikerer skader. På innsiden av hendelen finnes en usynlig, skarp stikker.   Trykk på knappen for kaffetypen du vil ha. Knappen tennes og maskinen starter oppvarming. Når oppvarmingsprosessen er fullført, begynner maskinen å trakte ønsket kaffe. Forsiktig: Vent med å løfte hendelen til trakteprosessen er ferdig. Traktingen er ferdig når lampene slutter å blinke og det ikke lenger kommer kaffe ut av kaffetuten. Etter endt trakting, vil maskinen slå seg av automatisk for å spare strøm.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-11-05T02:01:47 Cleaning other parts - Alessi 890 df64b67ed1e04cb6b7fd8b8ca033088c 790880 true true true false 25 2686158 Danni Wang 2024-11-05T02:01:47 14 Topic 1 0 790880 786646 25   Rengjøre andre deler av maskinen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Rengjør utsiden av maskinen med en myk, fuktig klut. Forsiktig: Bruk aldri skurebørster, skuremidler eller væsker som bensin eller aceton, til å rengjøre maskinen. Advarsel: For å unngå at du skader deg er det viktig at du ikke stikker inn fingre i kapselkammeret. På innsiden av hendelen finnes en usynlig stikker.   Rengjør vanntanken ved å skylle den under varmt vann. Merk: Vanntanken er ikke vaskemaskin-sikker. Merk: Skyll vannbeholderen og fyll den med friskt vann én gang i døgnet.   Trekk kaffetuten av maskinen.   Skyll kaffetuten med varmt vann, eller vask den i oppvaskmaskinen.   Sett kaffetuten tilbake på plass, og skyv den inn i kabinettet på maskinen til den klikker på plass.   35 SYS_LOCALE Norwegian 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Danni Wang 2024-11-07T02:05:14 Machine overview Samba Compact - Alessi 890 02772f67dd914e2990a6a12f683e9a68 790883 true true true false 27 2686345 Danni Wang 2024-11-07T02:05:14 14 Topic 1 0 790883 783552 27               35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-11-07T02:05:15 Capsules and capsule compatibility - Alessi 890 a7e996cbd6534d8ab897e2132fef56e8 790884 true true true false 27 2686346 Danni Wang 2024-11-07T02:05:15 14 Topic 1 0 790884 772053 27   Cápsulas e compatibilidade de cápsulas   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   A máquina de café L'OR Barista foi concebida para funcionar com cápsulas de dose única L’OR Espresso e com cápsulas de dose dupla L’OR Barista, bem como com cápsulas Nespresso* e cápsulas de marcas de café produzidas pela Jacobs Douwe Egberts, como Douwe Egberts, JACOBS, Jacqmotte, Jacques Vabre, Grand Mère, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza e Senseo.  *Marca de terceiros não relacionada com a JACOBS DOUWE EGBERTS  As cápsulas em alumínio L’OR estão disponíveis online em www.lorespresso.com e nas lojas. Pode escolher entre uma variedade de cápsulas para diferentes tipos de café.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-11-07T02:05:16 Preparing for use - Alessi 890 afbc16780170446fae7e3c00f418a574 790885 true true true false 27 2686347 Danni Wang 2024-11-07T02:05:16 14 Topic 1 0 790885 786644 27           Antes da primeira utilização, retire todos os materiais de embalagem da máquina.  Quando utilizar a máquina pela primeira vez ou se não a utiliza há 1 dia ou mais, siga estes passos:   Retire o depósito de água da máquina.   Enxague e encha o depósito de água debaixo da torneira. Volte a introduzir o depósito de água na máquina.   Coloque um recipiente sob o bico de distribuição de café. Não insira uma cápsula e certifique-se de que o manípulo está fechado. Nota: o tabuleiro de recolha de pingos pode ser retirado para criar espaço para a colocação de uma taça sob o bico de distribuição de café.   Prima o botão para Lungo.   A máquina aquece em cerca de 25 segundos e inicia o enxaguamento. A água flui através do bico de distribuição de café para dentro da taça e para quando o circuito de água interno ficar cheio. Nota: Quando o circuito de água interno estiver vazio, a máquina emite um zumbido. Quando a máquina distribui água, emite um zumbido mais baixo. Isto é normal. Esvazie o tabuleiro de recolha de pingos e a  gaveta de água residual. A máquina está agora pronta para ser utilizada.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-11-07T02:05:18 Beverages & capsules - Alessi 890 93b4cbb4c50241ce9662942d44c61cfe 790886 true true true false 27 2686348 Danni Wang 2024-11-07T02:05:18 14 Topic 1 0 790886 786645 27                         35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Danni Wang 2024-11-07T02:05:19 Preparing coffee - Alessi 890 6becaa98119646a99ed99a57accdcfca 790887 true true true false 27 2686349 Danni Wang 2024-11-07T02:05:19 14 Topic 1 0 790887 789835 27   Preparar café   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Para preparar um café, coloque uma chávena sob o bico de distribuição de café.   Para preparar dois cafés, coloque duas chávenas sob o bico de distribuição de café.   Para preparar um café grande, retire a plataforma para chávenas e o tabuleiro de recolha de pingos, coloque a plataforma para chávenas no tabuleiro de recolha de pingos inferior e coloque uma chávena ou caneca grande na plataforma sob o bico de distribuição de café.   Levante o manípulo.   Insira uma cápsula. Para uma chávena de café simples, insira uma cápsula de dose única L'OR Espresso.   Para duas chávenas de café ou um café grande, insira uma cápsula de dose dupla L'OR Barista.   Baixe o manípulo para o fechar. Advertência: Para evitar ferimentos, não introduza os dedos no compartimento de preparação quando fechar o manípulo. Existe um objeto afiado invisível dentro do manípulo.   Prima o botão do tipo de café pretendido. O botão acende-se e a máquina começa a aquecer. Quando o processo de aquecimento termina, a máquina começa a preparar o café pretendido. Atenção: Não levante o manípulo enquanto o processo de preparação não terminar. A preparação termina quando as luzes deixarem de estar intermitentes e não sair mais café do bico de distribuição de café. Após a conclusão do processo de preparação, a máquina desliga-se automaticamente para poupar energia.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-11-07T02:05:21 Cleaning other parts - Alessi 890 70400c5975634a05895c5af68f68c5a7 790888 true true true false 27 2686350 Danni Wang 2024-11-07T02:05:21 14 Topic 1 0 790888 786646 27   Limpar outras peças da máquina   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Limpe o exterior da máquina com um pano suave e húmido. Atenção: Nunca utilize esfregões, agentes de limpeza abrasivos ou líquidos agressivos, tais como gasolina ou acetona para limpar a máquina. Advertência: Não insira nenhum dedo no compartimento para cápsulas para evitar ferimentos. Existe um objeto pontiagudo invisível dentro do manípulo.   Limpe o depósito de água passando-o por água corrente morna. Nota: O depósito de água não pode ser lavado na máquina de lavar loiça. Nota: Enxague o depósito de água e encha-o com água a cada 24 horas.   Retire o bico de distribuição de café da máquina.   Lave o bico de distribuição de café sob água corrente morna ou na máquina de lavar loiça.   Coloque novamente o bico de distribuição de café e empurre-o para dentro da estrutura da máquina até encaixar na devida posição com um clique.   35 SYS_LOCALE Portuguese 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Danni Wang 2024-11-05T02:02:15 Machine overview Samba Compact - Alessi 890 38fe1039b5a04194bd6729bc45517756 790891 true true true false 35 2686162 Danni Wang 2024-11-05T02:02:15 14 Topic 1 0 790891 783552 35               35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-11-05T02:02:16 Capsules and capsule compatibility - Alessi 890 ae7b799c015e4452b801f64b890acdaf 790892 true true true false 35 2686163 Danni Wang 2024-11-05T02:02:16 14 Topic 1 0 790892 772053 35   Cápsulas y compatibilidad   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   La cafetera L'OR Barista está pensada para funcionar con cápsulas L'OR Espresso y cápsulas doble espresso L'OR Barista, así como con cápsulas Nespresso* y cápsulas de aluminio de marcas de café fabricadas por Jacobs Douwe Egberts, como Douwe Egberts, JACOBS, Jacqmotte, Jacques Vabre, Grand Mère, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza y Senseo.  * Marca de un tercero sin relación alguna con JACOBS DOUWE EGBERTS  Las cápsulas de aluminio L'OR están disponibles en línea en www.lorespresso.com y en tiendas. Puede elegir entre una gran variedad de cápsulas con distintos tipos de cafés.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-11-05T02:02:17 Preparing for use - Alessi 890 b80a4cdb51684fab9ba6b5e61ccbbd4a 790893 true true true false 35 2686164 Danni Wang 2024-11-05T02:02:17 14 Topic 1 0 790893 786644 35           Antes de utilizar el aparato por primera vez, retire todos los materiales de embalaje.  Al utilizar el aparato por primera vez o después de no haberlo utilizado durante 1 día o más, realice los pasos siguientes:   Quite el depósito de agua del aparato.   Enjuague y llene el depósito de agua bajo el grifo. Vuelva a colocar el depósito de agua en el aparato.   Coloque un bol debajo de la boquilla dispensadora de café. No inserte ninguna cápsula y compruebe que la palanca esté cerrada. Nota: Puede quitar la bandeja de goteo dejar espacio suficiente para colocar un cuenco debajo de la boquilla dispensadora de café.   Pulse el botón de lungo.   La cafetera se calienta en unos 25 segundos y comienza a enjuagarse. El agua fluye desde la boquilla dispensadora de café, se vierte en el cuenco y deja de hacerlo cuando el circuito interno de agua está lleno. Nota: Cuando el circuito interno de agua está vacío, el aparato genera un zumbido. Cuando el aparato dispensa agua, produce un zumbido menos fuerte. Esto es normal. Vacíe la bandeja de goteo y el  cajón de agua residual. El aparato estará entonces listo para usar.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-11-05T02:02:18 Beverages & capsules - Alessi 890 86df35211c9840969b62030a9a9bb261 790894 true true true false 35 2686165 Danni Wang 2024-11-05T02:02:18 14 Topic 1 0 790894 786645 35                         35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Danni Wang 2024-11-05T02:02:19 Preparing coffee - Alessi 890 e9eb1be8de7547f7993d2070402d6a5e 790895 true true true false 35 2686166 Danni Wang 2024-11-05T02:02:19 14 Topic 1 0 790895 789835 35   Preparación del café   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Para un café, coloque una taza debajo de la boquilla de dispensación del café.   Para dos cafés, coloque dos tazas pequeñas debajo de la boquilla de dispensación del café.   Para hacer un café grande, quite la bandeja de goteo y la plataforma de la taza, coloque la plataforma de la taza en la bandeja de goteo inferior y coloque una taza grande o un tazón en la plataforma de la taza debajo de la boquilla dispensadora de café.   Levante la palanca.   inserte una cápsula. Para preparar una sola taza de café, introduzca una cápsula de una sola dosis L'OR Espresso.   Para preparar dos tazas de café o un café largo, introduzca una cápsula doble espresso L'OR Barista.   Cierre la palanca presionándola hacia abajo. Advertencia: No introduzca los dedos en la cámara de preparación de café al cerrar la palanca para evitar lesiones. Hay un perforador afilado invisible en el interior de la palanca.   Pulse el botón del tipo de café que desee. El botón se ilumina y la máquina empieza a calentarse. Al finalizar el calentamiento, la máquina comienza a preparar el café deseado. Precaución: No levante la palanca hasta que finalice el proceso de preparación del café. La preparación del café ha finalizado en cuanto las luces dejan de parpadear y no sale más café por la boquilla dispensadora correspondiente. Después de preparar el café, la máquina se apaga automáticamente para ahorrar energía.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-11-05T02:02:19 Cleaning other parts - Alessi 890 36e83e4f5f904a26b488547cfe2bc7b1 790896 true true true false 35 2686167 Danni Wang 2024-11-05T02:02:19 14 Topic 1 0 790896 786646 35   Limpieza de otras partes del aparato   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Limpie la parte exterior del aparado con un paño suave húmedo. Precaución: No utilice estropajos, agentes abrasivos ni líquidos agresivos, como gasolina o acetona, para limpiar el aparato. Advertencia: No introduzca los dedos en el compartimento de la cápsula para evitar lesiones. Hay un perforador invisible en el interior de la palanca.   Limpie el depósito de agua enjuagándolo con agua caliente del grifo. Nota: Tenga en cuenta que no puede lavarse en el lavavajillas. Nota: Enjuague el depósito de agua y llénelo de agua limpia cada 24 horas.   Tire de la boquilla dispensadora de café para extraerla del aparato.   Enjuague la boquilla dispensadora de café bajo el grifo con agua caliente o lávela en el lavavajillas.   Vuelva a colocar la boquilla dispensadora de café y presione hasta que encaje en su sitio en la carcasa del aparato.   35 SYS_LOCALE Spanish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   1141 Danni Wang 2024-11-05T02:02:44 Machine overview Samba Compact - Alessi 890 139839a2b10f4b33a2061bc759daf409 790899 true true true false 36 2686171 Danni Wang 2024-11-05T02:02:44 14 Topic 1 0 790899 783552 36               35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-11-05T02:02:44 Capsules and capsule compatibility - Alessi 890 145f3a46e80447ef82ac7fbdce12f115 790900 true true true false 36 2686172 Danni Wang 2024-11-05T02:02:44 14 Topic 1 0 790900 772053 36   Kapslar och kapselkompatibilitet   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Kaffemaskinen L'OR Barista har utformats för att fungera med kapslar till L'OR Espresso med en skvätt, kapslar till L'OR Barista med dubbel skvätt, kapslar till Nespresso* och aluminiumkapslar från kaffemärken producerade av Jacobs Douwe Egberts, till exempel Douwe Egberts, JACOBS, Jacqmotte, Jacques Vabre, Grand Mère, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza och Senseo.  *Märke från tredje part som inte har någon anknytning till JACOBS DOUWE EGBERTS  Aluminiumkapslar till L'OR finns tillgängliga online på www.lorespresso.com och i butiker. Du kan välja mellan en mängd olika kaffekapslar för olika sorts kaffe.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-11-05T02:02:44 Preparing for use - Alessi 890 7201004661de48639834836f4606656c 790901 true true true false 36 2686173 Danni Wang 2024-11-05T02:02:44 14 Topic 1 0 790901 786644 36           Avlägsna allt förpackningsmaterial från maskinen före första användningen.  Utför följande steg när du använder maskinen för första gången eller om du inte har använt den på minst en dag:   Ta bort vattenbehållaren från bryggaren.   Skölj och fyll vattenbehållaren under kranen. Sätt tillbaka vattenbehållaren på maskinen.   Placera en skål under kaffemunstycket. Sätt inte i någon kapsel och se till att spaken är stängd. Obs! Du kan ta bort droppbrickan för att skapa tillräckligt med utrymme för att placera en skål under kaffemunstycket.   Tryck på Lungo-knappen.   Maskinen värms upp på cirka 25 sekunder och börjar skölja. Vatten strömmar ut från kaffemunstycket i skålen och slutar när den inre vattenkretsen är fylld. Obs! När den inre vattenkretsen är tom producerar ger maskinen ifrån sig ett surrande ljud. När maskinen pumpar ut vatten ger den ifrån sig ett lägre surrande ljud. Det är normalt. Töm droppbrickan och  avloppsvattenlådan. Bryggaren är nu klar att använda.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-11-05T02:02:44 Beverages & capsules - Alessi 890 c8077ab54c5f4f6aa186c9f6000e9091 790902 true true true false 36 2686174 Danni Wang 2024-11-05T02:02:44 14 Topic 1 0 790902 786645 36                         35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Danni Wang 2024-11-05T02:02:45 Preparing coffee - Alessi 890 82f37a3311544a6eb3d39d20244d375c 790903 true true true false 36 2686175 Danni Wang 2024-11-05T02:02:45 14 Topic 1 0 790903 789835 36   Förbereda kaffe   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Placera en kopp under kaffepipen om du vill ha en kopp kaffe.   Placera två koppar under kaffepipen om du vill ha två koppar kaffe.   För en stor kopp kaffe tar du bort kopplattformen och droppbrickan, placerar kopplattformen på den undre droppbrickan och placerar en stor kopp eller mugg på kopplattformen under kaffemunstrycket.   Lyft spaken.   Sätt i en kapsel. Sätt i en kapsel till L'OR Espresso med en skvätt för en kopp kaffe.   Sätt i en kapsel till L'OR Barista med dubbel skvätt för två koppar kaffe eller en stor kopp kaffe.   Stäng spaken genom att trycka ned den. Varning! Undvik att föra in ett finger i bryggkammaren när du stänger spaken för att undvika skador. På spakens insida finns en osynlig vass genomträngare.   Tryck på knappen för den typ av kaffe du önskar. Knappen tänds och maskinen börjar värmas upp. När uppvärmningen är klar börjar maskinen brygga det önskade kaffet. Varning! Lyft inte spaken förrän bryggningen är avslutad. Bryggningen är avslutad när lamporna slutar blinka och inget mer kaffe rinner ut ur kaffepipen. När bryggningsprocessen är färdig stängs maskinen av automatiskt för att spara energi.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Danni Wang 2024-11-05T02:02:45 Cleaning other parts - Alessi 890 e1e6307ba3944e16919c8ee456785a95 790904 true true true false 36 2686176 Danni Wang 2024-11-05T02:02:45 14 Topic 1 0 790904 786646 36   Rengöra andra delar av maskinen   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Torka av maskinens utsida med en mjuk och fuktig trasa. Varning! Använd aldrig skursvampar, slipande rengöringsmedel eller vätskor såsom bensin eller aceton för att rengöra maskinen. Varning! Stoppa inte in ett finger i kapselfacket, eftersom det kan leda till skador. På spakens insida finns en osynlig genomträngare.   Rengör vattenbehållaren genom att skölja den med varmt vatten. Obs! Vattenbehållaren är inte diskmaskinssäker. Obs! Skölj vattentanken och fyll den med rent vatten en gång per dygn.   Dra ut kaffemunstycket från maskinen.   Skölj kaffemunstycket i varmt vatten eller diska det i diskmaskinen.   Sätt tillbaka kaffemunstycket och tryck in det i bryggarens hölje tills det klickar på plats.   35 SYS_LOCALE Swedish 0 0 false true 0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marie-josé DeRoos 2015-04-22T14:55:26 Troubleshooting (heading only) 418 d3dce1c41a744578b775ef08868d75c4 28189 true true true false 0 2217484 Matthijs Droge 2022-07-29T12:53:59 6 Topic 1 0 28189 -1 1   Troubleshooting   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Gerderike Leemburg 2015-09-02T15:14:52 Cleaning and maintenance (heading only) 418 65370ec47dfb48c3b9f8366dfc017773 69448 true true true false 0 2217470 Matthijs Droge 2022-07-29T12:53:55 6 Topic 1 0 69448 -1 1   Cleaning and maintenance   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Glenna Deiman 2015-05-29T13:04:36 Preparing for use (heading only) 418 53ff7529fc55440c839b54491e768b23 33475 true true true false 0 1169274 Mariska van Ree 2018-07-30T11:07:57 6 Topic 1 0 33475 -1 1   Preparing for use   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Sarah Meloni 2015-07-21T13:10:36 Descaling 352 1665213492b34ea9896e495958e70f4e 41638 true true true false 0 1226802 Marie-josé DeRoos 2018-11-13T10:49:00 6 Topic 1 0 41638 -1 1   Descaling   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Janette Weishaupt 2015-10-05T14:35:07 Introduction (heading only) 418 0c7125123f934016980d671c29229ffd 79569 true true true false 0 2404277 Matthijs Droge 2023-09-18T07:34:38 6 Topic 1 0 79569 -1 1   Introduction    2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   58 Sarah Meloni 2017-08-08T10:07:44 Brewing coffee 890 4ed7b174708c45c5bd5579799bc3e0a1 303885 true true true false 0 926458 Marijke Semmelink 2017-10-26T16:09:42 6 Topic 1 0 303885 -1 1   Brewing coffee   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false    0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   63 Sarah Meloni 2017-09-13T12:14:38 Beverages 890 ff6de5b4f6c9446fa9bdc27a70172530 310701 true true true false 0 926459 Marijke Semmelink 2017-10-26T16:09:43 6 Topic 1 0 310701 -1 1   Beverages   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Sarah Meloni 2017-08-07T16:05:51 Beverages introduction 890 207a97132559461bade223d055f14063 303868 true true true false 0 1252997 Marijke Semmelink 2018-12-11T10:48:13 6 Topic 1 0 303868 -1 1           Thanks to the Dual Capsule Recognition technology, the machine automatically recognizes the capsule size and adapts the volume of your drink accordingly. All you need to do is press the button for the type of coffee you desire.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  36 true  (auto)
   63 Sarah Meloni 2017-09-13T12:18:02 Beverages and capsules 890 c6bf85df622345a7be8313b9d7bd5d32 310702 true true true false 0 1252995 Marijke Semmelink 2018-12-11T10:48:12 6 Topic 1 0 310702 -1 1   Beverages and capsules   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false    0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sarah Meloni 2017-01-02T14:19:16 Cleaning the used capsule drawer and waste water drawer 890 bee277fe0b4b4356ac4d9fae3a36ed31 252966 true true true false 0 1360013 Marijke Semmelink 2019-06-03T07:04:07 6 Topic 1 0 252966 -1 1   Cleaning the used capsule drawer and waste water drawer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Check the used capsule drawer and waste water drawer regularly. Note: For optimal hygiene, pull up the lever after use to ensure the last used capsule falls into used capsule drawer.    Pull the used capsule drawer and the waste water drawer out of the machine.   Remove the drip tray from the lower drip tray and rinse the drip tray and the cup tray under a warm tap. Do not clean these parts in the dishwasher.   Remove the used capsule drawer by pulling it up and empty it. Caution: Be careful when you remove the used capsule drawer. Capsules are still hot immediately after brewing.   Rinse all parts under a warm tap. Dry all parts with a soft cloth. You can also clean all these parts in the dishwasher. Reinsert the used capsule drawer into the waste water drawer. Insert the waste water drawer with the used capsule drawer into the machine. Place the drip tray back onto the lower drip tray. Place the cup platform onto the drip tray.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sarah Meloni 2017-04-04T16:05:46 Why to descale- Herakles online 890 7a19fff16ef145dab9077082889ed861 276592 true true true false 0 1253007 Marijke Semmelink 2018-12-11T10:48:15 6 Topic 1 0 276592 -1 1   Why to descale    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Descaling is essential for the following reasons: It prolongs the life of your L'OR Barista coffee machine It ensures maximum cup volume It ensures maximum coffee temperature The machine produces less sound during brewing It prevents malfunctioning If the descaling procedure is not performed correctly, scale residue remains behind in the machine. This causes scale to build up more quickly and may cause permanent and irreparable damage to the machine.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Sarah Meloni 2017-01-03T10:49:57 Descaling procedure 890 d41b2a561e054b6c8691d790677e19d9 253039 true true true false 0 1446659 Marijke Semmelink 2019-08-26T15:16:06 6 Topic 1 0 253039 -1 1   Descaling procedure   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Note: If something goes wrong during the descaling procedure, e.g. because you accidentally interrupt the descaling cycle, you have to restart the descaling procedure from step 1. Press the on/off button to switch on the machine.   Pour half a bottle of L'OR Barista liquid descaler (CA6530) into the water tank.   Fill up the water tank with fresh tap water.   Make sure that there is no capsule in the capsule compartment.   Close the lever.   Place a bowl with a minimum capacity of 1.5 liters on the lower drip tray under the coffee dispensing spout to collect the descaling solution.   Press the ristretto and lungo button briefly at the same time.    The ristretto button starts to flash quickly. Press the ristretto button to activate the descaling cycle.The machine dispenses the entire descaling solution at regular intervals. This takes up to 30 minutes. When the lungo button starts to flash quickly again, the first phase of the descaling cycle has finished.   Remove and empty the bowl. Place the bowl back onto the lower drip tray under the coffee dispensing spout. Remove the water tank and rinse it under the tap. Fill the water tank with cold tap water and place it back onto the machine.   Press the lungo button to start the flushing cycle. Note: The water tank will be emptied without interruption. The flushing cycle lasts about 3 minutes.   When the flushing cycle has finished, the ristretto and lungo button flash a few times. Note: It is normal that some water remains behind in the water tank after the descaling procedure. The machine switches off. The descaling procedure is finished.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2017-12-07T13:55:48 Use the correct descaler Herakles 890 e64ebfc1d0484967af2b085370155590 350997 true true true false 0 2287171 Matthijs Droge 2023-01-04T08:24:21 6 Topic 1 0 350997 -1 1   Use the correct descaler    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Only lactic acid-based descalers are suitable for descaling the L'OR Barista machine. This type of descaler descales the machine without damaging it. We advise you to use the dedicated L'OR Barista liquid descaler (CA6530) or Saeco liquid descaler (CA6700). It is available in bottles that contain liquid descaler for two descaling procedures. You need half a bottle for one descaling procedure and can store the other half for the next descaling procedure.   0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2018-09-19T12:15:51 Troubleshooting Intro - L'Or Barista 1528 a8aa94fd90c6439ba8ef41f4636531a1 403339 true true true false 0 1218526 Marijke Semmelink 2018-10-26T05:13:04 6 Topic 1 0 403339 -1 1           This chapter summarizes the most common problems you could encounter with your machine. If you are unable to solve the problem with the information below, visit www.lorbarista.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-04-29T07:17:56 General description_Samba Compact 890 ea448239fdd84eefb835462fb9721bce 504754 true true true false 0 2104040 Peter de Wit 2021-09-13T14:36:00 6 Topic 1 0 504754 -1 1    General description    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Ristretto button Espresso button Lungo button Water tank lid Water tank Mains cord with plug Used capsule compartment Waste water drawer Platform for large cups or bowls Drip tray Cup tray Coffee outlets Coffee dispensing spout Capsule compartment Lever  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-19T10:17:38 Introduction Samba Compact 890 426547560ea145de86a7b4ee0f991ecc 586293 true true true false 0 2063259 Marijke Semmelink 2021-05-27T07:56:40 6 Topic 1 0 586293 -1 1           Welcome to the L'OR Barista world! L'OR Barista is the only capsule coffee system that allows you to brew two cups of coffee at the same time thanks to the double spout and the exclusive L’OR Barista double-shot capsules with twice as much coffee. The L'OR Barista coffee machine is also compatible with the L'OR Espresso single-shot coffee capsules. Thanks to the Dual Capsule Recognition technology, the machine automatically recognizes the capsule size and adapts the volume accordingly. All you need to do is press the button for the type of coffee you desire.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 0 false false 0  0 false  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-01-28T14:56:13 Direct start and auto switch-off 890 d4738c2368d64fcd8456f4a6d920da02 575837 true true true false 0 2063261 Marijke Semmelink 2021-05-27T07:56:40 6 Topic 1 0 575837 -1 1   Direct start and auto switch-off   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The direct start function allows you to brew the coffee you desire with just one press of a button. After the coffee has been prepared the machine switches off automatically to save energy.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-09-09T05:09:11 Drink personalization: program your drink volume  890 a83a1096e5154b91bb385199ecc09e6b 540476 true true true false 0 2063270 Marijke Semmelink 2021-05-27T07:56:59 6 Topic 1 0 540476 -1 1   Drink personalization: program your drink volume    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Each coffee button has been programmed to brew coffee at its ideal setting. Nevertheless, you can personalize your drink volume to your wishes, within a range that ensures the best coffee quality.    The volumes for normal and XXL capsules are adjusted separately: Fill the water tank. Insert a capsule and close the lever. If you want to adjust the volume for normal capsules, insert a L'OR single-shot espresso capsule. If you want to adjust the volume for an XXL capsule, insert a L’OR Barista double-shot capsule. Press and hold the button of the coffee whose volume you want to adjust for 4 seconds until the button flashes quickly. Then release the button. The machine starts brewing coffee. Press the same button again when the cup contains the desired volume. The button shows a light burst to indicate the new volume is stored. Note: If you press the coffee button too early, the machine programs the minimum volume shown in the table above. If you do not press the coffee button, the machine programs the maximum volume shown in the table.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-09-09T05:09:40 Resetting the drink volume 890 4140d5072bf449fbb0ba768bde9ee454 540477 true true true false 0 2063271 Marijke Semmelink 2021-05-27T07:56:59 6 Topic 1 0 540477 -1 1   Resetting the drink volume   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   To reset the drink volumes to their factory settings:   Press and hold the ristretto, espresso and lungo buttons simultaneously until all buttons flash quickly to show that the machine has been reset to factory settings.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2021-02-19T10:35:27 Cleaning capsule compartment-waste water drawer_Samba Compact 890 7110a0b4a8a94c41835b4f80d657ac04 586296 true true true false 0 2063272 Marijke Semmelink 2021-05-27T07:56:59 6 Topic 1 0 586296 -1 1   Cleaning the used capsule drawer and waste water drawer   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Check the used capsule compartment and waste water drawer regularly. Note: For optimal hygiene, pull up the lever after use to ensure the last used capsule falls into used capsule compartment.    Pull the waste water drawer and capsule compartment out of the machine.   Remove the drip tray.   Rinse the drip tray and the cup tray under the tap or clean them in the dishwasher.   Lift the used capsule compartment off the waste water drawer and empty it. Caution: Be careful when you remove the used capsule compartment. Capsules are still hot immediately after brewing.   Rinse the waste water drawer and used capsule container under a tap. You can also clean all these parts in the dishwasher. After cleaning, place the used capsule compartment on the waste water drawer. Slide the waste water drawer with the used capsule container into the machine. Place the drip tray back onto the lower drip tray. Place the cup tray on the drip tray.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-04-29T05:50:38 Cleaning coffee circuit_Samba Compact 890 08ca5672d16c45cea2c5b7e5207afce5 504730 true true true false 0 2063274 Marijke Semmelink 2021-05-27T07:57:00 6 Topic 1 0 504730 -1 1   Cleaning the coffee circuit   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Clean the coffee circuit every week to ensure you get coffee with an optimum quality and taste.   Place a cup under the coffee dispensing spout. Lift the lever to ensure the last used capsule falls into the used capsule compartment.  C Do not insert a new capsule and close the lever.   Press the lungo button. Empty the cup after the machine has finished dispensing water. Open the lever and repeat steps 3 to 5 to ensure proper cleaning of the coffee circuit.   Empty the waste water drawer. The machine is now ready for use.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-04-29T05:51:40 When to descale_Samba Compact  890 cc7e5e48f3c74a7f8021ca390eadf72e 504731 true true true false 0 2063277 Marijke Semmelink 2021-05-27T07:57:22 6 Topic 1 0 504731 -1 1   When to descale    2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false     Descale the machine when the ristretto and lungo button flash quickly a few times after brewing. The descaling procedure takes up to 40 minutes and consists of a descaling cycle and a rinsing cycle. Do not interrupt the descaling procedure.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   63 Marijke Semmelink 2020-04-29T05:52:38 Descaling procedure_Samba Compact 890 b6b52e787ae74dd89a1884a8b85eac2a 504732 true true true false 0 2298492 Matthijs Droge 2023-02-01T15:24:01 6 Topic 1 0 504732 -1 1   Descaling procedure   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   Note: If something goes wrong during the descaling procedure, e.g. because you accidentally interrupt the descaling cycle, you have to restart the descaling procedure from step 1.   Pour half a bottle of liquid descaler into the water tank.   Fill up the water tank with fresh tap water.   Make sure that there is no capsule in the capsule compartment.   Close the lever.   Place a bowl with a minimum capacity of 1.5 liters on the lower drip tray under the coffee dispensing spout to collect the descaling solution.   Press and hold the ristretto and lungo button for 3 seconds at the same time. The ristretto button starts to flash and the lungo button is steady on   The machine dispenses the entire descaling solution at regular intervals. This takes up to 30 minutes.   When the lungo button start to flash quickly and the ristretto button is on, the first phase of the descaling cycle has finished   Remove and empty the bowl. Place the bowl back onto the lower drip tray under the coffee dispensing spout. Remove the water tank and rinse it under the tap. Fill the water tank with cold tap water and place it back onto the machine.   Press the flashing button to start the flushing cycle. The ristretto button is on and the lungo button flashes during the flushing phase Note: The water tank will be emptied without interruption. The flushing cycle lasts about 3 minutes.   When the flushing cycle has finished, the ristretto and lungo button flash a few times. Note: It is normal that some water remains behind in the water tank after the descaling procedure. The machine switches off. The descaling procedure is finished.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   58 Marijke Semmelink 2021-02-22T07:35:26 Meaning of light signals_Samba Compact 890 7c4195c09d5141e782ebcb618a2f31d0 587117 true true true false 0 2063279 Marijke Semmelink 2021-05-27T07:57:23 6 Topic 1 0 587117 -1 1   Meaning of light signals   2 true 12 cm false false In This Chapter 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Chapter|58 2 false   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|58 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|58 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|58 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|58 6 false   The selected coffee button flashes slowly: the machine is preparing your drink. The selected coffee button flashes quickly: the water tank is empty, fill the water tank with tap water. The selected coffee button flashes intermittently: The new coffee quantity is saved and programming is active. The ristretto and lungo button flash simultaneously after brewing coffee: you need to descale the machine. All three buttons flash simultaneously: the machine needs to cool down. Wait approx. 2 minutes before you start brewing a new drink.  0 3 false 1 0 0 36    0   8 true 0 2 43 true true 0  36 true  (auto)
   62 Marijke Semmelink 2021-02-22T07:40:10 Troubleshooting table Samba Compact 890 5d7d8c6860ff40ddb7ae92b7f917abff 587118 true true true false 0 2063280 Marijke Semmelink 2021-05-27T07:57:23 6 Topic 1 0 587118 -1 1              Problem  Possible cause  Solution   The machine does not switch on.  The machine is not connected to the mains.  Put the plug in an earthed wall socket.   The coffee does not flow out of the machine immediately when I press the button.  The machine needs a few seconds to heat up before it starts brewing.  This is normal.   The brewing time is longer than before.  The machine is clogging up with scale.  Descale the  machine.   The temperature of freshly brewed coffee gradually decreases.  The machine is clogging up with scale.  Descale the  machine.   The pump makes a lot of noise.  There is not enough water in the water tank.  Fill the water tank with fresh tap water.     The water tank is not placed correctly.  Place the water tank correctly and push it downwards.   The machine suddenly stops brewing coffee.  There is not enough water in the water tank.  Fill the water tank with fresh tap water. Press the button of the selected type of coffee again to continue brewing. When the cup is full, press the same button again to stop the brewing process.   The selected coffee button flashes quickly.  The water tank is empty.  Fill the water tank with fresh tap water. Press the button of the selected type of coffee again to continue brewing. When the cup is full, press the same button again to stop the brewing process.   I cannot close the capsule compartment lever completely.  Check if you use the recommended L'OR capsule. Other capsules may cause problems during use.       The used capsule drawer is full.  Empty the used capsule drawer and insert the capsule again.     The capsule is not inserted correctly.  Insert the capsule again and check if it is inserted correctly.     The capsule is stuck.  Open and close the lever a few times with moderate force to remove the capsule.   The lever does not open completely.  The used capsule drawer is full.  Empty the used capsule drawer.   The machine does not dispense coffee or only dispenses drops of coffee.  You have not flushed the machine before first use.  Flush the machine before  first use.     There is not enough water in the water tank.  Fill the water tank with fresh tap water.     Scale has built up inside the  machine.  Descale the  machine.   Coffee grounds end up in the cup of coffee.  A small amount of ground coffee will always end up on the bottom of the cup.  This is normal.   The coffee flow splits or is not straight.  The coffee dispensing spout cap is not placed correctly or it is missing.  Snap the coffee dispensing spout onto the coffee outlets.   The ristretto and lungo button lights are flashing after brewing.   This means it is time to descale the machine to prevent it from clogging with scale.  Descale the  machine.   Why do I find water in the waste water drawer?  The used capsule drawer and waste water drawer catch the residual water released after brewing coffee.  This is normal. Empty the capsule and waste water drawer frequently   The coffee volume is not what I expected.  The coffee volume has been adjusted.  Readjust the coffee  volume or reset the coffee  volume.   My coffee is less warm.  When you brew the first cup of the day or when it has been a while since your previous cup of coffee, the inside of the machine is still cold when you brew coffee.  You can pre-heat the machine and coffee cup by brewing a cup of coffee first without placing a coffee capsule.     If you use a cold, thick-walled cup, the coffee will cool down immediately.  Use thin-walled cups, as thin-walled cups will absorb less heat from the coffee than thick-walled cups. Make sure the size of the cup matches the coffee quantity. Do not brew a small quantity of coffee in a large cup.     The machine is clogged with scale.  Descale the machine when the ristretto and lungo button flash quickly a few times after  brewing.     You used cold milk.  If you drink coffee with cold, fresh milk, this will cool down your coffee. You can prevent this by preheating the milk.   The machine switches off after each brewing cycle.  This is the automatic shut-off function.  To save energy, the machine switches off automatically after each brewing cycle.   0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
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   63 Danni Wang 2024-08-28T08:27:33 Capsules and capsule compatibility - Alessi 890 875bbfc316954d549fa75c8de4402d0e 772053 true true true false 0 2685431 Danni Wang 2024-10-30T08:26:06 6 Topic 1 0 772053 -1 1   Capsules and capsule compatibility   2 true 6 cm false false In This Section 0 0 true false true false 0 false false false 3 false In This Section|63 1 false   2 false 6 cm false false See Also 0 0 true false true false 0 false true false 3 false See Also|63 2 true   2 false 18 px false true Previous 125 4 false false true false 0 false false false 1 true Previous|63 3 false   2 false 18 px false true Next 124 4 false false true false 0 true false false 1 false Next|63 4 false   2 false 48 px true true Contents 122 4 false false true false 0 false false false 1 false Contents|63 5 false   2 false 48 px false true Index 123 4 false false true true 0 false false false 1 false Index|63 6 false   The L'OR Barista coffee machine has been designed to work with L’OR Espresso single-shot capsules and L’OR Barista double-shot capsules, as well as with Nespresso* capsules and aluminum capsules from coffee brands produced by Jacobs Douwe Egberts, such as Douwe Egberts, JACOBS, Jacqmotte, Jacques Vabre, Grand Mère, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza and Senseo.  *brand of a third party not connected to JACOBS DOUWE EGBERTS  L’OR aluminum capsules are available online at www.lorespresso.com and in shops. You can choose from a variety of coffee capsules for different types of coffee.  0 0 false 1 0 0 0    0   8 true 0 2 43 false true 0  44 true  (auto)
   62 Danni Wang 2024-10-22T02:43:07 Preparing for use - Alessi 890 3c3b3a59a8344ba284f8919d3f9c35d5 786644 true true true false 0 2685436 Danni Wang 2024-10-30T08:26:07 6 Topic 1 0 786644 -1 1           Before first use, remove all packaging materials from the machine.  When you use the machine for the first time or if you have not used it for 1 day or longer, perform the following steps:   Remove the water tank from the machine.   Rinse and fill the water tank under the tap. Place the water tank back onto the machine.   Place a bowl under the coffee dispensing spout. Do not insert a capsule and make sure that the lever is closed. Note: You can remove the drip tray to create enough space to place a bowl under the coffee dispensing spout.   Press the lungo button.   The machine heats up in about 25 seconds and starts rinsing. Water flows from the coffee dispensing spout into the bowl and will stop when the internal water circuit is filled. Note: When the internal water circuit is empty, the machine produces a humming sound. When the machine dispenses water, it produces a less loud humming sound. This is normal. Empty the drip tray and the  waste water drawer. The machine is now ready for use.  0 0 false 1 0 0 0    0   12 true 0 5 43 false false 0  44 true  (auto)
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   General description        1   Ristretto button     2   Espresso button     3   Lungo button     4   Water tank lid     5   Water tank     6   Mains cord with plug     7   Used capsule compartment     8   Waste water drawer     9   Platform for large cups or bowls     10   Drip tray     11   Cup tray     12   Coffee outlets     13   Coffee dispensing spout     14   Capsule compartment     15   Lever  Introduction     Welcome to the L'OR Barista world! L'OR Barista is the only capsule coffee system that allows you to brew two cups of coffee at the same time thanks to the double spout and the exclusive L’OR Barista double-shot capsules with twice as much coffee. The L'OR Barista coffee machine is also compatible with the L'OR Espresso single-shot coffee capsules. Thanks to the Dual Capsule Recognition technology, the machine automatically recognizes the capsule size and adapts the volume accordingly. All you need to do is press the button for the type of coffee you desire.  Capsules and capsule compatibility    The L'OR Barista coffee machine has been designed to work with L’OR Espresso single-shot capsules and L’OR Barista double-shot capsules, as well as with Nespresso* capsules and aluminum capsules from coffee brands produced by Jacobs Douwe Egberts, such as Douwe Egberts, JACOBS, Jacqmotte, Jacques Vabre, Grand Mère, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza and Senseo.   *brand of a third party not connected to JACOBS DOUWE EGBERTS   L’OR aluminum capsules are available online at www.lorespresso.com and in shops. You can choose from a variety of coffee capsules for different types of coffee.  Direct start and auto switch-off    The direct start function allows you to brew the coffee you desire with just one press of a button. After the coffee has been prepared the machine switches off automatically to save energy.  Preparing for use    Before first use, remove all packaging materials from the machine.   When you use the machine for the first time or if you have not used it for 1 day or longer, perform the following steps:              1   Remove the water tank from the machine.              2   Rinse and fill the water tank under the tap. Place the water tank back onto the machine.              3   Place a bowl under the coffee dispensing spout. Do not insert a capsule and make sure that the lever is closed.  Note: You can remove the drip tray to create enough space to place a bowl under the coffee dispensing spout.              4   Press the lungo button.              5   The machine heats up in about 25 seconds and starts rinsing. Water flows from the coffee dispensing spout into the bowl and will stop when the internal water circuit is filled.  Note: When the internal water circuit is empty, the machine produces a humming sound. When the machine dispenses water, it produces a less loud humming sound. This is normal.     6   Empty the drip tray and the   waste water drawer.  The machine is now ready for use.  Brewing coffee  Beverages and capsules    Beverages  Thanks to the Dual Capsule Recognition technology, the machine automatically recognizes the capsule size and adapts the volume of your drink accordingly. All you need to do is press the button for the type of coffee you desire.         Preparing coffee              1   For one coffee, place one cup under the coffee dispensing spout.              2   For two coffees, place two cups under the coffee dispensing spout.              3   For a large coffee, remove the cup platform and the drip tray, place the cup platform on the lower drip tray and place a large cup or mug on the cup platform under the coffee dispensing spout.              4   Lift the lever.              5   Insert a capsule.     -   For a single cup of coffee, insert a L'OR Espresso single-shot capsule.              -   For two cups of coffee or one large coffee, insert a L'OR Barista double-shot capsule.              6   Close the lever by pushing it down.  Warning: Do not insert a finger into the brew chamber when closing the lever to avoid injury. There is an invisible sharp piercer on the inside of the lever.              7   Press the button for the type of coffee you desire. The button lights up and the machine starts heating up. When the heating-up process is finished, the machine starts brewing the desired coffee.  Caution: Do not lift the lever until the brewing process has finished. Brewing is finished when the lights stop flashing and no more coffee comes out of the coffee dispensing spout.     8   After the brewing process has finished, the machine switches off automatically to save energy.  Drink personalization: program your drink volume     Each coffee button has been programmed to brew coffee at its ideal setting. Nevertheless, you can personalize your drink volume to your wishes, within a range that ensures the best coffee quality.   The volumes for normal and XXL capsules are adjusted separately:     1   Fill the water tank.     2   Insert a capsule and close the lever.     -   If you want to adjust the volume for normal capsules, insert a L'OR single-shot espresso capsule.     -   If you want to adjust the volume for an XXL capsule, insert a L’OR Barista double-shot capsule.     3   Press and hold the button of the coffee whose volume you want to adjust for 4 seconds until the button flashes quickly. Then release the button. The machine starts brewing coffee.     4   Press the same button again when the cup contains the desired volume. The button shows a light burst to indicate the new volume is stored.  Note: If you press the coffee button too early, the machine programs the minimum volume shown in the table above. If you do not press the coffee button, the machine programs the maximum volume shown in the table.  Resetting the drink volume    To reset the drink volumes to their factory settings:              1   Press and hold the ristretto, espresso and lungo buttons simultaneously until all buttons flash quickly to show that the machine has been reset to factory settings.  Cleaning and maintenance  Cleaning the used capsule drawer and waste water drawer    Check the used capsule compartment and waste water drawer regularly.  Note: For optimal hygiene, pull up the lever after use to ensure the last used capsule falls into used capsule compartment.              1   Pull the waste water drawer and capsule compartment out of the machine.              2   Remove the drip tray.              3   Rinse the drip tray and the cup tray under the tap or clean them in the dishwasher.              4   Lift the used capsule compartment off the waste water drawer and empty it.  Caution: Be careful when you remove the used capsule compartment. Capsules are still hot immediately after brewing.              5   Rinse the waste water drawer and used capsule container under a tap. You can also clean all these parts in the dishwasher.     6   After cleaning, place the used capsule compartment on the waste water drawer.     7   Slide the waste water drawer with the used capsule container into the machine.     8   Place the drip tray back onto the lower drip tray. Place the cup tray on the drip tray.  Cleaning other parts of the machine              1   Clean the outside of the machine with a soft damp cloth.  Caution: Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the machine.  Warning: Do not insert a finger into the capsule compartment to avoid injury. There is an invisible piercer on the inside of the lever.              2   Clean the water tank by rinsing it under a warm tap.  Note: The water tank is not dishwasher-proof.  Note: Rinse the water tank and fill it with fresh water every 24 hours.              3   Pull the coffee dispensing spout off the machine.              4   Rinse the coffee dispensing spout under a warm tap or clean it in the dishwasher.              5   Place back the coffee dispensing spout and push it into the housing of the machine until it clicks into position.  Cleaning the coffee circuit    Clean the coffee circuit every week to ensure you get coffee with an optimum quality and taste.              1   Place a cup under the coffee dispensing spout.     2   Lift the lever to ensure the last used capsule falls into the used capsule compartment.              3   Do not insert a new capsule and close the lever.              4   Press the lungo button.     5   Empty the cup after the machine has finished dispensing water.     6   Open the lever and repeat steps 3 to 5 to ensure proper cleaning of the coffee circuit.              7   Empty the waste water drawer.  The machine is now ready for use.  Descaling  When to descale               -   Descale the machine when the ristretto and lungo button flash quickly a few times after brewing. The descaling procedure takes up to 40 minutes and consists of a descaling cycle and a rinsing cycle. Do not interrupt the descaling procedure.  Why to descale     Descaling is essential for the following reasons:     -   It prolongs the life of your L'OR Barista coffee machine     -   It ensures maximum cup volume     -   It ensures maximum coffee temperature     -   The machine produces less sound during brewing     -   It prevents malfunctioning  If the descaling procedure is not performed correctly, scale residue remains behind in the machine. This causes scale to build up more quickly and may cause permanent and irreparable damage to the machine.  Use the correct descaler     Only lactic acid-based descalers are suitable for descaling the L'OR Barista machine. This type of descaler descales the machine without damaging it. We advise you to use the dedicated L'OR Barista liquid descaler (CA6530) or Saeco liquid descaler (CA6700). It is available in bottles that contain liquid descaler for two descaling procedures. You need half a bottle for one descaling procedure and can store the other half for the next descaling procedure.  Descaling procedure    Note: If something goes wrong during the descaling procedure, e.g. because you accidentally interrupt the descaling cycle, you have to restart the descaling procedure from step 1.              1   Pour half a bottle of liquid descaler into the water tank.              2   Fill up the water tank with fresh tap water.              3   Make sure that there is no capsule in the capsule compartment.              4   Close the lever.              5   Place a bowl with a minimum capacity of 1.5 liters on the lower drip tray under the coffee dispensing spout to collect the descaling solution.              6   Press and hold the ristretto and lungo button for 3 seconds at the same time. The ristretto button starts to flash and the lungo button is steady on              7   The machine dispenses the entire descaling solution at regular intervals. This takes up to 30 minutes.              -   When the lungo button start to flash quickly and the ristretto button is on, the first phase of the descaling cycle has finished              8   Remove and empty the bowl. Place the bowl back onto the lower drip tray under the coffee dispensing spout.     9   Remove the water tank and rinse it under the tap. Fill the water tank with cold tap water and place it back onto the machine.              10   Press the flashing button to start the flushing cycle. The ristretto button is on and the lungo button flashes during the flushing phase  Note: The water tank will be emptied without interruption. The flushing cycle lasts about 3 minutes.              11   When the flushing cycle has finished, the ristretto and lungo button flash a few times.  Note: It is normal that some water remains behind in the water tank after the descaling procedure.  The machine switches off. The descaling procedure is finished.  Meaning of light signals       -   The selected coffee button flashes slowly: the machine is preparing your drink.     -   The selected coffee button flashes quickly: the water tank is empty, fill the water tank with tap water.     -   The selected coffee button flashes intermittently: The new coffee quantity is saved and programming is active.     -   The ristretto and lungo button flash simultaneously after brewing coffee: you need to descale the machine.     -   All three buttons flash simultaneously: the machine needs to cool down. Wait approx. 2 minutes before you start brewing a new drink.  Troubleshooting    This chapter summarizes the most common problems you could encounter with your machine. If you are unable to solve the problem with the information below, visit www.lorbarista.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.   
 
   Problem
 
   Possible cause
 
   Solution

  
 
   The machine does not switch on.
 
   The machine is not connected to the mains.
 
   Put the plug in an earthed wall socket.
 
 
   The coffee does not flow out of the machine immediately when I press the button.
 
   The machine needs a few seconds to heat up before it starts brewing.
 
   This is normal.
 
 
   The brewing time is longer than before.
 
   The machine is clogging up with scale.
 
   Descale the   machine.
 
 
   The temperature of freshly brewed coffee gradually decreases.
 
   The machine is clogging up with scale.
 
   Descale the   machine.
 
 
   The pump makes a lot of noise.
 
   There is not enough water in the water tank.
 
   Fill the water tank with fresh tap water.
 
 
 
 
   The water tank is not placed correctly.
 
   Place the water tank correctly and push it downwards.
 
 
   The machine suddenly stops brewing coffee.
 
   There is not enough water in the water tank.
 
   Fill the water tank with fresh tap water. Press the button of the selected type of coffee again to continue brewing. When the cup is full, press the same button again to stop the brewing process.
 
 
   The selected coffee button flashes quickly.
 
   The water tank is empty.
 
   Fill the water tank with fresh tap water. Press the button of the selected type of coffee again to continue brewing. When the cup is full, press the same button again to stop the brewing process.
 
 
   I cannot close the capsule compartment lever completely.
 
   Check if you use the recommended L'OR capsule. Other capsules may cause problems during use.
 
 
 
 
 
 
   The used capsule drawer is full.
 
   Empty the used capsule drawer and insert the capsule again.
 
 
 
 
   The capsule is not inserted correctly.
 
   Insert the capsule again and check if it is inserted correctly.
 
 
 
 
   The capsule is stuck.
 
   Open and close the lever a few times with moderate force to remove the capsule.
 
 
   The lever does not open completely.
 
   The used capsule drawer is full.
 
   Empty the used capsule drawer.
 
 
   The machine does not dispense coffee or only dispenses drops of coffee.
 
   You have not flushed the machine before first use.
 
   Flush the machine before   first use (see   'Preparing for use').
 
 
 
 
   There is not enough water in the water tank.
 
   Fill the water tank with fresh tap water.
 
 
 
 
   Scale has built up inside the   machine (see   'Descaling').
 
   Descale the   machine (see   'Descaling').
 
 
   Coffee grounds end up in the cup of coffee.
 
   A small amount of ground coffee will always end up on the bottom of the cup.
 
   This is normal.
 
 
   The coffee flow splits or is not straight.
 
   The coffee dispensing spout cap is not placed correctly or it is missing.
 
   Snap the coffee dispensing spout onto the coffee outlets.
 
 
   The ristretto and lungo button lights are flashing after brewing. 
 
   This means it is time to descale the machine to prevent it from clogging with scale.
 
   Descale the   machine (see   'Descaling').
 
 
   Why do I find water in the waste water drawer?
 
   The used capsule drawer and waste water drawer catch the residual water released after brewing coffee.
 
   This is normal. Empty the capsule and waste water drawer frequently
 
 
   The coffee volume is not what I expected.
 
   The coffee volume has been adjusted.
 
   Readjust the coffee   volume (see   'Drink personalization: program your drink volume ') or reset the coffee   volume (see   'Resetting the drink volume').
 
 
   My coffee is less warm.
 
   When you brew the first cup of the day or when it has been a while since your previous cup of coffee, the inside of the machine is still cold when you brew coffee.
 
   You can pre-heat the machine and coffee cup by brewing a cup of coffee first without placing a coffee capsule.
 
 
 
 
   If you use a cold, thick-walled cup, the coffee will cool down immediately.
 
   Use thin-walled cups, as thin-walled cups will absorb less heat from the coffee than thick-walled cups. Make sure the size of the cup matches the coffee quantity. Do not brew a small quantity of coffee in a large cup.
 
 
 
 
   The machine is clogged with scale.
 
   Descale the machine when the ristretto and lungo button flash quickly a few times after   brewing (see   'Descaling').
 
 
 
 
   You used cold milk.
 
   If you drink coffee with cold, fresh milk, this will cool down your coffee. You can prevent this by preheating the milk.
 
 
   The machine switches off after each brewing cycle.
 
   This is the automatic shut-off function.
 
   To save energy, the machine switches off automatically after each brewing cycle.
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   Generel beskrivelse        1   Ristretto-knap     2   Espressoknap     3   Lungo-knap     4   Vandtankens låg     5   Vandtank     6   Netledning med stik     7   Rum til brugte kapsler     8   Spildevandskuffe     9   Platform til store kopper eller skåle     10   Drypbakke     11   Koprist     12   Kaffeudløb     13   Kaffeudløbsrør     14   Kapselrum     15   Udløser  Introduktion     Velkommen til L'OR Barista-verdenen! L'OR Barista er det eneste kapselkaffesystem, der giver dig mulighed for at brygge to kopper kaffe på samme tid, takket være den dobbelte tud og de eksklusive L'OR Barista kapsler til dobbelt shot, der indeholder dobbelt så meget kaffe. L'OR Barista-kaffemaskinen er også kompatibel med L'OR Espresso-kaffekapsler til et enkelt shot. Takket være Dual Capsule Recognition-teknologien genkender maskinen automatisk kapselstørrelsen og tilpasser volumen herefter. Du skal blot trykke på knappen for den type kaffe, du ønsker.  Kapsler og kompatibilitet med kapsler    L'OR Barista kaffemaskinen er designet til at fungere med L'OR Espresso-kapsler til enkelt shot og L'OR Barista-kapsler til dobbelt shot, samt med Nespresso*-kapsler og aluminiumkapsler fra kaffemærker produceret af Jacobs Douwe Egberts, såsom Douwe Egberts, JACOBS, Jacqmotte, Jacques Vabre, Grand Mère, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza og Senseo.   *mærke fra en tredjepart, der ikke er tilknyttet JACOBS DOUWE EGBERTS   L'OR-aluminiumskapsler er tilgængelige online på www.lorespresso.com og i butikkerne. Du kan vælge mellem en række kaffekapsler til forskellige typer kaffe.  Direkte start og autosluk    Funktionen Direkte start giver dig mulighed for at brygge den ønskede kaffe med et enkelt tryk på en knap. Når kaffen er lavet, slukker maskinen automatisk for at spare energi.  Klargøring    Fjern alle emballagematerialer fra maskinen, før den tages i brug.   Når du bruger maskinen første gang, eller hvis du ikke har brugt den i 1 dag eller længere, skal du udføre følgende trin:              1   Tag vandtanken ud af maskinen.              2   Skyl og fyld vandtanken under rindende vand. Sæt vandtanken tilbage på plads i maskinen.              3   Sæt en skål under kaffeudløbsrøret. Sæt ikke en kapsel i, og sørg for, at håndtaget er lukket.  Bemærk: Du kan fjerne drypbakken, så der bliver plads til en skål under kaffeudløbet.              4   Tryk på lungo-knappen.              5   Maskinen opvarmes på cirka 25 sekunder og begynder at skylle. Der strømmer vand fra kaffeudløbsrøret ned i skålen. Det stopper, når det indre vandkredsløb er fyldt.  Bemærk: Når det indre vandkredsløb er tomt, siger maskinen en summende lyd. Når maskinen dispenserer vand, siger den en mindre høj summende lyd. Dette er normalt.     6   Tøm drypbakken og   spildevandsskuffen.  Maskinen er nu klar til brug.  Kaffebrygning  Drikkevarer og kapsler    Drikkevarer  Takket være Dual Capsule Recognition-teknologien genkender maskinen automatisk kapselstørrelsen og tilpasser volumen af din drik herefter. Du skal blot trykke på knappen for den type kaffe, du ønsker.         Tilberedning af kaffe              1   For én kaffe placeres en kop under kaffeudløbsrøret.              2   For to kaffe placeres to kopper under kaffeudløbsrøret.              3   For en stor kaffe skal du fjerne kopplatformen og drypbakken, placere kopplatformen på den nederste drypbakke og placere en stor kop eller et krus på kopplatformen under kaffeudløbsrøret.              4   Løft håndtaget.              5   Sæt en kapsel i.     -   For en enkelt kop kaffe skal der isættes en L'OR Espresso-kapsel til enkelt shot.              -   For to kopper kaffe eller en stor kaffe skal du isætte en L'OR Barista-kapsel til dobbelt shot.              6   Luk grebet ved at skubbe det ned på plads.  Advarsel: Indfør ikke en finger i bryggekammeret, når udløseren lukkes, for at undgå at komme til skade. Der er et usynligt skarpt skærestykke på indersiden af håndtaget.              7   Tryk på knappen for den type kaffe, du ønsker. Knappen lyser, og maskinen begynder at varme op. Når opvarmningsprocessen er afsluttet, begynder maskinen at brygge den ønskede kaffe.  Forsigtig: Løft ikke håndtaget, før bryggeprocessen er færdig. Brygningen er færdig, når lysene holder op med at blinke, og der ikke kommer mere kaffe ud af kaffeudløbsrøret.     8   Når brygningsprocessen er afsluttet, slukker maskinen automatisk for at spare energi.  Tilpasning af drikke: programmér din driks størrelse     Hver kaffeknap er programmeret til at brygge kaffe med den ideelle indstilling. Du kan dog tilpasse drikkens størrelse efter eget ønsker inden for et interval, der sikrer, at kaffen får den bedste kvalitet.   Størrelserne for normale kapsler og XXL-kapsler justeres separat:     1   Fyld vandtanken.     2   Isæt en kapsel, og luk håndtaget.     -   Hvis du vil justere størrelsen for normale kapsler, skal du bruge en L'OR-espressokapsel til enkelt shot.     -   Hvis du vil justere mængden for en XXL-kapsel, skal du bruge en L'OR Barista-kapsel til dobbelt shot.     3   Hold knappen nede i 4 sekunder for den kaffe, du vil justere størrelsen på, indtil knappen blinker hurtigt. Slip derefter knappen. Maskinen begynder at brygge kaffe.     4   Tryk på den samme knap igen, når koppen indeholder den ønskede mængde. Knappen viser et lysglimt for at angive, at den nye mængde er gemt.  Bemærk: Hvis du trykker for tidligt på kaffeknappen, programmerer maskinen den mindst mulige mængde kaffe, der vises i tabellen ovenfor. Hvis du ikke trykker på kaffeknappen, programmerer maskinen den størst mulige mængde kaffe, der vises i tabellen ovenfor.  Nulstilling af drikkens størrelse    Sådan nulstilles drikkestørrelserne til fabriksindstillingerne:              1   Tryk på ristretto-, espresso- og lungoknapperne samtidigt, og hold dem nede indtil alle knapper blinker hurtigt for at vise, at maskinen er blevet nulstillet til fabriksindstillingerne.  Rengøring og vedligeholdelse  Rengøring af den brugte kapselskuffe og spildevandsskuffe    Kontrollér jævnligt den rummet til brugte kapsler og spildevandsskuffen.  Bemærk: For optimal hygiejne skal du åbne håndtaget efter brug for at sikre, at den sidst brugte kapsel falder ned i rummet til brugte kapsler.              1   Træk den spildevandsskuffen og rummet til brugte kapsler ud af maskinen.              2   Fjern drypbakken.              3   Skyl drypbakken og kopristen under hanen, eller vask dem i opvaskemaskinen.              4   Løft rummet til brugte kapsler af spildevandsskuffen, og tøm det.  Forsigtig: Vær forsigtig, når du fjerner rummet til brugte kapsler. Kapslerne er stadig varme umiddelbart efter brygning.              5   Skyl spildevandsskuffen og rummet til brugte kapsler under en vandhane. Alle disse dele kan også gå i opvaskemaskinen.     6   Når du har rengjort delene, skal du placere rummet til brugte kapsler på spildevandsskuffen.     7   Skub spildevandsskuffen med beholderen til brugte kapsler i maskinen.     8   Placer drypbakken tilbage på den nederste drypbakke. Placer kopristen på drypbakken.  Rengøring af andre dele af maskinen              1   Maskinen rengøres udvendigt med en blød, fugtig klud.  Forsigtig: Brug aldrig skuresvampe eller skrappe rengøringsmidler såsom rensebenzin eller acetone til rengøring af apparatet.  Advarsel: For at undgå at komme til skade må du ikke stikke en finger ind i kapselkammeret. Der er et usynligt skærestykke på indersiden af håndtaget.              2   Rengør vandbeholderen ved at skylle den under den varme hane.  Bemærk: Vandtanken kan ikke vaskes i opvaskemaskinen.  Bemærk: Rens vandtanken, skyl og fyld den med rent vand hver 24 timer.              3   Træk kaffeudløbet af maskinen.              4   Skyl kaffeudløbsrøret under den varme hane, eller rengør det i opvaskemaskinen.              5   Sæt kaffeudløbsrøret tilbage i maskinen, og skub det ind i maskinens kabinet, indtil det klikker på plads.  Rengøring af kaffekredsløbet    Rengør kaffekredsløbet hver uge for at sikre, at du får kaffe med en optimal kvalitet og smag.              1   Sæt en kop under kaffeudløbsrøret.     2   Løft håndtaget for at sikre, at den sidst brugte kapsel falder ned i kapselbeholderen.              3   Sæt ikke en ny kapsel i, og luk håndtaget.              4   Tryk på lungo-knappen.     5   Tøm koppen, når maskinen er færdig med at dispensere vand.     6   Åbn håndtaget, og gentag trin 3 til 5 for at sikre korrekt rengøring af kaffekredsløbet.              7   Tøm spildevandsskuffen.  Maskinen er nu klar til brug.  Afkalkning   Hvornår skal man afkalke?               -   Afkalk maskinen, når ristretto- og lungo-knappen blinker hurtigt et par gange efter brygningen. Afkalkningen varer ca. 40 minutter og består af en afkalkningscyklus og en gennemskylningscyklus. Afbryd ikke afkalkningsprocessen.  Hvorfor skal man afkalke?     Afkalkning er vigtigt af de følgende årsager:     -   Det forlænger L'OR Barista-kaffemaskines levetid     -   Det sikrer maksimalt kopvolumen     -   Det sikrer maksimal kaffetemperatur     -   Kaffemaskinen brygger kaffen mere lydsvagt     -   Det hjælper med at forhindre fejl.  Hvis afkalkningsproceduren ikke udføres korrekt, efterlades der kalkrester i maskinen. Dette gør, at ny kalk hurtigere vil sætte sig fast, og det kan føre til varig og uoprettelig skade på maskinen.  Brug det rette afkalkningsmiddel     Kun mælkesyrebaserede afkalkningsmidler er velegnede til afkalkning af L'OR Barista maskinen. Denne type afkalkningsmiddel afkalker maskinen uden at beskadige den. Vi råder dig til at bruge det dedikerede L'OR Barista flydende afkalkningsmiddel (CA6530). Det fås i flasker, der indeholder flydende afkalkningsmiddel til to afkalkningsprocedurer. Du har brug for en halv flaske til en afkalkningsprocedure og kan gemme den anden halvdel til den næste afkalkningsprocedure.  Afkalkningsprocedure    Bemærk: Hvis noget går galt under afkalkningsproceduren, f.eks. hvis afkalkningscyklussen afbrydes ved et uheld, skal du genstarte afkalkningsproceduren fra trin 1.              1   Hæld en halv flaske flydende afkalkningsmiddel i vandtanken.              2   Fyld vandtanken med friskt vand fra vandhanen.              3   Sørg for, at der ikke er nogen kapsel i kapselrummet.              4   Luk håndtaget.              5   Placer en skål med en kapacitet på mindst 1,5 liter på den nederste drypbakke under kaffeudløbet for at indsamle afkalkningsopløsningen.              6   Hold ristretto- og lungoknappen nede samtidigt i 3 sekunder. Ristrettoknappen begynder at blinke, og lungoknappen vil være tændt uden at blinke              7   Maskinen dispenserer hele afkalkningsopløsningen med jævne mellemrum. Dette tager op til 30 minutter.              -   Når lungoknappen begynder at blinke hurtigt, og ristrettoknappen tændes, er den første fase af afkalkningscyklussen afsluttet.              8   Fjern og tøm skålen. Sæt skålen tilbage på den nederste drypbakke under kaffeudløbet.     9   Tag vandtanken ud, og skyl den under hanen. Fyld vandtanken med koldt vand fra hanen, og sæt den tilbage i maskinen.              10   Tryk på den blinkende knap for at starte skyllecyklussen. Ristrettoknappen er tændt, og lungoknappen blinker under gennemskylningsfasen  Bemærk: Vandtanken vil blive tømt uden afbrydelse. Skyllecyklussen varer ca. 3 minutter.              11   Når skyllecyklussen er færdig, blinker ristretto- og lungo-knappen et par gange.  Bemærk: Det er normalt, at der stadig er vand tilbage i vandtanken efter afkalkningsproceduren.  Maskinen slukkes. Afkalkningsproceduren er afsluttet.  Lyssignalernes betydning       -   Den valgte kaffeknap blinker langsomt: Maskinen tilbereder din drik.     -   Den valgte kaffeknap blinker hurtigt: vandtanken er tom, fyld den med vand fra hanen.     -   Den valgte kaffeknap blinker med jævne mellemrum: Den nye kaffemængde gemmes, og programmering er aktiv.     -   Ristretto- og lungo-knappen blinker samtidig efter brygning af kaffe: du skal afkalke maskinen.     -   Alle tre knapper blinker samtidigt: Maskinen skal køle af. Vent i cirka 2 minutter, før du begynder at brygge en ny drik.  Fejlfinding    Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme ved brug af maskinen. Har du brug for yderligere hjælp og vejledning, så besøg www.lorbarista.com/support for at se en liste med ofte stillede spørgsmål, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.   
 
   Problem
 
   Mulig årsag
 
   Løsning

  
 
   Maskinen tænder ikke.
 
   Maskinen er ikke tilsluttet lysnettet.
 
   Sæt stikket i en stikkontakt med jordforbindelse.
 
 
   Kaffen strømmer ikke ud af maskinen med det samme, når jeg trykker på knappen.
 
   Maskinen skal bruge nogle sekunder til at varme op, før den begynder at brygge.
 
   Dette er normalt.
 
 
   Bryggetiden er længere end før.
 
   Maskinen er tilstoppet med kalkaflejringer.
 
   Afkalk   maskinen.
 
 
   Temperaturen af friskbrygget kaffe falder gradvis.
 
   Maskinen er tilstoppet med kalkaflejringer.
 
   Afkalk   maskinen.
 
 
   Pumpen larmer meget.
 
   Der er ikke nok vand i vandtanken.
 
   Fyld vandtanken med friskt vand fra vandhanen.
 
 
 
 
   Vandtanken er ikke placeret rigtigt.
 
   Placer vandbeholderen korrekt, og skub den nedad.
 
 
   Maskinen holder pludselig op med at brygge kaffe.
 
   Der er ikke nok vand i vandtanken.
 
   Fyld vandtanken med friskt vand fra vandhanen. Tryk igen på knappen for den valgte kaffetype for at fortsætte brygningen. Når koppen er fuld, skal du trykke på den samme knap igen for at stoppe brygningen.
 
 
   Den valgte kaffeknap blinker hurtigt.
 
   Vandtanken er tom.
 
   Fyld vandtanken med friskt vand fra vandhanen. Tryk igen på knappen for den valgte kaffetype for at fortsætte brygningen. Når koppen er fuld, skal du trykke på den samme knap igen for at stoppe brygningen.
 
 
   Jeg kan ikke lukke håndgrebet til kapselrummet helt.
 
   Kontrollér, om du bruger den anbefalede L'OR-kapsel. Andre kapsler kan give problemer under brug.
 
 
 
 
 
 
   Skuffen til brugte kapsler er fuld.
 
   Tøm den brugte kapselskuffe, og sæt kapslen i igen.
 
 
 
 
   Kapslen er ikke sat korrekt i.
 
   Sæt kapslen i igen, og kontroller, om den er sat rigtigt i.
 
 
 
 
   Kapslen sidder fast.
 
   Åbn og luk håndtaget et par gange med moderat kraft for at fjerne kapslen.
 
 
   Grebet åbnes ikke helt.
 
   Skuffen til brugte kapsler er fuld.
 
   Tøm kapselskuffen.
 
 
   Maskinen dispenserer ikke kaffe eller kun dråber af kaffe.
 
   Du har ikke gennemskyllet maskinen før første brug.
 
   Skyl maskinen, før den tages i brug   første gang (se   'Klargøring').
 
 
 
 
   Der er ikke nok vand i vandtanken.
 
   Fyld vandtanken med friskt vand fra vandhanen.
 
 
 
 
   Der har samlet sig kalk i   maskinen (se   'Afkalkning ').
 
   Afkalk   maskinen (se   'Afkalkning ').
 
 
   Der kommer kaffegrums kaffen.
 
   Der vil altid være en lille mængde malet kaffe i bunden af koppen.
 
   Dette er normalt.
 
 
   Kaffestrømmen er opsplittet eller er ikke lige.
 
   Kaffeudløbets dæksel er ikke placeret korrekt, eller det mangler.
 
   Sæt kaffeudløbstuden på kaffeudløbene.
 
 
   Ristretto- og lungo-knappens lys blinker efter brygningen. 
 
   Det betyder, at det er tid til at afkalke maskinen for at forhindre den i at tilstoppe med kalk.
 
   Afkalk   maskinen (se   'Afkalkning ').
 
 
   Hvorfor er der vand i spildevandsskuffen?
 
   Den brugte kapselskuffe og spildevandsskuffe opfanger det resterende vand, der frigives efter kaffebrygningen.
 
   Dette er normalt. Tøm kapsel- og spildevandsskuffen hyppigt
 
 
   Kaffemængden er ikke, hvad jeg havde forventet.
 
   Kaffemængden er blevet justeret.
 
   Juster   kaffemængden (se   'Tilpasning af drikke: programmér din driks størrelse '), eller nulstil   kaffemængden (se   'Nulstilling af drikkens størrelse').
 
 
   Min kaffe er mindre varm.
 
   Når du brygger dagens første kop, eller der er gået et stykke tid siden din forrige kop kaffe, er indersiden af maskinen stadig kold, når du brygger kaffe.
 
   Du kan forvarme maskinen og kaffekoppen ved at brygge en kop kaffe først uden at isætte en kaffekapsel.
 
 
 
 
   Hvis du bruger en kold, tykvægget kop, køles kaffen straks ned.
 
   Brug tyndevæggede kopper, fordi de absorberer mindre varme fra kaffen end tykke kopper. Sørg for, at koppens størrelse svarer til kaffemængden. Bryg ikke en lille mængde kaffe i en stor kop.
 
 
 
 
   Maskinen er tilstoppet med kalkaflejringer.
 
   Afkalk maskinen, når ristretto- og lungo-knappen blinker hurtigt et par gange efter   brygningen (se   'Afkalkning ').
 
 
 
 
   Du brugte kold mælk.
 
   Hvis du drikker kaffe med kold, frisk mælk, vil dette køle din kaffe ned. Du kan forhindre dette ved at forvarme mælken.
 
 
   Maskinen slukker efter hver bryggeproces.
 
   Dette er den automatiske slukningsfunktion.
 
   For at spare strøm slukker maskinen automatisk efter hver bryggeproces.
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   Allgemeine Beschreibung        1   Ristretto-Taste     2   Taste für Espresso     3   Lungo-Taste     4   Deckel des Wasserbehälters     5   Wasserbehälter     6   Netzkabel mit Stecker     7   Kapselauswurfschublade     8   Restwasserschublade     9   Plattform für große Tassen oder Schüsseln     10   Abtropfschale     11   Tassentablett     12   Kaffeeausläufe     13   Kaffeeauslauftrichter     14   Kapselfach     15   Hebel  Einführung     Willkommen in der Welt von L'OR Barista! L'OR Barista ist das einzige Kapsel-Kaffeesystem, mit dem Sie zwei Tassen Kaffee gleichzeitig brühen können, dank des Doppel-Kaffeeauslauftrichters und der exklusiven L'OR Barista Double-Shot-Kapseln, die doppelt so viel Kaffee enthalten. Die L'OR Barista Kaffeemaschine kann auch mit den L'OR Espresso Single-Shot-Kaffeekapseln verwendet werden. Die Maschine erkennt automatisch die Kapselgröße und passt die Menge entsprechend an. Sie brauchen nur die Taste für die gewünschte Kaffeesorte zu drücken.  Kapseln und Kapselkompatibilität    Die L'OR Barista Kaffeemaschine eignet sich für die Kapselarten L’OR Espresso Single-Shot und L’OR Barista Double-Shot. Verwendbar sind auch Nespresso* Kapseln sowie Aluminiumkapseln der Kaffeemarken von Jacobs Douwe Egberts, z. B. Douwe Egberts, JACOBS, Jacqmotte, Jacques Vabre, Grand Mère, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza und Senseo.   * Marke eines Drittanbieters, der nicht mit JACOBS DOUWE EGBERTS verbunden ist   L’OR Aluminiumkapseln erhalten Sie online unter www.lorespresso.com und im Handel. Sie können aus einer Vielzahl von Kaffeekapseln für verschiedene Kaffeesorten auswählen.  Direktstart und automatische Abschaltung    Mit der Direktstartfunktion können Sie mit nur einem Tastendruck den gewünschten Kaffee brühen. Nachdem der Kaffee zubereitet wurde, schaltet sich die Kaffeemaschine automatisch aus, um Energie zu sparen.  Für den Gebrauch vorbereiten    Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch sämtliche Verpackungsmaterialien von der Maschine.   Wenn Sie die Maschine zum ersten Mal verwenden, oder wenn Sie sie für einen Tag oder länger nicht verwendet haben, gehen Sie wie folgt vor:              1   Entfernen Sie den Wasserbehälter von der Maschine.              2   Spülen Sie den Wasserbehälter unter fließendem Wasser ab und befüllen Sie ihn mit Leitungswasser. Setzen Sie den Wasserbehälter wieder auf die Maschine auf.              3   Stellen Sie eine Schüssel unter den Kaffeeauslauftrichter. Führen Sie keine Kapsel ein und vergewissern Sie sich, dass der Hebel geschlossen ist.  Hinweis: Sie können die Abtropfschale entfernen, um genügend Platz zu schaffen, um eine Schüssel unter den Kaffeeauslauftrichter zu stellen.              4   Drücken Sie die Lungo-Taste.              5   Die Kaffeemaschine heizt sich in ca. 25 Sekunden auf und beginnt mit dem Spülen. Wasser fließt aus dem Kaffeeauslauftrichter in die Schüssel, bis der interne Wasserkreislauf gefüllt ist.  Hinweis: Wenn der interne Wasserkreislauf leer ist, ist ein Brummton der Maschine zu hören. Wenn die Maschine Wasser ausgibt, entsteht ein weniger lautes Brummgeräusch. Das ist normal.     6   Entleeren Sie die Abtropfschale und die   Restwasserschublade.  Die Maschine ist nun einsatzbereit.  Kaffee brühen  Getränke und Kapseln    Getränke  Die Maschine erkennt dank "Dual Capsule Recognition"-Technologie automatisch die Kapselgröße und passt die Menge des Getränks entsprechend an. Sie brauchen nur die Taste für die gewünschte Kaffeesorte zu drücken.         Kaffee zubereiten              1   Für einen Kaffee stellen Sie eine Tasse unter den Kaffeeauslauftrichter.              2   Für zwei Kaffee stellen Sie zwei Tassen unter den Kaffeeauslauftrichter.              3   Nehmen Sie für einen großen Kaffee die Tassen-Plattform und die Abtropfschale ab, stellen Sie die Plattform auf die untere Abtropfschale und platzieren Sie eine große Tasse oder einen Becher auf die Tassen-Plattform unter den Kaffeeauslauftrichter.              4   Heben Sie den Hebel an.              5   Setzen Sie eine Kapsel ein.     -   Legen Sie für eine einzelne Tasse Kaffee eine L'OR Espresso Single-Shot-Kapsel ein.              -   Legen Sie für zwei Tassen Kaffee oder einen großen Kaffee eine L'OR Barista Double-Shot-Kapsel ein.              6   Schließen Sie den Hebel, indem Sie ihn nach unten drücken.  Vorsicht: Fassen Sie beim Schließen des Hebels nicht mit dem Finger in die Brühkammer, um Verletzungen zu vermeiden. An der Innenseite des Hebels befindet sich ein unsichtbarer, spitzer Dorn.              7   Drücken Sie die Taste für die gewünschte Kaffeesorte. Die Taste leuchtet auf, und die Kaffeemaschine beginnt, sich aufzuheizen. Sobald der Aufheizvorgang abgeschlossen ist, beginnt die Kaffeemaschine, den gewünschten Kaffee zu brühen.  Achtung: Heben Sie den Hebel erst an, wenn die Zubereitung beendet ist. Die Zubereitung ist beendet, wenn die Anzeigen nicht mehr blinken und kein Kaffee mehr aus dem Kaffeeauslauftrichter austritt.     8   Sobald die Kaffeemaschine mit dem Brühvorgang fertig ist, schaltet sie sich automatisch aus, um Energie zu sparen.  Getränk einstellen: Getränkemenge einstellen     Jede Kaffeetaste wurde so programmiert, dass der Kaffee in der idealen Einstellung zubereitet wird. Sie können jedoch die Getränkemenge in einem bestimmten Rahmen, der die bestmögliche Kaffeequalität gewährleistet, an Ihre Wünsche anpassen.   Die Mengen für normale Kapseln und XXL-Kapseln werden separat angepasst:     1   Füllen Sie den Wasserbehälter.     2   Legen Sie eine Kapsel ein und schließen Sie den Hebel.     -   Wenn Sie die Menge für normale Kapseln anpassen möchten, legen Sie eine L'OR-Single-Shot-Espresso-Kapsel ein.     -   Wenn Sie die Menge für eine XXL-Kapsel anpassen möchten, legen Sie eine L'OR Barista Double-Shot-Kapsel ein.     3   Halten Sie die Taste der Kaffeesorte, deren Menge Sie anpassen möchten, für 4 Sekunden gedrückt, bis die Taste schnell blinkt. Lassen Sie dann die Taste los. Das Gerät beginnt mit der Kaffeezubereitung.     4   Drücken Sie dieselbe Taste erneut, wenn sich die gewünschte Menge in Ihrer Tasse befindet. Die Taste zeigt mit einem Lichtimpuls an, dass die neue Menge gespeichert ist.  Hinweis: Wenn Sie die Kaffeetaste zu früh drücken, programmiert die Kaffeemaschine die in der obenstehenden Tabelle angegebene minimale Kaffeemenge. Wenn Sie die Kaffeetaste nicht drücken, programmiert die Kaffeemaschine die in der obenstehenden Tabelle angegebene maximale Kaffeemenge.  Die Getränkemenge zurücksetzen    So setzen Sie die Getränkemengen auf die Werkseinstellungen zurück:              1   Halten Sie die Tasten für Ristretto, Espresso und Lungo gleichzeitig gedrückt, bis alle Tasten schnell blinken, um anzuzeigen, dass die Maschine auf die Werkseinstellungen zurückgesetzt wurde.  Reinigung und Wartung  Schubladen für Kapselauswurf und Restwasser reinigen    Überprüfen Sie regelmäßig die Kapselauswurf- und die Restwasserschublade.  Hinweis: Um eine optimale Hygiene zu gewährleisten, öffnen Sie den Hebel nach dem Gebrauch, sodass die zuletzt benutzte Kapsel in die Kapselauswurfschublade fällt.              1   Ziehen Sie die Restwasserschublade und die Kapselauswurfschublade aus der Kaffeemaschine.              2   Entnehmen Sie die Abtropfschale.              3   Spülen Sie die Abtropfschale und das Tassentablett unter fließendem Wasser ab, oder reinigen Sie sie im Geschirrspüler.              4   Heben Sie die Kapselauswurfschublade von der Restwasserschublade, und entleeren Sie sie.  Achtung: Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Kapselauswurfschublade abnehmen. Kapseln sind direkt nach dem Brühvorgang noch heiß.              5   Spülen Sie die Restwasser- und die Kapselauswurfschublade unter fließendem Wasser ab. Alle diese Teile sind auch spülmaschinenfest.     6   Setzen Sie die Kapselauswurfschublade nach der Reinigung auf die Restwasserschublade.     7   Schieben Sie die Restwasserschublade mit der Kapselauswurfschublade in die Kaffeemaschine.     8   Setzen Sie die Abtropfschale erneut auf die untere Abtropfschale. Setzen Sie das Tassentablett auf die Abtropfschale.  Andere Teile der Maschine reinigen              1   Reinigen Sie das Äußere der Maschine mit einem weichen, feuchten Tuch.  Achtung: Reinigen Sie die Maschine nie mit einem Scheuerschwamm oder Scheuermittel oder mit aggressiven Flüssigkeiten wie Benzin oder Azeton.  Vorsicht: Fassen Sie nicht in das Kapselfach, um Verletzungen zu vermeiden. An der Innenseite des Hebels befindet sich ein unsichtbarer Dorn.              2   Reinigen Sie den Wasserbehälter unter fließendem, warmem Wasser.  Hinweis: Der Wasserbehälter ist nicht spülmaschinenfest.  Hinweis: Spülen Sie den Wassertank ab und füllen Sie ihn alle 24 Stunden mit frischem Wasser.              3   Ziehen Sie den Kaffeeauslauftrichter von der Kaffeemaschine ab.              4   Spülen Sie den Kaffeeauslauftrichter unter warmem Wasser ab, oder reinigen Sie ihn im Geschirrspüler.              5   Schieben Sie den Kaffeeauslauftrichter wieder ein und drücken Sie ihn in das Gehäuse der Maschine, bis er einrastet.  Kaffeekreislauf reinigen    Reinigen Sie den Kaffeekreislauf jede Woche, um die Qualität und den Geschmack des Kaffees immer optimal zu halten.              1   Stellen Sie eine Tasse unter den Kaffeeauslauftrichter.     2   Heben Sie den Hebel an, um sicherzustellen, dass die zuletzt benutzte Kapsel in die Kapselauswurfschublade fällt.              3   Setzen Sie keine neue Kapsel ein und schließen Sie den Hebel.              4   Drücken Sie die Lungo-Taste.     5   Entleeren Sie die Tasse, nachdem die Maschine die Wasserausgabe beendet hat.     6   Öffnen Sie den Hebel und wiederholen Sie die Schritte 3 bis 5, um eine ordnungsgemäße Reinigung des Kaffeekreislaufs sicherzustellen.              7   Leeren Sie die Restwasserschublade.  Die Maschine ist nun einsatzbereit.  Entkalken   Wann entkalken?               -   Entkalken Sie die Maschine, wenn die Tasten für Ristretto und Lungo nach dem Brühen einige Male schnell blinken. Der Entkalkungsvorgang dauert bis zu 40 Minuten und besteht aus einem Entkalkungszyklus und einem Spülzyklus. Unterbrechen Sie den Entkalkungsvorgang nicht.  Warum entkalken?     Die Entkalkung ist aus folgenden Gründen unbedingt erforderlich:     -   Es verlängert die Nutzungsdauer Ihrer L'OR Barista Kaffeemaschine.     -   Es stellt die maximale Füllmenge pro Tasse sicher.     -   Es stellt die maximale Kaffeetemperatur sicher.     -   Die Maschine verursacht während des Brühens weniger Geräusche.     -   Es verhindert Fehlfunktionen.  Wird der Entkalkungsvorgang nicht korrekt ausgeführt, bleiben Kalkrückstände im Gerät zurück. Dadurch kann sich Kalk schneller ablagern und zu dauerhaften und irreparablen Schäden an der Kaffeemaschine führen.  Den richtigen Entkalker verwenden     Zum Entkalken der L'OR Barista Kaffeemaschine dürfen nur Entkalker auf Basis von Milchsäure verwendet werden. Diese beschädigen das Gerät nicht. Wir empfehlen, den speziellen L'OR Barista Flüssig-Entkalker (CA6530) zu verwenden. Er ist in Flaschen erhältlich und reicht für zwei Entkalkungsvorgänge. Sie benötigen eine halbe Flasche für einen Entkalkungsvorgang und können die andere Hälfte für den nächsten Entkalkungsvorgang aufbewahren.  Entkalkungsvorgang    Hinweis: Wenn während des Entkalkungsvorgangs ein Fehler auftritt, z. B. weil Sie versehentlich den Entkalkungsvorgang unterbrechen, wiederholen Sie den Entkalkungsvorgang ab Schritt 1.              1   Füllen Sie eine halbe Flasche Flüssig-Entkalker in den Wasserbehälter.              2   Füllen Sie den Wasserbehälter mit frischem Leitungswasser auf.              3   Vergewissern Sie sich, dass sich keine Kapsel im Kapselfach befindet.              4   Schließen Sie den Hebel.              5   Stellen Sie eine Schüssel mit einem Fassungsvermögen von mindestens 1,5 Litern auf die untere Abtropfschale unter den Kaffeeauslauftrichter, um den Entkalker aufzufangen.              6   Halten Sie die Ristretto- und Lungo-Taste 3 Sekunden lang gleichzeitig gedrückt. Die Ristretto-Taste beginnt zu blinken, und die Lungo-Taste ist konstant an.              7   Die Kaffeemaschine gibt die gesamte Entkalkungslösung in regelmäßigen Intervallen aus. Dies dauert bis zu 30 Minuten.              -   Wenn die Lungo-Taste beginnt, schnell zu blinken, und die Ristretto-Taste an ist, ist die erste Phase des Entkalkungsvorgangs abgeschlossen.              8   Entnehmen und leeren Sie die Schüssel. Setzen Sie die Schüssel wieder auf die untere Abtropfschale unter dem Kaffeeauslauftrichter.     9   Entnehmen Sie den Wasserbehälter aus der Maschine, und spülen Sie ihn unter fließendem Leitungswasser ab. Füllen Sie den Wassertank mit kaltem Leitungswasser und setzen Sie ihn wieder auf die Maschine.              10   Drücken Sie die blinkende Taste, um den automatischen Durchspülvorgang zu starten. Die Ristretto-Taste ist an, und die Lungo-Taste blinkt während der Durchspülphase.  Hinweis: Der Wasserbehälter wird ohne Unterbrechung entleert. Der Spülvorgang dauert ca. 3 Minuten.              11   Wenn der durch Spülvorgang beendet ist, blinken die Tasten für Ristretto und Lungo einige Male.  Hinweis: Es ist normal, dass nach dem Entkalkungsvorgang etwas Wasser im Wasserbehälter zurückbleibt.  Die Maschine schaltet sich aus. Der Entkalkungsvorgang ist beendet.  Bedeutung der Anzeigen       -   Die ausgewählte Kaffeetaste blinkt langsam: Die Kaffeemaschine bereitet Ihr Getränk zu.     -   Die ausgewählte Kaffeetaste blinkt schnell: Der Wasserbehälter ist leer, füllen Sie ihn mit Leitungswasser.     -   Die ausgewählte Kaffeetaste blinkt intermittierend: Die neue Kaffeemenge wird gespeichert, und die Programmierung ist aktiv.     -   Die Tasten für Ristretto und Lungo blinken gleichzeitig nach der Kaffeezubereitung: Sie müssen die Maschine entkalken.     -   Alle drei Tasten blinken gleichzeitig: Die Kaffeemaschine muss abkühlen. Warten Sie ca. 2 Minuten, bevor Sie mit der Zubereitung eines neuen Getränks beginnen.  Fehlerbehebung    In diesem Kapitel werden die häufigsten Probleme beschrieben, die beim Gebrauch Ihrer Maschine auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie unsere Website unter: www.lorbarista.com/support und ziehen Sie die Liste „Häufig gestellte Fragen“ hinzu, oder wenden Sie sich an das Philips Consumer Care-Center in Ihrem Land.   
 
   Problem
 
   Mögliche Ursache
 
   Lösung

  
 
   Die Maschine schaltet nicht ein.
 
   Die Maschine ist nicht an das Stromnetz angeschlossen.
 
   Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.
 
 
   Der Kaffee fließt nicht sofort aus der Kaffeemaschine, wenn ich die Taste drücke.
 
   Die Kaffeemaschine braucht einige Sekunden, um sich vor dem Brühen aufzuheizen.
 
   Das ist normal.
 
 
   Die Zubereitungszeit ist länger als zuvor.
 
   Es haben sich Kalkablagerungen in der Maschine gebildet.
 
   Entkalken Sie das   Gerät.
 
 
   Die Temperatur von frisch gebrühtem Kaffee nimmt allmählich ab.
 
   Es haben sich Kalkablagerungen in der Maschine gebildet.
 
   Entkalken Sie das   Gerät.
 
 
   Das Pumpengeräusch ist sehr laut.
 
   Der Wasserbehälter ist leer.
 
   Füllen Sie den Wasserbehälter mit frischem Leitungswasser.
 
 
 
 
   Der Wasserbehälter ist nicht richtig platziert.
 
   Setzen Sie den Wasserbehälter richtig auf, und drücken Sie ihn nach unten.
 
 
   Die Maschine unterbricht die Kaffeezubereitung plötzlich.
 
   Der Wasserbehälter ist leer.
 
   Füllen Sie den Wasserbehälter mit frischem Leitungswasser. Drücken Sie erneut die Taste des ausgewählten Kaffees, um den Brühvorgang fortzusetzen. Wenn die Tasse voll ist, drücken Sie erneut dieselbe Taste, um den Brühvorgang zu beenden.
 
 
   Die ausgewählte Kaffeetaste blinkt schnell.
 
   Der Wasserbehälter ist leer.
 
   Füllen Sie den Wasserbehälter mit frischem Leitungswasser. Drücken Sie erneut die Taste des ausgewählten Kaffees, um den Brühvorgang fortzusetzen. Wenn die Tasse voll ist, drücken Sie erneut dieselbe Taste, um den Brühvorgang zu beenden.
 
 
   Ich kann den Verschlusshebel des Kapselfachs nicht vollständig schließen.
 
   Prüfen Sie, ob Sie die empfohlene L'OR Kapsel verwenden. Andere Kapseln können während des Gebrauchs Probleme verursachen.
 
 
 
 
 
 
   Die Kapselauswurfschublade ist voll.
 
   Leeren Sie die Kapselauswurfschublade, und setzen Sie die Kapsel wieder ein.
 
 
 
 
   Die Kapsel wurde nicht richtig eingesetzt.
 
   Setzen Sie die Kapsel wieder ein, und überprüfen Sie, ob Sie richtig eingesetzt ist.
 
 
 
 
   Die Kapsel ist blockiert.
 
   Öffnen und schließen Sie den Hebel einige Male mit mäßiger Kraft, um die Kapsel zu entfernen.
 
 
   Der Hebel lässt sich nicht vollständig öffnen.
 
   Die Kapselauswurfschublade ist voll.
 
   Leeren Sie die Kapselauswurfschublade.
 
 
   Die Maschine gibt Kaffee nur tropfenweise oder gar nicht aus.
 
   Sie haben die Maschine vor dem ersten Gebrauch nicht durchgespült.
 
   Spülen Sie die Maschine vor dem   ersten Gebrauch (siehe   'Für den Gebrauch vorbereiten').
 
 
 
 
   Der Wasserbehälter ist leer.
 
   Füllen Sie den Wasserbehälter mit frischem Leitungswasser.
 
 
 
 
   In der   Maschine (siehe   'Entkalken ') hat sich Kalk abgelagert.
 
   Entkalken Sie das   Gerät (siehe   'Entkalken ').
 
 
   In der Kaffeetasse befindet sich Kaffeesatz.
 
   Es ist normal, dass sich am Tassenboden eine geringe Menge Kaffeemehl befindet.
 
   Das ist normal.
 
 
   Der Kaffeefluss ist geteilt oder nicht gerade.
 
   Der Deckel für Kaffeeauslauftrichter ist nicht richtig eingesetzt oder fehlt.
 
   Stecken Sie den Kaffeeauslauftrichter auf die Kaffeeausläufe.
 
 
   Die Tasten für Ristretto und Lungo blinken nach dem Brühen. 
 
   Dies bedeutet, dass die Maschine entkalkt werden muss, um Verkalkung zu verhindern.
 
   Entkalken Sie das   Gerät (siehe   'Entkalken ').
 
 
   Warum befindet sich Wasser in der Restwasserschublade?
 
   Die Kapselauswurfschublade und die Restwasserschublade nehmen das restliche Wasser auf, das nach der Kaffeezubereitung freigesetzt wurde.
 
   Das ist normal. Entleeren Sie die Kapselauswurf- und die Restwasserschublade regelmäßig.
 
 
   Die Kaffeemenge ist nicht wie erwartet.
 
   Die Kaffeemenge wurde angepasst.
 
   Ändern Sie die Einstellung für die   Kaffeemenge (siehe   'Getränk einstellen: Getränkemenge einstellen '), oder setzen Sie die Einstellung für die   Kaffeemenge (siehe   'Die Getränkemenge zurücksetzen') zurück.
 
 
   Mein Kaffee ist weniger warm.
 
   Wenn Sie die erste Tasse des Tages zubereiten oder die Zubereitung der vorherigen Tasse länger zurückliegt, ist die Innenseite der Maschine noch kalt, wenn Sie Kaffee zubereiten.
 
   Sie können die Maschine und die Kaffeetasse vorheizen, indem Sie zuerst eine Tasse Kaffee zubereiten, ohne eine Kaffeekapsel zu setzen.
 
 
 
 
   Wenn Sie eine kalte, dickwandige Tasse verwenden, kühlt der Kaffee sofort ab.
 
   Verwenden Sie dünnwandige Tassen, da diese dem Kaffee weniger Wärme entziehen als dickwandige Tassen. Achten Sie darauf, dass die Größe der Tasse zur Kaffeemenge passt. Brühen Sie keine kleine Menge Kaffee in einer großen Tasse.
 
 
 
 
   Die Maschine ist verkalkt.
 
   Entkalken Sie die Maschine, wenn die Tasten für Ristretto und Lungo nach dem   Brühen (siehe   'Entkalken ') einige Male schnell blinken.
 
 
 
 
   Sie haben kalte Milch verwendet.
 
   Wenn Sie Kaffee mit kalter, frischer Milch trinken, kühlt sich der Kaffee dadurch ab. Sie können dies verhindern, indem Sie die Milch erwärmen.
 
 
   Nach jedem Brühzyklus schaltet sich die Kaffeemaschine automatisch aus.
 
   Dies ist die Abschaltautomatik.
 
   Um Energie zu sparen, schaltet sich die Kaffeemaschine nach jedem Brühzyklus automatisch aus.
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   Descripción general        1   Botón de ristretto     2   Botón de espresso     3   Botón de lungo     4   Tapa del depósito de agua     5   Depósito de agua     6   Cable de alimentación con clavija     7   Compartimento para cápsulas usadas     8   Cajón de agua residual     9   Plataforma para tazas grandes o cuencos     10   Bandeja de goteo     11   Bandeja para tazas     12   Salidas de café     13   Boquilla dispensadora de café     14   Compartimento para la cápsula     15   Palanca  Introducción     Le damos la bienvenida al mundo de L'OR Barista. L'OR Barista es el único sistema de café en cápsulas que permite preparar dos tazas de café al mismo tiempo gracias a la boquilla doble y a las exclusivas cápsulas L’OR Barista de café largo con el doble de café. La cafetera L'OR Barista también es compatible con las cápsulas L'OR Espresso. Gracias a la tecnología de reconocimiento de cápsulas, la cafetera reconoce automáticamente el tamaño de la cápsula y dosifica la cantidad de agua óptima para su bebida. Tan solo debe pulsar el botón del tipo de café que desee.  Cápsulas y compatibilidad    La cafetera L'OR Barista está pensada para funcionar con cápsulas L'OR Espresso y cápsulas doble espresso L'OR Barista, así como con cápsulas Nespresso* y cápsulas de aluminio de marcas de café fabricadas por Jacobs Douwe Egberts, como Douwe Egberts, JACOBS, Jacqmotte, Jacques Vabre, Grand Mère, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza y Senseo.   * Marca de un tercero sin relación alguna con JACOBS DOUWE EGBERTS   Las cápsulas de aluminio L'OR están disponibles en línea en www.lorespresso.com y en tiendas. Puede elegir entre una gran variedad de cápsulas con distintos tipos de cafés.  Encendido directo y apagado automático    La función de encendido directo permite preparar el café deseado con tan solo pulsar un botón. Después de preparar el café, la cafetera se apaga automáticamente para ahorrar energía.  Preparación para su uso    Antes de utilizar el aparato por primera vez, retire todos los materiales de embalaje.   Al utilizar el aparato por primera vez o después de no haberlo utilizado durante 1 día o más, realice los pasos siguientes:              1   Quite el depósito de agua del aparato.              2   Enjuague y llene el depósito de agua bajo el grifo. Vuelva a colocar el depósito de agua en el aparato.              3   Coloque un bol debajo de la boquilla dispensadora de café. No inserte ninguna cápsula y compruebe que la palanca esté cerrada.  Nota: Puede quitar la bandeja de goteo dejar espacio suficiente para colocar un cuenco debajo de la boquilla dispensadora de café.              4   Pulse el botón de lungo.              5   La cafetera se calienta en unos 25 segundos y comienza a enjuagarse. El agua fluye desde la boquilla dispensadora de café, se vierte en el cuenco y deja de hacerlo cuando el circuito interno de agua está lleno.  Nota: Cuando el circuito interno de agua está vacío, el aparato genera un zumbido. Cuando el aparato dispensa agua, produce un zumbido menos fuerte. Esto es normal.     6   Vacíe la bandeja de goteo y el   cajón de agua residual.  El aparato estará entonces listo para usar.  Cómo hacer café  Bebidas y cápsulas    Bebidas  Gracias a la tecnología reconocimiento de cápsulas dobles, la cafetera reconoce automáticamente el tamaño de la cápsula y dosifica la cantidad de agua óptima para tu bebida. Tan solo debe pulsar el botón del tipo de café que desee.         Preparación del café              1   Para un café, coloque una taza debajo de la boquilla de dispensación del café.              2   Para dos cafés, coloque dos tazas pequeñas debajo de la boquilla de dispensación del café.              3   Para hacer un café grande, quite la bandeja de goteo y la plataforma de la taza, coloque la plataforma de la taza en la bandeja de goteo inferior y coloque una taza grande o un tazón en la plataforma de la taza debajo de la boquilla dispensadora de café.              4   Levante la palanca.              5   inserte una cápsula.     -   Para preparar una sola taza de café, introduzca una cápsula de una sola dosis L'OR Espresso.              -   Para preparar dos tazas de café o un café largo, introduzca una cápsula doble espresso L'OR Barista.              6   Cierre la palanca presionándola hacia abajo.  Advertencia: No introduzca los dedos en la cámara de preparación de café al cerrar la palanca para evitar lesiones. Hay un perforador afilado invisible en el interior de la palanca.              7   Pulse el botón del tipo de café que desee. El botón se ilumina y la máquina empieza a calentarse. Al finalizar el calentamiento, la máquina comienza a preparar el café deseado.  Precaución: No levante la palanca hasta que finalice el proceso de preparación del café. La preparación del café ha finalizado en cuanto las luces dejan de parpadear y no sale más café por la boquilla dispensadora correspondiente.     8   Después de preparar el café, la máquina se apaga automáticamente para ahorrar energía.  Personalización de bebidas: programe el volumen de las bebidas     Cada botón de café está programado para preparar café con sus ajustes ideales. Sin embargo, puede ajustar el volumen de la bebida a su gusto, dentro de un intervalo que garantiza la mejor calidad del café.   Los volúmenes de las cápsulas normales y XXL se ajustan por separado:     1   Llene el depósito de agua.     2   Inserte una cápsula y cierre la palanca.     -   Si desea ajustar el volumen para las cápsulas normales, introduzca una cápsula normal L'OR Espresso.     -   Si desea ajustar la cantidad para una cápsula XXL, inserte una cápsula L'OR Barista de café largo.     3   Mantenga pulsado el botón del café cuyo volumen desee ajustar durante 4 segundos, hasta que el botón parpadee rápidamente. A continuación, suelte el botón. La cafetera comienza a preparar el café.     4   Vuelva a pulsar el mismo botón cuando la taza contenga el volumen deseado. El botón muestra una ráfaga de luz para indicar que ha almacenado el volumen nuevo.  Nota: Si pulsa el botón de café demasiado pronto, la cafetera programa el volumen mínimo que se muestra en la tabla anterior. Si no pulsa el botón de café, la cafetera programa el volumen máximo que se muestra en la tabla.  Restablecer el volumen de las bebidas    Para restablecer los volúmenes de las bebidas a sus ajustes de fábrica:              1   Mantenga pulsados los botones de ristretto, espresso y lungo a la vez hasta que todos los botones parpadeen rápidamente para indicar que el aparato se han restablecido los ajustes de fábrica.  Limpieza y mantenimiento  Limpieza del contenedor de cápsulas usadas y el cajón de agua residual    Compruebe el compartimento de cápsulas usadas y de agua residual con regularidad.  Nota: Para una higiene óptima, abra la palanca después de cada uso para garantizar que la última cápsula utilizada caiga en el compartimento de cápsulas.              1   Extraiga el cajón de agua residual y el contenedor de cápsulas usadas de la cafetera.              2   Quite la bandeja de goteo.              3   Enjuague la bandeja de goteo y la bandeja para tazas bajo el grifo o lávelas en el lavavajillas.              4   Levante el compartimento de cápsulas usadas fuera del cajón de agua residual y vacíelo.  Precaución: Tenga cuidado al quitar el compartimento de cápsulas usadas. Justo después de preparar café, las cápsulas están calientes.              5   Enjuague el cajón de agua residual y el contenedor de cápsulas usadas bajo el grifo. También puede lavar todas estas piezas en el lavavajillas.     6   Después de limpiarlo, coloque el compartimento para cápsulas usadas encima del cajón de agua residual.     7   Deslice el cajón de agua residual con el contenedor de cápsulas usadas para introducirlos en la máquina.     8   Vuelva a colocar la bandeja de goteo en la bandeja de goteo inferior. Coloque la bandeja para tazas en la bandeja de goteo.  Limpieza de otras partes del aparato              1   Limpie la parte exterior del aparado con un paño suave húmedo.  Precaución: No utilice estropajos, agentes abrasivos ni líquidos agresivos, como gasolina o acetona, para limpiar el aparato.  Advertencia: No introduzca los dedos en el compartimento de la cápsula para evitar lesiones. Hay un perforador invisible en el interior de la palanca.              2   Limpie el depósito de agua enjuagándolo con agua caliente del grifo.  Nota: Tenga en cuenta que no puede lavarse en el lavavajillas.  Nota: Enjuague el depósito de agua y llénelo de agua limpia cada 24 horas.              3   Tire de la boquilla dispensadora de café para extraerla del aparato.              4   Enjuague la boquilla dispensadora de café bajo el grifo con agua caliente o lávela en el lavavajillas.              5   Vuelva a colocar la boquilla dispensadora de café y presione hasta que encaje en su sitio en la carcasa del aparato.  Limpieza del circuito de café    Limpie el circuito de café cada semana para garantizar niveles óptimos de calidad y sabor del café.              1   Coloque una taza debajo de la boquilla dispensadora de café.     2   Levante la palanca para asegurarse de que la última cápsula caiga en el compartimento de cápsulas usadas.              3   No inserte ninguna cápsula nueva y cierre la palanca.              4   Pulse el botón de lungo.     5   Vacíe la taza cuando el aparato haya terminado de dispensar agua.     6   Abra la palanca y repita los pasos del 3 al 5 para garantizar la limpieza correcta del circuito de café.              7   Vacíe el cajón de agua residual.  El aparato estará entonces listo para usar.  Eliminación de los depósitos de cal   ¿Cuándo hay qué descalcificar?               -   Descalcifique cuando los botones de ristretto y lungo parpadeen rápidamente unas cuantas veces después de preparar un café. El proceso de descalcificación dura unos 40 minutos y consiste en un ciclo de descalcificación y un ciclo de enjuagado. No interrumpa dicho proceso.  ¿Por qué eliminar la cal?     La eliminación de cal es esencial por estos motivos:     -   Prolonga la vida de su cafetera L'OR Barista     -   Garantiza el volumen máximo de la taza.     -   Asegura la temperatura máxima del café.     -   Reduce el ruido durante la preparación.     -   Evita el funcionamiento incorrecto.  Si el procedimiento de eliminación de cal no se realiza correctamente, quedarán restos de cal en la máquina. Esto provocará que se generen depósitos de cal más rápidamente, lo que puede provocar daños permanentes e irreparables en el aparato.  Utilice el descalcificador correcto.     La descalcificación de la máquina L'OR Barista solo se debe realizar con descalcificadores a base de ácido láctico. Este tipo de descalcificador elimina los depósitos de cal de la cafetera sin dañarla. Le aconsejamos que utilice el descalcificador líquido (CA6530) específico de L'OR Barista. Está disponible en frascos que contienen descalcificador líquido para dos procedimientos de descalcificación. Un procedimiento de descalcificación requiere medio frasco; la otra mitad se puede guardar para el procedimiento de descalcificación siguiente.  Procedimiento de descalcificación    Nota: Si algo falla durante el proceso de descalcificación, por ejemplo, porque accidentalmente interrumpe el ciclo de descalcificación, deberá reiniciar el procedimiento de descalcificación desde el paso 1.              1   Vierte la mitad de una botella de líquido descalcificador en el depósito de agua.              2   Llene el depósito de agua con agua limpia del grifo.              3   Compruebe que no haya ninguna cápsula en el compartimento para cápsulas.              4   Cierre la palanca.              5   Coloque un recipiente con una capacidad mínima de 1,5 litros en la bandeja de goteo inferior, debajo de la boquilla dispensadora de café, para recoger la solución de descalcificación.              6   Mantenga pulsado los botones de ristretto y lungo durante 3 segundos al mismo tiempo. El botón de ristretto comienza a parpadear y el botón de lungo se enciende y se mantiene encendido.              7   El aparato dispensa la solución de descalcificación completa a intervalos regulares. Esto tarda hasta 30 minutos.              -   Cuando el botón de lungo empieza a parpadear rápidamente y el de ristretto es enciende, significa que la primera fase del ciclo de descalcificación ha terminado.              8   Quite y vacíe el recipiente. Vuelva a colocar el recipiente en la bandeja de goteo inferior, debajo la boquilla dispensadora de café.     9   Quite el depósito de agua y enjuáguelo bajo el grifo. Llene el depósito de agua con agua fría del grifo y colóquelo de nuevo en la cafetera.              10   Pulse el botón parpadeante para iniciar el ciclo de enjuague. El botón de ristretto está encendido y el botón de lungo parpadea durante la fase de enjuagado.  Nota: El depósito de agua se vaciará sin interrupción. El ciclo de enjuague dura unos 3 minutos.              11   Cuando el ciclo de enjuagado haya terminado, el botón de ristretto y de lungo parpadearán unas cuantas veces.  Nota: Es normal que quede un poco de agua detrás del depósito de agua después del procedimiento de descalcificación.  La máquina se apaga. El procedimiento de descalcificación ha finalizado.  Significado de los pilotos       -   El botón de café seleccionado parpadea lentamente: la máquina está preparando su bebida.     -   El botón de café seleccionado parpadea rápidamente. el depósito de agua está vacío; llene el depósito de agua con agua del grifo.     -   El botón de café seleccionado parpadea intermitentemente: Se guarda la nueva cantidad de café y la programación se activa.     -   Los botones de ristretto y lungo parpadean simultáneamente después de preparar el café: es necesario descalcificar.     -   Los tres botones parpadean a la vez: la máquina debe enfriarse. Espere unos 2 minutos antes de preparar una bebida nueva.  Resolución de problemas    Este capítulo resume los problemas más comunes que pueden surgir al usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite www.lorbarista.com/support para consultar una lista de preguntas frecuentes o comuníquese con el servicio de atención al cliente de su país.   
 
   Problema
 
   Posible causa
 
   Solución

  
 
   El aparato no se enciende.
 
   El aparato no está conectada a la red.
 
   Conecte el aparato a un enchufe con toma de tierra.
 
 
   El café no sale de la cafetera inmediatamente cuando presiono el botón.
 
   La máquina necesita unos segundos para calentarse antes de comenzar a preparar el café.
 
   Esto es normal.
 
 
   El tiempo de preparación es más largo que antes.
 
   La cafetera se está obstruyendo con partículas de cal.
 
   Descalcifique el   aparato.
 
 
   La temperatura del café recién hecho disminuye gradualmente.
 
   La cafetera se está obstruyendo con partículas de cal.
 
   Descalcifique el   aparato.
 
 
   La bomba hace mucho ruido.
 
   No hay suficiente agua en el depósito.
 
   Llene el depósito de agua con agua limpia del grifo.
 
 
 
 
   El depósito de agua no está bien colocado.
 
   Coloque el depósito de agua correctamente y empújelo hacia abajo.
 
 
   La cafetera deja de preparar café de repente.
 
   No hay suficiente agua en el depósito.
 
   Llene el depósito de agua con agua limpia del grifo. Pulse el botón del tipo de café seleccionado de nuevo para reanudar la preparación del café. Cuando la taza esté llena, vuelva a pulsar el mismo botón para detener el proceso de preparación del café.
 
 
   El botón de café seleccionado parpadea rápidamente.
 
   El depósito de agua está vacío.
 
   Llene el depósito de agua con agua limpia del grifo. Pulse el botón del tipo de café seleccionado de nuevo para reanudar la preparación del café. Cuando la taza esté llena, vuelva a pulsar el mismo botón para detener el proceso de preparación del café.
 
 
   No puedo cerrar la palanca del compartimento de las cápsulas completamente.
 
   Compruebe que esté utilizando la cápsula L'OR recomendada. Otros cápsulas pueden causar problemas durante el uso.
 
 
 
 
 
 
   El contenedor de cápsulas usadas está lleno.
 
   Vacíe el contenedor de cápsulas usadas y vuelva a insertar la cápsula.
 
 
 
 
   La cápsula no está bien insertada.
 
   Vuelva a insertar la cápsula y compruebe que esté bien insertada.
 
 
 
 
   La cápsula está encallada.
 
   Abra y cierre la palanca unas cuantas veces con fuerza moderada para quitar la cápsula.
 
 
   La palanca no se abre completamente.
 
   El contenedor de cápsulas usadas está lleno.
 
   Vacíe el contenedor de cápsulas usadas.
 
 
   La cafetera no dispensa café o solo dispensa gotas de café.
 
   No ha enjuagado del aparato antes de usarlo por primera vez.
 
   Enjuague siempre la cafetera antes de   usarla por primera vez (consulte   'Preparación para su uso').
 
 
 
 
   No hay suficiente agua en el depósito.
 
   Llene el depósito de agua con agua limpia del grifo.
 
 
 
 
   Hay cal acumulada dentro del   aparato (consulte   'Eliminación de los depósitos de cal ').
 
   Descalcifique el   aparato (consulte   'Eliminación de los depósitos de cal ').
 
 
   Aparecen posos en la taza de café.
 
   Siempre queda una pequeña cantidad de café molido en el fondo de la taza.
 
   Esto es normal.
 
 
   El flujo de café se divide o no sale recto.
 
   La tapa de la boquilla dispensadora de café no está bien colocada o no está puesta.
 
   Vuelva a colocar la boquilla dispensadora de café en las salidas de café.
 
 
   Los pilotos de los botones de ristretto y lungo parpadean después de preparar el café. 
 
   Esto significa que es hora de descalcificar el aparato para evitar que se obstruya con partículas de cal.
 
   Descalcifique el   aparato (consulte   'Eliminación de los depósitos de cal ').
 
 
   ¿Por qué encuentro agua en el cajón de agua residual?
 
   Los contenedores de cápsulas usadas y agua residual recogen el agua residual de la preparación del café.
 
   Esto es normal. Vacíe el cajón de cápsulas y agua residual con frecuencia.
 
 
   El volumen de café es no el que esperaba.
 
   Se ha ajustado el volumen de café.
 
   Vuelva a ajustar el   volumen (consulte   'Personalización de bebidas: programe el volumen de las bebidas ') de café o restablezca el   volumen (consulte   'Restablecer el volumen de las bebidas') de café.
 
 
   El café está menos caliente.
 
   Al preparar la primera taza del día o cuando ha transcurrido un tiempo desde la taza de café anterior, el interior de la cafetera todavía está frío al preparar café.
 
   Puede precalentar el aparato y la taza de café preparando primero una taza de café sin colocar una cápsula de café.
 
 
 
 
   Si utiliza una taza fría y de paredes gruesas, el café se enfría inmediatamente.
 
   Utilice tazas finas, ya que absorben menos calor que las tazas gruesas. Asegúrese de que el tamaño de las tazas sea adecuado para la cantidad de café. No prepare cantidades pequeñas de café en tazas grandes.
 
 
 
 
   La cafetera está obstruida con partículas de cal.
 
   Descalcifique cuando los botones de ristretto y lungo parpadeen rápidamente unas cuantas veces después de   preparar un café (consulte   'Eliminación de los depósitos de cal ').
 
 
 
 
   Ha utilizado leche fría.
 
   Si bebe café con leche fría, esta enfría el café. Puede evitarlo precalentando la leche.
 
 
   La máquina se apaga después de cada ciclo de preparación.
 
   Esta es la función de apagado automático.
 
   Para ahorrar energía, la máquina se apaga automáticamente después de cada ciclo de preparación.
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   Description générale        1   Bouton Ristretto     2   Bouton Espresso     3   Bouton Lungo     4   Couvercle du réservoir d’eau     5   Réservoir d’eau     6   Cordon d’alimentation avec fiche secteur     7   Compartiment à capsules usagées     8   Tiroir de récupération des eaux usées     9   Support pour grandes tasses ou bols     10   Plateau égouttoir     11   Repose-tasses     12   Unité d’écoulement du café     13   Buse de distribution du café     14   Compartiment de la capsule     15   Levier  Introduction     Bienvenue dans l’univers de L’OR Barista ! L’OR Barista est la seule machine à café capsules qui vous permet de préparer deux tasses de café à la fois grâce à la double buse et aux capsules double dose L’OR BARISTA, qui contiennent deux fois plus de café. La machine à café L’OR Barista est également compatible avec les capsules de café simple dose L’OR Espresso. Grâce à la technologie de reconnaissance de capsule double, la machine reconnaît automatiquement la taille de la capsule et adapte le volume en conséquence. Il vous suffit d’appuyer sur le bouton correspondant au type de café que vous souhaitez.  Capsules et compatibilité des capsules    La machine à café L’OR Barista est conçue pour fonctionner avec les capsules simple dose L’OR Espresso et les capsules double dose L’OR Barista, ainsi qu’avec les capsules Nespresso* et les capsules en aluminium de marques de café produites par Jacobs Douwe Egberts, tels que Douwe Egberts, JACOBS, Jacqmotte, Jacques Vabre, Grand Mère, L’OR, Marcilla, Moccona, Saimaza et Senseo.   * marque tierce non associée à JACOBS DOUWE EGBERTS   Les capsules en aluminium L’OR sont disponibles en ligne sur www.lorespresso.com et dans les magasins. Vous pouvez choisir parmi une variété de capsules de café pour les divers types de café.  Démarrage instantané et arrêt automatique    La fonction de démarrage instantané vous permet de préparer le café de votre choix d’une simple pression de touche. Une fois le café préparé, la machine s’éteint automatiquement pour économiser l’énergie.  Avant utilisation    Avant la première utilisation, retirez tous les matériaux d’emballage de la machine.   Lorsque vous utilisez la machine pour la première fois ou si vous ne l’utilisez pas pendant 1 jour ou plus, procédez comme suit :              1   Retirez le réservoir d’eau de la machine.              2   Rincez le réservoir d’eau et remplissez-le sous le robinet. Replacez le réservoir d’eau sur la machine.              3   Placez un bol sous la buse de distribution du café. N’insérez pas de capsule et assurez-vous que le levier est fermé.  Remarque : vous pouvez retirer le plateau égouttoir pour libérer suffisamment d’espace et placer un bol sous la buse de distribution de café.              4   Appuyez sur le bouton Lungo.              5   La machine chauffe en 25 secondes environ et commence le rinçage. L’eau s’écoule de la buse de distribution du café dans le bol et s’arrête de couler quand le circuit d’eau interne est rempli.  Remarque : lorsque le circuit d’eau interne est vide, la machine émet un bourdonnement. Lorsque la machine verse de l’eau, le bourdonnement est moins fort. Ce phénomène est normal.     6   Videz le plateau égouttoir et le   tiroir de récupération des eaux usées.  La machine est désormais prête à l’emploi.  Pour faire du café  Boissons et capsules    Boissons  Grâce à la technologie de reconnaissance de capsule double, la machine reconnaît automatiquement la taille de la capsule et adapte le volume de votre boisson en conséquence. Il vous suffit d'appuyer sur le bouton correspondant au type de café que vous souhaitez.         Préparation du café              1   Pour un café, placez une tasse sous l’unité d’écoulement du café.              2   Pour deux cafés, placez deux tasses sous l’unité d’écoulement du café.              3   Pour un café allongé, retirez le support pour tasse et le plateau égouttoir, installez le support sur le plateau égouttoir inférieur, puis placez dessus une grande tasse ou un grand mug directement sous la buse de distribution du café.              4   Soulevez le levier.              5   Insérez une capsule.     -   Pour une seule tasse de café, insérez une capsule simple dose L’OR Espresso.              -   Pour deux tasses de café ou un grand café, insérez une capsule double dose L’OR Barista.              6   Fermez le levier en exerçant une pression vers le bas.  Avertissement : lorsque vous fermez le levier, n’insérez pas le doigt dans la chambre de préparation pour ne pas vous blesser. Le levier contient un perforateur pointu invisible.              7   Appuyez sur le bouton du type de café que vous souhaitez. Le bouton s’allume et la machine commence à chauffer. Lorsque l’eau est à température, la préparation du café souhaité commence.  Attention : ne soulevez pas le levier tant que le cycle de préparation n’est pas terminé. La préparation du café est terminée lorsque les voyants cessent de clignoter et que le café cesse de s’écouler de la buse de distribution.     8   une fois la préparation terminée, la machine s’éteint automatiquement pour économiser l’énergie.  Personnalisation de la boisson : programmer le volume de votre boisson     Chaque bouton de café a été programmé pour préparer du café à la configuration idéale. Néanmoins, pour obtenir une qualité de café optimale, vous pouvez adapter le volume de votre boisson à votre convenance.   Le volume des capsules normales et extra-larges est ajusté séparément :     1   Remplissez le réservoir d’eau.     2   Insérez une capsule et fermez le levier.     -   Si vous souhaitez ajuster le volume d’une capsule normale, insérez une capsule simple dose L’OR Espresso.     -   Si vous souhaitez ajuster le volume d’une capsule extra-large, insérez une capsule double dose L’OR Barista.     3   Appuyez sur le bouton du café dont vous voulez ajuster le volume pendant 4 secondes, jusqu’à ce que le bouton clignote rapidement. Puis, relâchez le bouton. La machine commence la préparation du café.     4   Appuyez à nouveau sur le même bouton lorsque la tasse contient le volume souhaité. Le bouton s’allume brièvement pour indiquer que le nouveau volume est enregistré.  Remarque : si vous appuyez sur le bouton du café trop tôt, la machine programme le volume minimal indiqué dans le tableau ci-dessus. Si vous n’appuyez pas sur le bouton du café, la machine programme le volume maximal indiqué dans le tableau ci-dessus.  Réinitialisation du volume des boissons    Pour rétablir les volumes des boissons par défaut :              1   Maintenez les boutons Ristretto, Espresso et Lungo enfoncés simultanément jusqu’à ce qu’ils clignotent tous rapidement pour indiquer que les paramètres d’usine de la machine ont été rétablis.  Nettoyage et entretien  Nettoyage du compartiment à capsules usagées et du tiroir de récupération des eaux usées    Vérifiez régulièrement l’état du compartiment à capsules usagées et du tiroir de récupération des eaux usées.  Remarque : pour une hygiène optimale, tirez le levier vers le haut après utilisation afin que la dernière capsule utilisée tombe dans le compartiment à capsules usagées.              1   Retirez le tiroir de récupération des eaux usées et le compartiment à capsules usagées de la machine.              2   Retirez le plateau égouttoir.              3   Rincez le plateau égouttoir et le repose-tasses sous le robinet ou passez-les au lave-vaisselle.              4   Soulevez le compartiment à capsules usagées du tiroir de récupération des eaux usées et videz-le.  Attention : soyez prudent lorsque vous retirez le compartiment à capsules usagées. Les capsules sont encore chaudes juste après la préparation.              5   Rincez le tiroir de récupération des eaux usées et le compartiment à capsules usagées sous le robinet. Vous pouvez nettoyer tous ces éléments au lave-vaisselle.     6   Après le nettoyage, placez le compartiment à capsules usagées sur le tiroir de récupération des eaux usées.     7   Insérez le tiroir de récupération des eaux usées avec le compartiment à capsules usagées dans la machine.     8   Replacez le plateau égouttoir sur le plateau égouttoir inférieur. Placez le repose-tasses sur le plateau égouttoir.  Nettoyage des autres parties de la machine à café              1   Nettoyez l’extérieur de la machine avec un chiffon doux et humide.  Attention : n’utilisez jamais de tampons à récurer, de produits abrasifs ou de détergents agressifs tels que de l’essence ou de l’acétone pour nettoyer la machine.  Avertissement : n’insérez pas le doigt dans le compartiment de la capsule pour éviter toute blessure. Le levier contient un perforateur pointu invisible.              2   Nettoyez le réservoir d’eau en le rinçant sous le robinet d’eau chaude.  Remarque : le réservoir d’eau ne passe pas au lave-vaisselle.  Remarque : rincez le réservoir et remplissez-le d’eau claire toutes les 24 heures.              3   Retirez la buse de distribution de café de la machine.              4   Rincez la buse de distribution du café à l’eau chaude ou nettoyez-la au lave-vaisselle.              5   Replacez la buse de distribution du café et poussez-la dans le boîtier de la machine jusqu’à ce que vous entendiez un clic.  Nettoyage du circuit de café    Nettoyez le circuit de café toutes les semaines afin de garantir à votre café une qualité et un goût optimaux.              1   Placez une tasse sous la buse de distribution de café.     2   Soulevez le levier afin que la dernière capsule utilisée tombe dans le compartiment à capsules usagées.              3   N’insérez pas de nouvelle capsule et fermez le levier.              4   Appuyez sur le bouton Lungo.     5   Videz la tasse après que la machine a terminé de verser l’eau.     6   Levez le levier et répétez les étapes 3 à 5 pour garantir un nettoyage correct du circuit de café.              7   Videz le tiroir de récupération des eaux usées.  La machine est désormais prête à l’emploi.  Détartrage   Fréquence de détartrage               -   Détartrez la machine lorsque les boutons Ristretto et Lungo clignotent rapidement quelques fois après la préparation. La procédure de détartrage dure jusqu’à 40 minutes et consiste en un cycle de détartrage et un cycle de rinçage. N’interrompez pas le processus de détartrage.  Nécessité du détartrage     Un détartrage est essentiel pour les raisons suivantes :     -   Il prolonge la durée de vie de votre machine à café L'OR Barista.     -   Il garantit un volume de tasse maximal.     -   Il assure une température de café optimale.     -   Il réduit le bruit de la machine lors de la préparation du café.     -   Il prévient les dysfonctionnements.  Si vous ne respectez pas la procédure de détartrage, les résidus de calcaire restent bloqués dans la machine. Le calcaire se forme alors plus rapidement. À terme, cela peut endommager définitivement la machine.  Utilisation d’un agent de détartrage approprié     Seuls les détartrants à base d'acide lactique conviennent au détartrage de la machine à café L'OR Barista. Ce type de détartrant agit sur la machine sans l’endommager. Nous vous conseillons d'utiliser le détartrant liquide spécial L'OR Barista (CA6530). Il est offert sous forme de bouteilles qui contiennent du détartrant liquide pour deux procédures de détartrage. Utilisez la moitié d'une bouteille pour une procédure de détartrage et conservez l'autre moitié pour la procédure de détartrage suivante.  Procédure de détartrage    Remarque : si un problème survient pendant la procédure de détartrage, par exemple si vous interrompez accidentellement le cycle de détartrage, vous devez redémarrer la procédure de détartrage à partir de l’étape 1.              1   Versez la moitié d’une bouteille de détartrant liquide dans le réservoir d’eau.              2   Remplissez le réservoir d’eau fraîche du robinet.              3   Assurez-vous que le compartiment de la capsule est vide.              4   Fermez le levier.              5   Placez un bol pouvant contenir au moins 1,5 litre sur le plateau égouttoir inférieur, sous la buse de distribution du café, pour recueillir la solution de détartrage.              6   Appuyez simultanément sur les boutons Ristretto et Lungo pendant 3 secondes. Le bouton Ristretto commence à clignoter et le bouton Lungo est allumé.              7   La machine verse toute la solution de détartrage à intervalles réguliers. Ce processus dure jusqu’à 30 minutes.              -   Lorsque le bouton Lungo commence à clignoter rapidement et que le bouton Ristretto est allumé, la première phase du cycle de détartrage est terminée.              8   Retirez et videz le bol. Replacez le bol sur le plateau égouttoir inférieur sous la buse de distribution de café.     9   Retirez le réservoir d’eau et rincez-le sous l’eau du robinet. Remplissez le réservoir d’eau fraîche du robinet et replacez-le sur la machine.              10   Appuyez sur le bouton clignotant pour démarrer le cycle de rinçage. Le bouton Ristretto est allumé et le bouton Lungo clignote pendant la phase de rinçage.  Remarque : le réservoir d’eau se videra sans interruption. Le cycle de rinçage dure environ 3 minutes.              11   Une fois le cycle de rinçage terminé, les boutons Ristretto et Lungo clignotent quelques fois.  Remarque : il est normal qu’un peu d’eau reste dans le réservoir d’eau après la procédure de détartrage.  La machine s’éteint. La procédure de détartrage est terminée.  Signification des voyants       -   Le bouton du café sélectionné clignote lentement : la machine prépare votre boisson.     -   Le bouton du café sélectionné clignote rapidement : le réservoir d’eau est vide. Remplissez-le avec de l’eau du robinet.     -   Le bouton du café sélectionné clignote par intermittence : le nouveau volume de café est enregistré et la programmation est active.     -   Les boutons Ristretto et Lungo clignotent simultanément après la préparation du café : vous devez détartrer la machine.     -   Les trois boutons clignotent simultanément : la machine a besoin de refroidir. Patientez environ 2 minutes avant de lancer la préparation d’une nouvelle boisson.  Dépannage    Cette rubrique récapitule les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec votre machine. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l'aide des informations ci-dessous, visitez le site Web www.lorbarista.com/support et consultez la liste de questions fréquemment posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.   
 
   Problème
 
   Cause possible
 
   Solution

  
 
   La machine ne s’allume pas.
 
   La machine n’est pas branchée sur le secteur.
 
   Branchez la fiche sur une prise murale reliée à la terre.
 
 
   Le café ne s’écoule pas immédiatement de la machine lorsque j’appuie sur le bouton.
 
   La machine a besoin de chauffer pendant quelques secondes avant de commencer la préparation.
 
   Ce phénomène est normal.
 
 
   Le temps de préparation du café est plus long qu’auparavant.
 
   La machine à café est obstruée par des résidus de calcaire.
 
   Détartrez la   machine.
 
 
   La température du café fraîchement préparé diminue progressivement.
 
   La machine à café est obstruée par des résidus de calcaire.
 
   Détartrez la   machine.
 
 
   La pompe fait du bruit.
 
   Il n’y a pas assez d’eau dans le réservoir.
 
   Remplissez le réservoir d’eau fraîche du robinet.
 
 
 
 
   Le réservoir d’eau n’est pas placé correctement.
 
   Placez le réservoir d’eau correctement et poussez-le vers le bas.
 
 
   La préparation du café s’arrête soudainement.
 
   Il n’y a pas assez d’eau dans le réservoir.
 
   Remplissez le réservoir d’eau fraîche du robinet. Appuyez sur le bouton correspondant au type de café souhaité pour continuer la préparation. Lorsque la tasse est remplie, appuyez sur le même bouton pour arrêter le processus de préparation du café.
 
 
   Le bouton du café sélectionné clignote rapidement :
 
   le réservoir d’eau est vide.
 
   Remplissez le réservoir d’eau fraîche du robinet. Appuyez sur le bouton correspondant au type de café souhaité pour continuer la préparation. Lorsque la tasse est remplie, appuyez sur le même bouton pour arrêter le processus de préparation du café.
 
 
   Je ne parviens pas à fermer complètement le levier du compartiment à capsule.
 
   Vérifiez si vous utilisez la capsule L’OR recommandée. D’autres capsules peuvent provoquer des problèmes pendant l’utilisation.
 
 
 
 
 
 
   Le compartiment à capsules usagées est plein.
 
   Videz le compartiment à capsules usagées et insérez la capsule de nouveau.
 
 
 
 
   La capsule n’est pas insérée correctement.
 
   Insérez la capsule de nouveau et vérifiez si elle est correctement insérée.
 
 
 
 
   La capsule est coincée.
 
   Ouvrez et fermez le levier à plusieurs reprises en forçant modérément pour retirer la capsule.
 
 
   Je ne parviens pas à ouvrir complètement le levier.
 
   Le compartiment à capsules usagées est plein.
 
   Videz le compartiment à capsules usagées.
 
 
   La machine ne verse pas de café ou seulement quelques gouttes.
 
   Vous n’avez pas rincé la machine avant la première utilisation.
 
   Rincez la machine avant la   première utilisation (voir   « Avant utilisation »).
 
 
 
 
   Il n’y a pas assez d’eau dans le réservoir.
 
   Remplissez le réservoir d’eau fraîche du robinet.
 
 
 
 
   Du calcaire s’est formé à l’intérieur de la   machine (voir   « Détartrage  »).
 
   Détartrez la   machine (voir   « Détartrage  »).
 
 
   Il y a du marc dans les tasses de café.
 
   Il y a toujours un peu de marc au fond de la tasse.
 
   Ce phénomène est normal.
 
 
   L’écoulement du café est divisé ou n’est pas droit.
 
   Le bouchon de la buse de distribution de café n’est pas placé correctement ou est manquant.
 
   Fixez la buse de distribution de café sur les unités d’écoulement du café.
 
 
   Les voyants des boutons Ristretto et Lungo clignotent après la préparation. 
 
   Cela signifie qu’il est temps de détartrer la machine pour éviter toute accumulation de calcaire pouvant obstruer le circuit.
 
   Détartrez la   machine (voir   « Détartrage  »).
 
 
   Pourquoi y a-t-il de l’eau dans le tiroir de récupération des eaux usées ?
 
   Le compartiment à capsules usagées et le tiroir de récupération des eaux usées recueillent l’eau résiduelle après la préparation du café.
 
   Ce phénomène est normal. Videz fréquemment le compartiment à capsules usagées et le tiroir de récupération des eaux usées.
 
 
   Le volume du café n’est pas celui que j’attendais.
 
   Le volume de café a été ajusté.
 
   Réajustez le volume de   café (voir   « Personnalisation de la boisson : programmer le volume de votre boisson  ») ou réinitialisez-  le (voir   « Réinitialisation du volume des boissons »).
 
 
   Mon café n’est pas assez chaud.
 
   Lorsque vous préparez la première tasse de la journée, ou que votre précédente tasse de café remonte à un certain temps, l’intérieur de la machine est encore froid lorsque vous préparez du café.
 
   Vous pouvez préchauffer la machine et la tasse en préparant un café sans capsule.
 
 
 
 
   Si vous utilisez une tasse froide à parois épaisses, le café se refroidira immédiatement.
 
   Utilisez des tasses à parois fines, car celles-ci absorbent moins de chaleur que les tasses à parois épaisses. Vérifiez que la taille de la tasse est adaptée à la quantité de café. Ne préparez pas une petite quantité de café dans une grande tasse.
 
 
 
 
   La machine à café est obstruée par des résidus de calcaire.
 
   Détartrez la machine lorsque les boutons Ristretto et Lungo clignotent rapidement quelques fois après la   préparation (voir   « Détartrage  »).
 
 
 
 
   Vous avez utilisé du lait froid.
 
   Si vous buvez du café avec du lait froid et frais, votre café se refroidira. Vous pouvez éviter cette situation en préchauffant le lait.
 
 
   La machine s’éteint automatiquement après chaque cycle de préparation.
 
   Il s’agit d’une fonction d’arrêt automatique.
 
   La machine s’éteint automatiquement après chaque cycle de préparation pour économiser l’énergie.
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   Descrizione generale        1   Pulsante Ristretto     2   Pulsante Espresso     3   Pulsante Lungo     4   Coperchio del serbatoio dell'acqua     5   Serbatoio dell'acqua     6   Cavo di alimentazione con spina     7   Scomparto delle capsule usate     8   Cassetto dell'acqua di scarico     9   Ripiano per tazze o ciotole grandi     10   Vassoio antigoccia     11   Vassoio per tazze     12   Uscite del caffè     13   Beccuccio di erogazione del caffè     14   Scomparto delle capsule     15   Leva  Introduzione     Benvenuti nel mondo L'OR Barista. L'OR Barista è l'unico sistema di caffè in capsule che vi permette di preparare due tazze di caffè contemporaneamente grazie al doppio beccuccio e alle esclusive capsule doppia dose L'OR Barista, contenenti il doppio di caffè. La macchina da caffè L'OR Barista è inoltre compatibile con le capsule di caffè monodose L'OR Espresso. Grazie alla tecnologia Dual Capsule Recognition (riconoscimento delle capsule doppie), la macchina riconosce automaticamente il formato della capsula e regola di conseguenza la quantità della bevanda. Non dovete fare altro che premere il pulsante per il tipo di caffè desiderato.  Capsule e compatibilità delle capsule    La macchina da caffè L'OR Barista è stata progettata per l'utilizzo con capsule monodose L'OR Espresso e capsule doppia dose L'OR Barista, nonché con capsule Nespresso* e capsule in alluminio delle marche di caffè prodotte da Jacobs Douwe Egberts, come Douwe Egberts, JACOBS, Jacqmotte, Jacques Vabre, Grand Mère, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza e Senseo.   *marchio di terze parti non correlate a JACOBS DOUWE EGBERTS   Le capsule in alluminio L'OR sono disponibili online all'indirizzo www.lorespresso.com e nei negozi. Potete scegliere tra varie capsule corrispondenti a tipi di caffè differenti.  Avvio diretto e spegnimento automatico    La funzione di avvio diretto vi consente di erogare il caffè che desiderate con la sola pressione di un pulsante. Una volta preparato il caffè, la macchina si spegne automaticamente per risparmiare energia.  Predisposizione del dispositivo    Al primo utilizzo, rimuovete tutti i materiali di imballaggio dalla macchina.   Quando utilizzate la macchina per la prima volta o dopo che è rimasta inutilizzata per 1 o più giorni, eseguite le seguenti operazioni:              1   Estraete il serbatoio dell'acqua dalla macchina.              2   Sciacquate e riempite il serbatoio dell'acqua sotto l'acqua corrente. Reinserite il serbatoio dell'acqua nella macchina.              3   Posizionate un recipiente sotto il beccuccio di erogazione del caffè. Non inserite una capsula e assicuratevi che la leva sia chiusa.  Nota: Potete rimuovere il vassoio antigoccia per creare spazio sufficiente per posizionare una ciotola sotto il beccuccio di erogazione del caffè.              4   Premete il pulsante Lungo.              5   La macchina si riscalda in circa 25 secondi e inizia il risciacquo. L'acqua scorre dal beccuccio di erogazione del caffè nella ciotola e smette di scorrere quando il circuito dell'acqua interno è pieno.  Nota: quando il circuito interno dell'acqua è vuoto, la macchina emette un ronzio. Quando la macchina eroga acqua, il ronzio emesso è meno forte. Si tratta di un fenomeno del tutto normale.     6   Svuotate il vassoio antigoccia e il   cassetto dell'acqua di scarico.  La macchina ora è pronta all'uso.  Preparazione del caffè  Bevande e capsule    Bevande  Grazie alla tecnologia Dual Capsule Recognition, la macchina riconosce automaticamente il formato della capsula e regola di conseguenza la quantità della bevanda. Non dovete fare altro che premere il pulsante per il tipo di caffè desiderato.         Preparazione del caffè              1   Per un solo caffè, posizionate una tazza sotto il beccuccio di erogazione del caffè.              2   Per due caffè, posizionate due tazze sotto il beccuccio di erogazione del caffè.              3   Per un caffè doppio, rimuovete il ripiano appoggiatazze e il vassoio antigoccia, posizionate il ripiano appoggiatazze sul vassoio antigoccia inferiore e ponete una tazza grande sul ripiano appoggiatazze sotto il beccuccio di erogazione del caffè.              4   Alzate la leva.              5   Inserite una capsula.     -   Per una sola tazza di caffè, inserite una capsula monodose L'OR Espresso.              -   Per due tazze di caffè o un caffè doppio, inserite una capsula doppia dose L'OR Barista.              6   Chiudete la leva spingendola verso il basso.  Avvertenza: evitate di inserire le dita nello scomparto di erogazione quando chiudete la leva per evitare lesioni. All'interno della leva è presente un perforatore affilato invisibile.              7   Premete il pulsante relativo al tipo di caffè che desiderate. Il pulsante si accende e la macchina inizia a riscaldarsi. Al termine del processo di riscaldamento, la macchina inizia a erogare il caffè desiderato.  Attenzione: non alzate la leva finché il processo di erogazione non è terminato. L'erogazione è terminata quando le spie smettono di lampeggiare e dal beccuccio di erogazione non esce più caffè.     8   Al termine del processo di erogazione, la macchina si spegne automaticamente per risparmiare energia.  Personalizzazione della bevanda: programmate il volume della bevanda     Ogni pulsante del caffè è stato programmato per erogare il caffè nella quantità ideale. Tuttavia potete personalizzare il volume delle bevande secondo le vostre preferenze, in una gamma di impostazioni che garantiscono un caffè della migliore qualità.   I volumi per le capsule normali e XXL vengono regolati separatamente:     1   Riempite il serbatoio dell'acqua.     2   Inserite una capsula e chiudete la leva.     -   Se desiderate regolare il volume per le capsule normali, inserite una capsula per espresso monodose L'OR.     -   Se desiderate regolare il volume per una capsula XXL, inserite una capsula doppia dose L'OR Barista.     3   Tenete premuto per 4 secondi il pulsante del caffè del quale desiderate regolare il volume finché il pulsante non lampeggia rapidamente. Quindi rilasciate il pulsante. La macchina inizia a erogare il caffè.     4   Quando la tazza contiene il volume desiderato, premete nuovamente lo stesso pulsante. Il pulsante mostra un flash di luce per indicare che il nuovo volume è stato memorizzato.  Nota: se premete il pulsante del caffè troppo presto, la macchina programmerà il volume minimo indicato nella tabella sopra. Se non premete il pulsante del caffè, la macchina programmerà il volume massimo indicato nella tabella.  Reimpostazione del volume della bevanda    Per ripristinare le impostazioni di fabbrica dei volumi delle bevande:              1   Tenete premuti contemporaneamente i pulsanti Ristretto, Espresso e Lungo finché non lampeggiano rapidamente per indicare che la macchina è stata riportata alle impostazioni di fabbrica.  Pulizia e manutenzione  Pulizia del cassetto delle capsule usate e del cassetto dell'acqua di scarico    Controllate regolarmente lo scomparto delle capsule usate e il cassetto dell'acqua di scarico.  Nota: per un'igiene ottimale, sollevate la leva dopo l'uso in modo che l'ultima capsula utilizzata cada nello scomparto delle capsule usate.              1   Estraete il cassetto dell'acqua di scarico e lo scomparto delle capsule dalla macchina.              2   Rimuovete il vassoio antigoccia.              3   Sciacquate il vassoio antigoccia e il vassoio per le tazze sotto l'acqua corrente o lavateli in lavastoviglie.              4   Sollevate lo scomparto delle capsule usate dal cassetto dell'acqua di scarico e svuotatelo.  Attenzione: prestate attenzione quando rimuovete lo scomparto delle capsule usate. Le capsule sono ancora calde subito dopo l'erogazione.              5   Sciacquate il cassetto dell'acqua di scarico e lo scomparto delle capsule usate sotto l'acqua corrente. Potete pulire tutte queste parti anche in lavastoviglie.     6   Dopo la pulizia, posizionate lo scomparto delle capsule usate sul cassetto dell'acqua di scarico.     7   Fate scorrere il cassetto dell'acqua di scarico con lo scomparto delle capsule usate nella macchina.     8   Reinserite il vassoio antigoccia nel vassoio antigoccia inferiore. Posizionate il vassoio per tazze sul vassoio antigoccia.  Pulizia di altre parti della macchina              1   Pulite la parte esterna della macchina con un panno morbido inumidito.  Attenzione: non usate prodotti o sostanze abrasive o detergenti aggressivi, come benzina o acetone, per pulire la macchina.  Avvertenza: evitate di inserire le dita nello scomparto delle capsule per evitare lesioni. All'interno della leva è presente un perforatore invisibile.              2   Pulite il serbatoio dell'acqua sciacquandolo sotto l'acqua corrente calda.  Nota: Il serbatoio dell'acqua non è lavabile in lavastoviglie.  Nota: sciacquate il serbatoio dell'acqua e riempitelo con acqua corrente ogni 24 ore.              3   Estraete il beccuccio di erogazione del caffè dalla macchina.              4   Sciacquate il beccuccio di erogazione del caffè sotto l'acqua corrente calda oppure lavatelo in lavastoviglie.              5   Riposizionate il beccuccio di erogazione del caffè e spingetelo nell'alloggiamento della macchina finché non scatta in posizione.  Pulizia del circuito del caffè    Pulite il circuito del caffè ogni settimana per ottenere un caffè di qualità e gusto ottimali.              1   Posizionate una tazza sotto il beccuccio di erogazione del caffè.     2   Sollevate la leva in modo che l'ultima capsula utilizzata cada nello scomparto delle capsule usate.              3   Non inserite una nuova capsula e chiudete la leva.              4   Premete il pulsante Lungo.     5   Quando la macchina non eroga più acqua, svuotate la tazza.     6   Aprite la leva e ripetete i passaggi da 3 a 5 per garantire un'adeguata pulizia del circuito del caffè.              7   Svuotate il cassetto dell'acqua di scarico.  La macchina ora è pronta all'uso.  Rimozione del calcare  Quando eseguire la pulizia anticalcare               -   Eseguite la pulizia anticalcare della macchina quando i pulsanti Ristretto e Lungo lampeggiano rapidamente più volte dopo l'erogazione. La procedura di rimozione del calcare richiede circa 40 minuti e consiste di un ciclo di pulizia anticalcare e di un ciclo di risciacquo. Non interrompete la procedura di rimozione del calcare.  Perché è necessario effettuarla?     La pulizia anticalcare è essenziale per i seguenti motivi:     -   Si assicura una maggiore durata della macchina da caffè L'OR Barista     -   Si garantisce la quantità massima di caffè all'interno della tazza     -   Si raggiunge la massima temperatura del caffè     -   La macchina risulta meno rumorosa durante l'erogazione     -   Si evitano eventuali problemi di funzionamento  Se la procedura non viene effettuata correttamente, i residui di calcare rimangono nella macchina. In questo modo il calcare stesso si riforma più rapidamente con la possibilità di causare danni permanenti e irreparabili alla macchina.  Utilizzo dell'agente anticalcare appropriato     Solo gli agenti anticalcare a base di acido lattico sono adatti per la rimozione del calcare dalla macchina L'OR Barista. Questi ultimi eseguono la pulizia anticalcare senza danneggiare la macchina. Si consiglia l'utilizzo di anticalcare liquido specifico per macchine L'OR Barista (CA6530). È disponibile in bottiglie contenenti anticalcare liquido sufficiente per due procedure di rimozione del calcare. Una volta utilizzato il contenuto di mezza bottiglia per una procedura di rimozione del calcare, potete conservare l'altra metà per la prossima procedura.  Procedura di rimozione del calcare    Nota: in caso di problemi durante la procedura di rimozione del calcare, ad esempio per l'interruzione accidentale del ciclo di rimozione del calcare, dovete riavviarla dal passaggio 1.              1   Versate mezza bottiglia di anticalcare liquido nel serbatoio dell'acqua.              2   Riempite il serbatoio con acqua corrente fresca.              3   Assicuratevi che non siano presenti capsule nello scomparto delle capsule.              4   Chiudete la leva.              5   Collocate un recipiente con una capacità di almeno 1,5 litri sul vassoio antigoccia inferiore sotto il beccuccio di erogazione del caffè per raccogliere la soluzione anticalcare.              6   Tenete premuti contemporaneamente i pulsanti Ristretto e Lungo per 3 secondi. Il pulsante Ristretto inizia a lampeggiare e il pulsante Lungo rimane acceso fisso.              7   La macchina eroga l'intera soluzione anticalcare a intervalli regolari. Questo ciclo richiede circa 30 minuti.              -   Quando il pulsante Lungo inizia a lampeggiare rapidamente e il pulsante Ristretto è acceso, la prima fase del ciclo di rimozione del calcare è terminata.              8   Rimuovete il recipiente e svuotatelo. Riposizionate il recipiente sul vassoio antigoccia inferiore sotto il beccuccio di erogazione del caffè.     9   Estraete il serbatoio dell'acqua e sciacquatelo sotto l'acqua corrente. Riempite il serbatoio dell'acqua con acqua corrente fredda e reinseritelo nella macchina.              10   Premete il pulsante lampeggiante per avviare il ciclo di risciacquo. Il pulsante Ristretto è acceso e il pulsante Lungo lampeggia durante la fase di risciacquo.  Nota: il serbatoio dell'acqua verrà svuotato senza interruzioni. Il ciclo di risciacquo dura circa 3 minuti.              11   Quando il ciclo di risciacquo è terminato, i pulsanti Ristretto e Lungo lampeggiano alcune volte.  Nota: è del tutto normale che rimanga dell'acqua nel serbatoio dopo la procedura di rimozione del calcare.  La macchina si spegne. La procedura di rimozione del calcare è terminata.  Significato delle spie luminose       -   Il pulsante del caffè selezionato lampeggia lentamente: la macchina sta preparando la bevanda.     -   Il pulsante del caffè selezionato lampeggia rapidamente: il serbatoio dell'acqua è vuoto; riempitelo con acqua corrente.     -   Il pulsante del caffè selezionato lampeggia a intermittenza: la nuova quantità di caffè viene salvata e la programmazione è attivata.     -   I pulsanti Ristretto e Lungo lampeggiano simultaneamente dopo l'erogazione del caffè: è necessario eseguire la pulizia anticalcare della macchina.     -   Tutti e tre i pulsanti lampeggiano simultaneamente: la macchina deve raffreddarsi. Aspettate circa 2 minuti prima di iniziare a preparare una nuova bevanda.  Risoluzione dei problemi    Questo capitolo riassume i problemi più comuni che potreste riscontrare con la macchina. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate sotto, visitate il sito www.lorbarista.com/support per un elenco di domande frequenti o contattate il Centro assistenza clienti del vostro paese.   
 
   Problema
 
   Possibile causa
 
   Soluzione

  
 
   La macchina non si accende.
 
   La macchina non è collegata alla presa di corrente.
 
   Inserite la spina nella presa di corrente dotata di messa a terra.
 
 
   Il caffè non esce immediatamente dalla macchina quando premo il pulsante.
 
   La macchina ha bisogno di alcuni secondi per riscaldarsi prima di iniziare a erogare.
 
   Si tratta di un fenomeno del tutto normale.
 
 
   Il processo di erogazione richiede più tempo di prima.
 
   Il calcare sta progressivamente ostruendo la macchina.
 
   Eseguite la pulizia anticalcare della   macchina.
 
 
   La temperatura del caffè appena preparato tende a diminuire.
 
   Il calcare sta progressivamente ostruendo la macchina.
 
   Eseguite la pulizia anticalcare della   macchina.
 
 
   La pompa è molto rumorosa.
 
   Non c'è abbastanza acqua nel serbatoio.
 
   Riempite il serbatoio con acqua corrente fresca.
 
 
 
 
   Il serbatoio d'acqua non è posizionato correttamente.
 
   Posizionate il serbatoio dell'acqua correttamente e spingetelo verso il basso.
 
 
   La macchina smette improvvisamente di erogare caffè.
 
   Non c'è abbastanza acqua nel serbatoio.
 
   Riempite il serbatoio con acqua corrente fresca. Premete nuovamente il pulsante del tipo di caffè selezionato per riprendere l'erogazione. Quando la tazza è piena, premete nuovamente lo stesso pulsante per interrompere il processo di erogazione.
 
 
   Il pulsante del caffè selezionato lampeggia rapidamente.
 
   Il serbatoio dell'acqua è vuoto.
 
   Riempite il serbatoio con acqua corrente fresca. Premete nuovamente il pulsante del tipo di caffè selezionato per riprendere l'erogazione. Quando la tazza è piena, premete nuovamente lo stesso pulsante per interrompere il processo di erogazione.
 
 
   Non riesco a chiudere completamente la leva dello scomparto delle capsule.
 
   Verificate di avere inserito la capsula L'OR consigliata. Capsule differenti possono causare problemi durante l'uso.
 
 
 
 
 
 
   Il cassetto delle capsule usate è pieno.
 
   Svuotate il cassetto delle capsule usate e inserite nuovamente la capsula.
 
 
 
 
   La capsula non è inserita correttamente.
 
   Inserite nuovamente la capsula e verificate che sia posizionata correttamente.
 
 
 
 
   La capsula è incastrata.
 
   Aprite e chiudete la leva alcune volte con forza moderata per rimuovere la capsula.
 
 
   La leva non si apre completamente.
 
   Il cassetto delle capsule usate è pieno.
 
   Svuotate il cassetto delle capsule usate.
 
 
   La macchina non eroga caffè oppure lo eroga solo a gocce.
 
   Non avete risciacquato la macchina prima di usarla per la prima volta.
 
   Risciacquate la macchina prima del   primo utilizzo (vedere   'Predisposizione del dispositivo').
 
 
 
 
   Non c'è abbastanza acqua nel serbatoio.
 
   Riempite il serbatoio con acqua corrente fresca.
 
 
 
 
   Il calcare si è accumulato all'interno della   macchina (vedere   'Rimozione del calcare').
 
   Eseguite la pulizia anticalcare della   macchina (vedere   'Rimozione del calcare').
 
 
   Nella tazza si depositano fondi di caffè.
 
   Sul fondo della tazza si deposita sempre una piccola quantità di caffè macinato.
 
   Si tratta di un fenomeno del tutto normale.
 
 
   Il getto del caffè si divide o non è lineare.
 
   Il coperchio del beccuccio di erogazione del caffè non è stato inserito o non è posizionato in modo corretto.
 
   Inserite il beccuccio di erogazione del caffè nelle uscite del caffè.
 
 
   I pulsanti Ristretto e Lungo lampeggiano dopo l'erogazione. 
 
   È il momento di eseguire la pulizia anticalcare della macchina per evitare che venga ostruita dal calcare.
 
   Eseguite la pulizia anticalcare della   macchina (vedere   'Rimozione del calcare').
 
 
   Perché rimane acqua nel cassetto dell'acqua di scarico?
 
   Il cassetto delle capsule usate e il cassetto dell'acqua di scarico raccolgono l'acqua residua rilasciata dopo l'erogazione del caffè.
 
   Si tratta di un fenomeno del tutto normale. Svuotate frequentemente il cassetto dell'acqua di scarico e lo scomparto delle capsule.
 
 
   Il volume del caffè non è quello che mi aspettavo.
 
   Il volume del caffè è stato regolato.
 
   Regolate nuovamente il   volume (vedere   'Personalizzazione della bevanda: programmate il volume della bevanda ') del caffè o   reimpostatelo (vedere   'Reimpostazione del volume della bevanda').
 
 
   Il caffè è meno caldo.
 
   Quando il caffè che preparate è il primo della giornata o è passato un po' di tempo dall'ultima erogazione, la parte interna della macchina è ancora fredda.
 
   Potete preriscaldare la macchina e la tazza di caffè procedendo a una prima erogazione senza inserire una capsula di caffè.
 
 
 
 
   Se utilizzate una tazza fredda e spessa, il caffè si raffredderà immediatamente.
 
   Utilizzate tazze sottili perché assorbono meno calore dal caffè rispetto a quelle spesse. Assicuratevi che la capacità della tazza sia adatta alla quantità di caffè. Non erogate una piccola quantità di caffè in una tazza grande.
 
 
 
 
   La macchina è ostruita dal calcare.
 
   Eseguite la pulizia anticalcare della macchina quando i pulsanti Ristretto e Lungo lampeggiano rapidamente più volte dopo l'  erogazione (vedere   'Rimozione del calcare').
 
 
 
 
   Avete usato latte freddo.
 
   Se bevete caffè con latte fresco freddo, questo raffredderà il caffè. Potete evitare che ciò avvenga preriscaldando il latte.
 
 
   La macchina si spegne dopo ogni ciclo di erogazione.
 
   Si tratta della funzione di spegnimento automatico.
 
   Per risparmiare energia, la macchina si spegne automaticamente dopo ogni ciclo di erogazione.
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   Algemene beschrijving        1   Knop voor ristretto     2   Knop voor espresso     3   Knop voor lungo     4   Deksel van waterreservoir     5   Waterreservoir     6   Netsnoer met stekker     7   Bak gebruikte capsules     8   Restwaterbak     9   Platform voor grote koppen of kommen     10   Lekbak     11   Plateau     12   Koffie-uitloop     13   Koffie-uitloop     14   Capsuleruimte     15   Hendel  Introductie     Welkom in de wereld van L'OR Barista! L'OR Barista is het enige systeem voor koffiecapsules waarmee u twee koppen koffie tegelijk kunt zetten, dankzij de dubbele koffie-uitloop en de exclusieve L'OR Barista dubbele capsules met twee keer zoveel koffie. Het L'OR Barista-koffiezetapparaat werkt ook met de L'OR Espresso enkele koffiecapsules. Dankzij de Dual Capsule Recognition-technologie herkent het apparaat automatisch de maat van de capsule en wordt het volume van uw koffie daaraan aangepast. U hoeft alleen maar op de knop voor de gewenste koffiesoort te drukken.  Compatibele capsules    Het L'OR Barista-koffiezetapparaat is ontworpen voor gebruik met L’OR Espresso enkele capsules en L’OR Barista dubbele capsules, maar werkt ook met Nespresso*-capsules en aluminium capsules van koffiemerken van Jacobs Douwe Egberts, zoals Douwe Egberts, JACOBS, Jacqmotte, Jacques Vabre, Grand Mère, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza en Senseo.   *Merk van een derde partij die geen partner is van JACOBS DOUWE EGBERTS   Aluminium capsules van L'OR zijn te koop in winkels en online, op www.lorespresso.com. U kunt kiezen uit diverse koffiecapsules voor verschillende soorten koffie.  Onmiddellijk starten en automatisch uitschakelen    Met de functie Onmiddellijk starten kunt u met één druk op de knop uw gewenste koffiedrank bereiden. Nadat de koffie is gezet, wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld om energie te besparen.  Klaarmaken voor gebruik    Verwijder vóór het eerste gebruik al het verpakkingsmateriaal van het apparaat.   Voer de volgende stappen uit wanneer u het apparaat voor het eerst gebruikt of wanneer u het één dag of langer niet hebt gebruikt:              1   Verwijder het waterreservoir van het apparaat.              2   Spoel en vul het waterreservoir onder de kraan. Plaats het waterreservoir weer op het apparaat.              3   Plaats een kom onder de koffie-uitloop. Duw de hendel omlaag zonder een capsule te plaatsen.  Opmerking: U kunt de lekbak verwijderen om voldoende ruimte te creëren om een kom onder de koffie-uitloop te plaatsen.              4   Druk op de lungoknop.              5   Het apparaat warmt op in ongeveer 25 seconden en begint te spoelen. Water stroomt uit de koffie-uitloop in de kom en stopt wanneer het interne waterdoorloopsysteem vol is.  Opmerking: Wanneer het interne waterdoorloopsysteem leeg is, maakt het apparaat een bromgeluid. Wanneer het apparaat water afgeeft, maakt het een zachter bromgeluid. Dit is normaal.     6   Leeg de lekbak en de   restwaterbak.  Het apparaat is nu klaar voor gebruik.  Koffiezetten  Dranken en capsules    Dranken  Dankzij de Dual Capsule Recognition-technologie herkent het apparaat automatisch de maat van de capsule en wordt het volume van uw drank daaraan aangepast. U hoeft alleen maar op de knop voor de gewenste koffiesoort te drukken.         Koffie bereiden              1   Plaats voor één koffie één kop onder de koffie-uitloop.              2   Plaats voor twee koffie twee koppen onder de koffie-uitloop.              3   Verwijder voor een grote koffie het plateau en de lekbak, plaats het plateau op de onderste lekbak en plaats een grote kop of mok op het plateau, onder de koffie-uitloop.              4   Trek de hendel omhoog.              5   Plaats een capsule.     -   Plaats voor één kop koffie een L'OR Espresso enkele capsule.              -   Plaats voor twee koppen koffie of één grote koffie een L'OR Barista dubbele capsule.              6   Duw de hendel omlaag.  Waarschuwing: Steek uw vinger niet in de koffiezetkamer wanneer u de hendel sluit om letsel te voorkomen. Hier bevindt zich namelijk een scherpe priem die voor de gebruiker niet te zien is.              7   Druk op de knop voor de gewenste koffiesoort. De knop gaat branden en het apparaat wordt opgewarmd. Wanneer de opwarming is voltooid, begint het apparaat met koffiezetten.  Let op: Trek de hendel pas omhoog wanneer het apparaat klaar is met koffiezetten. Het apparaat is klaar met koffiezetten wanneer de lampjes niet meer knipperen en er geen koffie meer uit de koffie-uitloop komt.     8   Wanneer het apparaat klaar is met koffiezetten, wordt het automatisch uitgeschakeld om energie te besparen.  Drank aanpassen aan uw voorkeur: programmeer het volume van uw drank     Elke koffieknop is geprogrammeerd met de ideale instelling voor koffiehoeveelheid. Ondanks dat kunt u het volume van uw drank naar wens aanpassen, binnen een bereik waarin de koffiekwaliteit optimaal is.   De volumes voor normale en XXL-capsules worden afzonderlijk aangepast:     1   Vul het waterreservoir.     2   Plaats een capsule en duw de hendel omlaag.     -   Plaats een L'OR Espresso enkele capsule als u het volume voor normale capsules wilt aanpassen.     -   Plaats een L'OR Barista dubbele capsule als u het volume voor een XXL-capsule wilt aanpassen.     3   Houd de knop van de koffiesoort waarvoor u het volume wilt aanpassen, 4 seconden ingedrukt, tot de knop snel gaat knipperen. Laat vervolgens de knop los. Het apparaat gaat koffiezetten.     4   Druk nogmaals op dezelfde knop wanneer de kop het gewenste volume koffie bevat. De knop toont een lichtflits om aan te geven dat het nieuwe volume is opgeslagen.  Opmerking: Als u te snel op de koffieknop drukt, programmeert het apparaat het minimale volume (zie de bovenstaande tabel). Als u niet op de koffieknop drukt, programmeert het apparaat het maximale volume (zie de tabel).  Het drankvolume resetten    De drankvolumes terugzetten op de fabrieksinstellingen:              1   Houd de ristretto-, espresso- en lungoknop tegelijkertijd ingedrukt totdat alle knoppen snel knipperen. Het apparaat is nu teruggezet op de fabrieksinstellingen.  Schoonmaken en onderhoud  De opvangbak voor gebruikte capsules en de restwaterbak reinigen    Controleer regelmatig de bak voor gebruikte capsules en de restwaterbak.  Opmerking: Trek voor optimale hygiëne de hendel na gebruik omhoog, zodat de laatst gebruikte capsule in de bak voor gebruikte capsules valt.              1   Trek de restwaterbak en de ruimte voor gebruikte capsules uit het apparaat.              2   Verwijder de lekbak.              3   Spoel de lekbak en het plateau af onder de kraan of reinig ze in de vaatwasser.              4   Til de bak voor gebruikte capsules van de restwaterbak en maak deze leeg.  Let op: Wees voorzichtig wanneer u de bak voor gebruikte capsules verwijdert. Capsules zijn direct na het koffiezetten nog zeer warm.              5   Spoel de restwaterbak en de bak voor gebruikte capsules af onder een kraan. U kunt al deze onderdelen ook in de vaatwasmachine reinigen.     6   Plaats na het reinigen de bak voor gebruikte capsules op de restwaterbak.     7   Schuif de restwaterbak met de bak voor gebruikte capsules in het apparaat.     8   Plaats de lekbak terug op de onderste lekbak. Plaats het plateau op de lekbak.  Andere onderdelen van het apparaat reinigen              1   Maak de buitenkant van het apparaat schoon met een zachte vochtige doek.  Let op: Gebruik nooit schuursponzen, schurende schoonmaakmiddelen of agressieve vloeistoffen zoals benzine of aceton om het apparaat schoon te maken.  Waarschuwing: Steek uw vinger niet in de capsuleruimte. Dat kan namelijk tot letsel leiden. Hier bevindt zich namelijk een priem die voor de gebruiker niet te zien is.              2   Spoel het waterreservoir schoon onder een warme kraan.  Opmerking: Het waterreservoir is niet vaatwasmachinebestendig.  Opmerking: Spoel het waterreservoir elke 24 uur schoon en vul het met vers water.              3   Trek de koffie-uitloop uit het apparaat.              4   Spoel de koffie-uitloop af onder een warme kraan of reinig deze in de vaatwasser.              5   Plaats de koffie-uitloop terug en druk deze in de behuizing van het apparaat totdat deze vastklikt.  Het koffiedoorloopsysteem reinigen    Reinig het koffiedoorloopsysteem elke week voor de beste en lekkerste koffie.              1   Plaats een kop onder de koffie-uitloop.     2   Trek de hendel omhoog, zodat de laatst gebruikte capsule in de bak voor gebruikte capsules valt.              3   Duw de hendel omlaag zonder een nieuwe capsule te plaatsen.              4   Druk op de lungoknop.     5   Leeg de kop nadat het apparaat is gestopt met de afgifte van water.     6   Trek de hendel omhoog en herhaal stap 3 tot en met 5 voor een goede reiniging van het koffiedoorloopsysteem.              7   Leeg de restwaterbak.  Het apparaat is nu klaar voor gebruik.  Ontkalken   Wanneer ontkalken               -   Ontkalk het apparaat wanneer de ristrettoknop en de lungoknop een paar keer snel knipperen na het koffiezetten. De ontkalkingsprocedure duurt maximaal 40 minuten en bestaat uit een ontkalkingscyclus en een spoelcyclus. Onderbreek de ontkalkingsprocedure niet.  Waarom ontkalken     Ontkalken is zeer belangrijk om de volgende redenen:     -   Het verlengt de levensduur van uw L'OR Barista-koffiezetapparaat.     -   Het zorgt ervoor dat uw kop volledig wordt gevuld.     -   Het zorgt ervoor dat de koffie zo warm mogelijk is.     -   Het apparaat maakt minder geluid tijdens het koffiezetten.     -   Het voorkomt storingen.  Als de ontkalkingsprocedure niet correct wordt uitgevoerd, blijven er kalkresten achter in het apparaat. Dit leidt tot een snellere ophoping van kalk, waardoor het apparaat permanent en onherstelbaar beschadigd kan raken.  Gebruik de juiste ontkalker     Alleen ontkalkers op basis van melkzuur zijn geschikt voor de ontkalking van het L'OR Barista-apparaat. Dit type ontkalker ontkalkt het apparaat zonder het te beschadigen. We raden u aan de speciale L'OR Barista vloeibare ontkalker (CA6530) te gebruiken. De vloeibare ontkalker is verkrijgbaar in flessen met een hoeveelheid voor twee ontkalkingsprocedures. Voor één ontkalkingsprocedure hebt u een halve fles nodig; de andere helft kunt u bewaren voor de volgende ontkalkingsprocedure.  Ontkalkingsprocedure    Opmerking: Als er iets misgaat tijdens de ontkalkingsprocedure, bijvoorbeeld omdat u per ongeluk de ontkalkingscyclus onderbreekt, moet de ontkalkingsprocedure opnieuw worden gestart vanaf stap 1.              1   Giet een halve fles vloeibare ontkalker in het waterreservoir.              2   Vul het waterreservoir verder met vers kraanwater.              3   Controleer of de capsuleruimte leeg is.              4   Duw de hendel omlaag.              5   Plaats een kom met een inhoud van minstens 1,5 liter op de onderste lekbak, onder de koffie-uitloop, om de ontkalkingsoplossing op te vangen.              6   Houd de ristrettoknop en de lungoknop 3 seconden tegelijkertijd ingedrukt. De ristrettoknop begint te knipperen en de lungoknop brandt normaal.              7   Alle ontkalkingsoplossing stroomt met regelmatige tussenpozen uit het apparaat. Dit duurt maximaal 30 minuten.              -   Wanneer de lungoknop snel begint te knipperen en de ristrettoknop normaal brandt, is de eerste fase van de ontkalkingscyclus voltooid.              8   Verwijder en leeg de kom. Plaats de kom weer op de onderste lekbak, onder de koffie-uitloop.     9   Verwijder het waterreservoir en spoel het af onder de kraan. Vul het waterreservoir met koud kraanwater en plaats het terug op het apparaat.              10   Druk op de knipperende knop om de spoelcyclus te starten. De ristrettoknop is ingeschakeld en de lungoknop knippert tijdens de spoelfase.  Opmerking: Het waterreservoir wordt zonder onderbreking geleegd. De spoelcyclus duurt ongeveer 3 minuten.              11   De ristrettoknop en de lungoknop knipperen een paar keer wanneer de spoelcyclus is voltooid.  Opmerking: Het is normaal dat er na de ontkalkingsprocedure wat water achterblijft in het waterreservoir.  Het apparaat wordt uitgeschakeld. De ontkalkingsprocedure is voltooid.  Betekenis van lampjes       -   De geselecteerde koffieknop knippert langzaam: het apparaat bereidt uw drank.     -   De geselecteerde koffieknop knippert snel: het waterreservoir is leeg; vul het reservoir met kraanwater.     -   De geselecteerde koffieknop knippert met tussenpozen: de nieuwe koffiehoeveelheid is opgeslagen en de programmering is actief.     -   De ristrettoknop en de lungoknop knipperen gelijktijdig na het koffiezetten: u moet het apparaat ontkalken.     -   Alle drie knoppen knipperen tegelijkertijd: het apparaat moet afkoelen. Wacht ongeveer 2 minuten voordat u een nieuwe drank bereidt.  Problemen oplossen    In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie, gaat u naar www.lorbarista.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met het Consumer Care Center in uw land.   
 
   Probleem
 
   Mogelijke oorzaak
 
   Oplossing

  
 
   Het apparaat wordt niet ingeschakeld.
 
   Het apparaat is niet op netspanning aangesloten.
 
   Steek de stekker in een geaard stopcontact.
 
 
   De koffie stroomt niet onmiddellijk uit het apparaat wanneer ik op de knop druk.
 
   Het apparaat heeft een paar seconden nodig om op te warmen voordat koffie kan worden gezet.
 
   Dit is normaal.
 
 
   Koffiezetten duurt langer dan normaal.
 
   Het apparaat raakt verstopt met kalkaanslag.
 
   Ontkalk het   apparaat.
 
 
   De temperatuur van vers gezette koffie neemt geleidelijk af.
 
   Het apparaat raakt verstopt met kalkaanslag.
 
   Ontkalk het   apparaat.
 
 
   De pomp maakt veel lawaai.
 
   Er zit niet voldoende water in het waterreservoir.
 
   Vul het waterreservoir met vers kraanwater.
 
 
 
 
   Het waterreservoir is niet correct geplaatst.
 
   Plaats het waterreservoir op de juiste manier en duw het naar beneden.
 
 
   Het apparaat stopt plotseling met koffiezetten.
 
   Er zit niet voldoende water in het waterreservoir.
 
   Vul het waterreservoir met vers kraanwater. Druk opnieuw op de knop van de gewenste koffiesoort om verder te gaan met koffiezetten. Druk zodra de kop vol is op dezelfde knop om het koffiezetten te stoppen.
 
 
   De geselecteerde koffieknop knippert snel.
 
   Het waterreservoir is leeg.
 
   Vul het waterreservoir met vers kraanwater. Druk opnieuw op de knop van de gewenste koffiesoort om verder te gaan met koffiezetten. Druk zodra de kop vol is op dezelfde knop om het koffiezetten te stoppen.
 
 
   Ik krijg de hendel van de capsuleruimte niet helemaal naar beneden.
 
   Controleer of u de aanbevolen L'OR-capsule gebruikt. Het gebruik van andere capsules kan tijdens gebruik tot problemen leiden.
 
 
 
 
 
 
   De opvangbak voor gebruikte capsules is vol.
 
   Leeg de opvangbak voor gebruikte capsules en plaats de capsule opnieuw.
 
 
 
 
   De capsule is niet correct geplaatst.
 
   Plaats de capsule opnieuw en controleer of deze nu wel correct is geplaatst.
 
 
 
 
   De capsule zit vast.
 
   Beweeg de hendel een paar keer omhoog en omlaag om de capsule te verwijderen. Gebruik niet te veel kracht.
 
 
   De hendel gaat niet helemaal omhoog.
 
   De opvangbak voor gebruikte capsules is vol.
 
   Leeg de bak voor gebruikte capsules.
 
 
   Er komt geen koffie uit het apparaat of er komen alleen maar druppels koffie uit.
 
   U hebt het apparaat niet doorgespoeld vóór het eerste gebruik.
 
   Spoel het apparaat vóór het   eerste gebruik (zie   'Klaarmaken voor gebruik') door.
 
 
 
 
   Er zit niet voldoende water in het waterreservoir.
 
   Vul het waterreservoir met vers kraanwater.
 
 
 
 
   Er heeft zich kalk opgehoopt in het   apparaat (zie   'Ontkalken ').
 
   Ontkalk het   apparaat (zie   'Ontkalken ').
 
 
   Er zit koffiedik in de koffie.
 
   Er komt altijd een klein beetje gemalen koffie op de bodem van de kop terecht.
 
   Dit is normaal.
 
 
   De koffie stroomt in meerdere stralen of in een niet-rechte straal uit het apparaat.
 
   De afdekkap van de koffie-uitloop is niet of niet correct geplaatst.
 
   Klik de afdekkap van de koffie-uitloop op de koffietuiten.
 
 
   De ristrettoknop en de lungoknop knipperen na het koffiezetten. 
 
   Dit betekent dat het apparaat moet worden ontkalkt. Zo voorkomt u dat het apparaat verstopt raakt door kalkaanslag.
 
   Ontkalk het   apparaat (zie   'Ontkalken ').
 
 
   Waarom zit er water in de restwaterbak?
 
   De opvangbak voor gebruikte capsules en de restwaterbak vangen het restwater op dat wegloopt na het koffiezetten.
 
   Dit is normaal. Leeg regelmatig de bak voor gebruikte capsules en de restwaterbak.
 
 
   Er wordt meer of minder koffie gezet dan verwacht.
 
   Het koffievolume is aangepast.
 
   Pas het   koffievolume (zie   'Drank aanpassen aan uw voorkeur: programmeer het volume van uw drank ') opnieuw aan of reset het   koffievolume (zie   'Het drankvolume resetten').
 
 
   Mijn koffie is minder warm.
 
   Wanneer u de eerste kop koffie van de dag zet of wanneer het even geleden is sinds uw vorige kop koffie, is de binnenkant van het apparaat nog koud wanneer u koffiezet.
 
   U kunt het apparaat en de koffiekop voorverwarmen door eerst op de koffieknop te drukken zonder een capsule te plaatsen.
 
 
 
 
   Als u een koude, dikwandige kop gebruikt, koelt de koffie onmiddellijk af.
 
   Gebruik dunwandige koppen. Deze absorberen de hitte van de koffie minder dan dikwandige koppen. Gebruik een kop die past bij de hoeveelheid koffie. Gebruik dus geen grote kop voor een kleine koffie.
 
 
 
 
   Het apparaat is verstopt met kalkaanslag.
 
   Ontkalk het apparaat wanneer de ristrettoknop en de lungoknop een paar keer snel knipperen na het   koffiezetten (zie   'Ontkalken ').
 
 
 
 
   U hebt koude melk gebruikt.
 
   Als u koffie drinkt met koude, verse melk, koelt uw koffie af. U kunt dit voorkomen door de melk voor te verhitten.
 
 
   Het apparaat wordt automatisch uitgeschakeld na elke koffiezetcyclus.
 
   Dit is de automatische uitschakelfunctie.
 
   Om energie te besparen, wordt het apparaat na elke koffiezetcyclus automatisch uitgeschakeld.
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   Generell beskrivelse        1   Ristretto-knapp     2   Espressoknapp     3   Lungo-knapp     4   Lokk til vanntank     5   Vanntank     6   Ledning med støpsel     7   Kammer for brukte kapsler     8   Spillvannskuff     9   Plattform til store kopper eller skåler     10   Dryppebrett     11   Koppebrett     12   Kaffeutløp     13   Kaffetut     14   Kapselkammer     15   Hendel  Innledning     Velkommen til L'OR Baristas verden! L'OR Barista er den eneste kaffemaskinen med kapsler som lar deg trakte to kopper kaffe samtidig – takket være den doble tuten og de eksklusive L'OR Barista-kapslene med dobbelt shot med dobbelt så mye kaffe. Kaffemaskinen L'OR Barista kan brukes også med L'OR Espresso-kaffekapsler med enkeltshot. Takket være Dual Capsule Recognition vil maskinen nemlig automatisk kjenne igjen kapselstørrelsen og tilpasse volumet deretter. Alt du trenger å gjøre, er å trykke på knappen for ønsket type kaffe.  Kapsler og kapselkompatibilitet    L'OR Barista-kaffemaskinen er laget for å fungere med L'OR Espresso-kapsler med enkeltshot, L'OR Barista-kapsler med dobbelt, Nespresso*-kapsler og aluminiumskapsler fra kaffemerker produsert av Jacobs Douwe Egberts – innbefattet Douwe Egberts, JACOBS, Jacqmotte, Jacques Vabre, Grand Mère, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza og Senseo.   * merke fra tredjepart som ikke er tilknyttet JACOBS DOUWE EGBERTS   L'OR Aluminum kapsler fås kjøpt på nett på www.lorespresso.com og i butikk. Du kan velge fra et bredt spekter av kaffekapsler for ulike typer kaffe.  Direkte start og automatisk avslåing    Med funksjonen for direkte start trengs bare ett tastetrykk for å trakte kaffen du ønsker. Når kaffen er ferdig tilberedt, vil maskinen slå seg av automatisk for å spare strøm.  Før bruk    Fjern alt emballasjemateriale fra maskinen før førstegangsbruk.   Når du bruker maskinen for første gang, eller hvis det er mer enn én dag siden du brukte den sist, følger du trinnene under:              1   Fjern vannbeholderen fra maskinen.              2   Skyll og fyll vannbeholderen under springen. Sett vannbeholderen tilbake på plass i maskinen.              3   Sett en skål under kaffetuten. Ikke sett inn en kapsel, og pass på at hendelen er lukket.  Merk: Du kan fjerne dryppebrettet for å få plass til å sette en skål under kaffetuten.              4   Trykk på Lungo-knappen.              5   Etter ca. 25 sekunders oppvarming, går maskinen i gang med skylling. Det renner vann ut gjennom kaffetuten og ned i skålen inntil den innvendige vannkretsen er fylt.  Merk: Når den innvendige vannkretsen er tom, lager maskinen en summelyd. Når maskinen slipper ut vann, vil summelyden være mindre høy. Dette er normalt.     6   Tøm dryppbrettet og   spillvannskuffen.  Maskinen er nå klar til bruk.  Kaffebrygging  Drikker og kapsler    Drikker  Takket være Dual Capsule Recognition vil maskinen nemlig automatisk kjenne igjen kapselstørrelsen og tilpasse drikkevolumet deretter. Alt du trenger å gjøre, er å trykke på knappen for ønsket type kaffe.         Trakte kaffe              1   Hvis du vil trakte én kopp med kaffe, setter du én kopp under kaffetuten.              2   Hvis du vil trakte to kopper med kaffe, setter du to kopper under kaffetuten.              3   Hvis du vil lage en stor kopp kaffe, tar du bort koppeplattformen og dryppbrettet, plasserer koppeplattformen på det nedre dryppbrettet og setter en stor kopp eller et krus på koppeplattformen under kaffetuten.              4   Løft hendelen.              5   Sett inn en kapsel.     -   Hvis du vil trakte én kopp med kaffe, setter du inn en L'OR Espresso-kapsel med enkeltshot.              -   Hvis du vil trakte to kopper med kaffe eller én stor kopp, setter du inn L'OR Barista-kapsel med dobbelt shot.              6   Lukk hendelen ved å trykke den ned.  Advarsel: Ikke stikk fingre inn i bryggekammeret når du lukker spaken, da du ellers risikerer skader. På innsiden av hendelen finnes en usynlig, skarp stikker.              7   Trykk på knappen for kaffetypen du vil ha. Knappen tennes og maskinen starter oppvarming. Når oppvarmingsprosessen er fullført, begynner maskinen å trakte ønsket kaffe.  Forsiktig: Vent med å løfte hendelen til trakteprosessen er ferdig. Traktingen er ferdig når lampene slutter å blinke og det ikke lenger kommer kaffe ut av kaffetuten.     8   Etter endt trakting, vil maskinen slå seg av automatisk for å spare strøm.  Tilpassing av drikk: programmer ønsket drikkevolum     Hver kaffeknapp er programmert til å trakte kaffe med optimal innstilling. Du kan imidlertid tilpasse drikkevolumet etter ønske, innenfor et område som sikrer best mulig kaffekvalitet.   Volumene for normale kapsler og XXL-kapsler justeres separat:     1   Fyll vannbeholderen.     2   Sett inn en kapsel og lukk hendelen.     -   Hvis du vil justere volumet for normale kapsler, setter du inn en L'OR Espresso-kapsel med enkeltshot.     -   Hvis du vil justere volumet for en XXL-kapsel, setter du inn en L'OR Barista-kapsel med dobbelt shot.     3   Finn knappen for kaffen du vil justere volumet for, og hold den inne i 4 sekunder inntil knappen begynner å blinke raskt. Slipp deretter knappen. Maskinen begynner å brygge kaffe.     4   Trykk en gang til på denne knappen når koppen inneholder ønsket volum. Knappen gir et lysblink for å angi at det nye volumet er lagret.  Merk: Hvis du trykker på kaffeknappen for tidlig, vil maskinen programmere det minste volumet som er vist i tabellen ovenfor. Hvis du ikke trykker på kaffeknappen, vil maskinen programmere det høyeste volumet som er vist i tabellen.  Tilbakestille drikkevolumet    Slik gjenoppretter du de fabrikkinnstilte drikkevolumene:              1   Trykk og hold inne Ristretto-, Espresso- og Lungo-knappene samtidig inntil de alle blinker raskt. Fabrikkinnstillingene er da gjenopprettet.  Rengjøring og vedlikehold  Vaske spillvannskuffen og skuffen for brukte kapsler    Kontroller jevnlig spillvannskuffen og kammeret for brukte kapsler.  Merk: For å ivareta optimal hygiene trekker du opp hendelen etter hver bruk for å sikre at den sist brukte kapselen faller ned i kammeret for brukte kapsler.              1   Trekk spillvannskuffen og kapselkammeret ut av maskinen.              2   Fjern dryppebrettet.              3   Skyll drypp- og koppebrettet under springen eller rengjør dem i oppvaskmaskin.              4   Løft kammeret for brukte kapsler ut av spillvannskuffen og tøm det.  Forsiktig: Vær forsiktig når du fjerner kammeret for brukte kapsler. Kapslene er fortsatt varme umiddelbart etter brygging.              5   Skyll spillvannskuffen og kammeret for brukte kapsler under springen. Du kan også vaske alle disse delene i oppvaskmaskin.     6   Etter rengjøring, setter du kammeret for brukte kapsler tilbake på plass i spillvannskuffen.     7   Skyv spillvannskuffen med kammeret for brukte kapsler inn i maskinen.     8   Sett dryppbrettet tilbake på plass på nedre dryppbrett. Sett koppebrettet på dryppbrettet.  Rengjøre andre deler av maskinen              1   Rengjør utsiden av maskinen med en myk, fuktig klut.  Forsiktig: Bruk aldri skurebørster, skuremidler eller væsker som bensin eller aceton, til å rengjøre maskinen.  Advarsel: For å unngå at du skader deg er det viktig at du ikke stikker inn fingre i kapselkammeret. På innsiden av hendelen finnes en usynlig stikker.              2   Rengjør vanntanken ved å skylle den under varmt vann.  Merk: Vanntanken er ikke vaskemaskin-sikker.  Merk: Skyll vannbeholderen og fyll den med friskt vann én gang i døgnet.              3   Trekk kaffetuten av maskinen.              4   Skyll kaffetuten med varmt vann, eller vask den i oppvaskmaskinen.              5   Sett kaffetuten tilbake på plass, og skyv den inn i kabinettet på maskinen til den klikker på plass.  Rengjøre kaffekretsen    Rengjør kaffekretsen ukentlig for å sikre at kaffen får optimal kvalitet og smak.              1   Sett en kopp under kaffetuten.     2   Løft hendelen for å la den sist brukte kapselen falle ned i kammeret for brukte kapsler.              3   Lukk hendelen uten å sette inn en ny kapsel.              4   Trykk på Lungo-knappen.     5   Tøm koppen når maskinen har sluttet å dispensere vann.     6   Åpne hendelen og gjenta trinn 3 til 5 for å sikre at kaffekretsen blir riktig rengjort.              7   Tøm spillvannskuffen.  Maskinen er nå klar til bruk.  Avkalkning   Når du skal avkalke               -   Avkalk maskinen når Ristretto- og Lungo-knappen blinker raskt noen ganger etter trakting. Avkalkingsprosedyren tar opptil 40 minutter og består av en avkalkingssyklus og en skyllesyklus. Ikke avbryt avkalkingsprosedyren.  Hvorfor du må avkalke     Avkalking er svært viktig på grunn av følgende:     -   Det forlenger L'OR Barista-kaffemaskinens levetid     -   Det sikrer maksimalt koppvolum     -   Det sikrer maksimal kaffetemperatur     -   Maskinen lager mindre lyd under bryggingen     -   Det forhindrer feil  Hvis avkalkingsprosedyren ikke utføres korrekt, vil kalkrester bli værende i maskinen. Dette fører til at kalk bygger seg opp raskere og kan forårsake permanent og uopprettelig skade på maskinen.  Bruk riktig avkalkingsmiddel     Kun melkesyrebasert avkalkning er egnet for avkalkning av L'OR Barista-maskinen. Denne typen avkalkingsmiddel avkalker maskinen uten å skade den. Vi anbefaler at du bruker flytende L'OR Barista-avkalkingsmiddel (CA6530). Det fås i flasker som holder til to avkalkingsprosedyrer. Du trenger en halv flaske per avkalking, og kan oppbevare den resterende mengden til neste avkalking.  Fremgangsmåte for avkalkning    Merk: Hvis noe går galt under avkalkingen, f.eks. at du utilsiktet avbryter avkalkingssyklusen, må du starte prosedyren på nytt fra trinn 1.              1   Hell en halv flaske flytende avkalkingsmiddel i vannbeholderen.              2   Fyll vannbeholderen med friskt vann fra springen.              3   Sjekk at det ikke er lagt inn en kapsel i kapselkammeret.              4   Lukk hendelen.              5   Sett en skål som rommer minst 1,5 liter, på nedre dryppbrett under kaffetuten for å samle opp avkalkingsløsningen.              6   Trykk på Ristretto- og Lungo-knappen samtidig og hold dem inne i 3 sekunder. Ristretto-knappen begynner å blinke, mens Lungo-knappen lyser.              7   Avkalkingsløsningen dispenseres helt med jevne mellomrom. Dette tar opptil 30 minutter.              -   Når Lungo-knappen begynner å blinke raskt og Ristretto-knappen lyser, er første fase av avkalkingssyklusen ferdig              8   Fjern og tøm skålen. Sett skålen tilbake på nedre dryppbrett under kaffetuten.     9   Fjern vannbeholderen og skyll den under springen. Fyll vanntanken med kaldt kranvann, og sett den på plass igjen i maskinen.              10   Trykk på den blinkende knappen for å starte skyllesyklusen. I skyllefasen vil Ristretto-knappen lyse og Lungo-knappen blinke  Merk: Vannbeholderen vil bli tømt uten avbrudd. Skyllesyklusen tar rundt tre minutter.              11   Når skyllesyklusen er ferdig, vil Ristretto- og Lungo-knappen blinke noen ganger.  Merk: At det blir værende igjen litt vann i vannbeholderen etter avkalkingen er helt normalt.  Maskinen slås av. Avkalkingsprosedyren er fullført.  Betydning av lyssignaler       -   Den valgte kaffeknappen blinker sakte: maskinen forbereder drikken du har valgt.     -   Den valgte kaffeknappen blinker raskt: vannbeholderen er tom og må fylles med kranvann.     -   Den valgte kaffeknappen blinker periodisk: Den nye kaffemengden lagres, og programmeringen er aktiv.     -   Ristretto- og Lungo-knappen blinker samtidig etter at du har traktet kaffe: maskinen må avkalkes.     -   Alle de tre knappene blinker samtidig: maskinen trenger å avkjøles. Vent i ca. 2 minutter før du går i gang med å trakte en ny drikk.  Feilsøking    I dette kapitlet oppsummeres de vanligste problemene som kan oppstå med maskinen. Hvis problemet ikke lar seg løse ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du sjekke listen over vanlige spørsmål på www.lorbarista.com/support eller kontakte forbrukerstøtten i landet der du bor.   
 
   Problem
 
   Mulig årsak
 
   Løsning

  
 
   Maskinen slås ikke på.
 
   Maskinen er ikke koblet til strømnettet.
 
   Sett støpselet i en jordet stikkontakt.
 
 
   Det kommer ikke umiddelbart kaffe fra maskinen når jeg trykker på knappen.
 
   Maskinen trenger noen sekunder på å varmes opp før den begynner traktingen.
 
   Dette er normalt.
 
 
   Traktingen tar mer tid enn vanlig.
 
   Maskinen er tilstoppet av kalk.
 
   Avkalk   maskinen.
 
 
   Temperaturen på nytraktet kaffe blir gradvis lavere.
 
   Maskinen er tilstoppet av kalk.
 
   Avkalk   maskinen.
 
 
   Pumpen lager mye støy.
 
   Det er ikke nok vann i vannbeholderen.
 
   Fyll vannbeholderen med rent vann fra springen.
 
 
 
 
   Vannbeholderen er ikke riktig plassert.
 
   Plasser vannbeholderen slik den skal stå, og trykk den ned.
 
 
   Maskinen slutter plutselig å trakte kaffe.
 
   Det er ikke nok vann i vannbeholderen.
 
   Fyll vannbeholderen med rent vann fra springen. Trykk en gang til på knappen for ønsket kaffetype for å fortsette traktingen. Når koppen er full, trykker du en gang til på samme knapp for å stoppe traktingen.
 
 
   Den valgte kaffeknappen blinker raskt.
 
   Vannbeholderen er tom.
 
   Fyll vannbeholderen med rent vann fra springen. Trykk en gang til på knappen for ønsket kaffetype for å fortsette traktingen. Når koppen er full, trykker du en gang til på samme knapp for å stoppe traktingen.
 
 
   Hendelen til kapselkammeret lar seg ikke lukke helt.
 
   Forsikre deg om at du bruker anbefalt L'OR-kapsel. Bruk av andre kapsler kan føre til problemer.
 
 
 
 
 
 
   Skuffen for brukte kapsler er full.
 
   Tøm skuffen for brukte kapsler og legg inn en ny kapsel.
 
 
 
 
   Kapselen er ikke lagt inn riktig.
 
   Legg inn kapselen på nytt og forsikre deg om at den blir riktig plassert.
 
 
 
 
   Kapselen har satt seg fast.
 
   Åpne og lukk hendelen noen ganger med moderat kraft for å fjerne kapselen.
 
 
   Hendelen lar seg ikke åpne helt.
 
   Skuffen for brukte kapsler er full.
 
   Tøm skuffen for brukte kapsler.
 
 
   Maskinen dispenserer ikke kaffe eller dispenserer bare noen få dråper med kaffe.
 
   Du skylte ikke maskinen før førstegangsbruk.
 
   Skyll maskinen før   førstegangsbruk (se   'Før bruk').
 
 
 
 
   Det er ikke nok vann i vannbeholderen.
 
   Fyll vannbeholderen med rent vann fra springen.
 
 
 
 
   Det har oppstått kalkavleiringer i   maskinen (se   'Avkalkning ').
 
   Avkalk   maskinen (se   'Avkalkning ').
 
 
   Det kommer kaffegrut i koppen.
 
   Det vil alltid være en liten mengde kaffegrut i bunnen av koppen.
 
   Dette er normalt.
 
 
   Kaffeflyten deler seg eller er ikke rett.
 
   Toppen på kaffetuten mangler eller er ikke satt på riktig.
 
   Trykk kaffetuten på kaffeutløpet.
 
 
   Lampen i Ristretto- og Lungo-knappen blinker etter trakting. 
 
   Dette betyr at det er på tide å avkalke maskinen for å unngå at den tilstoppes med kalk.
 
   Avkalk   maskinen (se   'Avkalkning ').
 
 
   Hvorfor kommer det vann i spillvannskuffen?
 
   Spillvannskuffen og skuffen for brukte kapsler fanger opp restvannet som kommer ut etter at det er traktet kaffe.
 
   Dette er normalt. Tøm spillvannskuffen og kammeret for brukte kapsler ofte
 
 
   Kaffevolumet er ikke som forventet.
 
   Kaffevolumet har blitt justert.
 
   Juster   kaffevolumet (se   'Tilpassing av drikk: programmer ønsket drikkevolum ') eller tilbakestill   kaffevolumet (se   'Tilbakestille drikkevolumet').
 
 
   Kaffen er mindre varm.
 
   Når du trakter dagens første kopp med kaffe, eller det har gått en stund siden sist du lagde kaffe, vil maskinen være kald på innsiden når du starter traktingen.
 
   Du kan forhåndsvarme maskinen og kaffekoppen ved å trakte en kopp med kaffe uten å sette inn en kaffekapsel.
 
 
 
 
   Hvis du bruker en kald kopp med tykke vegger, avkjøles kaffen umiddelbart.
 
   Bruk kopper med tynne vegger, da disse absorberer mindre varme fra kaffen enn kopper med tykke vegger. Pass på at størrelsen på koppen står i forhold til kaffemengden. Ikke trakt en liten mengde kaffe i en stor kopp.
 
 
 
 
   Maskinen er tilstoppet med kalk.
 
   Avkalk maskinen når Ristretto- og Lungo-knappen blinker raskt noen ganger etter   trakting (se   'Avkalkning ').
 
 
 
 
   Du brukte kald melk.
 
   Hvis bruker kald, fersk melk i kaffen, vil kaffen bli avkjølt. Du kan unngå dette ved å varme opp melken.
 
 
   Maskinen slår seg av etter hver traktesyklus.
 
   Dette skyldes den automatiske av-funksjonen.
 
   Maskinen slår seg av automatisk etter hver traktesyklus for å spare strøm.



 
 Português
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 642001018130 Alessi Online DFU WEU
 
 
 
 
  Portuguese
 


   Descrição geral        1   Botão para Ristretto     2   Botão para Expresso     3   Botão para Lungo     4   Tampa do depósito de água     5   Depósito de água     6   Cabo de alimentação com ficha     7   Compartimento para cápsulas usadas     8   Gaveta de água residual     9   Plataforma para chávenas grandes ou taças     10   Tabuleiro de recolha de pingos     11   Bandeja para chávenas     12   Saídas de café     13   Bico de distribuição de café     14   Compartimento para cápsulas     15   Manípulo  Introdução     Bem-vindo ao mundo L'OR Barista! L'OR Barista é o único sistema de café de cápsulas que permite preparar duas chávenas de café ao mesmo tempo graças ao bico duplo e às exclusivas cápsulas de dose dupla L'OR Barista, que contêm o dobro do café. A máquina de café L'OR Barista também é compatível com as cápsulas de café de dose única L'OR Espresso. Graças à tecnologia de reconhecimento de cápsula dupla, a máquina reconhece automaticamente o tamanho da cápsula e adapta o volume em conformidade. Só tem de premir o botão do tipo de café que pretende.  Cápsulas e compatibilidade de cápsulas    A máquina de café L'OR Barista foi concebida para funcionar com cápsulas de dose única L’OR Espresso e com cápsulas de dose dupla L’OR Barista, bem como com cápsulas Nespresso* e cápsulas de marcas de café produzidas pela Jacobs Douwe Egberts, como Douwe Egberts, JACOBS, Jacqmotte, Jacques Vabre, Grand Mère, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza e Senseo.   *Marca de terceiros não relacionada com a JACOBS DOUWE EGBERTS   As cápsulas em alumínio L’OR estão disponíveis online em www.lorespresso.com e nas lojas. Pode escolher entre uma variedade de cápsulas para diferentes tipos de café.  Ativação direta e desativação automática    A função de ativação direta permite preparar o café pretendido bastando premir um botão. Após a preparação do café, a máquina desliga-se automaticamente para poupar energia.  Preparar para a utilização    Antes da primeira utilização, retire todos os materiais de embalagem da máquina.   Quando utilizar a máquina pela primeira vez ou se não a utiliza há 1 dia ou mais, siga estes passos:              1   Retire o depósito de água da máquina.              2   Enxague e encha o depósito de água debaixo da torneira. Volte a introduzir o depósito de água na máquina.              3   Coloque um recipiente sob o bico de distribuição de café. Não insira uma cápsula e certifique-se de que o manípulo está fechado.  Nota: o tabuleiro de recolha de pingos pode ser retirado para criar espaço para a colocação de uma taça sob o bico de distribuição de café.              4   Prima o botão para Lungo.              5   A máquina aquece em cerca de 25 segundos e inicia o enxaguamento. A água flui através do bico de distribuição de café para dentro da taça e para quando o circuito de água interno ficar cheio.  Nota: Quando o circuito de água interno estiver vazio, a máquina emite um zumbido. Quando a máquina distribui água, emite um zumbido mais baixo. Isto é normal.     6   Esvazie o tabuleiro de recolha de pingos e a   gaveta de água residual.  A máquina está agora pronta para ser utilizada.  Preparar café  Bebidas e cápsulas    Bebidas  Graças à tecnologia de reconhecimento de cápsula dupla, a máquina reconhece automaticamente o tamanho da cápsula e adapta o volume da sua bebida em conformidade. Só tem de premir o botão do tipo de café que pretende.         Preparar café              1   Para preparar um café, coloque uma chávena sob o bico de distribuição de café.              2   Para preparar dois cafés, coloque duas chávenas sob o bico de distribuição de café.              3   Para preparar um café grande, retire a plataforma para chávenas e o tabuleiro de recolha de pingos, coloque a plataforma para chávenas no tabuleiro de recolha de pingos inferior e coloque uma chávena ou caneca grande na plataforma sob o bico de distribuição de café.              4   Levante o manípulo.              5   Insira uma cápsula.     -   Para uma chávena de café simples, insira uma cápsula de dose única L'OR Espresso.              -   Para duas chávenas de café ou um café grande, insira uma cápsula de dose dupla L'OR Barista.              6   Baixe o manípulo para o fechar.  Advertência: Para evitar ferimentos, não introduza os dedos no compartimento de preparação quando fechar o manípulo. Existe um objeto afiado invisível dentro do manípulo.              7   Prima o botão do tipo de café pretendido. O botão acende-se e a máquina começa a aquecer. Quando o processo de aquecimento termina, a máquina começa a preparar o café pretendido.  Atenção: Não levante o manípulo enquanto o processo de preparação não terminar. A preparação termina quando as luzes deixarem de estar intermitentes e não sair mais café do bico de distribuição de café.     8   Após a conclusão do processo de preparação, a máquina desliga-se automaticamente para poupar energia.  Personalizar as bebidas programe o volume da sua bebida     Cada botão de café foi programado para preparar café com a definição ideal. No entanto, pode personalizar o volume da bebida de acordo conforme pretender, dentro de um intervalo que garanta a melhor qualidade de café possível.   Os volumes das cápsulas normais e XXL são ajustados de forma independente:     1   Encha o depósito de água.     2   Insira a cápsula e feche o manípulo.     -   Se pretender ajustar o volume de cápsulas normais, introduza uma cápsula Expresso de dose única L'OR.     -   Se pretender ajustar o volume de uma cápsula XXL, introduza uma cápsula de dose dupla L'OR Barista.     3   Mantenha premido o botão do café cujo volume pretende ajustar durante 4 segundos, até o botão apresentar uma intermitência rápida. Em seguida, liberte o botão. A máquina começa a preparar o café.     4   Prima o mesmo botão novamente quando a chávena tiver o volume pretendido. O botão acende uma luz para indicar que o novo volume está guardado.  Nota: Se premir o botão do café demasiado cedo, a máquina programa o volume mínimo apresentado na tabela acima. Se não premir o botão do café, a máquina programa o volume máximo apresentado na tabela acima.  Repor o volume da bebida    Para repor as definições de fábrica dos volumes das bebidas:              1   Mantenha premidos os botões para Ristretto, Espresso e Lungo simultaneamente até todos os botões apresentarem uma intermitência rápida, sinal de que as definições de fábrica da máquina foram repostas.  Limpeza e manutenção  Limpar a gaveta de cápsulas usadas e a gaveta de água residual    Verifique regularmente o compartimento de cápsulas usadas e a gaveta de água residual.  Nota: Para uma higiene perfeita, levante o manípulo depois de utilizar a máquina, para garantir que a última cápsula usada cai no compartimento de cápsulas usadas.              1   Retire o compartimento de cápsulas usadas e a gaveta de água residual da máquina.              2   Remova o tabuleiro de recolha de pingos.              3   Enxague o tabuleiro de recolha de pingos e a bandeja para chávenas em água corrente ou lave-os na máquina de lavar a loiça.              4   Retire o compartimento de cápsulas usadas da gaveta de água residual e esvazie-o.  Atenção: tenha cuidado ao remover o compartimento de cápsulas usadas. As cápsulas permanecem quentes imediatamente após o processo de preparação do café.              5   Enxague a gaveta de água residual e o recipiente de cápsulas usadas em água corrente. Também pode lavar todas estas peças na máquina de lavar a loiça.     6   Após a limpeza, coloque o compartimento de cápsulas usadas na gaveta de água residual.     7   Encaixe a gaveta de água residual com o recipiente de cápsulas usadas na máquina.     8   Volte a colocar o tabuleiro de recolha de pingos no tabuleiro de recolha de pingos inferior. Coloque a bandeja para chávenas no tabuleiro de recolha de pingos.  Limpar outras peças da máquina              1   Limpe o exterior da máquina com um pano suave e húmido.  Atenção: Nunca utilize esfregões, agentes de limpeza abrasivos ou líquidos agressivos, tais como gasolina ou acetona para limpar a máquina.  Advertência: Não insira nenhum dedo no compartimento para cápsulas para evitar ferimentos. Existe um objeto pontiagudo invisível dentro do manípulo.              2   Limpe o depósito de água passando-o por água corrente morna.  Nota: O depósito de água não pode ser lavado na máquina de lavar loiça.  Nota: Enxague o depósito de água e encha-o com água a cada 24 horas.              3   Retire o bico de distribuição de café da máquina.              4   Lave o bico de distribuição de café sob água corrente morna ou na máquina de lavar loiça.              5   Coloque novamente o bico de distribuição de café e empurre-o para dentro da estrutura da máquina até encaixar na devida posição com um clique.  Limpar o circuito de café    Limpe o circuito de café semanalmente para garantir uma qualidade e sabor ótimos do café.              1   Coloque uma chávena sob o bico de distribuição de café.     2   Levante o manípulo para garantir que a última cápsula usada cai no compartimento de cápsulas usadas.              3   Não insira uma nova cápsula, e feche o manípulo.              4   Prima o botão para Lungo.     5   Esvazie a chávena após a máquina parar de distribuir água.     6   Abra o manípulo e repita os passos 3 a 5 para garantir uma limpeza adequada do circuito de café.              7   Esvazie a gaveta de água residual.  A máquina está agora pronta para ser utilizada.  Descalcificação   Quando deve descalcificar               -   Descalcifique a máquina quando os botões para Ristretto e Lungo apresentarem uma intermitência rápida algumas vezes após a preparação. O procedimento de descalcificação dura até 40 minutos e é composto por um ciclo de descalcificação e um ciclo de enxaguamento. Não interrompa o procedimento de descalcificação.  Motivos para descalcificar     A descalcificação é essencial pelos seguintes motivos:     -   Prolonga a vida da sua máquina de café L'OR Barista     -   Garante a quantidade máxima da chávena     -   Garante a temperatura máxima do café     -   A máquina produz menos ruído durante a preparação do café     -   Evita avarias  Se o procedimento de descalcificação não for efetuado corretamente, os resíduos de calcário permanecem na máquina. Isto provoca a acumulação de calcário mais rapidamente e provoca danos permanentes e irreparáveis na máquina.  Utilizar o anticalcário correto     Apenas os descalcificadores à base de ácido lático são adequados para descalcificar a máquina L'OR Barista. Este tipo de anticalcário descalcifica a máquina sem a danificar. Recomendamos a utilização do descalcificador líquido L'OR Barista dedicado (CA6530). Está disponível em embalagens com líquido descalcificador para dois procedimentos de descalcificação. Precisa de meia embalagem para um procedimento de descalcificação e pode guardar a outra metade para a próxima descalcificação.  Procedimento de descalcificação    Nota: se algo correr mal durante o procedimento de descalcificação, por exemplo, se interromper acidentalmente o ciclo de descalcificação, terá de reiniciar o procedimento de descalcificação desde o passo 1.              1   Verta metade da embalagem do descalcificador líquido no depósito de água.              2   Encha o depósito com água limpa da torneira.              3   Certifique-se de que o compartimento para cápsulas está vazio.              4   Feche o manípulo.              5   Coloque um recipiente com uma capacidade mínima de 1,5 litros no tabuleiro de recolha de pingos inferior sob o bico de distribuição do café para recolher a solução de descalcificação.              6   Mantenha premidos os botões de Ristretto e Lungo em simultâneo durante 3 segundos. O botão de Ristretto fica intermitente e o botão de Lungo mantém-se aceso.              7   A máquina distribui toda a solução de descalcificação em intervalos regulares. O processo demora até 30 minutos.              -   Quando o botão de Lungo apresentar uma intermitência rápida e o botão de Ristretto estiver aceso, a primeira fase do ciclo de descalcificação terminou.              8   Retire e esvazie o recipiente. Volte a colocar o recipiente no tabuleiro de recolha de pingos inferior sob o bico de distribuição de café.     9   Retire o depósito de água e enxague-o em água corrente. Encha o depósito de água com água fria da torneira e volte a colocá-lo na máquina.              10   Prima o botão intermitente para iniciar o ciclo de lavagem. O botão de Ristretto fica aceso e o botão de Lungo fica intermitente durante a fase de lavagem.  Nota: O depósito de água é esvaziado sem interrupção. O ciclo de lavagem dura cerca de 3 minutos.              11   Quando o ciclo de lavagem terminar, os botões para Ristretto e Lungo apresentam algumas intermitências.  Nota: É normal que permaneça alguma água no depósito após o procedimento de descalcificação.  A máquina desliga-se. O procedimento de descalcificação está concluído.  Significado dos sinais luminosos       -   O botão do café selecionado apresenta uma intermitência lenta: a máquina está a preparar a bebida.     -   O botão do café selecionado apresenta uma intermitência rápida: o depósito de água está vazio. Encha-o com água da torneira.     -   O botão do café selecionado apresenta uma intermitência espaçada: a nova quantidade de café é guardada e a programação está ativa.     -   Os botões para Ristretto e Lungo ficam intermitentes ao mesmo tempo após a preparação do café: tem de descalcificar a máquina.     -   Os três botões ficam intermitentes em simultâneo: a máquina precisa de arrefecer. Aguarde cerca de 2 minutos antes de começar a preparar uma nova bebida.  Resolução de problemas    Este capítulo resume os problemas mais comuns que podem surgir na máquina. Se não conseguir resolver o problema com as informações fornecidas a seguir, visite www.lorbarista.com/support para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país.   
 
   Problema
 
   Possível causa
 
   Solução

  
 
   A máquina não se liga.
 
   A máquina não está ligada à corrente elétrica.
 
   Ligue a ficha a uma tomada com terra.
 
 
   A máquina não distribui o café imediatamente quando primo o botão.
 
   A máquina precisa de alguns segundos para aquecer antes de começar a preparar o café.
 
   Isto é normal.
 
 
   O tempo de preparação é mais longo do que era normal.
 
   Há calcário acumulado na máquina.
 
   Descalcifique a   máquina.
 
 
   A temperatura do café acabado de fazer diminui rapidamente.
 
   Há calcário acumulado na máquina.
 
   Descalcifique a   máquina.
 
 
   A bomba faz muito ruído.
 
   Não existe água suficiente no depósito da água.
 
   Encha o depósito com água limpa da torneira.
 
 
 
 
   O depósito de água não está colocado corretamente.
 
   Coloque o depósito de água corretamente e empurre-o para baixo.
 
 
   A máquina deixa de preparar o café subitamente.
 
   Não existe água suficiente no depósito da água.
 
   Encha o depósito com água limpa da torneira. Prima o botão do tipo selecionado de café novamente para prosseguir com a preparação do mesmo. Quando a chávena estiver cheia, prima o mesmo botão novamente para parar o processo de preparação.
 
 
   O botão do café selecionado apresenta uma intermitência rápida.
 
   O depósito de água está vazio.
 
   Encha o depósito com água limpa da torneira. Prima o botão do tipo selecionado de café novamente para prosseguir com a preparação do mesmo. Quando a chávena estiver cheia, prima o mesmo botão novamente para parar o processo de preparação.
 
 
   Não consigo fechar o compartimento para cápsulas completamente.
 
   Verifique se está a utilizar a cápsula L'OR recomendada. Outros tipos de cápsulas podem causar problemas durante a utilização.
 
 
 
 
 
 
   A gaveta de cápsulas usadas está cheia.
 
   Esvazie a gaveta de cápsulas usadas e insira a cápsula novamente.
 
 
 
 
   A cápsula não está inserida corretamente.
 
   Insira a cápsula novamente de forma correta.
 
 
 
 
   A cápsula está bloqueada.
 
   Abra e feche o manípulo algumas vezes com força moderada para retirar a cápsula.
 
 
   O manípulo não abre completamente.
 
   A gaveta de cápsulas usadas está cheia.
 
   Esvazie a gaveta de cápsulas usadas.
 
 
   A máquina não distribui café ou distribui apenas algumas gotas de café.
 
   Não lavou a máquina corretamente antes da primeira utilização.
 
   Lave a máquina antes da   primeira utilização (consultar   'Preparar para a utilização').
 
 
 
 
   Não existe água suficiente no depósito da água.
 
   Encha o depósito com água limpa da torneira.
 
 
 
 
   Há calcário acumulado na   máquina (consultar   'Descalcificação ').
 
   Descalcifique a   máquina (consultar   'Descalcificação ').
 
 
   A chávena contém grãos de café.
 
   Há sempre uma pequena quantidade de café moído que fica no fundo da chávena de café.
 
   Isto é normal.
 
 
   O fluxo de café divide-se ou não é direito.
 
   A cobertura do bico de distribuição de café não está colocada corretamente ou está em falta.
 
   Encaixe o bico de distribuição de café nas saídas de café.
 
 
   Os botões para Ristretto e Lungo ficam intermitentes após a preparação. 
 
   Isto significa que está na altura de descalcificar a máquina para evitar a acumulação de calcário.
 
   Descalcifique a   máquina (consultar   'Descalcificação ').
 
 
   Porque é que encontro água na gaveta de água residual?
 
   A gaveta de cápsulas usadas e a gaveta de água residual recolhem a água residual libertada após a preparação do café.
 
   Isto é normal. Esvazie frequentemente a gaveta de água residual e de cápsulas.
 
 
   O volume de café não é o esperado.
 
   O volume de café foi ajustado.
 
   Reajuste o   volume (consultar   'Personalizar as bebidas programe o volume da sua bebida ') de café ou reponha o   volume (consultar   'Repor o volume da bebida') de café.
 
 
   O meu café está menos quente.
 
   Quando prepara a primeira chávena de café do dia ou quando já passou algum tempo desde a última vez que o fez, é natural que o interior da máquina ainda esteja frio durante essa preparação.
 
   Pode pré-aquecer a máquina e a chávena de café preparando primeiro uma chávena de café sem colocar uma cápsula de café.
 
 
 
 
   Se utilizar uma chávena fria e grossa, o café irá arrefecer imediatamente.
 
   Utilize chávenas finas, pois estas absorvem menos o calor do café do que as chávenas mais grossas. Certifique-se de que o tamanho da chávena é adequado à quantidade de café. Não prepare uma pequena quantidade de café numa chávena grande.
 
 
 
 
   Há calcário acumulado na máquina.
 
   Descalcifique a máquina quando os botões para Ristretto e Lungo apresentarem uma intermitência rápida algumas vezes após a   preparação (consultar   'Descalcificação ').
 
 
 
 
   Utilizou leite frio.
 
   Se beber café com leite fresco e frio, o café irá arrefecer. Pode evitar que tal aconteça ao pré-aquecer o leite.
 
 
   A máquina desliga-se após cada ciclo de preparação.
 
   É a função de interrupção automática.
 
   Para poupar energia, a máquina desliga-se automaticamente após cada ciclo de preparação.
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   Allmän beskrivning        1   Ristretto-knapp     2   Espressoknapp     3   Lungo-knapp     4   Lock till vattentanken     5   Vattentank     6   Nätsladd med kontakt     7   Fack för använda kapslar     8   Spillvattenbehållare     9   Plattform för stora koppar eller skålar     10   Droppbricka     11   Koppbricka     12   Kaffeöppningar     13   Kaffemunstycke     14   Kapselfack     15   Spak  Inledning     Välkommen till L'OR Barista! L'OR Barista är det enda systemet med kaffekapslar som gör att du kan brygga två koppar kaffe samtidigt tack vare den dubbla pipen och de exklusiva L'OR Barista dubbelshotkapslarna med dubbelt så mycket kaffe. Kaffemaskinen L'OR Barista är även kompatibel med L'OR Espressos kaffekapslar med en skvätt. Tack vare tekniken Dual Capsule Recognition känner maskinen automatiskt igen kapselstorleken och anpassar volymen därefter. Allt du behöver göra är att trycka på knappen för den sorts kaffe du vill ha.  Kapslar och kapselkompatibilitet    Kaffemaskinen L'OR Barista har utformats för att fungera med kapslar till L'OR Espresso med en skvätt, kapslar till L'OR Barista med dubbel skvätt, kapslar till Nespresso* och aluminiumkapslar från kaffemärken producerade av Jacobs Douwe Egberts, till exempel Douwe Egberts, JACOBS, Jacqmotte, Jacques Vabre, Grand Mère, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza och Senseo.   *Märke från tredje part som inte har någon anknytning till JACOBS DOUWE EGBERTS   Aluminiumkapslar till L'OR finns tillgängliga online på www.lorespresso.com och i butiker. Du kan välja mellan en mängd olika kaffekapslar för olika sorts kaffe.  Direktstart och automatisk avstängning    Med direktstartfunktionen kan du brygga det kaffe du önskar med endast ett knapptryck. När kaffet är färdigt stängs maskinen av automatiskt för att spara energi.  Förberedelser inför användning    Avlägsna allt förpackningsmaterial från maskinen före första användningen.   Utför följande steg när du använder maskinen för första gången eller om du inte har använt den på minst en dag:              1   Ta bort vattenbehållaren från bryggaren.              2   Skölj och fyll vattenbehållaren under kranen. Sätt tillbaka vattenbehållaren på maskinen.              3   Placera en skål under kaffemunstycket. Sätt inte i någon kapsel och se till att spaken är stängd.  Obs! Du kan ta bort droppbrickan för att skapa tillräckligt med utrymme för att placera en skål under kaffemunstycket.              4   Tryck på Lungo-knappen.              5   Maskinen värms upp på cirka 25 sekunder och börjar skölja. Vatten strömmar ut från kaffemunstycket i skålen och slutar när den inre vattenkretsen är fylld.  Obs! När den inre vattenkretsen är tom producerar ger maskinen ifrån sig ett surrande ljud. När maskinen pumpar ut vatten ger den ifrån sig ett lägre surrande ljud. Det är normalt.     6   Töm droppbrickan och   avloppsvattenlådan.  Bryggaren är nu klar att använda.  Brygga kaffe  Drycker och kapslar    Drycker  Tack vare tekniken Dual Capsule Recognition känner maskinen automatiskt igen kapselstorleken och anpassar dryckens volym därefter. Allt du behöver göra är att trycka på knappen för den sorts kaffe du vill ha.         Förbereda kaffe              1   Placera en kopp under kaffepipen om du vill ha en kopp kaffe.              2   Placera två koppar under kaffepipen om du vill ha två koppar kaffe.              3   För en stor kopp kaffe tar du bort kopplattformen och droppbrickan, placerar kopplattformen på den undre droppbrickan och placerar en stor kopp eller mugg på kopplattformen under kaffemunstrycket.              4   Lyft spaken.              5   Sätt i en kapsel.     -   Sätt i en kapsel till L'OR Espresso med en skvätt för en kopp kaffe.              -   Sätt i en kapsel till L'OR Barista med dubbel skvätt för två koppar kaffe eller en stor kopp kaffe.              6   Stäng spaken genom att trycka ned den.  Varning! Undvik att föra in ett finger i bryggkammaren när du stänger spaken för att undvika skador. På spakens insida finns en osynlig vass genomträngare.              7   Tryck på knappen för den typ av kaffe du önskar. Knappen tänds och maskinen börjar värmas upp. När uppvärmningen är klar börjar maskinen brygga det önskade kaffet.  Varning! Lyft inte spaken förrän bryggningen är avslutad. Bryggningen är avslutad när lamporna slutar blinka och inget mer kaffe rinner ut ur kaffepipen.     8   När bryggningsprocessen är färdig stängs maskinen av automatiskt för att spara energi.  Anpassa din dryck: programmera hur mycket dryck du vill ha     Varje kaffeknapp har programmerats för att brygga kaffe med sin bästa inställning. Du kan dock anpassa dryckesvolymen efter just dina önskemål, inom ett intervall som garanterar bästa kaffekvalitet.   Volymerna för normala kapslar och XXL-kapslar justeras separat:     1   Fyll vattentanken.     2   Sätt i en kapsel och stäng spaken.     -   Om du vill justera volymen för normala kapslar sätter du in en L'OR enkelshotkapsel för espresso.     -   Om du vill justera volymen för en XXL-kapsel sätter du in en L'OR Barista dubbelshotkapsel.     3   Håll in knappen för kaffet vars volym du vill justera i fyra sekunder tills knappen blinkar snabbt. Släpp sedan knappen. Bryggaren börjar brygga kaffe.     4   Tryck på samma knapp igen när koppen innehåller önskad volym. Knappen visar ett ljust sken för att indikera att den nya volymen är lagrad.  Obs! Om du trycker på kaffeknappen för tidigt programmerar maskinen den lägsta volymen som visas i tabellen ovan. Om du inte trycker på kaffeknappen programmerar maskinen den maximala volymen som visas i tabellen.  Återställ dryckesvolymen    Så här återställer du dryckesvolymer till fabriksinställningarna:              1   Håll Ristretto-, Espresso- och Lungo-knapparna intryckta samtidigt tills alla knappar blinkar snabbt för att visa att maskinen har återställts till fabriksinställningarna.  Rengöring och underhåll  Rengöra behållaren för använda kapslar och spillvattenbehållaren    Kontrollera facket för använda kapslar och avloppsvattenlådan regelbundet.  Obs! För optimal hygien, dra upp spaken efter användning för att säkerställa att den senast använda kapseln hamnar i facket för använda kapslar.              1   Dra ut avloppsvattenlådan och kapselfacket ur maskinen.              2   Ta bort droppbrickan.              3   Skölj ur droppbrickan och koppbrickan under kranen eller rengör dem i diskmaskinen.              4   Lyft facket för använda kapslar från avloppsvattenlådan och töm det.  Försiktighet: Var försiktig när tar bort facket för använda kapslar. Kapslarna är fortfarande heta direkt efter bryggning.              5   Skölj avloppsvattenlådan och behållaren för använda kapslar under kranen. Du kan också rengöra alla delarna i diskmaskinen.     6   Efter rengöring placerar du facket för använda kapslar på avloppsvattenlådan.     7   Skjut in avloppsvattenlådan med behållaren för använda kapslar i maskinen.     8   Sätt tillbaka droppbrickan på den undre droppbrickan. Placera koppbrickan på droppbrickan.  Rengöra andra delar av maskinen              1   Torka av maskinens utsida med en mjuk och fuktig trasa.  Varning! Använd aldrig skursvampar, slipande rengöringsmedel eller vätskor såsom bensin eller aceton för att rengöra maskinen.  Varning! Stoppa inte in ett finger i kapselfacket, eftersom det kan leda till skador. På spakens insida finns en osynlig genomträngare.              2   Rengör vattenbehållaren genom att skölja den med varmt vatten.  Obs! Vattenbehållaren är inte diskmaskinssäker.  Obs! Skölj vattentanken och fyll den med rent vatten en gång per dygn.              3   Dra ut kaffemunstycket från maskinen.              4   Skölj kaffemunstycket i varmt vatten eller diska det i diskmaskinen.              5   Sätt tillbaka kaffemunstycket och tryck in det i bryggarens hölje tills det klickar på plats.  Rengöra kaffekretsen    Rengör kaffekretsen varje vecka för att säkerställa att kaffet får optimal kvalitet och smak.              1   Placera en kopp under kaffemunstycket.     2   Lyft spaken för att se till att den senast använda kapseln hamnar i facket för använda kapslar.              3   Sätt inte i en ny kapsel och stäng spaken.              4   Tryck på Lungo-knappen.     5   Töm koppen efter att maskinen har pumpat ut vattnet.     6   Öppna spaken och upprepa steg 3 till 5 för att säkerställa korrekt rengöring av kaffekretsen.              7   Töm avloppsvattenlådan.  Bryggaren är nu klar att använda.  Avkalkningsprocess  När den ska avkalkas               -   Kalka av maskinen när Ristretto- och Lungo-knappen blinkar snabbt några gånger efter bryggning. Avkalkningsprocessen tar upp till 40 minuter och består av en avkalkningscykel och en sköljningscykel. Avbryt inte avkalkningsprocessen.  Varför ska du avkalka bryggaren?     Avkalkning är nödvändigt av följande skäl:     -   det förlänger livslängden på kaffemaskinen L'OR Barista     -   det garanterar maximal koppvolym     -   det garanterar maximal kaffetemperatur     -   bryggaren avger mindre ljud under bryggningen     -   det förhindrar att fel uppstår.  Om du inte utför avkalkningen på rätt sätt blir kalkrester kvar i bryggaren. Detta leder till att kalk byggs upp snabbare och kan orsaka permanenta skador eller skador som inte går att åtgärda på bryggaren.  Använda rätt avkalkningsmedel     Endast mjölksyrabaserade avkalkningsmedel är lämpliga för avkalkning av L'OR Barista-maskinen. Den här typen av avkalkningsmedel kalkar av maskinen utan att skada den. Vi rekommenderar att du använder det avsedda flytande L'OR Barista-avkalkningsmedlet (CA6530). Det finns i flaskor som innehåller flytande avkalkningsmedel för två avkalkningsprocesser. Du behöver en halv flaska till en avkalkningsprocess och kan spara den andra hälften till nästa avkalkningsprocess.  Avkalkningsprocess    Obs! Om något går fel under avkalkningsprocessen, t.ex. att du av misstag avbryter avkalkningscykeln, måste du starta om avkalkningsprocessen från steg 1.              1   Häll en halv flaska flytande avkalkningsmedel i vattenbehållaren.              2   Fyll vattenbehållaren med rent kranvatten.              3   Se till att det inte finns någon kapsel i kapselfacket.              4   Stäng spaken.              5   Placera en skål som rymmer minst 1,5 liter på den undre droppbrickan under kaffemunstycket för att samla upp avkalkningsmedlet.              6   Tryck och håll ned både ristretto- och lungoknappen i tre sekunder samtidigt. När ristrettoknappen börjar blinka snabbt och lungoknappen är på              7   Maskinen avger hela avkalkningslösningen med jämna mellanrum. Det här tar upp till 30 minuter.              -   När lungoknappen börjar blinka snabbt och ristrettoknappen är på är den första fasen i avkalkningscykeln klar              8   Ta bort och töm skålen. Ställ tillbaka skålen på den undre droppbrickan under kaffemunstycket.     9   Ta bort vattenbehållaren och skölj den med vatten. Fyll vattenbehållaren med kallt kranvatten och sätt tillbaka den på maskinen.              10   Tryck på den blinkande knappen för att starta spolningscykeln. Ristrettoknappen är på och lungoknappen blinkar under spolningsfasen  Obs! Vattenbehållaren töms utan avbrott. Sköljningscykeln tar ca 3 minuter.              11   När sköljningscykeln är avslutad blinkar Ristretto- och Lungo-knappen några gånger.  Obs! Det är normalt att det finns kvar lite vatten i vattenbehållaren efter avkalkningsprocessen.  Bryggaren stängs av. Avkalkningsprocessen har slutförts.  Lampsignalernas innebörd       -   Knappen för det valda kaffet blinkar långsamt: maskinen förbereder din dryck.     -   Knappen för det valda kaffet blinkar snabbt: vattenbehållaren är tom. Fyll vattenbehållaren med kranvatten.     -   Knappen för det valda kaffet blinkar intermittent: Den nya kaffemängden sparas och programmeringen är aktiv.     -   Ristretto- och Lungo-knappen blinkar samtidigt efter bryggning: du måste kalka av maskinen.     -   Alla tre knapparna blinkar samtidigt: maskinen måste kylas ner. Vänta ungefär två minuter innan du börjar brygga en ny dryck.  Felsökning    Det här kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppstå med maskinen. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av informationen nedan kan du besöka www.lorbarista.com/support och läsa svaren på vanliga frågor eller kontakta kundtjänsten i ditt land.   
 
   Problem
 
   Möjlig orsak
 
   Lösning

  
 
   Bryggaren startar inte.
 
   Maskinen är inte ansluten till elnätet.
 
   Sätt i stickkontakten i ett jordat vägguttag.
 
 
   Kaffet kommer inte omedelbart ut från maskinen när jag trycker på knappen.
 
   Maskinen behöver några sekunder för att värmas upp innan den börjar brygga.
 
   Det är normalt.
 
 
   Bryggtiden är längre än tidigare.
 
   Maskinen täpps igen av kalk.
 
   Kalka av   maskinen.
 
 
   Temperaturen på nybryggt kaffe sjunker gradvis.
 
   Maskinen täpps igen av kalk.
 
   Kalka av   maskinen.
 
 
   Pumpen låter mycket.
 
   Det finns inte tillräckligt med vatten i vattenbehållaren.
 
   Fyll vattenbehållaren med rent kranvatten.
 
 
 
 
   Vattenbehållaren är inte isatt på rätt sätt.
 
   Sätt fast vattenbehållaren på rätt sätt och tryck den nedåt.
 
 
   Maskinen slutar plötsligt att brygga kaffe.
 
   Det finns inte tillräckligt med vatten i vattenbehållaren.
 
   Fyll vattenbehållaren med rent kranvatten. Tryck på knappen för den valda kaffesorten igen för att fortsätta brygga. Tryck på samma knapp igen när koppen är full för att stoppa bryggningen.
 
 
   Knappen för det valda kaffet blinkar snabbt.
 
   Vattenbehållaren är tom.
 
   Fyll vattenbehållaren med rent kranvatten. Tryck på knappen för den valda kaffesorten igen för att fortsätta brygga. Tryck på samma knapp igen när koppen är full för att stoppa bryggningen.
 
 
   Jag kan inte stänga kapselfackets spak helt.
 
   Kontrollera att du använder den rekommenderade kapseln till L'OR. Andra kapslar kan orsaka problem under användning.
 
 
 
 
 
 
   Behållaren för använda kapslar är full.
 
   Töm behållaren för använda kapslar och sätt i kapseln igen.
 
 
 
 
   Kapseln är inte korrekt isatt.
 
   Sätt i kapseln igen och kontrollera att den är korrekt isatt.
 
 
 
 
   Kapseln har fastnat.
 
   Öppna och stäng spaken några gånger med måttlig kraft för att ta bort kapseln.
 
 
   Spaken öppnas inte helt.
 
   Behållaren för använda kapslar är full.
 
   Töm behållaren för använda kapslar.
 
 
   Maskinen pumpar inte ut kaffe eller pumpar bara ut kaffedroppar.
 
   Du sköljde inte igenom maskinen före första användningen.
 
   Skölj igenom maskinen före   första användningen (se   'Förberedelser inför användning').
 
 
 
 
   Det finns inte tillräckligt med vatten i vattenbehållaren.
 
   Fyll vattenbehållaren med rent kranvatten.
 
 
 
 
   Det har bildats kalkavlagringar inuti   maskinen (se   'Avkalkningsprocess').
 
   Kalka av   maskinen (se   'Avkalkningsprocess').
 
 
   Kaffesump hamnar i kaffekoppen.
 
   En liten mängd malt kaffe hamnar alltid på botten av koppen.
 
   Det är normalt.
 
 
   Kaffeflödet delas eller är inte rakt.
 
   Kaffemunstyckets lock är inte korrekt placerat eller saknas.
 
   Fäst kaffemunstycket på kaffeöppningarna.
 
 
   Ristretto- och Lungo-knappen blinkar efter bryggning. 
 
   Det innebär att det är dags att kalka av maskinen för att förhindra att den täpps igen med kalk.
 
   Kalka av   maskinen (se   'Avkalkningsprocess').
 
 
   Varför finns det vatten i spillvattenbehållaren?
 
   Behållaren för använda kapslar och spillvattenbehållaren samlar upp restvattnet från kaffebryggningen.
 
   Det är normalt. Töm regelbundet kapseln och avloppsvattenlådan
 
 
   Kaffevolymen är inte vad jag hade väntat mig.
 
   Kaffevolymen har justerats.
 
   Justera om kaffe  volymen (se   'Anpassa din dryck: programmera hur mycket dryck du vill ha ') eller återställ kaffe  volymen (se   'Återställ dryckesvolymen').
 
 
   Mitt kaffe är svalare.
 
   När du brygger dagens första kopp eller när det har gått ett tag sedan din senaste kopp kaffe är maskinens insida fortfarande kall när du brygger kaffe.
 
   Du kan värma upp maskinen och kaffekoppen i förväg genom att först brygga en kopp kaffe utan att sätta i en kaffekapsel.
 
 
 
 
   Om du använder en kall och tjock kopp svalnar kaffet omedelbart.
 
   Använd tunna koppar eftersom de absorberar mindre värme från kaffet än tjocka koppar. Se till att storleken på koppen överensstämmer med kaffemängden. Brygg inte en liten mängd kaffe i en stor kopp.
 
 
 
 
   Maskinen har täppts igen med kalk.
 
   Kalka av maskinen när Ristretto- och Lungo-knappen blinkar snabbt några gånger efter   bryggning (se   'Avkalkningsprocess').
 
 
 
 
   Du använde kall mjölk.
 
   Om du dricker kaffe med kall, färsk mjölk kyler det ned kaffet. Du kan förhindra det genom att förvärma mjölken.
 
 
   Maskinen stängs av efter varje bryggningscykel.
 
   Det här är den automatiska avstängningsfunktionen.
 
   För att spara energi stängs maskinen av automatiskt efter varje bryggningscykel.
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   General description        1   Ristretto button     2   Espresso button     3   Lungo button     4   Water tank lid     5   Water tank     6   Mains cord with plug     7   Used capsule compartment     8   Waste water drawer     9   Platform for large cups or bowls     10   Drip tray     11   Cup tray     12   Coffee outlets     13   Coffee dispensing spout     14   Capsule compartment     15   Lever  Introduction     Welcome to the L'OR Barista world! L'OR Barista is the only capsule coffee system that allows you to brew two cups of coffee at the same time thanks to the double spout and the exclusive L’OR Barista double-shot capsules with twice as much coffee. The L'OR Barista coffee machine is also compatible with the L'OR Espresso single-shot coffee capsules. Thanks to the Dual Capsule Recognition technology, the machine automatically recognizes the capsule size and adapts the volume accordingly. All you need to do is press the button for the type of coffee you desire.  Capsules and capsule compatibility    The L'OR Barista coffee machine has been designed to work with L’OR Espresso single-shot capsules and L’OR Barista double-shot capsules, as well as with Nespresso* capsules and aluminum capsules from coffee brands produced by Jacobs Douwe Egberts, such as Douwe Egberts, JACOBS, Jacqmotte, Jacques Vabre, Grand Mère, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza and Senseo.   *brand of a third party not connected to JACOBS DOUWE EGBERTS   L’OR aluminum capsules are available online at www.lorespresso.com and in shops. You can choose from a variety of coffee capsules for different types of coffee.  Direct start and auto switch-off    The direct start function allows you to brew the coffee you desire with just one press of a button. After the coffee has been prepared the machine switches off automatically to save energy.  Preparing for use    Before first use, remove all packaging materials from the machine.   When you use the machine for the first time or if you have not used it for 1 day or longer, perform the following steps:              1   Remove the water tank from the machine.              2   Rinse and fill the water tank under the tap. Place the water tank back onto the machine.              3   Place a bowl under the coffee dispensing spout. Do not insert a capsule and make sure that the lever is closed.  Note: You can remove the drip tray to create enough space to place a bowl under the coffee dispensing spout.              4   Press the lungo button.              5   The machine heats up in about 25 seconds and starts rinsing. Water flows from the coffee dispensing spout into the bowl and will stop when the internal water circuit is filled.  Note: When the internal water circuit is empty, the machine produces a humming sound. When the machine dispenses water, it produces a less loud humming sound. This is normal.     6   Empty the drip tray and the   waste water drawer.  The machine is now ready for use.  Brewing coffee  Beverages and capsules    Beverages  Thanks to the Dual Capsule Recognition technology, the machine automatically recognizes the capsule size and adapts the volume of your drink accordingly. All you need to do is press the button for the type of coffee you desire.         Preparing coffee              1   For one coffee, place one cup under the coffee dispensing spout.              2   For two coffees, place two cups under the coffee dispensing spout.              3   For a large coffee, remove the cup platform and the drip tray, place the cup platform on the lower drip tray and place a large cup or mug on the cup platform under the coffee dispensing spout.              4   Lift the lever.              5   Insert a capsule.     -   For a single cup of coffee, insert a L'OR Espresso single-shot capsule.              -   For two cups of coffee or one large coffee, insert a L'OR Barista double-shot capsule.              6   Close the lever by pushing it down.  Warning: Do not insert a finger into the brew chamber when closing the lever to avoid injury. There is an invisible sharp piercer on the inside of the lever.              7   Press the button for the type of coffee you desire. The button lights up and the machine starts heating up. When the heating-up process is finished, the machine starts brewing the desired coffee.  Caution: Do not lift the lever until the brewing process has finished. Brewing is finished when the lights stop flashing and no more coffee comes out of the coffee dispensing spout.     8   After the brewing process has finished, the machine switches off automatically to save energy.  Drink personalization: program your drink volume     Each coffee button has been programmed to brew coffee at its ideal setting. Nevertheless, you can personalize your drink volume to your wishes, within a range that ensures the best coffee quality.   The volumes for normal and XXL capsules are adjusted separately:     1   Fill the water tank.     2   Insert a capsule and close the lever.     -   If you want to adjust the volume for normal capsules, insert a L'OR single-shot espresso capsule.     -   If you want to adjust the volume for an XXL capsule, insert a L’OR Barista double-shot capsule.     3   Press and hold the button of the coffee whose volume you want to adjust for 4 seconds until the button flashes quickly. Then release the button. The machine starts brewing coffee.     4   Press the same button again when the cup contains the desired volume. The button shows a light burst to indicate the new volume is stored.  Note: If you press the coffee button too early, the machine programs the minimum volume shown in the table above. If you do not press the coffee button, the machine programs the maximum volume shown in the table.  Resetting the drink volume    To reset the drink volumes to their factory settings:              1   Press and hold the ristretto, espresso and lungo buttons simultaneously until all buttons flash quickly to show that the machine has been reset to factory settings.  Cleaning and maintenance  Cleaning the used capsule drawer and waste water drawer    Check the used capsule compartment and waste water drawer regularly.  Note: For optimal hygiene, pull up the lever after use to ensure the last used capsule falls into used capsule compartment.              1   Pull the waste water drawer and capsule compartment out of the machine.              2   Remove the drip tray.              3   Rinse the drip tray and the cup tray under the tap or clean them in the dishwasher.              4   Lift the used capsule compartment off the waste water drawer and empty it.  Caution: Be careful when you remove the used capsule compartment. Capsules are still hot immediately after brewing.              5   Rinse the waste water drawer and used capsule container under a tap. You can also clean all these parts in the dishwasher.     6   After cleaning, place the used capsule compartment on the waste water drawer.     7   Slide the waste water drawer with the used capsule container into the machine.     8   Place the drip tray back onto the lower drip tray. Place the cup tray on the drip tray.  Cleaning other parts of the machine              1   Clean the outside of the machine with a soft damp cloth.  Caution: Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the machine.  Warning: Do not insert a finger into the capsule compartment to avoid injury. There is an invisible piercer on the inside of the lever.              2   Clean the water tank by rinsing it under a warm tap.  Note: The water tank is not dishwasher-proof.  Note: Rinse the water tank and fill it with fresh water every 24 hours.              3   Pull the coffee dispensing spout off the machine.              4   Rinse the coffee dispensing spout under a warm tap or clean it in the dishwasher.              5   Place back the coffee dispensing spout and push it into the housing of the machine until it clicks into position.  Cleaning the coffee circuit    Clean the coffee circuit every week to ensure you get coffee with an optimum quality and taste.              1   Place a cup under the coffee dispensing spout.     2   Lift the lever to ensure the last used capsule falls into the used capsule compartment.              3   Do not insert a new capsule and close the lever.              4   Press the lungo button.     5   Empty the cup after the machine has finished dispensing water.     6   Open the lever and repeat steps 3 to 5 to ensure proper cleaning of the coffee circuit.              7   Empty the waste water drawer.  The machine is now ready for use.  Descaling  When to descale               -   Descale the machine when the ristretto and lungo button flash quickly a few times after brewing. The descaling procedure takes up to 40 minutes and consists of a descaling cycle and a rinsing cycle. Do not interrupt the descaling procedure.  Why to descale     Descaling is essential for the following reasons:     -   It prolongs the life of your L'OR Barista coffee machine     -   It ensures maximum cup volume     -   It ensures maximum coffee temperature     -   The machine produces less sound during brewing     -   It prevents malfunctioning  If the descaling procedure is not performed correctly, scale residue remains behind in the machine. This causes scale to build up more quickly and may cause permanent and irreparable damage to the machine.  Use the correct descaler     Only lactic acid-based descalers are suitable for descaling the L'OR Barista machine. This type of descaler descales the machine without damaging it. We advise you to use the dedicated L'OR Barista liquid descaler (CA6530) or Saeco liquid descaler (CA6700). It is available in bottles that contain liquid descaler for two descaling procedures. You need half a bottle for one descaling procedure and can store the other half for the next descaling procedure.  Descaling procedure    Note: If something goes wrong during the descaling procedure, e.g. because you accidentally interrupt the descaling cycle, you have to restart the descaling procedure from step 1.              1   Pour half a bottle of liquid descaler into the water tank.              2   Fill up the water tank with fresh tap water.              3   Make sure that there is no capsule in the capsule compartment.              4   Close the lever.              5   Place a bowl with a minimum capacity of 1.5 liters on the lower drip tray under the coffee dispensing spout to collect the descaling solution.              6   Press and hold the ristretto and lungo button for 3 seconds at the same time. The ristretto button starts to flash and the lungo button is steady on              7   The machine dispenses the entire descaling solution at regular intervals. This takes up to 30 minutes.              -   When the lungo button start to flash quickly and the ristretto button is on, the first phase of the descaling cycle has finished              8   Remove and empty the bowl. Place the bowl back onto the lower drip tray under the coffee dispensing spout.     9   Remove the water tank and rinse it under the tap. Fill the water tank with cold tap water and place it back onto the machine.              10   Press the flashing button to start the flushing cycle. The ristretto button is on and the lungo button flashes during the flushing phase  Note: The water tank will be emptied without interruption. The flushing cycle lasts about 3 minutes.              11   When the flushing cycle has finished, the ristretto and lungo button flash a few times.  Note: It is normal that some water remains behind in the water tank after the descaling procedure.  The machine switches off. The descaling procedure is finished.  Meaning of light signals       -   The selected coffee button flashes slowly: the machine is preparing your drink.     -   The selected coffee button flashes quickly: the water tank is empty, fill the water tank with tap water.     -   The selected coffee button flashes intermittently: The new coffee quantity is saved and programming is active.     -   The ristretto and lungo button flash simultaneously after brewing coffee: you need to descale the machine.     -   All three buttons flash simultaneously: the machine needs to cool down. Wait approx. 2 minutes before you start brewing a new drink.  Troubleshooting    This chapter summarizes the most common problems you could encounter with your machine. If you are unable to solve the problem with the information below, visit www.lorbarista.com/support for a list of frequently asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.   
 
   Problem
 
   Possible cause
 
   Solution

  
 
   The machine does not switch on.
 
   The machine is not connected to the mains.
 
   Put the plug in an earthed wall socket.
 
 
   The coffee does not flow out of the machine immediately when I press the button.
 
   The machine needs a few seconds to heat up before it starts brewing.
 
   This is normal.
 
 
   The brewing time is longer than before.
 
   The machine is clogging up with scale.
 
   Descale the   machine.
 
 
   The temperature of freshly brewed coffee gradually decreases.
 
   The machine is clogging up with scale.
 
   Descale the   machine.
 
 
   The pump makes a lot of noise.
 
   There is not enough water in the water tank.
 
   Fill the water tank with fresh tap water.
 
 
 
 
   The water tank is not placed correctly.
 
   Place the water tank correctly and push it downwards.
 
 
   The machine suddenly stops brewing coffee.
 
   There is not enough water in the water tank.
 
   Fill the water tank with fresh tap water. Press the button of the selected type of coffee again to continue brewing. When the cup is full, press the same button again to stop the brewing process.
 
 
   The selected coffee button flashes quickly.
 
   The water tank is empty.
 
   Fill the water tank with fresh tap water. Press the button of the selected type of coffee again to continue brewing. When the cup is full, press the same button again to stop the brewing process.
 
 
   I cannot close the capsule compartment lever completely.
 
   Check if you use the recommended L'OR capsule. Other capsules may cause problems during use.
 
 
 
 
 
 
   The used capsule drawer is full.
 
   Empty the used capsule drawer and insert the capsule again.
 
 
 
 
   The capsule is not inserted correctly.
 
   Insert the capsule again and check if it is inserted correctly.
 
 
 
 
   The capsule is stuck.
 
   Open and close the lever a few times with moderate force to remove the capsule.
 
 
   The lever does not open completely.
 
   The used capsule drawer is full.
 
   Empty the used capsule drawer.
 
 
   The machine does not dispense coffee or only dispenses drops of coffee.
 
   You have not flushed the machine before first use.
 
   Flush the machine before   first use (see   'Preparing for use').
 
 
 
 
   There is not enough water in the water tank.
 
   Fill the water tank with fresh tap water.
 
 
 
 
   Scale has built up inside the   machine (see   'Descaling').
 
   Descale the   machine (see   'Descaling').
 
 
   Coffee grounds end up in the cup of coffee.
 
   A small amount of ground coffee will always end up on the bottom of the cup.
 
   This is normal.
 
 
   The coffee flow splits or is not straight.
 
   The coffee dispensing spout cap is not placed correctly or it is missing.
 
   Snap the coffee dispensing spout onto the coffee outlets.
 
 
   The ristretto and lungo button lights are flashing after brewing. 
 
   This means it is time to descale the machine to prevent it from clogging with scale.
 
   Descale the   machine (see   'Descaling').
 
 
   Why do I find water in the waste water drawer?
 
   The used capsule drawer and waste water drawer catch the residual water released after brewing coffee.
 
   This is normal. Empty the capsule and waste water drawer frequently
 
 
   The coffee volume is not what I expected.
 
   The coffee volume has been adjusted.
 
   Readjust the coffee   volume (see   'Drink personalization: program your drink volume ') or reset the coffee   volume (see   'Resetting the drink volume').
 
 
   My coffee is less warm.
 
   When you brew the first cup of the day or when it has been a while since your previous cup of coffee, the inside of the machine is still cold when you brew coffee.
 
   You can pre-heat the machine and coffee cup by brewing a cup of coffee first without placing a coffee capsule.
 
 
 
 
   If you use a cold, thick-walled cup, the coffee will cool down immediately.
 
   Use thin-walled cups, as thin-walled cups will absorb less heat from the coffee than thick-walled cups. Make sure the size of the cup matches the coffee quantity. Do not brew a small quantity of coffee in a large cup.
 
 
 
 
   The machine is clogged with scale.
 
   Descale the machine when the ristretto and lungo button flash quickly a few times after   brewing (see   'Descaling').
 
 
 
 
   You used cold milk.
 
   If you drink coffee with cold, fresh milk, this will cool down your coffee. You can prevent this by preheating the milk.
 
 
   The machine switches off after each brewing cycle.
 
   This is the automatic shut-off function.
 
   To save energy, the machine switches off automatically after each brewing cycle.



 
 Dansk
   Dansk         
 
 
 
 642001018130 Alessi Online DFU WEU
 
 
 
 
  Danish
 


   Generel beskrivelse        1   Ristretto-knap     2   Espressoknap     3   Lungo-knap     4   Vandtankens låg     5   Vandtank     6   Netledning med stik     7   Rum til brugte kapsler     8   Spildevandskuffe     9   Platform til store kopper eller skåle     10   Drypbakke     11   Koprist     12   Kaffeudløb     13   Kaffeudløbsrør     14   Kapselrum     15   Udløser  Introduktion     Velkommen til L'OR Barista-verdenen! L'OR Barista er det eneste kapselkaffesystem, der giver dig mulighed for at brygge to kopper kaffe på samme tid, takket være den dobbelte tud og de eksklusive L'OR Barista kapsler til dobbelt shot, der indeholder dobbelt så meget kaffe. L'OR Barista-kaffemaskinen er også kompatibel med L'OR Espresso-kaffekapsler til et enkelt shot. Takket være Dual Capsule Recognition-teknologien genkender maskinen automatisk kapselstørrelsen og tilpasser volumen herefter. Du skal blot trykke på knappen for den type kaffe, du ønsker.  Kapsler og kompatibilitet med kapsler    L'OR Barista kaffemaskinen er designet til at fungere med L'OR Espresso-kapsler til enkelt shot og L'OR Barista-kapsler til dobbelt shot, samt med Nespresso*-kapsler og aluminiumkapsler fra kaffemærker produceret af Jacobs Douwe Egberts, såsom Douwe Egberts, JACOBS, Jacqmotte, Jacques Vabre, Grand Mère, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza og Senseo.   *mærke fra en tredjepart, der ikke er tilknyttet JACOBS DOUWE EGBERTS   L'OR-aluminiumskapsler er tilgængelige online på www.lorespresso.com og i butikkerne. Du kan vælge mellem en række kaffekapsler til forskellige typer kaffe.  Direkte start og autosluk    Funktionen Direkte start giver dig mulighed for at brygge den ønskede kaffe med et enkelt tryk på en knap. Når kaffen er lavet, slukker maskinen automatisk for at spare energi.  Klargøring    Fjern alle emballagematerialer fra maskinen, før den tages i brug.   Når du bruger maskinen første gang, eller hvis du ikke har brugt den i 1 dag eller længere, skal du udføre følgende trin:              1   Tag vandtanken ud af maskinen.              2   Skyl og fyld vandtanken under rindende vand. Sæt vandtanken tilbage på plads i maskinen.              3   Sæt en skål under kaffeudløbsrøret. Sæt ikke en kapsel i, og sørg for, at håndtaget er lukket.  Bemærk: Du kan fjerne drypbakken, så der bliver plads til en skål under kaffeudløbet.              4   Tryk på lungo-knappen.              5   Maskinen opvarmes på cirka 25 sekunder og begynder at skylle. Der strømmer vand fra kaffeudløbsrøret ned i skålen. Det stopper, når det indre vandkredsløb er fyldt.  Bemærk: Når det indre vandkredsløb er tomt, siger maskinen en summende lyd. Når maskinen dispenserer vand, siger den en mindre høj summende lyd. Dette er normalt.     6   Tøm drypbakken og   spildevandsskuffen.  Maskinen er nu klar til brug.  Kaffebrygning  Drikkevarer og kapsler    Drikkevarer  Takket være Dual Capsule Recognition-teknologien genkender maskinen automatisk kapselstørrelsen og tilpasser volumen af din drik herefter. Du skal blot trykke på knappen for den type kaffe, du ønsker.         Tilberedning af kaffe              1   For én kaffe placeres en kop under kaffeudløbsrøret.              2   For to kaffe placeres to kopper under kaffeudløbsrøret.              3   For en stor kaffe skal du fjerne kopplatformen og drypbakken, placere kopplatformen på den nederste drypbakke og placere en stor kop eller et krus på kopplatformen under kaffeudløbsrøret.              4   Løft håndtaget.              5   Sæt en kapsel i.     -   For en enkelt kop kaffe skal der isættes en L'OR Espresso-kapsel til enkelt shot.              -   For to kopper kaffe eller en stor kaffe skal du isætte en L'OR Barista-kapsel til dobbelt shot.              6   Luk grebet ved at skubbe det ned på plads.  Advarsel: Indfør ikke en finger i bryggekammeret, når udløseren lukkes, for at undgå at komme til skade. Der er et usynligt skarpt skærestykke på indersiden af håndtaget.              7   Tryk på knappen for den type kaffe, du ønsker. Knappen lyser, og maskinen begynder at varme op. Når opvarmningsprocessen er afsluttet, begynder maskinen at brygge den ønskede kaffe.  Forsigtig: Løft ikke håndtaget, før bryggeprocessen er færdig. Brygningen er færdig, når lysene holder op med at blinke, og der ikke kommer mere kaffe ud af kaffeudløbsrøret.     8   Når brygningsprocessen er afsluttet, slukker maskinen automatisk for at spare energi.  Tilpasning af drikke: programmér din driks størrelse     Hver kaffeknap er programmeret til at brygge kaffe med den ideelle indstilling. Du kan dog tilpasse drikkens størrelse efter eget ønsker inden for et interval, der sikrer, at kaffen får den bedste kvalitet.   Størrelserne for normale kapsler og XXL-kapsler justeres separat:     1   Fyld vandtanken.     2   Isæt en kapsel, og luk håndtaget.     -   Hvis du vil justere størrelsen for normale kapsler, skal du bruge en L'OR-espressokapsel til enkelt shot.     -   Hvis du vil justere mængden for en XXL-kapsel, skal du bruge en L'OR Barista-kapsel til dobbelt shot.     3   Hold knappen nede i 4 sekunder for den kaffe, du vil justere størrelsen på, indtil knappen blinker hurtigt. Slip derefter knappen. Maskinen begynder at brygge kaffe.     4   Tryk på den samme knap igen, når koppen indeholder den ønskede mængde. Knappen viser et lysglimt for at angive, at den nye mængde er gemt.  Bemærk: Hvis du trykker for tidligt på kaffeknappen, programmerer maskinen den mindst mulige mængde kaffe, der vises i tabellen ovenfor. Hvis du ikke trykker på kaffeknappen, programmerer maskinen den størst mulige mængde kaffe, der vises i tabellen ovenfor.  Nulstilling af drikkens størrelse    Sådan nulstilles drikkestørrelserne til fabriksindstillingerne:              1   Tryk på ristretto-, espresso- og lungoknapperne samtidigt, og hold dem nede indtil alle knapper blinker hurtigt for at vise, at maskinen er blevet nulstillet til fabriksindstillingerne.  Rengøring og vedligeholdelse  Rengøring af den brugte kapselskuffe og spildevandsskuffe    Kontrollér jævnligt den rummet til brugte kapsler og spildevandsskuffen.  Bemærk: For optimal hygiejne skal du åbne håndtaget efter brug for at sikre, at den sidst brugte kapsel falder ned i rummet til brugte kapsler.              1   Træk den spildevandsskuffen og rummet til brugte kapsler ud af maskinen.              2   Fjern drypbakken.              3   Skyl drypbakken og kopristen under hanen, eller vask dem i opvaskemaskinen.              4   Løft rummet til brugte kapsler af spildevandsskuffen, og tøm det.  Forsigtig: Vær forsigtig, når du fjerner rummet til brugte kapsler. Kapslerne er stadig varme umiddelbart efter brygning.              5   Skyl spildevandsskuffen og rummet til brugte kapsler under en vandhane. Alle disse dele kan også gå i opvaskemaskinen.     6   Når du har rengjort delene, skal du placere rummet til brugte kapsler på spildevandsskuffen.     7   Skub spildevandsskuffen med beholderen til brugte kapsler i maskinen.     8   Placer drypbakken tilbage på den nederste drypbakke. Placer kopristen på drypbakken.  Rengøring af andre dele af maskinen              1   Maskinen rengøres udvendigt med en blød, fugtig klud.  Forsigtig: Brug aldrig skuresvampe eller skrappe rengøringsmidler såsom rensebenzin eller acetone til rengøring af apparatet.  Advarsel: For at undgå at komme til skade må du ikke stikke en finger ind i kapselkammeret. Der er et usynligt skærestykke på indersiden af håndtaget.              2   Rengør vandbeholderen ved at skylle den under den varme hane.  Bemærk: Vandtanken kan ikke vaskes i opvaskemaskinen.  Bemærk: Rens vandtanken, skyl og fyld den med rent vand hver 24 timer.              3   Træk kaffeudløbet af maskinen.              4   Skyl kaffeudløbsrøret under den varme hane, eller rengør det i opvaskemaskinen.              5   Sæt kaffeudløbsrøret tilbage i maskinen, og skub det ind i maskinens kabinet, indtil det klikker på plads.  Rengøring af kaffekredsløbet    Rengør kaffekredsløbet hver uge for at sikre, at du får kaffe med en optimal kvalitet og smag.              1   Sæt en kop under kaffeudløbsrøret.     2   Løft håndtaget for at sikre, at den sidst brugte kapsel falder ned i kapselbeholderen.              3   Sæt ikke en ny kapsel i, og luk håndtaget.              4   Tryk på lungo-knappen.     5   Tøm koppen, når maskinen er færdig med at dispensere vand.     6   Åbn håndtaget, og gentag trin 3 til 5 for at sikre korrekt rengøring af kaffekredsløbet.              7   Tøm spildevandsskuffen.  Maskinen er nu klar til brug.  Afkalkning   Hvornår skal man afkalke?               -   Afkalk maskinen, når ristretto- og lungo-knappen blinker hurtigt et par gange efter brygningen. Afkalkningen varer ca. 40 minutter og består af en afkalkningscyklus og en gennemskylningscyklus. Afbryd ikke afkalkningsprocessen.  Hvorfor skal man afkalke?     Afkalkning er vigtigt af de følgende årsager:     -   Det forlænger L'OR Barista-kaffemaskines levetid     -   Det sikrer maksimalt kopvolumen     -   Det sikrer maksimal kaffetemperatur     -   Kaffemaskinen brygger kaffen mere lydsvagt     -   Det hjælper med at forhindre fejl.  Hvis afkalkningsproceduren ikke udføres korrekt, efterlades der kalkrester i maskinen. Dette gør, at ny kalk hurtigere vil sætte sig fast, og det kan føre til varig og uoprettelig skade på maskinen.  Brug det rette afkalkningsmiddel     Kun mælkesyrebaserede afkalkningsmidler er velegnede til afkalkning af L'OR Barista maskinen. Denne type afkalkningsmiddel afkalker maskinen uden at beskadige den. Vi råder dig til at bruge det dedikerede L'OR Barista flydende afkalkningsmiddel (CA6530). Det fås i flasker, der indeholder flydende afkalkningsmiddel til to afkalkningsprocedurer. Du har brug for en halv flaske til en afkalkningsprocedure og kan gemme den anden halvdel til den næste afkalkningsprocedure.  Afkalkningsprocedure    Bemærk: Hvis noget går galt under afkalkningsproceduren, f.eks. hvis afkalkningscyklussen afbrydes ved et uheld, skal du genstarte afkalkningsproceduren fra trin 1.              1   Hæld en halv flaske flydende afkalkningsmiddel i vandtanken.              2   Fyld vandtanken med friskt vand fra vandhanen.              3   Sørg for, at der ikke er nogen kapsel i kapselrummet.              4   Luk håndtaget.              5   Placer en skål med en kapacitet på mindst 1,5 liter på den nederste drypbakke under kaffeudløbet for at indsamle afkalkningsopløsningen.              6   Hold ristretto- og lungoknappen nede samtidigt i 3 sekunder. Ristrettoknappen begynder at blinke, og lungoknappen vil være tændt uden at blinke              7   Maskinen dispenserer hele afkalkningsopløsningen med jævne mellemrum. Dette tager op til 30 minutter.              -   Når lungoknappen begynder at blinke hurtigt, og ristrettoknappen tændes, er den første fase af afkalkningscyklussen afsluttet.              8   Fjern og tøm skålen. Sæt skålen tilbage på den nederste drypbakke under kaffeudløbet.     9   Tag vandtanken ud, og skyl den under hanen. Fyld vandtanken med koldt vand fra hanen, og sæt den tilbage i maskinen.              10   Tryk på den blinkende knap for at starte skyllecyklussen. Ristrettoknappen er tændt, og lungoknappen blinker under gennemskylningsfasen  Bemærk: Vandtanken vil blive tømt uden afbrydelse. Skyllecyklussen varer ca. 3 minutter.              11   Når skyllecyklussen er færdig, blinker ristretto- og lungo-knappen et par gange.  Bemærk: Det er normalt, at der stadig er vand tilbage i vandtanken efter afkalkningsproceduren.  Maskinen slukkes. Afkalkningsproceduren er afsluttet.  Lyssignalernes betydning       -   Den valgte kaffeknap blinker langsomt: Maskinen tilbereder din drik.     -   Den valgte kaffeknap blinker hurtigt: vandtanken er tom, fyld den med vand fra hanen.     -   Den valgte kaffeknap blinker med jævne mellemrum: Den nye kaffemængde gemmes, og programmering er aktiv.     -   Ristretto- og lungo-knappen blinker samtidig efter brygning af kaffe: du skal afkalke maskinen.     -   Alle tre knapper blinker samtidigt: Maskinen skal køle af. Vent i cirka 2 minutter, før du begynder at brygge en ny drik.  Fejlfinding    Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme ved brug af maskinen. Har du brug for yderligere hjælp og vejledning, så besøg www.lorbarista.com/support for at se en liste med ofte stillede spørgsmål, eller kontakt dit lokale Philips Kundecenter.   
 
   Problem
 
   Mulig årsag
 
   Løsning

  
 
   Maskinen tænder ikke.
 
   Maskinen er ikke tilsluttet lysnettet.
 
   Sæt stikket i en stikkontakt med jordforbindelse.
 
 
   Kaffen strømmer ikke ud af maskinen med det samme, når jeg trykker på knappen.
 
   Maskinen skal bruge nogle sekunder til at varme op, før den begynder at brygge.
 
   Dette er normalt.
 
 
   Bryggetiden er længere end før.
 
   Maskinen er tilstoppet med kalkaflejringer.
 
   Afkalk   maskinen.
 
 
   Temperaturen af friskbrygget kaffe falder gradvis.
 
   Maskinen er tilstoppet med kalkaflejringer.
 
   Afkalk   maskinen.
 
 
   Pumpen larmer meget.
 
   Der er ikke nok vand i vandtanken.
 
   Fyld vandtanken med friskt vand fra vandhanen.
 
 
 
 
   Vandtanken er ikke placeret rigtigt.
 
   Placer vandbeholderen korrekt, og skub den nedad.
 
 
   Maskinen holder pludselig op med at brygge kaffe.
 
   Der er ikke nok vand i vandtanken.
 
   Fyld vandtanken med friskt vand fra vandhanen. Tryk igen på knappen for den valgte kaffetype for at fortsætte brygningen. Når koppen er fuld, skal du trykke på den samme knap igen for at stoppe brygningen.
 
 
   Den valgte kaffeknap blinker hurtigt.
 
   Vandtanken er tom.
 
   Fyld vandtanken med friskt vand fra vandhanen. Tryk igen på knappen for den valgte kaffetype for at fortsætte brygningen. Når koppen er fuld, skal du trykke på den samme knap igen for at stoppe brygningen.
 
 
   Jeg kan ikke lukke håndgrebet til kapselrummet helt.
 
   Kontrollér, om du bruger den anbefalede L'OR-kapsel. Andre kapsler kan give problemer under brug.
 
 
 
 
 
 
   Skuffen til brugte kapsler er fuld.
 
   Tøm den brugte kapselskuffe, og sæt kapslen i igen.
 
 
 
 
   Kapslen er ikke sat korrekt i.
 
   Sæt kapslen i igen, og kontroller, om den er sat rigtigt i.
 
 
 
 
   Kapslen sidder fast.
 
   Åbn og luk håndtaget et par gange med moderat kraft for at fjerne kapslen.
 
 
   Grebet åbnes ikke helt.
 
   Skuffen til brugte kapsler er fuld.
 
   Tøm kapselskuffen.
 
 
   Maskinen dispenserer ikke kaffe eller kun dråber af kaffe.
 
   Du har ikke gennemskyllet maskinen før første brug.
 
   Skyl maskinen, før den tages i brug   første gang (se   'Klargøring').
 
 
 
 
   Der er ikke nok vand i vandtanken.
 
   Fyld vandtanken med friskt vand fra vandhanen.
 
 
 
 
   Der har samlet sig kalk i   maskinen (se   'Afkalkning ').
 
   Afkalk   maskinen (se   'Afkalkning ').
 
 
   Der kommer kaffegrums kaffen.
 
   Der vil altid være en lille mængde malet kaffe i bunden af koppen.
 
   Dette er normalt.
 
 
   Kaffestrømmen er opsplittet eller er ikke lige.
 
   Kaffeudløbets dæksel er ikke placeret korrekt, eller det mangler.
 
   Sæt kaffeudløbstuden på kaffeudløbene.
 
 
   Ristretto- og lungo-knappens lys blinker efter brygningen. 
 
   Det betyder, at det er tid til at afkalke maskinen for at forhindre den i at tilstoppe med kalk.
 
   Afkalk   maskinen (se   'Afkalkning ').
 
 
   Hvorfor er der vand i spildevandsskuffen?
 
   Den brugte kapselskuffe og spildevandsskuffe opfanger det resterende vand, der frigives efter kaffebrygningen.
 
   Dette er normalt. Tøm kapsel- og spildevandsskuffen hyppigt
 
 
   Kaffemængden er ikke, hvad jeg havde forventet.
 
   Kaffemængden er blevet justeret.
 
   Juster   kaffemængden (se   'Tilpasning af drikke: programmér din driks størrelse '), eller nulstil   kaffemængden (se   'Nulstilling af drikkens størrelse').
 
 
   Min kaffe er mindre varm.
 
   Når du brygger dagens første kop, eller der er gået et stykke tid siden din forrige kop kaffe, er indersiden af maskinen stadig kold, når du brygger kaffe.
 
   Du kan forvarme maskinen og kaffekoppen ved at brygge en kop kaffe først uden at isætte en kaffekapsel.
 
 
 
 
   Hvis du bruger en kold, tykvægget kop, køles kaffen straks ned.
 
   Brug tyndevæggede kopper, fordi de absorberer mindre varme fra kaffen end tykke kopper. Sørg for, at koppens størrelse svarer til kaffemængden. Bryg ikke en lille mængde kaffe i en stor kop.
 
 
 
 
   Maskinen er tilstoppet med kalkaflejringer.
 
   Afkalk maskinen, når ristretto- og lungo-knappen blinker hurtigt et par gange efter   brygningen (se   'Afkalkning ').
 
 
 
 
   Du brugte kold mælk.
 
   Hvis du drikker kaffe med kold, frisk mælk, vil dette køle din kaffe ned. Du kan forhindre dette ved at forvarme mælken.
 
 
   Maskinen slukker efter hver bryggeproces.
 
   Dette er den automatiske slukningsfunktion.
 
   For at spare strøm slukker maskinen automatisk efter hver bryggeproces.
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   Allgemeine Beschreibung        1   Ristretto-Taste     2   Taste für Espresso     3   Lungo-Taste     4   Deckel des Wasserbehälters     5   Wasserbehälter     6   Netzkabel mit Stecker     7   Kapselauswurfschublade     8   Restwasserschublade     9   Plattform für große Tassen oder Schüsseln     10   Abtropfschale     11   Tassentablett     12   Kaffeeausläufe     13   Kaffeeauslauftrichter     14   Kapselfach     15   Hebel  Einführung     Willkommen in der Welt von L'OR Barista! L'OR Barista ist das einzige Kapsel-Kaffeesystem, mit dem Sie zwei Tassen Kaffee gleichzeitig brühen können, dank des Doppel-Kaffeeauslauftrichters und der exklusiven L'OR Barista Double-Shot-Kapseln, die doppelt so viel Kaffee enthalten. Die L'OR Barista Kaffeemaschine kann auch mit den L'OR Espresso Single-Shot-Kaffeekapseln verwendet werden. Die Maschine erkennt automatisch die Kapselgröße und passt die Menge entsprechend an. Sie brauchen nur die Taste für die gewünschte Kaffeesorte zu drücken.  Kapseln und Kapselkompatibilität    Die L'OR Barista Kaffeemaschine eignet sich für die Kapselarten L’OR Espresso Single-Shot und L’OR Barista Double-Shot. Verwendbar sind auch Nespresso* Kapseln sowie Aluminiumkapseln der Kaffeemarken von Jacobs Douwe Egberts, z. B. Douwe Egberts, JACOBS, Jacqmotte, Jacques Vabre, Grand Mère, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza und Senseo.   * Marke eines Drittanbieters, der nicht mit JACOBS DOUWE EGBERTS verbunden ist   L’OR Aluminiumkapseln erhalten Sie online unter www.lorespresso.com und im Handel. Sie können aus einer Vielzahl von Kaffeekapseln für verschiedene Kaffeesorten auswählen.  Direktstart und automatische Abschaltung    Mit der Direktstartfunktion können Sie mit nur einem Tastendruck den gewünschten Kaffee brühen. Nachdem der Kaffee zubereitet wurde, schaltet sich die Kaffeemaschine automatisch aus, um Energie zu sparen.  Für den Gebrauch vorbereiten    Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch sämtliche Verpackungsmaterialien von der Maschine.   Wenn Sie die Maschine zum ersten Mal verwenden, oder wenn Sie sie für einen Tag oder länger nicht verwendet haben, gehen Sie wie folgt vor:              1   Entfernen Sie den Wasserbehälter von der Maschine.              2   Spülen Sie den Wasserbehälter unter fließendem Wasser ab und befüllen Sie ihn mit Leitungswasser. Setzen Sie den Wasserbehälter wieder auf die Maschine auf.              3   Stellen Sie eine Schüssel unter den Kaffeeauslauftrichter. Führen Sie keine Kapsel ein und vergewissern Sie sich, dass der Hebel geschlossen ist.  Hinweis: Sie können die Abtropfschale entfernen, um genügend Platz zu schaffen, um eine Schüssel unter den Kaffeeauslauftrichter zu stellen.              4   Drücken Sie die Lungo-Taste.              5   Die Kaffeemaschine heizt sich in ca. 25 Sekunden auf und beginnt mit dem Spülen. Wasser fließt aus dem Kaffeeauslauftrichter in die Schüssel, bis der interne Wasserkreislauf gefüllt ist.  Hinweis: Wenn der interne Wasserkreislauf leer ist, ist ein Brummton der Maschine zu hören. Wenn die Maschine Wasser ausgibt, entsteht ein weniger lautes Brummgeräusch. Das ist normal.     6   Entleeren Sie die Abtropfschale und die   Restwasserschublade.  Die Maschine ist nun einsatzbereit.  Kaffee brühen  Getränke und Kapseln    Getränke  Die Maschine erkennt dank "Dual Capsule Recognition"-Technologie automatisch die Kapselgröße und passt die Menge des Getränks entsprechend an. Sie brauchen nur die Taste für die gewünschte Kaffeesorte zu drücken.         Kaffee zubereiten              1   Für einen Kaffee stellen Sie eine Tasse unter den Kaffeeauslauftrichter.              2   Für zwei Kaffee stellen Sie zwei Tassen unter den Kaffeeauslauftrichter.              3   Nehmen Sie für einen großen Kaffee die Tassen-Plattform und die Abtropfschale ab, stellen Sie die Plattform auf die untere Abtropfschale und platzieren Sie eine große Tasse oder einen Becher auf die Tassen-Plattform unter den Kaffeeauslauftrichter.              4   Heben Sie den Hebel an.              5   Setzen Sie eine Kapsel ein.     -   Legen Sie für eine einzelne Tasse Kaffee eine L'OR Espresso Single-Shot-Kapsel ein.              -   Legen Sie für zwei Tassen Kaffee oder einen großen Kaffee eine L'OR Barista Double-Shot-Kapsel ein.              6   Schließen Sie den Hebel, indem Sie ihn nach unten drücken.  Vorsicht: Fassen Sie beim Schließen des Hebels nicht mit dem Finger in die Brühkammer, um Verletzungen zu vermeiden. An der Innenseite des Hebels befindet sich ein unsichtbarer, spitzer Dorn.              7   Drücken Sie die Taste für die gewünschte Kaffeesorte. Die Taste leuchtet auf, und die Kaffeemaschine beginnt, sich aufzuheizen. Sobald der Aufheizvorgang abgeschlossen ist, beginnt die Kaffeemaschine, den gewünschten Kaffee zu brühen.  Achtung: Heben Sie den Hebel erst an, wenn die Zubereitung beendet ist. Die Zubereitung ist beendet, wenn die Anzeigen nicht mehr blinken und kein Kaffee mehr aus dem Kaffeeauslauftrichter austritt.     8   Sobald die Kaffeemaschine mit dem Brühvorgang fertig ist, schaltet sie sich automatisch aus, um Energie zu sparen.  Getränk einstellen: Getränkemenge einstellen     Jede Kaffeetaste wurde so programmiert, dass der Kaffee in der idealen Einstellung zubereitet wird. Sie können jedoch die Getränkemenge in einem bestimmten Rahmen, der die bestmögliche Kaffeequalität gewährleistet, an Ihre Wünsche anpassen.   Die Mengen für normale Kapseln und XXL-Kapseln werden separat angepasst:     1   Füllen Sie den Wasserbehälter.     2   Legen Sie eine Kapsel ein und schließen Sie den Hebel.     -   Wenn Sie die Menge für normale Kapseln anpassen möchten, legen Sie eine L'OR-Single-Shot-Espresso-Kapsel ein.     -   Wenn Sie die Menge für eine XXL-Kapsel anpassen möchten, legen Sie eine L'OR Barista Double-Shot-Kapsel ein.     3   Halten Sie die Taste der Kaffeesorte, deren Menge Sie anpassen möchten, für 4 Sekunden gedrückt, bis die Taste schnell blinkt. Lassen Sie dann die Taste los. Das Gerät beginnt mit der Kaffeezubereitung.     4   Drücken Sie dieselbe Taste erneut, wenn sich die gewünschte Menge in Ihrer Tasse befindet. Die Taste zeigt mit einem Lichtimpuls an, dass die neue Menge gespeichert ist.  Hinweis: Wenn Sie die Kaffeetaste zu früh drücken, programmiert die Kaffeemaschine die in der obenstehenden Tabelle angegebene minimale Kaffeemenge. Wenn Sie die Kaffeetaste nicht drücken, programmiert die Kaffeemaschine die in der obenstehenden Tabelle angegebene maximale Kaffeemenge.  Die Getränkemenge zurücksetzen    So setzen Sie die Getränkemengen auf die Werkseinstellungen zurück:              1   Halten Sie die Tasten für Ristretto, Espresso und Lungo gleichzeitig gedrückt, bis alle Tasten schnell blinken, um anzuzeigen, dass die Maschine auf die Werkseinstellungen zurückgesetzt wurde.  Reinigung und Wartung  Schubladen für Kapselauswurf und Restwasser reinigen    Überprüfen Sie regelmäßig die Kapselauswurf- und die Restwasserschublade.  Hinweis: Um eine optimale Hygiene zu gewährleisten, öffnen Sie den Hebel nach dem Gebrauch, sodass die zuletzt benutzte Kapsel in die Kapselauswurfschublade fällt.              1   Ziehen Sie die Restwasserschublade und die Kapselauswurfschublade aus der Kaffeemaschine.              2   Entnehmen Sie die Abtropfschale.              3   Spülen Sie die Abtropfschale und das Tassentablett unter fließendem Wasser ab, oder reinigen Sie sie im Geschirrspüler.              4   Heben Sie die Kapselauswurfschublade von der Restwasserschublade, und entleeren Sie sie.  Achtung: Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Kapselauswurfschublade abnehmen. Kapseln sind direkt nach dem Brühvorgang noch heiß.              5   Spülen Sie die Restwasser- und die Kapselauswurfschublade unter fließendem Wasser ab. Alle diese Teile sind auch spülmaschinenfest.     6   Setzen Sie die Kapselauswurfschublade nach der Reinigung auf die Restwasserschublade.     7   Schieben Sie die Restwasserschublade mit der Kapselauswurfschublade in die Kaffeemaschine.     8   Setzen Sie die Abtropfschale erneut auf die untere Abtropfschale. Setzen Sie das Tassentablett auf die Abtropfschale.  Andere Teile der Maschine reinigen              1   Reinigen Sie das Äußere der Maschine mit einem weichen, feuchten Tuch.  Achtung: Reinigen Sie die Maschine nie mit einem Scheuerschwamm oder Scheuermittel oder mit aggressiven Flüssigkeiten wie Benzin oder Azeton.  Vorsicht: Fassen Sie nicht in das Kapselfach, um Verletzungen zu vermeiden. An der Innenseite des Hebels befindet sich ein unsichtbarer Dorn.              2   Reinigen Sie den Wasserbehälter unter fließendem, warmem Wasser.  Hinweis: Der Wasserbehälter ist nicht spülmaschinenfest.  Hinweis: Spülen Sie den Wassertank ab und füllen Sie ihn alle 24 Stunden mit frischem Wasser.              3   Ziehen Sie den Kaffeeauslauftrichter von der Kaffeemaschine ab.              4   Spülen Sie den Kaffeeauslauftrichter unter warmem Wasser ab, oder reinigen Sie ihn im Geschirrspüler.              5   Schieben Sie den Kaffeeauslauftrichter wieder ein und drücken Sie ihn in das Gehäuse der Maschine, bis er einrastet.  Kaffeekreislauf reinigen    Reinigen Sie den Kaffeekreislauf jede Woche, um die Qualität und den Geschmack des Kaffees immer optimal zu halten.              1   Stellen Sie eine Tasse unter den Kaffeeauslauftrichter.     2   Heben Sie den Hebel an, um sicherzustellen, dass die zuletzt benutzte Kapsel in die Kapselauswurfschublade fällt.              3   Setzen Sie keine neue Kapsel ein und schließen Sie den Hebel.              4   Drücken Sie die Lungo-Taste.     5   Entleeren Sie die Tasse, nachdem die Maschine die Wasserausgabe beendet hat.     6   Öffnen Sie den Hebel und wiederholen Sie die Schritte 3 bis 5, um eine ordnungsgemäße Reinigung des Kaffeekreislaufs sicherzustellen.              7   Leeren Sie die Restwasserschublade.  Die Maschine ist nun einsatzbereit.  Entkalken   Wann entkalken?               -   Entkalken Sie die Maschine, wenn die Tasten für Ristretto und Lungo nach dem Brühen einige Male schnell blinken. Der Entkalkungsvorgang dauert bis zu 40 Minuten und besteht aus einem Entkalkungszyklus und einem Spülzyklus. Unterbrechen Sie den Entkalkungsvorgang nicht.  Warum entkalken?     Die Entkalkung ist aus folgenden Gründen unbedingt erforderlich:     -   Es verlängert die Nutzungsdauer Ihrer L'OR Barista Kaffeemaschine.     -   Es stellt die maximale Füllmenge pro Tasse sicher.     -   Es stellt die maximale Kaffeetemperatur sicher.     -   Die Maschine verursacht während des Brühens weniger Geräusche.     -   Es verhindert Fehlfunktionen.  Wird der Entkalkungsvorgang nicht korrekt ausgeführt, bleiben Kalkrückstände im Gerät zurück. Dadurch kann sich Kalk schneller ablagern und zu dauerhaften und irreparablen Schäden an der Kaffeemaschine führen.  Den richtigen Entkalker verwenden     Zum Entkalken der L'OR Barista Kaffeemaschine dürfen nur Entkalker auf Basis von Milchsäure verwendet werden. Diese beschädigen das Gerät nicht. Wir empfehlen, den speziellen L'OR Barista Flüssig-Entkalker (CA6530) zu verwenden. Er ist in Flaschen erhältlich und reicht für zwei Entkalkungsvorgänge. Sie benötigen eine halbe Flasche für einen Entkalkungsvorgang und können die andere Hälfte für den nächsten Entkalkungsvorgang aufbewahren.  Entkalkungsvorgang    Hinweis: Wenn während des Entkalkungsvorgangs ein Fehler auftritt, z. B. weil Sie versehentlich den Entkalkungsvorgang unterbrechen, wiederholen Sie den Entkalkungsvorgang ab Schritt 1.              1   Füllen Sie eine halbe Flasche Flüssig-Entkalker in den Wasserbehälter.              2   Füllen Sie den Wasserbehälter mit frischem Leitungswasser auf.              3   Vergewissern Sie sich, dass sich keine Kapsel im Kapselfach befindet.              4   Schließen Sie den Hebel.              5   Stellen Sie eine Schüssel mit einem Fassungsvermögen von mindestens 1,5 Litern auf die untere Abtropfschale unter den Kaffeeauslauftrichter, um den Entkalker aufzufangen.              6   Halten Sie die Ristretto- und Lungo-Taste 3 Sekunden lang gleichzeitig gedrückt. Die Ristretto-Taste beginnt zu blinken, und die Lungo-Taste ist konstant an.              7   Die Kaffeemaschine gibt die gesamte Entkalkungslösung in regelmäßigen Intervallen aus. Dies dauert bis zu 30 Minuten.              -   Wenn die Lungo-Taste beginnt, schnell zu blinken, und die Ristretto-Taste an ist, ist die erste Phase des Entkalkungsvorgangs abgeschlossen.              8   Entnehmen und leeren Sie die Schüssel. Setzen Sie die Schüssel wieder auf die untere Abtropfschale unter dem Kaffeeauslauftrichter.     9   Entnehmen Sie den Wasserbehälter aus der Maschine, und spülen Sie ihn unter fließendem Leitungswasser ab. Füllen Sie den Wassertank mit kaltem Leitungswasser und setzen Sie ihn wieder auf die Maschine.              10   Drücken Sie die blinkende Taste, um den automatischen Durchspülvorgang zu starten. Die Ristretto-Taste ist an, und die Lungo-Taste blinkt während der Durchspülphase.  Hinweis: Der Wasserbehälter wird ohne Unterbrechung entleert. Der Spülvorgang dauert ca. 3 Minuten.              11   Wenn der durch Spülvorgang beendet ist, blinken die Tasten für Ristretto und Lungo einige Male.  Hinweis: Es ist normal, dass nach dem Entkalkungsvorgang etwas Wasser im Wasserbehälter zurückbleibt.  Die Maschine schaltet sich aus. Der Entkalkungsvorgang ist beendet.  Bedeutung der Anzeigen       -   Die ausgewählte Kaffeetaste blinkt langsam: Die Kaffeemaschine bereitet Ihr Getränk zu.     -   Die ausgewählte Kaffeetaste blinkt schnell: Der Wasserbehälter ist leer, füllen Sie ihn mit Leitungswasser.     -   Die ausgewählte Kaffeetaste blinkt intermittierend: Die neue Kaffeemenge wird gespeichert, und die Programmierung ist aktiv.     -   Die Tasten für Ristretto und Lungo blinken gleichzeitig nach der Kaffeezubereitung: Sie müssen die Maschine entkalken.     -   Alle drei Tasten blinken gleichzeitig: Die Kaffeemaschine muss abkühlen. Warten Sie ca. 2 Minuten, bevor Sie mit der Zubereitung eines neuen Getränks beginnen.  Fehlerbehebung    In diesem Kapitel werden die häufigsten Probleme beschrieben, die beim Gebrauch Ihrer Maschine auftreten können. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden Informationen nicht beheben können, besuchen Sie unsere Website unter: www.lorbarista.com/support und ziehen Sie die Liste „Häufig gestellte Fragen“ hinzu, oder wenden Sie sich an das Philips Consumer Care-Center in Ihrem Land.   
 
   Problem
 
   Mögliche Ursache
 
   Lösung

  
 
   Die Maschine schaltet nicht ein.
 
   Die Maschine ist nicht an das Stromnetz angeschlossen.
 
   Stecken Sie den Netzstecker in eine geerdete Steckdose.
 
 
   Der Kaffee fließt nicht sofort aus der Kaffeemaschine, wenn ich die Taste drücke.
 
   Die Kaffeemaschine braucht einige Sekunden, um sich vor dem Brühen aufzuheizen.
 
   Das ist normal.
 
 
   Die Zubereitungszeit ist länger als zuvor.
 
   Es haben sich Kalkablagerungen in der Maschine gebildet.
 
   Entkalken Sie das   Gerät.
 
 
   Die Temperatur von frisch gebrühtem Kaffee nimmt allmählich ab.
 
   Es haben sich Kalkablagerungen in der Maschine gebildet.
 
   Entkalken Sie das   Gerät.
 
 
   Das Pumpengeräusch ist sehr laut.
 
   Der Wasserbehälter ist leer.
 
   Füllen Sie den Wasserbehälter mit frischem Leitungswasser.
 
 
 
 
   Der Wasserbehälter ist nicht richtig platziert.
 
   Setzen Sie den Wasserbehälter richtig auf, und drücken Sie ihn nach unten.
 
 
   Die Maschine unterbricht die Kaffeezubereitung plötzlich.
 
   Der Wasserbehälter ist leer.
 
   Füllen Sie den Wasserbehälter mit frischem Leitungswasser. Drücken Sie erneut die Taste des ausgewählten Kaffees, um den Brühvorgang fortzusetzen. Wenn die Tasse voll ist, drücken Sie erneut dieselbe Taste, um den Brühvorgang zu beenden.
 
 
   Die ausgewählte Kaffeetaste blinkt schnell.
 
   Der Wasserbehälter ist leer.
 
   Füllen Sie den Wasserbehälter mit frischem Leitungswasser. Drücken Sie erneut die Taste des ausgewählten Kaffees, um den Brühvorgang fortzusetzen. Wenn die Tasse voll ist, drücken Sie erneut dieselbe Taste, um den Brühvorgang zu beenden.
 
 
   Ich kann den Verschlusshebel des Kapselfachs nicht vollständig schließen.
 
   Prüfen Sie, ob Sie die empfohlene L'OR Kapsel verwenden. Andere Kapseln können während des Gebrauchs Probleme verursachen.
 
 
 
 
 
 
   Die Kapselauswurfschublade ist voll.
 
   Leeren Sie die Kapselauswurfschublade, und setzen Sie die Kapsel wieder ein.
 
 
 
 
   Die Kapsel wurde nicht richtig eingesetzt.
 
   Setzen Sie die Kapsel wieder ein, und überprüfen Sie, ob Sie richtig eingesetzt ist.
 
 
 
 
   Die Kapsel ist blockiert.
 
   Öffnen und schließen Sie den Hebel einige Male mit mäßiger Kraft, um die Kapsel zu entfernen.
 
 
   Der Hebel lässt sich nicht vollständig öffnen.
 
   Die Kapselauswurfschublade ist voll.
 
   Leeren Sie die Kapselauswurfschublade.
 
 
   Die Maschine gibt Kaffee nur tropfenweise oder gar nicht aus.
 
   Sie haben die Maschine vor dem ersten Gebrauch nicht durchgespült.
 
   Spülen Sie die Maschine vor dem   ersten Gebrauch (siehe   'Für den Gebrauch vorbereiten').
 
 
 
 
   Der Wasserbehälter ist leer.
 
   Füllen Sie den Wasserbehälter mit frischem Leitungswasser.
 
 
 
 
   In der   Maschine (siehe   'Entkalken ') hat sich Kalk abgelagert.
 
   Entkalken Sie das   Gerät (siehe   'Entkalken ').
 
 
   In der Kaffeetasse befindet sich Kaffeesatz.
 
   Es ist normal, dass sich am Tassenboden eine geringe Menge Kaffeemehl befindet.
 
   Das ist normal.
 
 
   Der Kaffeefluss ist geteilt oder nicht gerade.
 
   Der Deckel für Kaffeeauslauftrichter ist nicht richtig eingesetzt oder fehlt.
 
   Stecken Sie den Kaffeeauslauftrichter auf die Kaffeeausläufe.
 
 
   Die Tasten für Ristretto und Lungo blinken nach dem Brühen. 
 
   Dies bedeutet, dass die Maschine entkalkt werden muss, um Verkalkung zu verhindern.
 
   Entkalken Sie das   Gerät (siehe   'Entkalken ').
 
 
   Warum befindet sich Wasser in der Restwasserschublade?
 
   Die Kapselauswurfschublade und die Restwasserschublade nehmen das restliche Wasser auf, das nach der Kaffeezubereitung freigesetzt wurde.
 
   Das ist normal. Entleeren Sie die Kapselauswurf- und die Restwasserschublade regelmäßig.
 
 
   Die Kaffeemenge ist nicht wie erwartet.
 
   Die Kaffeemenge wurde angepasst.
 
   Ändern Sie die Einstellung für die   Kaffeemenge (siehe   'Getränk einstellen: Getränkemenge einstellen '), oder setzen Sie die Einstellung für die   Kaffeemenge (siehe   'Die Getränkemenge zurücksetzen') zurück.
 
 
   Mein Kaffee ist weniger warm.
 
   Wenn Sie die erste Tasse des Tages zubereiten oder die Zubereitung der vorherigen Tasse länger zurückliegt, ist die Innenseite der Maschine noch kalt, wenn Sie Kaffee zubereiten.
 
   Sie können die Maschine und die Kaffeetasse vorheizen, indem Sie zuerst eine Tasse Kaffee zubereiten, ohne eine Kaffeekapsel zu setzen.
 
 
 
 
   Wenn Sie eine kalte, dickwandige Tasse verwenden, kühlt der Kaffee sofort ab.
 
   Verwenden Sie dünnwandige Tassen, da diese dem Kaffee weniger Wärme entziehen als dickwandige Tassen. Achten Sie darauf, dass die Größe der Tasse zur Kaffeemenge passt. Brühen Sie keine kleine Menge Kaffee in einer großen Tasse.
 
 
 
 
   Die Maschine ist verkalkt.
 
   Entkalken Sie die Maschine, wenn die Tasten für Ristretto und Lungo nach dem   Brühen (siehe   'Entkalken ') einige Male schnell blinken.
 
 
 
 
   Sie haben kalte Milch verwendet.
 
   Wenn Sie Kaffee mit kalter, frischer Milch trinken, kühlt sich der Kaffee dadurch ab. Sie können dies verhindern, indem Sie die Milch erwärmen.
 
 
   Nach jedem Brühzyklus schaltet sich die Kaffeemaschine automatisch aus.
 
   Dies ist die Abschaltautomatik.
 
   Um Energie zu sparen, schaltet sich die Kaffeemaschine nach jedem Brühzyklus automatisch aus.
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   Descripción general        1   Botón de ristretto     2   Botón de espresso     3   Botón de lungo     4   Tapa del depósito de agua     5   Depósito de agua     6   Cable de alimentación con clavija     7   Compartimento para cápsulas usadas     8   Cajón de agua residual     9   Plataforma para tazas grandes o cuencos     10   Bandeja de goteo     11   Bandeja para tazas     12   Salidas de café     13   Boquilla dispensadora de café     14   Compartimento para la cápsula     15   Palanca  Introducción     Le damos la bienvenida al mundo de L'OR Barista. L'OR Barista es el único sistema de café en cápsulas que permite preparar dos tazas de café al mismo tiempo gracias a la boquilla doble y a las exclusivas cápsulas L’OR Barista de café largo con el doble de café. La cafetera L'OR Barista también es compatible con las cápsulas L'OR Espresso. Gracias a la tecnología de reconocimiento de cápsulas, la cafetera reconoce automáticamente el tamaño de la cápsula y dosifica la cantidad de agua óptima para su bebida. Tan solo debe pulsar el botón del tipo de café que desee.  Cápsulas y compatibilidad    La cafetera L'OR Barista está pensada para funcionar con cápsulas L'OR Espresso y cápsulas doble espresso L'OR Barista, así como con cápsulas Nespresso* y cápsulas de aluminio de marcas de café fabricadas por Jacobs Douwe Egberts, como Douwe Egberts, JACOBS, Jacqmotte, Jacques Vabre, Grand Mère, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza y Senseo.   * Marca de un tercero sin relación alguna con JACOBS DOUWE EGBERTS   Las cápsulas de aluminio L'OR están disponibles en línea en www.lorespresso.com y en tiendas. Puede elegir entre una gran variedad de cápsulas con distintos tipos de cafés.  Encendido directo y apagado automático    La función de encendido directo permite preparar el café deseado con tan solo pulsar un botón. Después de preparar el café, la cafetera se apaga automáticamente para ahorrar energía.  Preparación para su uso    Antes de utilizar el aparato por primera vez, retire todos los materiales de embalaje.   Al utilizar el aparato por primera vez o después de no haberlo utilizado durante 1 día o más, realice los pasos siguientes:              1   Quite el depósito de agua del aparato.              2   Enjuague y llene el depósito de agua bajo el grifo. Vuelva a colocar el depósito de agua en el aparato.              3   Coloque un bol debajo de la boquilla dispensadora de café. No inserte ninguna cápsula y compruebe que la palanca esté cerrada.  Nota: Puede quitar la bandeja de goteo dejar espacio suficiente para colocar un cuenco debajo de la boquilla dispensadora de café.              4   Pulse el botón de lungo.              5   La cafetera se calienta en unos 25 segundos y comienza a enjuagarse. El agua fluye desde la boquilla dispensadora de café, se vierte en el cuenco y deja de hacerlo cuando el circuito interno de agua está lleno.  Nota: Cuando el circuito interno de agua está vacío, el aparato genera un zumbido. Cuando el aparato dispensa agua, produce un zumbido menos fuerte. Esto es normal.     6   Vacíe la bandeja de goteo y el   cajón de agua residual.  El aparato estará entonces listo para usar.  Cómo hacer café  Bebidas y cápsulas    Bebidas  Gracias a la tecnología reconocimiento de cápsulas dobles, la cafetera reconoce automáticamente el tamaño de la cápsula y dosifica la cantidad de agua óptima para tu bebida. Tan solo debe pulsar el botón del tipo de café que desee.         Preparación del café              1   Para un café, coloque una taza debajo de la boquilla de dispensación del café.              2   Para dos cafés, coloque dos tazas pequeñas debajo de la boquilla de dispensación del café.              3   Para hacer un café grande, quite la bandeja de goteo y la plataforma de la taza, coloque la plataforma de la taza en la bandeja de goteo inferior y coloque una taza grande o un tazón en la plataforma de la taza debajo de la boquilla dispensadora de café.              4   Levante la palanca.              5   inserte una cápsula.     -   Para preparar una sola taza de café, introduzca una cápsula de una sola dosis L'OR Espresso.              -   Para preparar dos tazas de café o un café largo, introduzca una cápsula doble espresso L'OR Barista.              6   Cierre la palanca presionándola hacia abajo.  Advertencia: No introduzca los dedos en la cámara de preparación de café al cerrar la palanca para evitar lesiones. Hay un perforador afilado invisible en el interior de la palanca.              7   Pulse el botón del tipo de café que desee. El botón se ilumina y la máquina empieza a calentarse. Al finalizar el calentamiento, la máquina comienza a preparar el café deseado.  Precaución: No levante la palanca hasta que finalice el proceso de preparación del café. La preparación del café ha finalizado en cuanto las luces dejan de parpadear y no sale más café por la boquilla dispensadora correspondiente.     8   Después de preparar el café, la máquina se apaga automáticamente para ahorrar energía.  Personalización de bebidas: programe el volumen de las bebidas     Cada botón de café está programado para preparar café con sus ajustes ideales. Sin embargo, puede ajustar el volumen de la bebida a su gusto, dentro de un intervalo que garantiza la mejor calidad del café.   Los volúmenes de las cápsulas normales y XXL se ajustan por separado:     1   Llene el depósito de agua.     2   Inserte una cápsula y cierre la palanca.     -   Si desea ajustar el volumen para las cápsulas normales, introduzca una cápsula normal L'OR Espresso.     -   Si desea ajustar la cantidad para una cápsula XXL, inserte una cápsula L'OR Barista de café largo.     3   Mantenga pulsado el botón del café cuyo volumen desee ajustar durante 4 segundos, hasta que el botón parpadee rápidamente. A continuación, suelte el botón. La cafetera comienza a preparar el café.     4   Vuelva a pulsar el mismo botón cuando la taza contenga el volumen deseado. El botón muestra una ráfaga de luz para indicar que ha almacenado el volumen nuevo.  Nota: Si pulsa el botón de café demasiado pronto, la cafetera programa el volumen mínimo que se muestra en la tabla anterior. Si no pulsa el botón de café, la cafetera programa el volumen máximo que se muestra en la tabla.  Restablecer el volumen de las bebidas    Para restablecer los volúmenes de las bebidas a sus ajustes de fábrica:              1   Mantenga pulsados los botones de ristretto, espresso y lungo a la vez hasta que todos los botones parpadeen rápidamente para indicar que el aparato se han restablecido los ajustes de fábrica.  Limpieza y mantenimiento  Limpieza del contenedor de cápsulas usadas y el cajón de agua residual    Compruebe el compartimento de cápsulas usadas y de agua residual con regularidad.  Nota: Para una higiene óptima, abra la palanca después de cada uso para garantizar que la última cápsula utilizada caiga en el compartimento de cápsulas.              1   Extraiga el cajón de agua residual y el contenedor de cápsulas usadas de la cafetera.              2   Quite la bandeja de goteo.              3   Enjuague la bandeja de goteo y la bandeja para tazas bajo el grifo o lávelas en el lavavajillas.              4   Levante el compartimento de cápsulas usadas fuera del cajón de agua residual y vacíelo.  Precaución: Tenga cuidado al quitar el compartimento de cápsulas usadas. Justo después de preparar café, las cápsulas están calientes.              5   Enjuague el cajón de agua residual y el contenedor de cápsulas usadas bajo el grifo. También puede lavar todas estas piezas en el lavavajillas.     6   Después de limpiarlo, coloque el compartimento para cápsulas usadas encima del cajón de agua residual.     7   Deslice el cajón de agua residual con el contenedor de cápsulas usadas para introducirlos en la máquina.     8   Vuelva a colocar la bandeja de goteo en la bandeja de goteo inferior. Coloque la bandeja para tazas en la bandeja de goteo.  Limpieza de otras partes del aparato              1   Limpie la parte exterior del aparado con un paño suave húmedo.  Precaución: No utilice estropajos, agentes abrasivos ni líquidos agresivos, como gasolina o acetona, para limpiar el aparato.  Advertencia: No introduzca los dedos en el compartimento de la cápsula para evitar lesiones. Hay un perforador invisible en el interior de la palanca.              2   Limpie el depósito de agua enjuagándolo con agua caliente del grifo.  Nota: Tenga en cuenta que no puede lavarse en el lavavajillas.  Nota: Enjuague el depósito de agua y llénelo de agua limpia cada 24 horas.              3   Tire de la boquilla dispensadora de café para extraerla del aparato.              4   Enjuague la boquilla dispensadora de café bajo el grifo con agua caliente o lávela en el lavavajillas.              5   Vuelva a colocar la boquilla dispensadora de café y presione hasta que encaje en su sitio en la carcasa del aparato.  Limpieza del circuito de café    Limpie el circuito de café cada semana para garantizar niveles óptimos de calidad y sabor del café.              1   Coloque una taza debajo de la boquilla dispensadora de café.     2   Levante la palanca para asegurarse de que la última cápsula caiga en el compartimento de cápsulas usadas.              3   No inserte ninguna cápsula nueva y cierre la palanca.              4   Pulse el botón de lungo.     5   Vacíe la taza cuando el aparato haya terminado de dispensar agua.     6   Abra la palanca y repita los pasos del 3 al 5 para garantizar la limpieza correcta del circuito de café.              7   Vacíe el cajón de agua residual.  El aparato estará entonces listo para usar.  Eliminación de los depósitos de cal   ¿Cuándo hay qué descalcificar?               -   Descalcifique cuando los botones de ristretto y lungo parpadeen rápidamente unas cuantas veces después de preparar un café. El proceso de descalcificación dura unos 40 minutos y consiste en un ciclo de descalcificación y un ciclo de enjuagado. No interrumpa dicho proceso.  ¿Por qué eliminar la cal?     La eliminación de cal es esencial por estos motivos:     -   Prolonga la vida de su cafetera L'OR Barista     -   Garantiza el volumen máximo de la taza.     -   Asegura la temperatura máxima del café.     -   Reduce el ruido durante la preparación.     -   Evita el funcionamiento incorrecto.  Si el procedimiento de eliminación de cal no se realiza correctamente, quedarán restos de cal en la máquina. Esto provocará que se generen depósitos de cal más rápidamente, lo que puede provocar daños permanentes e irreparables en el aparato.  Utilice el descalcificador correcto.     La descalcificación de la máquina L'OR Barista solo se debe realizar con descalcificadores a base de ácido láctico. Este tipo de descalcificador elimina los depósitos de cal de la cafetera sin dañarla. Le aconsejamos que utilice el descalcificador líquido (CA6530) específico de L'OR Barista. Está disponible en frascos que contienen descalcificador líquido para dos procedimientos de descalcificación. Un procedimiento de descalcificación requiere medio frasco; la otra mitad se puede guardar para el procedimiento de descalcificación siguiente.  Procedimiento de descalcificación    Nota: Si algo falla durante el proceso de descalcificación, por ejemplo, porque accidentalmente interrumpe el ciclo de descalcificación, deberá reiniciar el procedimiento de descalcificación desde el paso 1.              1   Vierte la mitad de una botella de líquido descalcificador en el depósito de agua.              2   Llene el depósito de agua con agua limpia del grifo.              3   Compruebe que no haya ninguna cápsula en el compartimento para cápsulas.              4   Cierre la palanca.              5   Coloque un recipiente con una capacidad mínima de 1,5 litros en la bandeja de goteo inferior, debajo de la boquilla dispensadora de café, para recoger la solución de descalcificación.              6   Mantenga pulsado los botones de ristretto y lungo durante 3 segundos al mismo tiempo. El botón de ristretto comienza a parpadear y el botón de lungo se enciende y se mantiene encendido.              7   El aparato dispensa la solución de descalcificación completa a intervalos regulares. Esto tarda hasta 30 minutos.              -   Cuando el botón de lungo empieza a parpadear rápidamente y el de ristretto es enciende, significa que la primera fase del ciclo de descalcificación ha terminado.              8   Quite y vacíe el recipiente. Vuelva a colocar el recipiente en la bandeja de goteo inferior, debajo la boquilla dispensadora de café.     9   Quite el depósito de agua y enjuáguelo bajo el grifo. Llene el depósito de agua con agua fría del grifo y colóquelo de nuevo en la cafetera.              10   Pulse el botón parpadeante para iniciar el ciclo de enjuague. El botón de ristretto está encendido y el botón de lungo parpadea durante la fase de enjuagado.  Nota: El depósito de agua se vaciará sin interrupción. El ciclo de enjuague dura unos 3 minutos.              11   Cuando el ciclo de enjuagado haya terminado, el botón de ristretto y de lungo parpadearán unas cuantas veces.  Nota: Es normal que quede un poco de agua detrás del depósito de agua después del procedimiento de descalcificación.  La máquina se apaga. El procedimiento de descalcificación ha finalizado.  Significado de los pilotos       -   El botón de café seleccionado parpadea lentamente: la máquina está preparando su bebida.     -   El botón de café seleccionado parpadea rápidamente. el depósito de agua está vacío; llene el depósito de agua con agua del grifo.     -   El botón de café seleccionado parpadea intermitentemente: Se guarda la nueva cantidad de café y la programación se activa.     -   Los botones de ristretto y lungo parpadean simultáneamente después de preparar el café: es necesario descalcificar.     -   Los tres botones parpadean a la vez: la máquina debe enfriarse. Espere unos 2 minutos antes de preparar una bebida nueva.  Resolución de problemas    Este capítulo resume los problemas más comunes que pueden surgir al usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente información, visite www.lorbarista.com/support para consultar una lista de preguntas frecuentes o comuníquese con el servicio de atención al cliente de su país.   
 
   Problema
 
   Posible causa
 
   Solución

  
 
   El aparato no se enciende.
 
   El aparato no está conectada a la red.
 
   Conecte el aparato a un enchufe con toma de tierra.
 
 
   El café no sale de la cafetera inmediatamente cuando presiono el botón.
 
   La máquina necesita unos segundos para calentarse antes de comenzar a preparar el café.
 
   Esto es normal.
 
 
   El tiempo de preparación es más largo que antes.
 
   La cafetera se está obstruyendo con partículas de cal.
 
   Descalcifique el   aparato.
 
 
   La temperatura del café recién hecho disminuye gradualmente.
 
   La cafetera se está obstruyendo con partículas de cal.
 
   Descalcifique el   aparato.
 
 
   La bomba hace mucho ruido.
 
   No hay suficiente agua en el depósito.
 
   Llene el depósito de agua con agua limpia del grifo.
 
 
 
 
   El depósito de agua no está bien colocado.
 
   Coloque el depósito de agua correctamente y empújelo hacia abajo.
 
 
   La cafetera deja de preparar café de repente.
 
   No hay suficiente agua en el depósito.
 
   Llene el depósito de agua con agua limpia del grifo. Pulse el botón del tipo de café seleccionado de nuevo para reanudar la preparación del café. Cuando la taza esté llena, vuelva a pulsar el mismo botón para detener el proceso de preparación del café.
 
 
   El botón de café seleccionado parpadea rápidamente.
 
   El depósito de agua está vacío.
 
   Llene el depósito de agua con agua limpia del grifo. Pulse el botón del tipo de café seleccionado de nuevo para reanudar la preparación del café. Cuando la taza esté llena, vuelva a pulsar el mismo botón para detener el proceso de preparación del café.
 
 
   No puedo cerrar la palanca del compartimento de las cápsulas completamente.
 
   Compruebe que esté utilizando la cápsula L'OR recomendada. Otros cápsulas pueden causar problemas durante el uso.
 
 
 
 
 
 
   El contenedor de cápsulas usadas está lleno.
 
   Vacíe el contenedor de cápsulas usadas y vuelva a insertar la cápsula.
 
 
 
 
   La cápsula no está bien insertada.
 
   Vuelva a insertar la cápsula y compruebe que esté bien insertada.
 
 
 
 
   La cápsula está encallada.
 
   Abra y cierre la palanca unas cuantas veces con fuerza moderada para quitar la cápsula.
 
 
   La palanca no se abre completamente.
 
   El contenedor de cápsulas usadas está lleno.
 
   Vacíe el contenedor de cápsulas usadas.
 
 
   La cafetera no dispensa café o solo dispensa gotas de café.
 
   No ha enjuagado del aparato antes de usarlo por primera vez.
 
   Enjuague siempre la cafetera antes de   usarla por primera vez (consulte   'Preparación para su uso').
 
 
 
 
   No hay suficiente agua en el depósito.
 
   Llene el depósito de agua con agua limpia del grifo.
 
 
 
 
   Hay cal acumulada dentro del   aparato (consulte   'Eliminación de los depósitos de cal ').
 
   Descalcifique el   aparato (consulte   'Eliminación de los depósitos de cal ').
 
 
   Aparecen posos en la taza de café.
 
   Siempre queda una pequeña cantidad de café molido en el fondo de la taza.
 
   Esto es normal.
 
 
   El flujo de café se divide o no sale recto.
 
   La tapa de la boquilla dispensadora de café no está bien colocada o no está puesta.
 
   Vuelva a colocar la boquilla dispensadora de café en las salidas de café.
 
 
   Los pilotos de los botones de ristretto y lungo parpadean después de preparar el café. 
 
   Esto significa que es hora de descalcificar el aparato para evitar que se obstruya con partículas de cal.
 
   Descalcifique el   aparato (consulte   'Eliminación de los depósitos de cal ').
 
 
   ¿Por qué encuentro agua en el cajón de agua residual?
 
   Los contenedores de cápsulas usadas y agua residual recogen el agua residual de la preparación del café.
 
   Esto es normal. Vacíe el cajón de cápsulas y agua residual con frecuencia.
 
 
   El volumen de café es no el que esperaba.
 
   Se ha ajustado el volumen de café.
 
   Vuelva a ajustar el   volumen (consulte   'Personalización de bebidas: programe el volumen de las bebidas ') de café o restablezca el   volumen (consulte   'Restablecer el volumen de las bebidas') de café.
 
 
   El café está menos caliente.
 
   Al preparar la primera taza del día o cuando ha transcurrido un tiempo desde la taza de café anterior, el interior de la cafetera todavía está frío al preparar café.
 
   Puede precalentar el aparato y la taza de café preparando primero una taza de café sin colocar una cápsula de café.
 
 
 
 
   Si utiliza una taza fría y de paredes gruesas, el café se enfría inmediatamente.
 
   Utilice tazas finas, ya que absorben menos calor que las tazas gruesas. Asegúrese de que el tamaño de las tazas sea adecuado para la cantidad de café. No prepare cantidades pequeñas de café en tazas grandes.
 
 
 
 
   La cafetera está obstruida con partículas de cal.
 
   Descalcifique cuando los botones de ristretto y lungo parpadeen rápidamente unas cuantas veces después de   preparar un café (consulte   'Eliminación de los depósitos de cal ').
 
 
 
 
   Ha utilizado leche fría.
 
   Si bebe café con leche fría, esta enfría el café. Puede evitarlo precalentando la leche.
 
 
   La máquina se apaga después de cada ciclo de preparación.
 
   Esta es la función de apagado automático.
 
   Para ahorrar energía, la máquina se apaga automáticamente después de cada ciclo de preparación.
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   Description générale        1   Bouton Ristretto     2   Bouton Espresso     3   Bouton Lungo     4   Couvercle du réservoir d’eau     5   Réservoir d’eau     6   Cordon d’alimentation avec fiche secteur     7   Compartiment à capsules usagées     8   Tiroir de récupération des eaux usées     9   Support pour grandes tasses ou bols     10   Plateau égouttoir     11   Repose-tasses     12   Unité d’écoulement du café     13   Buse de distribution du café     14   Compartiment de la capsule     15   Levier  Introduction     Bienvenue dans l’univers de L’OR Barista ! L’OR Barista est la seule machine à café capsules qui vous permet de préparer deux tasses de café à la fois grâce à la double buse et aux capsules double dose L’OR BARISTA, qui contiennent deux fois plus de café. La machine à café L’OR Barista est également compatible avec les capsules de café simple dose L’OR Espresso. Grâce à la technologie de reconnaissance de capsule double, la machine reconnaît automatiquement la taille de la capsule et adapte le volume en conséquence. Il vous suffit d’appuyer sur le bouton correspondant au type de café que vous souhaitez.  Capsules et compatibilité des capsules    La machine à café L’OR Barista est conçue pour fonctionner avec les capsules simple dose L’OR Espresso et les capsules double dose L’OR Barista, ainsi qu’avec les capsules Nespresso* et les capsules en aluminium de marques de café produites par Jacobs Douwe Egberts, tels que Douwe Egberts, JACOBS, Jacqmotte, Jacques Vabre, Grand Mère, L’OR, Marcilla, Moccona, Saimaza et Senseo.   * marque tierce non associée à JACOBS DOUWE EGBERTS   Les capsules en aluminium L’OR sont disponibles en ligne sur www.lorespresso.com et dans les magasins. Vous pouvez choisir parmi une variété de capsules de café pour les divers types de café.  Démarrage instantané et arrêt automatique    La fonction de démarrage instantané vous permet de préparer le café de votre choix d’une simple pression de touche. Une fois le café préparé, la machine s’éteint automatiquement pour économiser l’énergie.  Avant utilisation    Avant la première utilisation, retirez tous les matériaux d’emballage de la machine.   Lorsque vous utilisez la machine pour la première fois ou si vous ne l’utilisez pas pendant 1 jour ou plus, procédez comme suit :              1   Retirez le réservoir d’eau de la machine.              2   Rincez le réservoir d’eau et remplissez-le sous le robinet. Replacez le réservoir d’eau sur la machine.              3   Placez un bol sous la buse de distribution du café. N’insérez pas de capsule et assurez-vous que le levier est fermé.  Remarque : vous pouvez retirer le plateau égouttoir pour libérer suffisamment d’espace et placer un bol sous la buse de distribution de café.              4   Appuyez sur le bouton Lungo.              5   La machine chauffe en 25 secondes environ et commence le rinçage. L’eau s’écoule de la buse de distribution du café dans le bol et s’arrête de couler quand le circuit d’eau interne est rempli.  Remarque : lorsque le circuit d’eau interne est vide, la machine émet un bourdonnement. Lorsque la machine verse de l’eau, le bourdonnement est moins fort. Ce phénomène est normal.     6   Videz le plateau égouttoir et le   tiroir de récupération des eaux usées.  La machine est désormais prête à l’emploi.  Pour faire du café  Boissons et capsules    Boissons  Grâce à la technologie de reconnaissance de capsule double, la machine reconnaît automatiquement la taille de la capsule et adapte le volume de votre boisson en conséquence. Il vous suffit d'appuyer sur le bouton correspondant au type de café que vous souhaitez.         Préparation du café              1   Pour un café, placez une tasse sous l’unité d’écoulement du café.              2   Pour deux cafés, placez deux tasses sous l’unité d’écoulement du café.              3   Pour un café allongé, retirez le support pour tasse et le plateau égouttoir, installez le support sur le plateau égouttoir inférieur, puis placez dessus une grande tasse ou un grand mug directement sous la buse de distribution du café.              4   Soulevez le levier.              5   Insérez une capsule.     -   Pour une seule tasse de café, insérez une capsule simple dose L’OR Espresso.              -   Pour deux tasses de café ou un grand café, insérez une capsule double dose L’OR Barista.              6   Fermez le levier en exerçant une pression vers le bas.  Avertissement : lorsque vous fermez le levier, n’insérez pas le doigt dans la chambre de préparation pour ne pas vous blesser. Le levier contient un perforateur pointu invisible.              7   Appuyez sur le bouton du type de café que vous souhaitez. Le bouton s’allume et la machine commence à chauffer. Lorsque l’eau est à température, la préparation du café souhaité commence.  Attention : ne soulevez pas le levier tant que le cycle de préparation n’est pas terminé. La préparation du café est terminée lorsque les voyants cessent de clignoter et que le café cesse de s’écouler de la buse de distribution.     8   une fois la préparation terminée, la machine s’éteint automatiquement pour économiser l’énergie.  Personnalisation de la boisson : programmer le volume de votre boisson     Chaque bouton de café a été programmé pour préparer du café à la configuration idéale. Néanmoins, pour obtenir une qualité de café optimale, vous pouvez adapter le volume de votre boisson à votre convenance.   Le volume des capsules normales et extra-larges est ajusté séparément :     1   Remplissez le réservoir d’eau.     2   Insérez une capsule et fermez le levier.     -   Si vous souhaitez ajuster le volume d’une capsule normale, insérez une capsule simple dose L’OR Espresso.     -   Si vous souhaitez ajuster le volume d’une capsule extra-large, insérez une capsule double dose L’OR Barista.     3   Appuyez sur le bouton du café dont vous voulez ajuster le volume pendant 4 secondes, jusqu’à ce que le bouton clignote rapidement. Puis, relâchez le bouton. La machine commence la préparation du café.     4   Appuyez à nouveau sur le même bouton lorsque la tasse contient le volume souhaité. Le bouton s’allume brièvement pour indiquer que le nouveau volume est enregistré.  Remarque : si vous appuyez sur le bouton du café trop tôt, la machine programme le volume minimal indiqué dans le tableau ci-dessus. Si vous n’appuyez pas sur le bouton du café, la machine programme le volume maximal indiqué dans le tableau ci-dessus.  Réinitialisation du volume des boissons    Pour rétablir les volumes des boissons par défaut :              1   Maintenez les boutons Ristretto, Espresso et Lungo enfoncés simultanément jusqu’à ce qu’ils clignotent tous rapidement pour indiquer que les paramètres d’usine de la machine ont été rétablis.  Nettoyage et entretien  Nettoyage du compartiment à capsules usagées et du tiroir de récupération des eaux usées    Vérifiez régulièrement l’état du compartiment à capsules usagées et du tiroir de récupération des eaux usées.  Remarque : pour une hygiène optimale, tirez le levier vers le haut après utilisation afin que la dernière capsule utilisée tombe dans le compartiment à capsules usagées.              1   Retirez le tiroir de récupération des eaux usées et le compartiment à capsules usagées de la machine.              2   Retirez le plateau égouttoir.              3   Rincez le plateau égouttoir et le repose-tasses sous le robinet ou passez-les au lave-vaisselle.              4   Soulevez le compartiment à capsules usagées du tiroir de récupération des eaux usées et videz-le.  Attention : soyez prudent lorsque vous retirez le compartiment à capsules usagées. Les capsules sont encore chaudes juste après la préparation.              5   Rincez le tiroir de récupération des eaux usées et le compartiment à capsules usagées sous le robinet. Vous pouvez nettoyer tous ces éléments au lave-vaisselle.     6   Après le nettoyage, placez le compartiment à capsules usagées sur le tiroir de récupération des eaux usées.     7   Insérez le tiroir de récupération des eaux usées avec le compartiment à capsules usagées dans la machine.     8   Replacez le plateau égouttoir sur le plateau égouttoir inférieur. Placez le repose-tasses sur le plateau égouttoir.  Nettoyage des autres parties de la machine à café              1   Nettoyez l’extérieur de la machine avec un chiffon doux et humide.  Attention : n’utilisez jamais de tampons à récurer, de produits abrasifs ou de détergents agressifs tels que de l’essence ou de l’acétone pour nettoyer la machine.  Avertissement : n’insérez pas le doigt dans le compartiment de la capsule pour éviter toute blessure. Le levier contient un perforateur pointu invisible.              2   Nettoyez le réservoir d’eau en le rinçant sous le robinet d’eau chaude.  Remarque : le réservoir d’eau ne passe pas au lave-vaisselle.  Remarque : rincez le réservoir et remplissez-le d’eau claire toutes les 24 heures.              3   Retirez la buse de distribution de café de la machine.              4   Rincez la buse de distribution du café à l’eau chaude ou nettoyez-la au lave-vaisselle.              5   Replacez la buse de distribution du café et poussez-la dans le boîtier de la machine jusqu’à ce que vous entendiez un clic.  Nettoyage du circuit de café    Nettoyez le circuit de café toutes les semaines afin de garantir à votre café une qualité et un goût optimaux.              1   Placez une tasse sous la buse de distribution de café.     2   Soulevez le levier afin que la dernière capsule utilisée tombe dans le compartiment à capsules usagées.              3   N’insérez pas de nouvelle capsule et fermez le levier.              4   Appuyez sur le bouton Lungo.     5   Videz la tasse après que la machine a terminé de verser l’eau.     6   Levez le levier et répétez les étapes 3 à 5 pour garantir un nettoyage correct du circuit de café.              7   Videz le tiroir de récupération des eaux usées.  La machine est désormais prête à l’emploi.  Détartrage   Fréquence de détartrage               -   Détartrez la machine lorsque les boutons Ristretto et Lungo clignotent rapidement quelques fois après la préparation. La procédure de détartrage dure jusqu’à 40 minutes et consiste en un cycle de détartrage et un cycle de rinçage. N’interrompez pas le processus de détartrage.  Nécessité du détartrage     Un détartrage est essentiel pour les raisons suivantes :     -   Il prolonge la durée de vie de votre machine à café L'OR Barista.     -   Il garantit un volume de tasse maximal.     -   Il assure une température de café optimale.     -   Il réduit le bruit de la machine lors de la préparation du café.     -   Il prévient les dysfonctionnements.  Si vous ne respectez pas la procédure de détartrage, les résidus de calcaire restent bloqués dans la machine. Le calcaire se forme alors plus rapidement. À terme, cela peut endommager définitivement la machine.  Utilisation d’un agent de détartrage approprié     Seuls les détartrants à base d'acide lactique conviennent au détartrage de la machine à café L'OR Barista. Ce type de détartrant agit sur la machine sans l’endommager. Nous vous conseillons d'utiliser le détartrant liquide spécial L'OR Barista (CA6530). Il est offert sous forme de bouteilles qui contiennent du détartrant liquide pour deux procédures de détartrage. Utilisez la moitié d'une bouteille pour une procédure de détartrage et conservez l'autre moitié pour la procédure de détartrage suivante.  Procédure de détartrage    Remarque : si un problème survient pendant la procédure de détartrage, par exemple si vous interrompez accidentellement le cycle de détartrage, vous devez redémarrer la procédure de détartrage à partir de l’étape 1.              1   Versez la moitié d’une bouteille de détartrant liquide dans le réservoir d’eau.              2   Remplissez le réservoir d’eau fraîche du robinet.              3   Assurez-vous que le compartiment de la capsule est vide.              4   Fermez le levier.              5   Placez un bol pouvant contenir au moins 1,5 litre sur le plateau égouttoir inférieur, sous la buse de distribution du café, pour recueillir la solution de détartrage.              6   Appuyez simultanément sur les boutons Ristretto et Lungo pendant 3 secondes. Le bouton Ristretto commence à clignoter et le bouton Lungo est allumé.              7   La machine verse toute la solution de détartrage à intervalles réguliers. Ce processus dure jusqu’à 30 minutes.              -   Lorsque le bouton Lungo commence à clignoter rapidement et que le bouton Ristretto est allumé, la première phase du cycle de détartrage est terminée.              8   Retirez et videz le bol. Replacez le bol sur le plateau égouttoir inférieur sous la buse de distribution de café.     9   Retirez le réservoir d’eau et rincez-le sous l’eau du robinet. Remplissez le réservoir d’eau fraîche du robinet et replacez-le sur la machine.              10   Appuyez sur le bouton clignotant pour démarrer le cycle de rinçage. Le bouton Ristretto est allumé et le bouton Lungo clignote pendant la phase de rinçage.  Remarque : le réservoir d’eau se videra sans interruption. Le cycle de rinçage dure environ 3 minutes.              11   Une fois le cycle de rinçage terminé, les boutons Ristretto et Lungo clignotent quelques fois.  Remarque : il est normal qu’un peu d’eau reste dans le réservoir d’eau après la procédure de détartrage.  La machine s’éteint. La procédure de détartrage est terminée.  Signification des voyants       -   Le bouton du café sélectionné clignote lentement : la machine prépare votre boisson.     -   Le bouton du café sélectionné clignote rapidement : le réservoir d’eau est vide. Remplissez-le avec de l’eau du robinet.     -   Le bouton du café sélectionné clignote par intermittence : le nouveau volume de café est enregistré et la programmation est active.     -   Les boutons Ristretto et Lungo clignotent simultanément après la préparation du café : vous devez détartrer la machine.     -   Les trois boutons clignotent simultanément : la machine a besoin de refroidir. Patientez environ 2 minutes avant de lancer la préparation d’une nouvelle boisson.  Dépannage    Cette rubrique récapitule les problèmes les plus courants que vous pouvez rencontrer avec votre machine. Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème à l'aide des informations ci-dessous, visitez le site Web www.lorbarista.com/support et consultez la liste de questions fréquemment posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.   
 
   Problème
 
   Cause possible
 
   Solution

  
 
   La machine ne s’allume pas.
 
   La machine n’est pas branchée sur le secteur.
 
   Branchez la fiche sur une prise murale reliée à la terre.
 
 
   Le café ne s’écoule pas immédiatement de la machine lorsque j’appuie sur le bouton.
 
   La machine a besoin de chauffer pendant quelques secondes avant de commencer la préparation.
 
   Ce phénomène est normal.
 
 
   Le temps de préparation du café est plus long qu’auparavant.
 
   La machine à café est obstruée par des résidus de calcaire.
 
   Détartrez la   machine.
 
 
   La température du café fraîchement préparé diminue progressivement.
 
   La machine à café est obstruée par des résidus de calcaire.
 
   Détartrez la   machine.
 
 
   La pompe fait du bruit.
 
   Il n’y a pas assez d’eau dans le réservoir.
 
   Remplissez le réservoir d’eau fraîche du robinet.
 
 
 
 
   Le réservoir d’eau n’est pas placé correctement.
 
   Placez le réservoir d’eau correctement et poussez-le vers le bas.
 
 
   La préparation du café s’arrête soudainement.
 
   Il n’y a pas assez d’eau dans le réservoir.
 
   Remplissez le réservoir d’eau fraîche du robinet. Appuyez sur le bouton correspondant au type de café souhaité pour continuer la préparation. Lorsque la tasse est remplie, appuyez sur le même bouton pour arrêter le processus de préparation du café.
 
 
   Le bouton du café sélectionné clignote rapidement :
 
   le réservoir d’eau est vide.
 
   Remplissez le réservoir d’eau fraîche du robinet. Appuyez sur le bouton correspondant au type de café souhaité pour continuer la préparation. Lorsque la tasse est remplie, appuyez sur le même bouton pour arrêter le processus de préparation du café.
 
 
   Je ne parviens pas à fermer complètement le levier du compartiment à capsule.
 
   Vérifiez si vous utilisez la capsule L’OR recommandée. D’autres capsules peuvent provoquer des problèmes pendant l’utilisation.
 
 
 
 
 
 
   Le compartiment à capsules usagées est plein.
 
   Videz le compartiment à capsules usagées et insérez la capsule de nouveau.
 
 
 
 
   La capsule n’est pas insérée correctement.
 
   Insérez la capsule de nouveau et vérifiez si elle est correctement insérée.
 
 
 
 
   La capsule est coincée.
 
   Ouvrez et fermez le levier à plusieurs reprises en forçant modérément pour retirer la capsule.
 
 
   Je ne parviens pas à ouvrir complètement le levier.
 
   Le compartiment à capsules usagées est plein.
 
   Videz le compartiment à capsules usagées.
 
 
   La machine ne verse pas de café ou seulement quelques gouttes.
 
   Vous n’avez pas rincé la machine avant la première utilisation.
 
   Rincez la machine avant la   première utilisation (voir   « Avant utilisation »).
 
 
 
 
   Il n’y a pas assez d’eau dans le réservoir.
 
   Remplissez le réservoir d’eau fraîche du robinet.
 
 
 
 
   Du calcaire s’est formé à l’intérieur de la   machine (voir   « Détartrage  »).
 
   Détartrez la   machine (voir   « Détartrage  »).
 
 
   Il y a du marc dans les tasses de café.
 
   Il y a toujours un peu de marc au fond de la tasse.
 
   Ce phénomène est normal.
 
 
   L’écoulement du café est divisé ou n’est pas droit.
 
   Le bouchon de la buse de distribution de café n’est pas placé correctement ou est manquant.
 
   Fixez la buse de distribution de café sur les unités d’écoulement du café.
 
 
   Les voyants des boutons Ristretto et Lungo clignotent après la préparation. 
 
   Cela signifie qu’il est temps de détartrer la machine pour éviter toute accumulation de calcaire pouvant obstruer le circuit.
 
   Détartrez la   machine (voir   « Détartrage  »).
 
 
   Pourquoi y a-t-il de l’eau dans le tiroir de récupération des eaux usées ?
 
   Le compartiment à capsules usagées et le tiroir de récupération des eaux usées recueillent l’eau résiduelle après la préparation du café.
 
   Ce phénomène est normal. Videz fréquemment le compartiment à capsules usagées et le tiroir de récupération des eaux usées.
 
 
   Le volume du café n’est pas celui que j’attendais.
 
   Le volume de café a été ajusté.
 
   Réajustez le volume de   café (voir   « Personnalisation de la boisson : programmer le volume de votre boisson  ») ou réinitialisez-  le (voir   « Réinitialisation du volume des boissons »).
 
 
   Mon café n’est pas assez chaud.
 
   Lorsque vous préparez la première tasse de la journée, ou que votre précédente tasse de café remonte à un certain temps, l’intérieur de la machine est encore froid lorsque vous préparez du café.
 
   Vous pouvez préchauffer la machine et la tasse en préparant un café sans capsule.
 
 
 
 
   Si vous utilisez une tasse froide à parois épaisses, le café se refroidira immédiatement.
 
   Utilisez des tasses à parois fines, car celles-ci absorbent moins de chaleur que les tasses à parois épaisses. Vérifiez que la taille de la tasse est adaptée à la quantité de café. Ne préparez pas une petite quantité de café dans une grande tasse.
 
 
 
 
   La machine à café est obstruée par des résidus de calcaire.
 
   Détartrez la machine lorsque les boutons Ristretto et Lungo clignotent rapidement quelques fois après la   préparation (voir   « Détartrage  »).
 
 
 
 
   Vous avez utilisé du lait froid.
 
   Si vous buvez du café avec du lait froid et frais, votre café se refroidira. Vous pouvez éviter cette situation en préchauffant le lait.
 
 
   La machine s’éteint automatiquement après chaque cycle de préparation.
 
   Il s’agit d’une fonction d’arrêt automatique.
 
   La machine s’éteint automatiquement après chaque cycle de préparation pour économiser l’énergie.



 
 Italiano
   Italiano         
 
 
 
 642001018130 Alessi Online DFU WEU
 
 
 
 
  Italian
 


   Descrizione generale        1   Pulsante Ristretto     2   Pulsante Espresso     3   Pulsante Lungo     4   Coperchio del serbatoio dell'acqua     5   Serbatoio dell'acqua     6   Cavo di alimentazione con spina     7   Scomparto delle capsule usate     8   Cassetto dell'acqua di scarico     9   Ripiano per tazze o ciotole grandi     10   Vassoio antigoccia     11   Vassoio per tazze     12   Uscite del caffè     13   Beccuccio di erogazione del caffè     14   Scomparto delle capsule     15   Leva  Introduzione     Benvenuti nel mondo L'OR Barista. L'OR Barista è l'unico sistema di caffè in capsule che vi permette di preparare due tazze di caffè contemporaneamente grazie al doppio beccuccio e alle esclusive capsule doppia dose L'OR Barista, contenenti il doppio di caffè. La macchina da caffè L'OR Barista è inoltre compatibile con le capsule di caffè monodose L'OR Espresso. Grazie alla tecnologia Dual Capsule Recognition (riconoscimento delle capsule doppie), la macchina riconosce automaticamente il formato della capsula e regola di conseguenza la quantità della bevanda. Non dovete fare altro che premere il pulsante per il tipo di caffè desiderato.  Capsule e compatibilità delle capsule    La macchina da caffè L'OR Barista è stata progettata per l'utilizzo con capsule monodose L'OR Espresso e capsule doppia dose L'OR Barista, nonché con capsule Nespresso* e capsule in alluminio delle marche di caffè prodotte da Jacobs Douwe Egberts, come Douwe Egberts, JACOBS, Jacqmotte, Jacques Vabre, Grand Mère, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza e Senseo.   *marchio di terze parti non correlate a JACOBS DOUWE EGBERTS   Le capsule in alluminio L'OR sono disponibili online all'indirizzo www.lorespresso.com e nei negozi. Potete scegliere tra varie capsule corrispondenti a tipi di caffè differenti.  Avvio diretto e spegnimento automatico    La funzione di avvio diretto vi consente di erogare il caffè che desiderate con la sola pressione di un pulsante. Una volta preparato il caffè, la macchina si spegne automaticamente per risparmiare energia.  Predisposizione del dispositivo    Al primo utilizzo, rimuovete tutti i materiali di imballaggio dalla macchina.   Quando utilizzate la macchina per la prima volta o dopo che è rimasta inutilizzata per 1 o più giorni, eseguite le seguenti operazioni:              1   Estraete il serbatoio dell'acqua dalla macchina.              2   Sciacquate e riempite il serbatoio dell'acqua sotto l'acqua corrente. Reinserite il serbatoio dell'acqua nella macchina.              3   Posizionate un recipiente sotto il beccuccio di erogazione del caffè. Non inserite una capsula e assicuratevi che la leva sia chiusa.  Nota: Potete rimuovere il vassoio antigoccia per creare spazio sufficiente per posizionare una ciotola sotto il beccuccio di erogazione del caffè.              4   Premete il pulsante Lungo.              5   La macchina si riscalda in circa 25 secondi e inizia il risciacquo. L'acqua scorre dal beccuccio di erogazione del caffè nella ciotola e smette di scorrere quando il circuito dell'acqua interno è pieno.  Nota: quando il circuito interno dell'acqua è vuoto, la macchina emette un ronzio. Quando la macchina eroga acqua, il ronzio emesso è meno forte. Si tratta di un fenomeno del tutto normale.     6   Svuotate il vassoio antigoccia e il   cassetto dell'acqua di scarico.  La macchina ora è pronta all'uso.  Preparazione del caffè  Bevande e capsule    Bevande  Grazie alla tecnologia Dual Capsule Recognition, la macchina riconosce automaticamente il formato della capsula e regola di conseguenza la quantità della bevanda. Non dovete fare altro che premere il pulsante per il tipo di caffè desiderato.         Preparazione del caffè              1   Per un solo caffè, posizionate una tazza sotto il beccuccio di erogazione del caffè.              2   Per due caffè, posizionate due tazze sotto il beccuccio di erogazione del caffè.              3   Per un caffè doppio, rimuovete il ripiano appoggiatazze e il vassoio antigoccia, posizionate il ripiano appoggiatazze sul vassoio antigoccia inferiore e ponete una tazza grande sul ripiano appoggiatazze sotto il beccuccio di erogazione del caffè.              4   Alzate la leva.              5   Inserite una capsula.     -   Per una sola tazza di caffè, inserite una capsula monodose L'OR Espresso.              -   Per due tazze di caffè o un caffè doppio, inserite una capsula doppia dose L'OR Barista.              6   Chiudete la leva spingendola verso il basso.  Avvertenza: evitate di inserire le dita nello scomparto di erogazione quando chiudete la leva per evitare lesioni. All'interno della leva è presente un perforatore affilato invisibile.              7   Premete il pulsante relativo al tipo di caffè che desiderate. Il pulsante si accende e la macchina inizia a riscaldarsi. Al termine del processo di riscaldamento, la macchina inizia a erogare il caffè desiderato.  Attenzione: non alzate la leva finché il processo di erogazione non è terminato. L'erogazione è terminata quando le spie smettono di lampeggiare e dal beccuccio di erogazione non esce più caffè.     8   Al termine del processo di erogazione, la macchina si spegne automaticamente per risparmiare energia.  Personalizzazione della bevanda: programmate il volume della bevanda     Ogni pulsante del caffè è stato programmato per erogare il caffè nella quantità ideale. Tuttavia potete personalizzare il volume delle bevande secondo le vostre preferenze, in una gamma di impostazioni che garantiscono un caffè della migliore qualità.   I volumi per le capsule normali e XXL vengono regolati separatamente:     1   Riempite il serbatoio dell'acqua.     2   Inserite una capsula e chiudete la leva.     -   Se desiderate regolare il volume per le capsule normali, inserite una capsula per espresso monodose L'OR.     -   Se desiderate regolare il volume per una capsula XXL, inserite una capsula doppia dose L'OR Barista.     3   Tenete premuto per 4 secondi il pulsante del caffè del quale desiderate regolare il volume finché il pulsante non lampeggia rapidamente. Quindi rilasciate il pulsante. La macchina inizia a erogare il caffè.     4   Quando la tazza contiene il volume desiderato, premete nuovamente lo stesso pulsante. Il pulsante mostra un flash di luce per indicare che il nuovo volume è stato memorizzato.  Nota: se premete il pulsante del caffè troppo presto, la macchina programmerà il volume minimo indicato nella tabella sopra. Se non premete il pulsante del caffè, la macchina programmerà il volume massimo indicato nella tabella.  Reimpostazione del volume della bevanda    Per ripristinare le impostazioni di fabbrica dei volumi delle bevande:              1   Tenete premuti contemporaneamente i pulsanti Ristretto, Espresso e Lungo finché non lampeggiano rapidamente per indicare che la macchina è stata riportata alle impostazioni di fabbrica.  Pulizia e manutenzione  Pulizia del cassetto delle capsule usate e del cassetto dell'acqua di scarico    Controllate regolarmente lo scomparto delle capsule usate e il cassetto dell'acqua di scarico.  Nota: per un'igiene ottimale, sollevate la leva dopo l'uso in modo che l'ultima capsula utilizzata cada nello scomparto delle capsule usate.              1   Estraete il cassetto dell'acqua di scarico e lo scomparto delle capsule dalla macchina.              2   Rimuovete il vassoio antigoccia.              3   Sciacquate il vassoio antigoccia e il vassoio per le tazze sotto l'acqua corrente o lavateli in lavastoviglie.              4   Sollevate lo scomparto delle capsule usate dal cassetto dell'acqua di scarico e svuotatelo.  Attenzione: prestate attenzione quando rimuovete lo scomparto delle capsule usate. Le capsule sono ancora calde subito dopo l'erogazione.              5   Sciacquate il cassetto dell'acqua di scarico e lo scomparto delle capsule usate sotto l'acqua corrente. Potete pulire tutte queste parti anche in lavastoviglie.     6   Dopo la pulizia, posizionate lo scomparto delle capsule usate sul cassetto dell'acqua di scarico.     7   Fate scorrere il cassetto dell'acqua di scarico con lo scomparto delle capsule usate nella macchina.     8   Reinserite il vassoio antigoccia nel vassoio antigoccia inferiore. Posizionate il vassoio per tazze sul vassoio antigoccia.  Pulizia di altre parti della macchina              1   Pulite la parte esterna della macchina con un panno morbido inumidito.  Attenzione: non usate prodotti o sostanze abrasive o detergenti aggressivi, come benzina o acetone, per pulire la macchina.  Avvertenza: evitate di inserire le dita nello scomparto delle capsule per evitare lesioni. All'interno della leva è presente un perforatore invisibile.              2   Pulite il serbatoio dell'acqua sciacquandolo sotto l'acqua corrente calda.  Nota: Il serbatoio dell'acqua non è lavabile in lavastoviglie.  Nota: sciacquate il serbatoio dell'acqua e riempitelo con acqua corrente ogni 24 ore.              3   Estraete il beccuccio di erogazione del caffè dalla macchina.              4   Sciacquate il beccuccio di erogazione del caffè sotto l'acqua corrente calda oppure lavatelo in lavastoviglie.              5   Riposizionate il beccuccio di erogazione del caffè e spingetelo nell'alloggiamento della macchina finché non scatta in posizione.  Pulizia del circuito del caffè    Pulite il circuito del caffè ogni settimana per ottenere un caffè di qualità e gusto ottimali.              1   Posizionate una tazza sotto il beccuccio di erogazione del caffè.     2   Sollevate la leva in modo che l'ultima capsula utilizzata cada nello scomparto delle capsule usate.              3   Non inserite una nuova capsula e chiudete la leva.              4   Premete il pulsante Lungo.     5   Quando la macchina non eroga più acqua, svuotate la tazza.     6   Aprite la leva e ripetete i passaggi da 3 a 5 per garantire un'adeguata pulizia del circuito del caffè.              7   Svuotate il cassetto dell'acqua di scarico.  La macchina ora è pronta all'uso.  Rimozione del calcare  Quando eseguire la pulizia anticalcare               -   Eseguite la pulizia anticalcare della macchina quando i pulsanti Ristretto e Lungo lampeggiano rapidamente più volte dopo l'erogazione. La procedura di rimozione del calcare richiede circa 40 minuti e consiste di un ciclo di pulizia anticalcare e di un ciclo di risciacquo. Non interrompete la procedura di rimozione del calcare.  Perché è necessario effettuarla?     La pulizia anticalcare è essenziale per i seguenti motivi:     -   Si assicura una maggiore durata della macchina da caffè L'OR Barista     -   Si garantisce la quantità massima di caffè all'interno della tazza     -   Si raggiunge la massima temperatura del caffè     -   La macchina risulta meno rumorosa durante l'erogazione     -   Si evitano eventuali problemi di funzionamento  Se la procedura non viene effettuata correttamente, i residui di calcare rimangono nella macchina. In questo modo il calcare stesso si riforma più rapidamente con la possibilità di causare danni permanenti e irreparabili alla macchina.  Utilizzo dell'agente anticalcare appropriato     Solo gli agenti anticalcare a base di acido lattico sono adatti per la rimozione del calcare dalla macchina L'OR Barista. Questi ultimi eseguono la pulizia anticalcare senza danneggiare la macchina. Si consiglia l'utilizzo di anticalcare liquido specifico per macchine L'OR Barista (CA6530). È disponibile in bottiglie contenenti anticalcare liquido sufficiente per due procedure di rimozione del calcare. Una volta utilizzato il contenuto di mezza bottiglia per una procedura di rimozione del calcare, potete conservare l'altra metà per la prossima procedura.  Procedura di rimozione del calcare    Nota: in caso di problemi durante la procedura di rimozione del calcare, ad esempio per l'interruzione accidentale del ciclo di rimozione del calcare, dovete riavviarla dal passaggio 1.              1   Versate mezza bottiglia di anticalcare liquido nel serbatoio dell'acqua.              2   Riempite il serbatoio con acqua corrente fresca.              3   Assicuratevi che non siano presenti capsule nello scomparto delle capsule.              4   Chiudete la leva.              5   Collocate un recipiente con una capacità di almeno 1,5 litri sul vassoio antigoccia inferiore sotto il beccuccio di erogazione del caffè per raccogliere la soluzione anticalcare.              6   Tenete premuti contemporaneamente i pulsanti Ristretto e Lungo per 3 secondi. Il pulsante Ristretto inizia a lampeggiare e il pulsante Lungo rimane acceso fisso.              7   La macchina eroga l'intera soluzione anticalcare a intervalli regolari. Questo ciclo richiede circa 30 minuti.              -   Quando il pulsante Lungo inizia a lampeggiare rapidamente e il pulsante Ristretto è acceso, la prima fase del ciclo di rimozione del calcare è terminata.              8   Rimuovete il recipiente e svuotatelo. Riposizionate il recipiente sul vassoio antigoccia inferiore sotto il beccuccio di erogazione del caffè.     9   Estraete il serbatoio dell'acqua e sciacquatelo sotto l'acqua corrente. Riempite il serbatoio dell'acqua con acqua corrente fredda e reinseritelo nella macchina.              10   Premete il pulsante lampeggiante per avviare il ciclo di risciacquo. Il pulsante Ristretto è acceso e il pulsante Lungo lampeggia durante la fase di risciacquo.  Nota: il serbatoio dell'acqua verrà svuotato senza interruzioni. Il ciclo di risciacquo dura circa 3 minuti.              11   Quando il ciclo di risciacquo è terminato, i pulsanti Ristretto e Lungo lampeggiano alcune volte.  Nota: è del tutto normale che rimanga dell'acqua nel serbatoio dopo la procedura di rimozione del calcare.  La macchina si spegne. La procedura di rimozione del calcare è terminata.  Significato delle spie luminose       -   Il pulsante del caffè selezionato lampeggia lentamente: la macchina sta preparando la bevanda.     -   Il pulsante del caffè selezionato lampeggia rapidamente: il serbatoio dell'acqua è vuoto; riempitelo con acqua corrente.     -   Il pulsante del caffè selezionato lampeggia a intermittenza: la nuova quantità di caffè viene salvata e la programmazione è attivata.     -   I pulsanti Ristretto e Lungo lampeggiano simultaneamente dopo l'erogazione del caffè: è necessario eseguire la pulizia anticalcare della macchina.     -   Tutti e tre i pulsanti lampeggiano simultaneamente: la macchina deve raffreddarsi. Aspettate circa 2 minuti prima di iniziare a preparare una nuova bevanda.  Risoluzione dei problemi    Questo capitolo riassume i problemi più comuni che potreste riscontrare con la macchina. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate sotto, visitate il sito www.lorbarista.com/support per un elenco di domande frequenti o contattate il Centro assistenza clienti del vostro paese.   
 
   Problema
 
   Possibile causa
 
   Soluzione

  
 
   La macchina non si accende.
 
   La macchina non è collegata alla presa di corrente.
 
   Inserite la spina nella presa di corrente dotata di messa a terra.
 
 
   Il caffè non esce immediatamente dalla macchina quando premo il pulsante.
 
   La macchina ha bisogno di alcuni secondi per riscaldarsi prima di iniziare a erogare.
 
   Si tratta di un fenomeno del tutto normale.
 
 
   Il processo di erogazione richiede più tempo di prima.
 
   Il calcare sta progressivamente ostruendo la macchina.
 
   Eseguite la pulizia anticalcare della   macchina.
 
 
   La temperatura del caffè appena preparato tende a diminuire.
 
   Il calcare sta progressivamente ostruendo la macchina.
 
   Eseguite la pulizia anticalcare della   macchina.
 
 
   La pompa è molto rumorosa.
 
   Non c'è abbastanza acqua nel serbatoio.
 
   Riempite il serbatoio con acqua corrente fresca.
 
 
 
 
   Il serbatoio d'acqua non è posizionato correttamente.
 
   Posizionate il serbatoio dell'acqua correttamente e spingetelo verso il basso.
 
 
   La macchina smette improvvisamente di erogare caffè.
 
   Non c'è abbastanza acqua nel serbatoio.
 
   Riempite il serbatoio con acqua corrente fresca. Premete nuovamente il pulsante del tipo di caffè selezionato per riprendere l'erogazione. Quando la tazza è piena, premete nuovamente lo stesso pulsante per interrompere il processo di erogazione.
 
 
   Il pulsante del caffè selezionato lampeggia rapidamente.
 
   Il serbatoio dell'acqua è vuoto.
 
   Riempite il serbatoio con acqua corrente fresca. Premete nuovamente il pulsante del tipo di caffè selezionato per riprendere l'erogazione. Quando la tazza è piena, premete nuovamente lo stesso pulsante per interrompere il processo di erogazione.
 
 
   Non riesco a chiudere completamente la leva dello scomparto delle capsule.
 
   Verificate di avere inserito la capsula L'OR consigliata. Capsule differenti possono causare problemi durante l'uso.
 
 
 
 
 
 
   Il cassetto delle capsule usate è pieno.
 
   Svuotate il cassetto delle capsule usate e inserite nuovamente la capsula.
 
 
 
 
   La capsula non è inserita correttamente.
 
   Inserite nuovamente la capsula e verificate che sia posizionata correttamente.
 
 
 
 
   La capsula è incastrata.
 
   Aprite e chiudete la leva alcune volte con forza moderata per rimuovere la capsula.
 
 
   La leva non si apre completamente.
 
   Il cassetto delle capsule usate è pieno.
 
   Svuotate il cassetto delle capsule usate.
 
 
   La macchina non eroga caffè oppure lo eroga solo a gocce.
 
   Non avete risciacquato la macchina prima di usarla per la prima volta.
 
   Risciacquate la macchina prima del   primo utilizzo (vedere   'Predisposizione del dispositivo').
 
 
 
 
   Non c'è abbastanza acqua nel serbatoio.
 
   Riempite il serbatoio con acqua corrente fresca.
 
 
 
 
   Il calcare si è accumulato all'interno della   macchina (vedere   'Rimozione del calcare').
 
   Eseguite la pulizia anticalcare della   macchina (vedere   'Rimozione del calcare').
 
 
   Nella tazza si depositano fondi di caffè.
 
   Sul fondo della tazza si deposita sempre una piccola quantità di caffè macinato.
 
   Si tratta di un fenomeno del tutto normale.
 
 
   Il getto del caffè si divide o non è lineare.
 
   Il coperchio del beccuccio di erogazione del caffè non è stato inserito o non è posizionato in modo corretto.
 
   Inserite il beccuccio di erogazione del caffè nelle uscite del caffè.
 
 
   I pulsanti Ristretto e Lungo lampeggiano dopo l'erogazione. 
 
   È il momento di eseguire la pulizia anticalcare della macchina per evitare che venga ostruita dal calcare.
 
   Eseguite la pulizia anticalcare della   macchina (vedere   'Rimozione del calcare').
 
 
   Perché rimane acqua nel cassetto dell'acqua di scarico?
 
   Il cassetto delle capsule usate e il cassetto dell'acqua di scarico raccolgono l'acqua residua rilasciata dopo l'erogazione del caffè.
 
   Si tratta di un fenomeno del tutto normale. Svuotate frequentemente il cassetto dell'acqua di scarico e lo scomparto delle capsule.
 
 
   Il volume del caffè non è quello che mi aspettavo.
 
   Il volume del caffè è stato regolato.
 
   Regolate nuovamente il   volume (vedere   'Personalizzazione della bevanda: programmate il volume della bevanda ') del caffè o   reimpostatelo (vedere   'Reimpostazione del volume della bevanda').
 
 
   Il caffè è meno caldo.
 
   Quando il caffè che preparate è il primo della giornata o è passato un po' di tempo dall'ultima erogazione, la parte interna della macchina è ancora fredda.
 
   Potete preriscaldare la macchina e la tazza di caffè procedendo a una prima erogazione senza inserire una capsula di caffè.
 
 
 
 
   Se utilizzate una tazza fredda e spessa, il caffè si raffredderà immediatamente.
 
   Utilizzate tazze sottili perché assorbono meno calore dal caffè rispetto a quelle spesse. Assicuratevi che la capacità della tazza sia adatta alla quantità di caffè. Non erogate una piccola quantità di caffè in una tazza grande.
 
 
 
 
   La macchina è ostruita dal calcare.
 
   Eseguite la pulizia anticalcare della macchina quando i pulsanti Ristretto e Lungo lampeggiano rapidamente più volte dopo l'  erogazione (vedere   'Rimozione del calcare').
 
 
 
 
   Avete usato latte freddo.
 
   Se bevete caffè con latte fresco freddo, questo raffredderà il caffè. Potete evitare che ciò avvenga preriscaldando il latte.
 
 
   La macchina si spegne dopo ogni ciclo di erogazione.
 
   Si tratta della funzione di spegnimento automatico.
 
   Per risparmiare energia, la macchina si spegne automaticamente dopo ogni ciclo di erogazione.
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   Algemene beschrijving        1   Knop voor ristretto     2   Knop voor espresso     3   Knop voor lungo     4   Deksel van waterreservoir     5   Waterreservoir     6   Netsnoer met stekker     7   Bak gebruikte capsules     8   Restwaterbak     9   Platform voor grote koppen of kommen     10   Lekbak     11   Plateau     12   Koffie-uitloop     13   Koffie-uitloop     14   Capsuleruimte     15   Hendel  Introductie     Welkom in de wereld van L'OR Barista! L'OR Barista is het enige systeem voor koffiecapsules waarmee u twee koppen koffie tegelijk kunt zetten, dankzij de dubbele koffie-uitloop en de exclusieve L'OR Barista dubbele capsules met twee keer zoveel koffie. Het L'OR Barista-koffiezetapparaat werkt ook met de L'OR Espresso enkele koffiecapsules. Dankzij de Dual Capsule Recognition-technologie herkent het apparaat automatisch de maat van de capsule en wordt het volume van uw koffie daaraan aangepast. U hoeft alleen maar op de knop voor de gewenste koffiesoort te drukken.  Compatibele capsules    Het L'OR Barista-koffiezetapparaat is ontworpen voor gebruik met L’OR Espresso enkele capsules en L’OR Barista dubbele capsules, maar werkt ook met Nespresso*-capsules en aluminium capsules van koffiemerken van Jacobs Douwe Egberts, zoals Douwe Egberts, JACOBS, Jacqmotte, Jacques Vabre, Grand Mère, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza en Senseo.   *Merk van een derde partij die geen partner is van JACOBS DOUWE EGBERTS   Aluminium capsules van L'OR zijn te koop in winkels en online, op www.lorespresso.com. U kunt kiezen uit diverse koffiecapsules voor verschillende soorten koffie.  Onmiddellijk starten en automatisch uitschakelen    Met de functie Onmiddellijk starten kunt u met één druk op de knop uw gewenste koffiedrank bereiden. Nadat de koffie is gezet, wordt het apparaat automatisch uitgeschakeld om energie te besparen.  Klaarmaken voor gebruik    Verwijder vóór het eerste gebruik al het verpakkingsmateriaal van het apparaat.   Voer de volgende stappen uit wanneer u het apparaat voor het eerst gebruikt of wanneer u het één dag of langer niet hebt gebruikt:              1   Verwijder het waterreservoir van het apparaat.              2   Spoel en vul het waterreservoir onder de kraan. Plaats het waterreservoir weer op het apparaat.              3   Plaats een kom onder de koffie-uitloop. Duw de hendel omlaag zonder een capsule te plaatsen.  Opmerking: U kunt de lekbak verwijderen om voldoende ruimte te creëren om een kom onder de koffie-uitloop te plaatsen.              4   Druk op de lungoknop.              5   Het apparaat warmt op in ongeveer 25 seconden en begint te spoelen. Water stroomt uit de koffie-uitloop in de kom en stopt wanneer het interne waterdoorloopsysteem vol is.  Opmerking: Wanneer het interne waterdoorloopsysteem leeg is, maakt het apparaat een bromgeluid. Wanneer het apparaat water afgeeft, maakt het een zachter bromgeluid. Dit is normaal.     6   Leeg de lekbak en de   restwaterbak.  Het apparaat is nu klaar voor gebruik.  Koffiezetten  Dranken en capsules    Dranken  Dankzij de Dual Capsule Recognition-technologie herkent het apparaat automatisch de maat van de capsule en wordt het volume van uw drank daaraan aangepast. U hoeft alleen maar op de knop voor de gewenste koffiesoort te drukken.         Koffie bereiden              1   Plaats voor één koffie één kop onder de koffie-uitloop.              2   Plaats voor twee koffie twee koppen onder de koffie-uitloop.              3   Verwijder voor een grote koffie het plateau en de lekbak, plaats het plateau op de onderste lekbak en plaats een grote kop of mok op het plateau, onder de koffie-uitloop.              4   Trek de hendel omhoog.              5   Plaats een capsule.     -   Plaats voor één kop koffie een L'OR Espresso enkele capsule.              -   Plaats voor twee koppen koffie of één grote koffie een L'OR Barista dubbele capsule.              6   Duw de hendel omlaag.  Waarschuwing: Steek uw vinger niet in de koffiezetkamer wanneer u de hendel sluit om letsel te voorkomen. Hier bevindt zich namelijk een scherpe priem die voor de gebruiker niet te zien is.              7   Druk op de knop voor de gewenste koffiesoort. De knop gaat branden en het apparaat wordt opgewarmd. Wanneer de opwarming is voltooid, begint het apparaat met koffiezetten.  Let op: Trek de hendel pas omhoog wanneer het apparaat klaar is met koffiezetten. Het apparaat is klaar met koffiezetten wanneer de lampjes niet meer knipperen en er geen koffie meer uit de koffie-uitloop komt.     8   Wanneer het apparaat klaar is met koffiezetten, wordt het automatisch uitgeschakeld om energie te besparen.  Drank aanpassen aan uw voorkeur: programmeer het volume van uw drank     Elke koffieknop is geprogrammeerd met de ideale instelling voor koffiehoeveelheid. Ondanks dat kunt u het volume van uw drank naar wens aanpassen, binnen een bereik waarin de koffiekwaliteit optimaal is.   De volumes voor normale en XXL-capsules worden afzonderlijk aangepast:     1   Vul het waterreservoir.     2   Plaats een capsule en duw de hendel omlaag.     -   Plaats een L'OR Espresso enkele capsule als u het volume voor normale capsules wilt aanpassen.     -   Plaats een L'OR Barista dubbele capsule als u het volume voor een XXL-capsule wilt aanpassen.     3   Houd de knop van de koffiesoort waarvoor u het volume wilt aanpassen, 4 seconden ingedrukt, tot de knop snel gaat knipperen. Laat vervolgens de knop los. Het apparaat gaat koffiezetten.     4   Druk nogmaals op dezelfde knop wanneer de kop het gewenste volume koffie bevat. De knop toont een lichtflits om aan te geven dat het nieuwe volume is opgeslagen.  Opmerking: Als u te snel op de koffieknop drukt, programmeert het apparaat het minimale volume (zie de bovenstaande tabel). Als u niet op de koffieknop drukt, programmeert het apparaat het maximale volume (zie de tabel).  Het drankvolume resetten    De drankvolumes terugzetten op de fabrieksinstellingen:              1   Houd de ristretto-, espresso- en lungoknop tegelijkertijd ingedrukt totdat alle knoppen snel knipperen. Het apparaat is nu teruggezet op de fabrieksinstellingen.  Schoonmaken en onderhoud  De opvangbak voor gebruikte capsules en de restwaterbak reinigen    Controleer regelmatig de bak voor gebruikte capsules en de restwaterbak.  Opmerking: Trek voor optimale hygiëne de hendel na gebruik omhoog, zodat de laatst gebruikte capsule in de bak voor gebruikte capsules valt.              1   Trek de restwaterbak en de ruimte voor gebruikte capsules uit het apparaat.              2   Verwijder de lekbak.              3   Spoel de lekbak en het plateau af onder de kraan of reinig ze in de vaatwasser.              4   Til de bak voor gebruikte capsules van de restwaterbak en maak deze leeg.  Let op: Wees voorzichtig wanneer u de bak voor gebruikte capsules verwijdert. Capsules zijn direct na het koffiezetten nog zeer warm.              5   Spoel de restwaterbak en de bak voor gebruikte capsules af onder een kraan. U kunt al deze onderdelen ook in de vaatwasmachine reinigen.     6   Plaats na het reinigen de bak voor gebruikte capsules op de restwaterbak.     7   Schuif de restwaterbak met de bak voor gebruikte capsules in het apparaat.     8   Plaats de lekbak terug op de onderste lekbak. Plaats het plateau op de lekbak.  Andere onderdelen van het apparaat reinigen              1   Maak de buitenkant van het apparaat schoon met een zachte vochtige doek.  Let op: Gebruik nooit schuursponzen, schurende schoonmaakmiddelen of agressieve vloeistoffen zoals benzine of aceton om het apparaat schoon te maken.  Waarschuwing: Steek uw vinger niet in de capsuleruimte. Dat kan namelijk tot letsel leiden. Hier bevindt zich namelijk een priem die voor de gebruiker niet te zien is.              2   Spoel het waterreservoir schoon onder een warme kraan.  Opmerking: Het waterreservoir is niet vaatwasmachinebestendig.  Opmerking: Spoel het waterreservoir elke 24 uur schoon en vul het met vers water.              3   Trek de koffie-uitloop uit het apparaat.              4   Spoel de koffie-uitloop af onder een warme kraan of reinig deze in de vaatwasser.              5   Plaats de koffie-uitloop terug en druk deze in de behuizing van het apparaat totdat deze vastklikt.  Het koffiedoorloopsysteem reinigen    Reinig het koffiedoorloopsysteem elke week voor de beste en lekkerste koffie.              1   Plaats een kop onder de koffie-uitloop.     2   Trek de hendel omhoog, zodat de laatst gebruikte capsule in de bak voor gebruikte capsules valt.              3   Duw de hendel omlaag zonder een nieuwe capsule te plaatsen.              4   Druk op de lungoknop.     5   Leeg de kop nadat het apparaat is gestopt met de afgifte van water.     6   Trek de hendel omhoog en herhaal stap 3 tot en met 5 voor een goede reiniging van het koffiedoorloopsysteem.              7   Leeg de restwaterbak.  Het apparaat is nu klaar voor gebruik.  Ontkalken   Wanneer ontkalken               -   Ontkalk het apparaat wanneer de ristrettoknop en de lungoknop een paar keer snel knipperen na het koffiezetten. De ontkalkingsprocedure duurt maximaal 40 minuten en bestaat uit een ontkalkingscyclus en een spoelcyclus. Onderbreek de ontkalkingsprocedure niet.  Waarom ontkalken     Ontkalken is zeer belangrijk om de volgende redenen:     -   Het verlengt de levensduur van uw L'OR Barista-koffiezetapparaat.     -   Het zorgt ervoor dat uw kop volledig wordt gevuld.     -   Het zorgt ervoor dat de koffie zo warm mogelijk is.     -   Het apparaat maakt minder geluid tijdens het koffiezetten.     -   Het voorkomt storingen.  Als de ontkalkingsprocedure niet correct wordt uitgevoerd, blijven er kalkresten achter in het apparaat. Dit leidt tot een snellere ophoping van kalk, waardoor het apparaat permanent en onherstelbaar beschadigd kan raken.  Gebruik de juiste ontkalker     Alleen ontkalkers op basis van melkzuur zijn geschikt voor de ontkalking van het L'OR Barista-apparaat. Dit type ontkalker ontkalkt het apparaat zonder het te beschadigen. We raden u aan de speciale L'OR Barista vloeibare ontkalker (CA6530) te gebruiken. De vloeibare ontkalker is verkrijgbaar in flessen met een hoeveelheid voor twee ontkalkingsprocedures. Voor één ontkalkingsprocedure hebt u een halve fles nodig; de andere helft kunt u bewaren voor de volgende ontkalkingsprocedure.  Ontkalkingsprocedure    Opmerking: Als er iets misgaat tijdens de ontkalkingsprocedure, bijvoorbeeld omdat u per ongeluk de ontkalkingscyclus onderbreekt, moet de ontkalkingsprocedure opnieuw worden gestart vanaf stap 1.              1   Giet een halve fles vloeibare ontkalker in het waterreservoir.              2   Vul het waterreservoir verder met vers kraanwater.              3   Controleer of de capsuleruimte leeg is.              4   Duw de hendel omlaag.              5   Plaats een kom met een inhoud van minstens 1,5 liter op de onderste lekbak, onder de koffie-uitloop, om de ontkalkingsoplossing op te vangen.              6   Houd de ristrettoknop en de lungoknop 3 seconden tegelijkertijd ingedrukt. De ristrettoknop begint te knipperen en de lungoknop brandt normaal.              7   Alle ontkalkingsoplossing stroomt met regelmatige tussenpozen uit het apparaat. Dit duurt maximaal 30 minuten.              -   Wanneer de lungoknop snel begint te knipperen en de ristrettoknop normaal brandt, is de eerste fase van de ontkalkingscyclus voltooid.              8   Verwijder en leeg de kom. Plaats de kom weer op de onderste lekbak, onder de koffie-uitloop.     9   Verwijder het waterreservoir en spoel het af onder de kraan. Vul het waterreservoir met koud kraanwater en plaats het terug op het apparaat.              10   Druk op de knipperende knop om de spoelcyclus te starten. De ristrettoknop is ingeschakeld en de lungoknop knippert tijdens de spoelfase.  Opmerking: Het waterreservoir wordt zonder onderbreking geleegd. De spoelcyclus duurt ongeveer 3 minuten.              11   De ristrettoknop en de lungoknop knipperen een paar keer wanneer de spoelcyclus is voltooid.  Opmerking: Het is normaal dat er na de ontkalkingsprocedure wat water achterblijft in het waterreservoir.  Het apparaat wordt uitgeschakeld. De ontkalkingsprocedure is voltooid.  Betekenis van lampjes       -   De geselecteerde koffieknop knippert langzaam: het apparaat bereidt uw drank.     -   De geselecteerde koffieknop knippert snel: het waterreservoir is leeg; vul het reservoir met kraanwater.     -   De geselecteerde koffieknop knippert met tussenpozen: de nieuwe koffiehoeveelheid is opgeslagen en de programmering is actief.     -   De ristrettoknop en de lungoknop knipperen gelijktijdig na het koffiezetten: u moet het apparaat ontkalken.     -   Alle drie knoppen knipperen tegelijkertijd: het apparaat moet afkoelen. Wacht ongeveer 2 minuten voordat u een nieuwe drank bereidt.  Problemen oplossen    In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie, gaat u naar www.lorbarista.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen of neemt u contact op met het Consumer Care Center in uw land.   
 
   Probleem
 
   Mogelijke oorzaak
 
   Oplossing

  
 
   Het apparaat wordt niet ingeschakeld.
 
   Het apparaat is niet op netspanning aangesloten.
 
   Steek de stekker in een geaard stopcontact.
 
 
   De koffie stroomt niet onmiddellijk uit het apparaat wanneer ik op de knop druk.
 
   Het apparaat heeft een paar seconden nodig om op te warmen voordat koffie kan worden gezet.
 
   Dit is normaal.
 
 
   Koffiezetten duurt langer dan normaal.
 
   Het apparaat raakt verstopt met kalkaanslag.
 
   Ontkalk het   apparaat.
 
 
   De temperatuur van vers gezette koffie neemt geleidelijk af.
 
   Het apparaat raakt verstopt met kalkaanslag.
 
   Ontkalk het   apparaat.
 
 
   De pomp maakt veel lawaai.
 
   Er zit niet voldoende water in het waterreservoir.
 
   Vul het waterreservoir met vers kraanwater.
 
 
 
 
   Het waterreservoir is niet correct geplaatst.
 
   Plaats het waterreservoir op de juiste manier en duw het naar beneden.
 
 
   Het apparaat stopt plotseling met koffiezetten.
 
   Er zit niet voldoende water in het waterreservoir.
 
   Vul het waterreservoir met vers kraanwater. Druk opnieuw op de knop van de gewenste koffiesoort om verder te gaan met koffiezetten. Druk zodra de kop vol is op dezelfde knop om het koffiezetten te stoppen.
 
 
   De geselecteerde koffieknop knippert snel.
 
   Het waterreservoir is leeg.
 
   Vul het waterreservoir met vers kraanwater. Druk opnieuw op de knop van de gewenste koffiesoort om verder te gaan met koffiezetten. Druk zodra de kop vol is op dezelfde knop om het koffiezetten te stoppen.
 
 
   Ik krijg de hendel van de capsuleruimte niet helemaal naar beneden.
 
   Controleer of u de aanbevolen L'OR-capsule gebruikt. Het gebruik van andere capsules kan tijdens gebruik tot problemen leiden.
 
 
 
 
 
 
   De opvangbak voor gebruikte capsules is vol.
 
   Leeg de opvangbak voor gebruikte capsules en plaats de capsule opnieuw.
 
 
 
 
   De capsule is niet correct geplaatst.
 
   Plaats de capsule opnieuw en controleer of deze nu wel correct is geplaatst.
 
 
 
 
   De capsule zit vast.
 
   Beweeg de hendel een paar keer omhoog en omlaag om de capsule te verwijderen. Gebruik niet te veel kracht.
 
 
   De hendel gaat niet helemaal omhoog.
 
   De opvangbak voor gebruikte capsules is vol.
 
   Leeg de bak voor gebruikte capsules.
 
 
   Er komt geen koffie uit het apparaat of er komen alleen maar druppels koffie uit.
 
   U hebt het apparaat niet doorgespoeld vóór het eerste gebruik.
 
   Spoel het apparaat vóór het   eerste gebruik (zie   'Klaarmaken voor gebruik') door.
 
 
 
 
   Er zit niet voldoende water in het waterreservoir.
 
   Vul het waterreservoir met vers kraanwater.
 
 
 
 
   Er heeft zich kalk opgehoopt in het   apparaat (zie   'Ontkalken ').
 
   Ontkalk het   apparaat (zie   'Ontkalken ').
 
 
   Er zit koffiedik in de koffie.
 
   Er komt altijd een klein beetje gemalen koffie op de bodem van de kop terecht.
 
   Dit is normaal.
 
 
   De koffie stroomt in meerdere stralen of in een niet-rechte straal uit het apparaat.
 
   De afdekkap van de koffie-uitloop is niet of niet correct geplaatst.
 
   Klik de afdekkap van de koffie-uitloop op de koffietuiten.
 
 
   De ristrettoknop en de lungoknop knipperen na het koffiezetten. 
 
   Dit betekent dat het apparaat moet worden ontkalkt. Zo voorkomt u dat het apparaat verstopt raakt door kalkaanslag.
 
   Ontkalk het   apparaat (zie   'Ontkalken ').
 
 
   Waarom zit er water in de restwaterbak?
 
   De opvangbak voor gebruikte capsules en de restwaterbak vangen het restwater op dat wegloopt na het koffiezetten.
 
   Dit is normaal. Leeg regelmatig de bak voor gebruikte capsules en de restwaterbak.
 
 
   Er wordt meer of minder koffie gezet dan verwacht.
 
   Het koffievolume is aangepast.
 
   Pas het   koffievolume (zie   'Drank aanpassen aan uw voorkeur: programmeer het volume van uw drank ') opnieuw aan of reset het   koffievolume (zie   'Het drankvolume resetten').
 
 
   Mijn koffie is minder warm.
 
   Wanneer u de eerste kop koffie van de dag zet of wanneer het even geleden is sinds uw vorige kop koffie, is de binnenkant van het apparaat nog koud wanneer u koffiezet.
 
   U kunt het apparaat en de koffiekop voorverwarmen door eerst op de koffieknop te drukken zonder een capsule te plaatsen.
 
 
 
 
   Als u een koude, dikwandige kop gebruikt, koelt de koffie onmiddellijk af.
 
   Gebruik dunwandige koppen. Deze absorberen de hitte van de koffie minder dan dikwandige koppen. Gebruik een kop die past bij de hoeveelheid koffie. Gebruik dus geen grote kop voor een kleine koffie.
 
 
 
 
   Het apparaat is verstopt met kalkaanslag.
 
   Ontkalk het apparaat wanneer de ristrettoknop en de lungoknop een paar keer snel knipperen na het   koffiezetten (zie   'Ontkalken ').
 
 
 
 
   U hebt koude melk gebruikt.
 
   Als u koffie drinkt met koude, verse melk, koelt uw koffie af. U kunt dit voorkomen door de melk voor te verhitten.
 
 
   Het apparaat wordt automatisch uitgeschakeld na elke koffiezetcyclus.
 
   Dit is de automatische uitschakelfunctie.
 
   Om energie te besparen, wordt het apparaat na elke koffiezetcyclus automatisch uitgeschakeld.
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   Generell beskrivelse        1   Ristretto-knapp     2   Espressoknapp     3   Lungo-knapp     4   Lokk til vanntank     5   Vanntank     6   Ledning med støpsel     7   Kammer for brukte kapsler     8   Spillvannskuff     9   Plattform til store kopper eller skåler     10   Dryppebrett     11   Koppebrett     12   Kaffeutløp     13   Kaffetut     14   Kapselkammer     15   Hendel  Innledning     Velkommen til L'OR Baristas verden! L'OR Barista er den eneste kaffemaskinen med kapsler som lar deg trakte to kopper kaffe samtidig – takket være den doble tuten og de eksklusive L'OR Barista-kapslene med dobbelt shot med dobbelt så mye kaffe. Kaffemaskinen L'OR Barista kan brukes også med L'OR Espresso-kaffekapsler med enkeltshot. Takket være Dual Capsule Recognition vil maskinen nemlig automatisk kjenne igjen kapselstørrelsen og tilpasse volumet deretter. Alt du trenger å gjøre, er å trykke på knappen for ønsket type kaffe.  Kapsler og kapselkompatibilitet    L'OR Barista-kaffemaskinen er laget for å fungere med L'OR Espresso-kapsler med enkeltshot, L'OR Barista-kapsler med dobbelt, Nespresso*-kapsler og aluminiumskapsler fra kaffemerker produsert av Jacobs Douwe Egberts – innbefattet Douwe Egberts, JACOBS, Jacqmotte, Jacques Vabre, Grand Mère, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza og Senseo.   * merke fra tredjepart som ikke er tilknyttet JACOBS DOUWE EGBERTS   L'OR Aluminum kapsler fås kjøpt på nett på www.lorespresso.com og i butikk. Du kan velge fra et bredt spekter av kaffekapsler for ulike typer kaffe.  Direkte start og automatisk avslåing    Med funksjonen for direkte start trengs bare ett tastetrykk for å trakte kaffen du ønsker. Når kaffen er ferdig tilberedt, vil maskinen slå seg av automatisk for å spare strøm.  Før bruk    Fjern alt emballasjemateriale fra maskinen før førstegangsbruk.   Når du bruker maskinen for første gang, eller hvis det er mer enn én dag siden du brukte den sist, følger du trinnene under:              1   Fjern vannbeholderen fra maskinen.              2   Skyll og fyll vannbeholderen under springen. Sett vannbeholderen tilbake på plass i maskinen.              3   Sett en skål under kaffetuten. Ikke sett inn en kapsel, og pass på at hendelen er lukket.  Merk: Du kan fjerne dryppebrettet for å få plass til å sette en skål under kaffetuten.              4   Trykk på Lungo-knappen.              5   Etter ca. 25 sekunders oppvarming, går maskinen i gang med skylling. Det renner vann ut gjennom kaffetuten og ned i skålen inntil den innvendige vannkretsen er fylt.  Merk: Når den innvendige vannkretsen er tom, lager maskinen en summelyd. Når maskinen slipper ut vann, vil summelyden være mindre høy. Dette er normalt.     6   Tøm dryppbrettet og   spillvannskuffen.  Maskinen er nå klar til bruk.  Kaffebrygging  Drikker og kapsler    Drikker  Takket være Dual Capsule Recognition vil maskinen nemlig automatisk kjenne igjen kapselstørrelsen og tilpasse drikkevolumet deretter. Alt du trenger å gjøre, er å trykke på knappen for ønsket type kaffe.         Trakte kaffe              1   Hvis du vil trakte én kopp med kaffe, setter du én kopp under kaffetuten.              2   Hvis du vil trakte to kopper med kaffe, setter du to kopper under kaffetuten.              3   Hvis du vil lage en stor kopp kaffe, tar du bort koppeplattformen og dryppbrettet, plasserer koppeplattformen på det nedre dryppbrettet og setter en stor kopp eller et krus på koppeplattformen under kaffetuten.              4   Løft hendelen.              5   Sett inn en kapsel.     -   Hvis du vil trakte én kopp med kaffe, setter du inn en L'OR Espresso-kapsel med enkeltshot.              -   Hvis du vil trakte to kopper med kaffe eller én stor kopp, setter du inn L'OR Barista-kapsel med dobbelt shot.              6   Lukk hendelen ved å trykke den ned.  Advarsel: Ikke stikk fingre inn i bryggekammeret når du lukker spaken, da du ellers risikerer skader. På innsiden av hendelen finnes en usynlig, skarp stikker.              7   Trykk på knappen for kaffetypen du vil ha. Knappen tennes og maskinen starter oppvarming. Når oppvarmingsprosessen er fullført, begynner maskinen å trakte ønsket kaffe.  Forsiktig: Vent med å løfte hendelen til trakteprosessen er ferdig. Traktingen er ferdig når lampene slutter å blinke og det ikke lenger kommer kaffe ut av kaffetuten.     8   Etter endt trakting, vil maskinen slå seg av automatisk for å spare strøm.  Tilpassing av drikk: programmer ønsket drikkevolum     Hver kaffeknapp er programmert til å trakte kaffe med optimal innstilling. Du kan imidlertid tilpasse drikkevolumet etter ønske, innenfor et område som sikrer best mulig kaffekvalitet.   Volumene for normale kapsler og XXL-kapsler justeres separat:     1   Fyll vannbeholderen.     2   Sett inn en kapsel og lukk hendelen.     -   Hvis du vil justere volumet for normale kapsler, setter du inn en L'OR Espresso-kapsel med enkeltshot.     -   Hvis du vil justere volumet for en XXL-kapsel, setter du inn en L'OR Barista-kapsel med dobbelt shot.     3   Finn knappen for kaffen du vil justere volumet for, og hold den inne i 4 sekunder inntil knappen begynner å blinke raskt. Slipp deretter knappen. Maskinen begynner å brygge kaffe.     4   Trykk en gang til på denne knappen når koppen inneholder ønsket volum. Knappen gir et lysblink for å angi at det nye volumet er lagret.  Merk: Hvis du trykker på kaffeknappen for tidlig, vil maskinen programmere det minste volumet som er vist i tabellen ovenfor. Hvis du ikke trykker på kaffeknappen, vil maskinen programmere det høyeste volumet som er vist i tabellen.  Tilbakestille drikkevolumet    Slik gjenoppretter du de fabrikkinnstilte drikkevolumene:              1   Trykk og hold inne Ristretto-, Espresso- og Lungo-knappene samtidig inntil de alle blinker raskt. Fabrikkinnstillingene er da gjenopprettet.  Rengjøring og vedlikehold  Vaske spillvannskuffen og skuffen for brukte kapsler    Kontroller jevnlig spillvannskuffen og kammeret for brukte kapsler.  Merk: For å ivareta optimal hygiene trekker du opp hendelen etter hver bruk for å sikre at den sist brukte kapselen faller ned i kammeret for brukte kapsler.              1   Trekk spillvannskuffen og kapselkammeret ut av maskinen.              2   Fjern dryppebrettet.              3   Skyll drypp- og koppebrettet under springen eller rengjør dem i oppvaskmaskin.              4   Løft kammeret for brukte kapsler ut av spillvannskuffen og tøm det.  Forsiktig: Vær forsiktig når du fjerner kammeret for brukte kapsler. Kapslene er fortsatt varme umiddelbart etter brygging.              5   Skyll spillvannskuffen og kammeret for brukte kapsler under springen. Du kan også vaske alle disse delene i oppvaskmaskin.     6   Etter rengjøring, setter du kammeret for brukte kapsler tilbake på plass i spillvannskuffen.     7   Skyv spillvannskuffen med kammeret for brukte kapsler inn i maskinen.     8   Sett dryppbrettet tilbake på plass på nedre dryppbrett. Sett koppebrettet på dryppbrettet.  Rengjøre andre deler av maskinen              1   Rengjør utsiden av maskinen med en myk, fuktig klut.  Forsiktig: Bruk aldri skurebørster, skuremidler eller væsker som bensin eller aceton, til å rengjøre maskinen.  Advarsel: For å unngå at du skader deg er det viktig at du ikke stikker inn fingre i kapselkammeret. På innsiden av hendelen finnes en usynlig stikker.              2   Rengjør vanntanken ved å skylle den under varmt vann.  Merk: Vanntanken er ikke vaskemaskin-sikker.  Merk: Skyll vannbeholderen og fyll den med friskt vann én gang i døgnet.              3   Trekk kaffetuten av maskinen.              4   Skyll kaffetuten med varmt vann, eller vask den i oppvaskmaskinen.              5   Sett kaffetuten tilbake på plass, og skyv den inn i kabinettet på maskinen til den klikker på plass.  Rengjøre kaffekretsen    Rengjør kaffekretsen ukentlig for å sikre at kaffen får optimal kvalitet og smak.              1   Sett en kopp under kaffetuten.     2   Løft hendelen for å la den sist brukte kapselen falle ned i kammeret for brukte kapsler.              3   Lukk hendelen uten å sette inn en ny kapsel.              4   Trykk på Lungo-knappen.     5   Tøm koppen når maskinen har sluttet å dispensere vann.     6   Åpne hendelen og gjenta trinn 3 til 5 for å sikre at kaffekretsen blir riktig rengjort.              7   Tøm spillvannskuffen.  Maskinen er nå klar til bruk.  Avkalkning   Når du skal avkalke               -   Avkalk maskinen når Ristretto- og Lungo-knappen blinker raskt noen ganger etter trakting. Avkalkingsprosedyren tar opptil 40 minutter og består av en avkalkingssyklus og en skyllesyklus. Ikke avbryt avkalkingsprosedyren.  Hvorfor du må avkalke     Avkalking er svært viktig på grunn av følgende:     -   Det forlenger L'OR Barista-kaffemaskinens levetid     -   Det sikrer maksimalt koppvolum     -   Det sikrer maksimal kaffetemperatur     -   Maskinen lager mindre lyd under bryggingen     -   Det forhindrer feil  Hvis avkalkingsprosedyren ikke utføres korrekt, vil kalkrester bli værende i maskinen. Dette fører til at kalk bygger seg opp raskere og kan forårsake permanent og uopprettelig skade på maskinen.  Bruk riktig avkalkingsmiddel     Kun melkesyrebasert avkalkning er egnet for avkalkning av L'OR Barista-maskinen. Denne typen avkalkingsmiddel avkalker maskinen uten å skade den. Vi anbefaler at du bruker flytende L'OR Barista-avkalkingsmiddel (CA6530). Det fås i flasker som holder til to avkalkingsprosedyrer. Du trenger en halv flaske per avkalking, og kan oppbevare den resterende mengden til neste avkalking.  Fremgangsmåte for avkalkning    Merk: Hvis noe går galt under avkalkingen, f.eks. at du utilsiktet avbryter avkalkingssyklusen, må du starte prosedyren på nytt fra trinn 1.              1   Hell en halv flaske flytende avkalkingsmiddel i vannbeholderen.              2   Fyll vannbeholderen med friskt vann fra springen.              3   Sjekk at det ikke er lagt inn en kapsel i kapselkammeret.              4   Lukk hendelen.              5   Sett en skål som rommer minst 1,5 liter, på nedre dryppbrett under kaffetuten for å samle opp avkalkingsløsningen.              6   Trykk på Ristretto- og Lungo-knappen samtidig og hold dem inne i 3 sekunder. Ristretto-knappen begynner å blinke, mens Lungo-knappen lyser.              7   Avkalkingsløsningen dispenseres helt med jevne mellomrom. Dette tar opptil 30 minutter.              -   Når Lungo-knappen begynner å blinke raskt og Ristretto-knappen lyser, er første fase av avkalkingssyklusen ferdig              8   Fjern og tøm skålen. Sett skålen tilbake på nedre dryppbrett under kaffetuten.     9   Fjern vannbeholderen og skyll den under springen. Fyll vanntanken med kaldt kranvann, og sett den på plass igjen i maskinen.              10   Trykk på den blinkende knappen for å starte skyllesyklusen. I skyllefasen vil Ristretto-knappen lyse og Lungo-knappen blinke  Merk: Vannbeholderen vil bli tømt uten avbrudd. Skyllesyklusen tar rundt tre minutter.              11   Når skyllesyklusen er ferdig, vil Ristretto- og Lungo-knappen blinke noen ganger.  Merk: At det blir værende igjen litt vann i vannbeholderen etter avkalkingen er helt normalt.  Maskinen slås av. Avkalkingsprosedyren er fullført.  Betydning av lyssignaler       -   Den valgte kaffeknappen blinker sakte: maskinen forbereder drikken du har valgt.     -   Den valgte kaffeknappen blinker raskt: vannbeholderen er tom og må fylles med kranvann.     -   Den valgte kaffeknappen blinker periodisk: Den nye kaffemengden lagres, og programmeringen er aktiv.     -   Ristretto- og Lungo-knappen blinker samtidig etter at du har traktet kaffe: maskinen må avkalkes.     -   Alle de tre knappene blinker samtidig: maskinen trenger å avkjøles. Vent i ca. 2 minutter før du går i gang med å trakte en ny drikk.  Feilsøking    I dette kapitlet oppsummeres de vanligste problemene som kan oppstå med maskinen. Hvis problemet ikke lar seg løse ved hjelp av informasjonen nedenfor, kan du sjekke listen over vanlige spørsmål på www.lorbarista.com/support eller kontakte forbrukerstøtten i landet der du bor.   
 
   Problem
 
   Mulig årsak
 
   Løsning

  
 
   Maskinen slås ikke på.
 
   Maskinen er ikke koblet til strømnettet.
 
   Sett støpselet i en jordet stikkontakt.
 
 
   Det kommer ikke umiddelbart kaffe fra maskinen når jeg trykker på knappen.
 
   Maskinen trenger noen sekunder på å varmes opp før den begynner traktingen.
 
   Dette er normalt.
 
 
   Traktingen tar mer tid enn vanlig.
 
   Maskinen er tilstoppet av kalk.
 
   Avkalk   maskinen.
 
 
   Temperaturen på nytraktet kaffe blir gradvis lavere.
 
   Maskinen er tilstoppet av kalk.
 
   Avkalk   maskinen.
 
 
   Pumpen lager mye støy.
 
   Det er ikke nok vann i vannbeholderen.
 
   Fyll vannbeholderen med rent vann fra springen.
 
 
 
 
   Vannbeholderen er ikke riktig plassert.
 
   Plasser vannbeholderen slik den skal stå, og trykk den ned.
 
 
   Maskinen slutter plutselig å trakte kaffe.
 
   Det er ikke nok vann i vannbeholderen.
 
   Fyll vannbeholderen med rent vann fra springen. Trykk en gang til på knappen for ønsket kaffetype for å fortsette traktingen. Når koppen er full, trykker du en gang til på samme knapp for å stoppe traktingen.
 
 
   Den valgte kaffeknappen blinker raskt.
 
   Vannbeholderen er tom.
 
   Fyll vannbeholderen med rent vann fra springen. Trykk en gang til på knappen for ønsket kaffetype for å fortsette traktingen. Når koppen er full, trykker du en gang til på samme knapp for å stoppe traktingen.
 
 
   Hendelen til kapselkammeret lar seg ikke lukke helt.
 
   Forsikre deg om at du bruker anbefalt L'OR-kapsel. Bruk av andre kapsler kan føre til problemer.
 
 
 
 
 
 
   Skuffen for brukte kapsler er full.
 
   Tøm skuffen for brukte kapsler og legg inn en ny kapsel.
 
 
 
 
   Kapselen er ikke lagt inn riktig.
 
   Legg inn kapselen på nytt og forsikre deg om at den blir riktig plassert.
 
 
 
 
   Kapselen har satt seg fast.
 
   Åpne og lukk hendelen noen ganger med moderat kraft for å fjerne kapselen.
 
 
   Hendelen lar seg ikke åpne helt.
 
   Skuffen for brukte kapsler er full.
 
   Tøm skuffen for brukte kapsler.
 
 
   Maskinen dispenserer ikke kaffe eller dispenserer bare noen få dråper med kaffe.
 
   Du skylte ikke maskinen før førstegangsbruk.
 
   Skyll maskinen før   førstegangsbruk (se   'Før bruk').
 
 
 
 
   Det er ikke nok vann i vannbeholderen.
 
   Fyll vannbeholderen med rent vann fra springen.
 
 
 
 
   Det har oppstått kalkavleiringer i   maskinen (se   'Avkalkning ').
 
   Avkalk   maskinen (se   'Avkalkning ').
 
 
   Det kommer kaffegrut i koppen.
 
   Det vil alltid være en liten mengde kaffegrut i bunnen av koppen.
 
   Dette er normalt.
 
 
   Kaffeflyten deler seg eller er ikke rett.
 
   Toppen på kaffetuten mangler eller er ikke satt på riktig.
 
   Trykk kaffetuten på kaffeutløpet.
 
 
   Lampen i Ristretto- og Lungo-knappen blinker etter trakting. 
 
   Dette betyr at det er på tide å avkalke maskinen for å unngå at den tilstoppes med kalk.
 
   Avkalk   maskinen (se   'Avkalkning ').
 
 
   Hvorfor kommer det vann i spillvannskuffen?
 
   Spillvannskuffen og skuffen for brukte kapsler fanger opp restvannet som kommer ut etter at det er traktet kaffe.
 
   Dette er normalt. Tøm spillvannskuffen og kammeret for brukte kapsler ofte
 
 
   Kaffevolumet er ikke som forventet.
 
   Kaffevolumet har blitt justert.
 
   Juster   kaffevolumet (se   'Tilpassing av drikk: programmer ønsket drikkevolum ') eller tilbakestill   kaffevolumet (se   'Tilbakestille drikkevolumet').
 
 
   Kaffen er mindre varm.
 
   Når du trakter dagens første kopp med kaffe, eller det har gått en stund siden sist du lagde kaffe, vil maskinen være kald på innsiden når du starter traktingen.
 
   Du kan forhåndsvarme maskinen og kaffekoppen ved å trakte en kopp med kaffe uten å sette inn en kaffekapsel.
 
 
 
 
   Hvis du bruker en kald kopp med tykke vegger, avkjøles kaffen umiddelbart.
 
   Bruk kopper med tynne vegger, da disse absorberer mindre varme fra kaffen enn kopper med tykke vegger. Pass på at størrelsen på koppen står i forhold til kaffemengden. Ikke trakt en liten mengde kaffe i en stor kopp.
 
 
 
 
   Maskinen er tilstoppet med kalk.
 
   Avkalk maskinen når Ristretto- og Lungo-knappen blinker raskt noen ganger etter   trakting (se   'Avkalkning ').
 
 
 
 
   Du brukte kald melk.
 
   Hvis bruker kald, fersk melk i kaffen, vil kaffen bli avkjølt. Du kan unngå dette ved å varme opp melken.
 
 
   Maskinen slår seg av etter hver traktesyklus.
 
   Dette skyldes den automatiske av-funksjonen.
 
   Maskinen slår seg av automatisk etter hver traktesyklus for å spare strøm.
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   Descrição geral        1   Botão para Ristretto     2   Botão para Expresso     3   Botão para Lungo     4   Tampa do depósito de água     5   Depósito de água     6   Cabo de alimentação com ficha     7   Compartimento para cápsulas usadas     8   Gaveta de água residual     9   Plataforma para chávenas grandes ou taças     10   Tabuleiro de recolha de pingos     11   Bandeja para chávenas     12   Saídas de café     13   Bico de distribuição de café     14   Compartimento para cápsulas     15   Manípulo  Introdução     Bem-vindo ao mundo L'OR Barista! L'OR Barista é o único sistema de café de cápsulas que permite preparar duas chávenas de café ao mesmo tempo graças ao bico duplo e às exclusivas cápsulas de dose dupla L'OR Barista, que contêm o dobro do café. A máquina de café L'OR Barista também é compatível com as cápsulas de café de dose única L'OR Espresso. Graças à tecnologia de reconhecimento de cápsula dupla, a máquina reconhece automaticamente o tamanho da cápsula e adapta o volume em conformidade. Só tem de premir o botão do tipo de café que pretende.  Cápsulas e compatibilidade de cápsulas    A máquina de café L'OR Barista foi concebida para funcionar com cápsulas de dose única L’OR Espresso e com cápsulas de dose dupla L’OR Barista, bem como com cápsulas Nespresso* e cápsulas de marcas de café produzidas pela Jacobs Douwe Egberts, como Douwe Egberts, JACOBS, Jacqmotte, Jacques Vabre, Grand Mère, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza e Senseo.   *Marca de terceiros não relacionada com a JACOBS DOUWE EGBERTS   As cápsulas em alumínio L’OR estão disponíveis online em www.lorespresso.com e nas lojas. Pode escolher entre uma variedade de cápsulas para diferentes tipos de café.  Ativação direta e desativação automática    A função de ativação direta permite preparar o café pretendido bastando premir um botão. Após a preparação do café, a máquina desliga-se automaticamente para poupar energia.  Preparar para a utilização    Antes da primeira utilização, retire todos os materiais de embalagem da máquina.   Quando utilizar a máquina pela primeira vez ou se não a utiliza há 1 dia ou mais, siga estes passos:              1   Retire o depósito de água da máquina.              2   Enxague e encha o depósito de água debaixo da torneira. Volte a introduzir o depósito de água na máquina.              3   Coloque um recipiente sob o bico de distribuição de café. Não insira uma cápsula e certifique-se de que o manípulo está fechado.  Nota: o tabuleiro de recolha de pingos pode ser retirado para criar espaço para a colocação de uma taça sob o bico de distribuição de café.              4   Prima o botão para Lungo.              5   A máquina aquece em cerca de 25 segundos e inicia o enxaguamento. A água flui através do bico de distribuição de café para dentro da taça e para quando o circuito de água interno ficar cheio.  Nota: Quando o circuito de água interno estiver vazio, a máquina emite um zumbido. Quando a máquina distribui água, emite um zumbido mais baixo. Isto é normal.     6   Esvazie o tabuleiro de recolha de pingos e a   gaveta de água residual.  A máquina está agora pronta para ser utilizada.  Preparar café  Bebidas e cápsulas    Bebidas  Graças à tecnologia de reconhecimento de cápsula dupla, a máquina reconhece automaticamente o tamanho da cápsula e adapta o volume da sua bebida em conformidade. Só tem de premir o botão do tipo de café que pretende.         Preparar café              1   Para preparar um café, coloque uma chávena sob o bico de distribuição de café.              2   Para preparar dois cafés, coloque duas chávenas sob o bico de distribuição de café.              3   Para preparar um café grande, retire a plataforma para chávenas e o tabuleiro de recolha de pingos, coloque a plataforma para chávenas no tabuleiro de recolha de pingos inferior e coloque uma chávena ou caneca grande na plataforma sob o bico de distribuição de café.              4   Levante o manípulo.              5   Insira uma cápsula.     -   Para uma chávena de café simples, insira uma cápsula de dose única L'OR Espresso.              -   Para duas chávenas de café ou um café grande, insira uma cápsula de dose dupla L'OR Barista.              6   Baixe o manípulo para o fechar.  Advertência: Para evitar ferimentos, não introduza os dedos no compartimento de preparação quando fechar o manípulo. Existe um objeto afiado invisível dentro do manípulo.              7   Prima o botão do tipo de café pretendido. O botão acende-se e a máquina começa a aquecer. Quando o processo de aquecimento termina, a máquina começa a preparar o café pretendido.  Atenção: Não levante o manípulo enquanto o processo de preparação não terminar. A preparação termina quando as luzes deixarem de estar intermitentes e não sair mais café do bico de distribuição de café.     8   Após a conclusão do processo de preparação, a máquina desliga-se automaticamente para poupar energia.  Personalizar as bebidas programe o volume da sua bebida     Cada botão de café foi programado para preparar café com a definição ideal. No entanto, pode personalizar o volume da bebida de acordo conforme pretender, dentro de um intervalo que garanta a melhor qualidade de café possível.   Os volumes das cápsulas normais e XXL são ajustados de forma independente:     1   Encha o depósito de água.     2   Insira a cápsula e feche o manípulo.     -   Se pretender ajustar o volume de cápsulas normais, introduza uma cápsula Expresso de dose única L'OR.     -   Se pretender ajustar o volume de uma cápsula XXL, introduza uma cápsula de dose dupla L'OR Barista.     3   Mantenha premido o botão do café cujo volume pretende ajustar durante 4 segundos, até o botão apresentar uma intermitência rápida. Em seguida, liberte o botão. A máquina começa a preparar o café.     4   Prima o mesmo botão novamente quando a chávena tiver o volume pretendido. O botão acende uma luz para indicar que o novo volume está guardado.  Nota: Se premir o botão do café demasiado cedo, a máquina programa o volume mínimo apresentado na tabela acima. Se não premir o botão do café, a máquina programa o volume máximo apresentado na tabela acima.  Repor o volume da bebida    Para repor as definições de fábrica dos volumes das bebidas:              1   Mantenha premidos os botões para Ristretto, Espresso e Lungo simultaneamente até todos os botões apresentarem uma intermitência rápida, sinal de que as definições de fábrica da máquina foram repostas.  Limpeza e manutenção  Limpar a gaveta de cápsulas usadas e a gaveta de água residual    Verifique regularmente o compartimento de cápsulas usadas e a gaveta de água residual.  Nota: Para uma higiene perfeita, levante o manípulo depois de utilizar a máquina, para garantir que a última cápsula usada cai no compartimento de cápsulas usadas.              1   Retire o compartimento de cápsulas usadas e a gaveta de água residual da máquina.              2   Remova o tabuleiro de recolha de pingos.              3   Enxague o tabuleiro de recolha de pingos e a bandeja para chávenas em água corrente ou lave-os na máquina de lavar a loiça.              4   Retire o compartimento de cápsulas usadas da gaveta de água residual e esvazie-o.  Atenção: tenha cuidado ao remover o compartimento de cápsulas usadas. As cápsulas permanecem quentes imediatamente após o processo de preparação do café.              5   Enxague a gaveta de água residual e o recipiente de cápsulas usadas em água corrente. Também pode lavar todas estas peças na máquina de lavar a loiça.     6   Após a limpeza, coloque o compartimento de cápsulas usadas na gaveta de água residual.     7   Encaixe a gaveta de água residual com o recipiente de cápsulas usadas na máquina.     8   Volte a colocar o tabuleiro de recolha de pingos no tabuleiro de recolha de pingos inferior. Coloque a bandeja para chávenas no tabuleiro de recolha de pingos.  Limpar outras peças da máquina              1   Limpe o exterior da máquina com um pano suave e húmido.  Atenção: Nunca utilize esfregões, agentes de limpeza abrasivos ou líquidos agressivos, tais como gasolina ou acetona para limpar a máquina.  Advertência: Não insira nenhum dedo no compartimento para cápsulas para evitar ferimentos. Existe um objeto pontiagudo invisível dentro do manípulo.              2   Limpe o depósito de água passando-o por água corrente morna.  Nota: O depósito de água não pode ser lavado na máquina de lavar loiça.  Nota: Enxague o depósito de água e encha-o com água a cada 24 horas.              3   Retire o bico de distribuição de café da máquina.              4   Lave o bico de distribuição de café sob água corrente morna ou na máquina de lavar loiça.              5   Coloque novamente o bico de distribuição de café e empurre-o para dentro da estrutura da máquina até encaixar na devida posição com um clique.  Limpar o circuito de café    Limpe o circuito de café semanalmente para garantir uma qualidade e sabor ótimos do café.              1   Coloque uma chávena sob o bico de distribuição de café.     2   Levante o manípulo para garantir que a última cápsula usada cai no compartimento de cápsulas usadas.              3   Não insira uma nova cápsula, e feche o manípulo.              4   Prima o botão para Lungo.     5   Esvazie a chávena após a máquina parar de distribuir água.     6   Abra o manípulo e repita os passos 3 a 5 para garantir uma limpeza adequada do circuito de café.              7   Esvazie a gaveta de água residual.  A máquina está agora pronta para ser utilizada.  Descalcificação   Quando deve descalcificar               -   Descalcifique a máquina quando os botões para Ristretto e Lungo apresentarem uma intermitência rápida algumas vezes após a preparação. O procedimento de descalcificação dura até 40 minutos e é composto por um ciclo de descalcificação e um ciclo de enxaguamento. Não interrompa o procedimento de descalcificação.  Motivos para descalcificar     A descalcificação é essencial pelos seguintes motivos:     -   Prolonga a vida da sua máquina de café L'OR Barista     -   Garante a quantidade máxima da chávena     -   Garante a temperatura máxima do café     -   A máquina produz menos ruído durante a preparação do café     -   Evita avarias  Se o procedimento de descalcificação não for efetuado corretamente, os resíduos de calcário permanecem na máquina. Isto provoca a acumulação de calcário mais rapidamente e provoca danos permanentes e irreparáveis na máquina.  Utilizar o anticalcário correto     Apenas os descalcificadores à base de ácido lático são adequados para descalcificar a máquina L'OR Barista. Este tipo de anticalcário descalcifica a máquina sem a danificar. Recomendamos a utilização do descalcificador líquido L'OR Barista dedicado (CA6530). Está disponível em embalagens com líquido descalcificador para dois procedimentos de descalcificação. Precisa de meia embalagem para um procedimento de descalcificação e pode guardar a outra metade para a próxima descalcificação.  Procedimento de descalcificação    Nota: se algo correr mal durante o procedimento de descalcificação, por exemplo, se interromper acidentalmente o ciclo de descalcificação, terá de reiniciar o procedimento de descalcificação desde o passo 1.              1   Verta metade da embalagem do descalcificador líquido no depósito de água.              2   Encha o depósito com água limpa da torneira.              3   Certifique-se de que o compartimento para cápsulas está vazio.              4   Feche o manípulo.              5   Coloque um recipiente com uma capacidade mínima de 1,5 litros no tabuleiro de recolha de pingos inferior sob o bico de distribuição do café para recolher a solução de descalcificação.              6   Mantenha premidos os botões de Ristretto e Lungo em simultâneo durante 3 segundos. O botão de Ristretto fica intermitente e o botão de Lungo mantém-se aceso.              7   A máquina distribui toda a solução de descalcificação em intervalos regulares. O processo demora até 30 minutos.              -   Quando o botão de Lungo apresentar uma intermitência rápida e o botão de Ristretto estiver aceso, a primeira fase do ciclo de descalcificação terminou.              8   Retire e esvazie o recipiente. Volte a colocar o recipiente no tabuleiro de recolha de pingos inferior sob o bico de distribuição de café.     9   Retire o depósito de água e enxague-o em água corrente. Encha o depósito de água com água fria da torneira e volte a colocá-lo na máquina.              10   Prima o botão intermitente para iniciar o ciclo de lavagem. O botão de Ristretto fica aceso e o botão de Lungo fica intermitente durante a fase de lavagem.  Nota: O depósito de água é esvaziado sem interrupção. O ciclo de lavagem dura cerca de 3 minutos.              11   Quando o ciclo de lavagem terminar, os botões para Ristretto e Lungo apresentam algumas intermitências.  Nota: É normal que permaneça alguma água no depósito após o procedimento de descalcificação.  A máquina desliga-se. O procedimento de descalcificação está concluído.  Significado dos sinais luminosos       -   O botão do café selecionado apresenta uma intermitência lenta: a máquina está a preparar a bebida.     -   O botão do café selecionado apresenta uma intermitência rápida: o depósito de água está vazio. Encha-o com água da torneira.     -   O botão do café selecionado apresenta uma intermitência espaçada: a nova quantidade de café é guardada e a programação está ativa.     -   Os botões para Ristretto e Lungo ficam intermitentes ao mesmo tempo após a preparação do café: tem de descalcificar a máquina.     -   Os três botões ficam intermitentes em simultâneo: a máquina precisa de arrefecer. Aguarde cerca de 2 minutos antes de começar a preparar uma nova bebida.  Resolução de problemas    Este capítulo resume os problemas mais comuns que podem surgir na máquina. Se não conseguir resolver o problema com as informações fornecidas a seguir, visite www.lorbarista.com/support para consultar uma lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu país.   
 
   Problema
 
   Possível causa
 
   Solução

  
 
   A máquina não se liga.
 
   A máquina não está ligada à corrente elétrica.
 
   Ligue a ficha a uma tomada com terra.
 
 
   A máquina não distribui o café imediatamente quando primo o botão.
 
   A máquina precisa de alguns segundos para aquecer antes de começar a preparar o café.
 
   Isto é normal.
 
 
   O tempo de preparação é mais longo do que era normal.
 
   Há calcário acumulado na máquina.
 
   Descalcifique a   máquina.
 
 
   A temperatura do café acabado de fazer diminui rapidamente.
 
   Há calcário acumulado na máquina.
 
   Descalcifique a   máquina.
 
 
   A bomba faz muito ruído.
 
   Não existe água suficiente no depósito da água.
 
   Encha o depósito com água limpa da torneira.
 
 
 
 
   O depósito de água não está colocado corretamente.
 
   Coloque o depósito de água corretamente e empurre-o para baixo.
 
 
   A máquina deixa de preparar o café subitamente.
 
   Não existe água suficiente no depósito da água.
 
   Encha o depósito com água limpa da torneira. Prima o botão do tipo selecionado de café novamente para prosseguir com a preparação do mesmo. Quando a chávena estiver cheia, prima o mesmo botão novamente para parar o processo de preparação.
 
 
   O botão do café selecionado apresenta uma intermitência rápida.
 
   O depósito de água está vazio.
 
   Encha o depósito com água limpa da torneira. Prima o botão do tipo selecionado de café novamente para prosseguir com a preparação do mesmo. Quando a chávena estiver cheia, prima o mesmo botão novamente para parar o processo de preparação.
 
 
   Não consigo fechar o compartimento para cápsulas completamente.
 
   Verifique se está a utilizar a cápsula L'OR recomendada. Outros tipos de cápsulas podem causar problemas durante a utilização.
 
 
 
 
 
 
   A gaveta de cápsulas usadas está cheia.
 
   Esvazie a gaveta de cápsulas usadas e insira a cápsula novamente.
 
 
 
 
   A cápsula não está inserida corretamente.
 
   Insira a cápsula novamente de forma correta.
 
 
 
 
   A cápsula está bloqueada.
 
   Abra e feche o manípulo algumas vezes com força moderada para retirar a cápsula.
 
 
   O manípulo não abre completamente.
 
   A gaveta de cápsulas usadas está cheia.
 
   Esvazie a gaveta de cápsulas usadas.
 
 
   A máquina não distribui café ou distribui apenas algumas gotas de café.
 
   Não lavou a máquina corretamente antes da primeira utilização.
 
   Lave a máquina antes da   primeira utilização (consultar   'Preparar para a utilização').
 
 
 
 
   Não existe água suficiente no depósito da água.
 
   Encha o depósito com água limpa da torneira.
 
 
 
 
   Há calcário acumulado na   máquina (consultar   'Descalcificação ').
 
   Descalcifique a   máquina (consultar   'Descalcificação ').
 
 
   A chávena contém grãos de café.
 
   Há sempre uma pequena quantidade de café moído que fica no fundo da chávena de café.
 
   Isto é normal.
 
 
   O fluxo de café divide-se ou não é direito.
 
   A cobertura do bico de distribuição de café não está colocada corretamente ou está em falta.
 
   Encaixe o bico de distribuição de café nas saídas de café.
 
 
   Os botões para Ristretto e Lungo ficam intermitentes após a preparação. 
 
   Isto significa que está na altura de descalcificar a máquina para evitar a acumulação de calcário.
 
   Descalcifique a   máquina (consultar   'Descalcificação ').
 
 
   Porque é que encontro água na gaveta de água residual?
 
   A gaveta de cápsulas usadas e a gaveta de água residual recolhem a água residual libertada após a preparação do café.
 
   Isto é normal. Esvazie frequentemente a gaveta de água residual e de cápsulas.
 
 
   O volume de café não é o esperado.
 
   O volume de café foi ajustado.
 
   Reajuste o   volume (consultar   'Personalizar as bebidas programe o volume da sua bebida ') de café ou reponha o   volume (consultar   'Repor o volume da bebida') de café.
 
 
   O meu café está menos quente.
 
   Quando prepara a primeira chávena de café do dia ou quando já passou algum tempo desde a última vez que o fez, é natural que o interior da máquina ainda esteja frio durante essa preparação.
 
   Pode pré-aquecer a máquina e a chávena de café preparando primeiro uma chávena de café sem colocar uma cápsula de café.
 
 
 
 
   Se utilizar uma chávena fria e grossa, o café irá arrefecer imediatamente.
 
   Utilize chávenas finas, pois estas absorvem menos o calor do café do que as chávenas mais grossas. Certifique-se de que o tamanho da chávena é adequado à quantidade de café. Não prepare uma pequena quantidade de café numa chávena grande.
 
 
 
 
   Há calcário acumulado na máquina.
 
   Descalcifique a máquina quando os botões para Ristretto e Lungo apresentarem uma intermitência rápida algumas vezes após a   preparação (consultar   'Descalcificação ').
 
 
 
 
   Utilizou leite frio.
 
   Se beber café com leite fresco e frio, o café irá arrefecer. Pode evitar que tal aconteça ao pré-aquecer o leite.
 
 
   A máquina desliga-se após cada ciclo de preparação.
 
   É a função de interrupção automática.
 
   Para poupar energia, a máquina desliga-se automaticamente após cada ciclo de preparação.



 
 Svenska
   Svenska         
 
 
 
 642001018130 Alessi Online DFU WEU
 
 
 
 
  Swedish
 


   Allmän beskrivning        1   Ristretto-knapp     2   Espressoknapp     3   Lungo-knapp     4   Lock till vattentanken     5   Vattentank     6   Nätsladd med kontakt     7   Fack för använda kapslar     8   Spillvattenbehållare     9   Plattform för stora koppar eller skålar     10   Droppbricka     11   Koppbricka     12   Kaffeöppningar     13   Kaffemunstycke     14   Kapselfack     15   Spak  Inledning     Välkommen till L'OR Barista! L'OR Barista är det enda systemet med kaffekapslar som gör att du kan brygga två koppar kaffe samtidigt tack vare den dubbla pipen och de exklusiva L'OR Barista dubbelshotkapslarna med dubbelt så mycket kaffe. Kaffemaskinen L'OR Barista är även kompatibel med L'OR Espressos kaffekapslar med en skvätt. Tack vare tekniken Dual Capsule Recognition känner maskinen automatiskt igen kapselstorleken och anpassar volymen därefter. Allt du behöver göra är att trycka på knappen för den sorts kaffe du vill ha.  Kapslar och kapselkompatibilitet    Kaffemaskinen L'OR Barista har utformats för att fungera med kapslar till L'OR Espresso med en skvätt, kapslar till L'OR Barista med dubbel skvätt, kapslar till Nespresso* och aluminiumkapslar från kaffemärken producerade av Jacobs Douwe Egberts, till exempel Douwe Egberts, JACOBS, Jacqmotte, Jacques Vabre, Grand Mère, L'OR, Marcilla, Moccona, Saimaza och Senseo.   *Märke från tredje part som inte har någon anknytning till JACOBS DOUWE EGBERTS   Aluminiumkapslar till L'OR finns tillgängliga online på www.lorespresso.com och i butiker. Du kan välja mellan en mängd olika kaffekapslar för olika sorts kaffe.  Direktstart och automatisk avstängning    Med direktstartfunktionen kan du brygga det kaffe du önskar med endast ett knapptryck. När kaffet är färdigt stängs maskinen av automatiskt för att spara energi.  Förberedelser inför användning    Avlägsna allt förpackningsmaterial från maskinen före första användningen.   Utför följande steg när du använder maskinen för första gången eller om du inte har använt den på minst en dag:              1   Ta bort vattenbehållaren från bryggaren.              2   Skölj och fyll vattenbehållaren under kranen. Sätt tillbaka vattenbehållaren på maskinen.              3   Placera en skål under kaffemunstycket. Sätt inte i någon kapsel och se till att spaken är stängd.  Obs! Du kan ta bort droppbrickan för att skapa tillräckligt med utrymme för att placera en skål under kaffemunstycket.              4   Tryck på Lungo-knappen.              5   Maskinen värms upp på cirka 25 sekunder och börjar skölja. Vatten strömmar ut från kaffemunstycket i skålen och slutar när den inre vattenkretsen är fylld.  Obs! När den inre vattenkretsen är tom producerar ger maskinen ifrån sig ett surrande ljud. När maskinen pumpar ut vatten ger den ifrån sig ett lägre surrande ljud. Det är normalt.     6   Töm droppbrickan och   avloppsvattenlådan.  Bryggaren är nu klar att använda.  Brygga kaffe  Drycker och kapslar    Drycker  Tack vare tekniken Dual Capsule Recognition känner maskinen automatiskt igen kapselstorleken och anpassar dryckens volym därefter. Allt du behöver göra är att trycka på knappen för den sorts kaffe du vill ha.         Förbereda kaffe              1   Placera en kopp under kaffepipen om du vill ha en kopp kaffe.              2   Placera två koppar under kaffepipen om du vill ha två koppar kaffe.              3   För en stor kopp kaffe tar du bort kopplattformen och droppbrickan, placerar kopplattformen på den undre droppbrickan och placerar en stor kopp eller mugg på kopplattformen under kaffemunstrycket.              4   Lyft spaken.              5   Sätt i en kapsel.     -   Sätt i en kapsel till L'OR Espresso med en skvätt för en kopp kaffe.              -   Sätt i en kapsel till L'OR Barista med dubbel skvätt för två koppar kaffe eller en stor kopp kaffe.              6   Stäng spaken genom att trycka ned den.  Varning! Undvik att föra in ett finger i bryggkammaren när du stänger spaken för att undvika skador. På spakens insida finns en osynlig vass genomträngare.              7   Tryck på knappen för den typ av kaffe du önskar. Knappen tänds och maskinen börjar värmas upp. När uppvärmningen är klar börjar maskinen brygga det önskade kaffet.  Varning! Lyft inte spaken förrän bryggningen är avslutad. Bryggningen är avslutad när lamporna slutar blinka och inget mer kaffe rinner ut ur kaffepipen.     8   När bryggningsprocessen är färdig stängs maskinen av automatiskt för att spara energi.  Anpassa din dryck: programmera hur mycket dryck du vill ha     Varje kaffeknapp har programmerats för att brygga kaffe med sin bästa inställning. Du kan dock anpassa dryckesvolymen efter just dina önskemål, inom ett intervall som garanterar bästa kaffekvalitet.   Volymerna för normala kapslar och XXL-kapslar justeras separat:     1   Fyll vattentanken.     2   Sätt i en kapsel och stäng spaken.     -   Om du vill justera volymen för normala kapslar sätter du in en L'OR enkelshotkapsel för espresso.     -   Om du vill justera volymen för en XXL-kapsel sätter du in en L'OR Barista dubbelshotkapsel.     3   Håll in knappen för kaffet vars volym du vill justera i fyra sekunder tills knappen blinkar snabbt. Släpp sedan knappen. Bryggaren börjar brygga kaffe.     4   Tryck på samma knapp igen när koppen innehåller önskad volym. Knappen visar ett ljust sken för att indikera att den nya volymen är lagrad.  Obs! Om du trycker på kaffeknappen för tidigt programmerar maskinen den lägsta volymen som visas i tabellen ovan. Om du inte trycker på kaffeknappen programmerar maskinen den maximala volymen som visas i tabellen.  Återställ dryckesvolymen    Så här återställer du dryckesvolymer till fabriksinställningarna:              1   Håll Ristretto-, Espresso- och Lungo-knapparna intryckta samtidigt tills alla knappar blinkar snabbt för att visa att maskinen har återställts till fabriksinställningarna.  Rengöring och underhåll  Rengöra behållaren för använda kapslar och spillvattenbehållaren    Kontrollera facket för använda kapslar och avloppsvattenlådan regelbundet.  Obs! För optimal hygien, dra upp spaken efter användning för att säkerställa att den senast använda kapseln hamnar i facket för använda kapslar.              1   Dra ut avloppsvattenlådan och kapselfacket ur maskinen.              2   Ta bort droppbrickan.              3   Skölj ur droppbrickan och koppbrickan under kranen eller rengör dem i diskmaskinen.              4   Lyft facket för använda kapslar från avloppsvattenlådan och töm det.  Försiktighet: Var försiktig när tar bort facket för använda kapslar. Kapslarna är fortfarande heta direkt efter bryggning.              5   Skölj avloppsvattenlådan och behållaren för använda kapslar under kranen. Du kan också rengöra alla delarna i diskmaskinen.     6   Efter rengöring placerar du facket för använda kapslar på avloppsvattenlådan.     7   Skjut in avloppsvattenlådan med behållaren för använda kapslar i maskinen.     8   Sätt tillbaka droppbrickan på den undre droppbrickan. Placera koppbrickan på droppbrickan.  Rengöra andra delar av maskinen              1   Torka av maskinens utsida med en mjuk och fuktig trasa.  Varning! Använd aldrig skursvampar, slipande rengöringsmedel eller vätskor såsom bensin eller aceton för att rengöra maskinen.  Varning! Stoppa inte in ett finger i kapselfacket, eftersom det kan leda till skador. På spakens insida finns en osynlig genomträngare.              2   Rengör vattenbehållaren genom att skölja den med varmt vatten.  Obs! Vattenbehållaren är inte diskmaskinssäker.  Obs! Skölj vattentanken och fyll den med rent vatten en gång per dygn.              3   Dra ut kaffemunstycket från maskinen.              4   Skölj kaffemunstycket i varmt vatten eller diska det i diskmaskinen.              5   Sätt tillbaka kaffemunstycket och tryck in det i bryggarens hölje tills det klickar på plats.  Rengöra kaffekretsen    Rengör kaffekretsen varje vecka för att säkerställa att kaffet får optimal kvalitet och smak.              1   Placera en kopp under kaffemunstycket.     2   Lyft spaken för att se till att den senast använda kapseln hamnar i facket för använda kapslar.              3   Sätt inte i en ny kapsel och stäng spaken.              4   Tryck på Lungo-knappen.     5   Töm koppen efter att maskinen har pumpat ut vattnet.     6   Öppna spaken och upprepa steg 3 till 5 för att säkerställa korrekt rengöring av kaffekretsen.              7   Töm avloppsvattenlådan.  Bryggaren är nu klar att använda.  Avkalkningsprocess  När den ska avkalkas               -   Kalka av maskinen när Ristretto- och Lungo-knappen blinkar snabbt några gånger efter bryggning. Avkalkningsprocessen tar upp till 40 minuter och består av en avkalkningscykel och en sköljningscykel. Avbryt inte avkalkningsprocessen.  Varför ska du avkalka bryggaren?     Avkalkning är nödvändigt av följande skäl:     -   det förlänger livslängden på kaffemaskinen L'OR Barista     -   det garanterar maximal koppvolym     -   det garanterar maximal kaffetemperatur     -   bryggaren avger mindre ljud under bryggningen     -   det förhindrar att fel uppstår.  Om du inte utför avkalkningen på rätt sätt blir kalkrester kvar i bryggaren. Detta leder till att kalk byggs upp snabbare och kan orsaka permanenta skador eller skador som inte går att åtgärda på bryggaren.  Använda rätt avkalkningsmedel     Endast mjölksyrabaserade avkalkningsmedel är lämpliga för avkalkning av L'OR Barista-maskinen. Den här typen av avkalkningsmedel kalkar av maskinen utan att skada den. Vi rekommenderar att du använder det avsedda flytande L'OR Barista-avkalkningsmedlet (CA6530). Det finns i flaskor som innehåller flytande avkalkningsmedel för två avkalkningsprocesser. Du behöver en halv flaska till en avkalkningsprocess och kan spara den andra hälften till nästa avkalkningsprocess.  Avkalkningsprocess    Obs! Om något går fel under avkalkningsprocessen, t.ex. att du av misstag avbryter avkalkningscykeln, måste du starta om avkalkningsprocessen från steg 1.              1   Häll en halv flaska flytande avkalkningsmedel i vattenbehållaren.              2   Fyll vattenbehållaren med rent kranvatten.              3   Se till att det inte finns någon kapsel i kapselfacket.              4   Stäng spaken.              5   Placera en skål som rymmer minst 1,5 liter på den undre droppbrickan under kaffemunstycket för att samla upp avkalkningsmedlet.              6   Tryck och håll ned både ristretto- och lungoknappen i tre sekunder samtidigt. När ristrettoknappen börjar blinka snabbt och lungoknappen är på              7   Maskinen avger hela avkalkningslösningen med jämna mellanrum. Det här tar upp till 30 minuter.              -   När lungoknappen börjar blinka snabbt och ristrettoknappen är på är den första fasen i avkalkningscykeln klar              8   Ta bort och töm skålen. Ställ tillbaka skålen på den undre droppbrickan under kaffemunstycket.     9   Ta bort vattenbehållaren och skölj den med vatten. Fyll vattenbehållaren med kallt kranvatten och sätt tillbaka den på maskinen.              10   Tryck på den blinkande knappen för att starta spolningscykeln. Ristrettoknappen är på och lungoknappen blinkar under spolningsfasen  Obs! Vattenbehållaren töms utan avbrott. Sköljningscykeln tar ca 3 minuter.              11   När sköljningscykeln är avslutad blinkar Ristretto- och Lungo-knappen några gånger.  Obs! Det är normalt att det finns kvar lite vatten i vattenbehållaren efter avkalkningsprocessen.  Bryggaren stängs av. Avkalkningsprocessen har slutförts.  Lampsignalernas innebörd       -   Knappen för det valda kaffet blinkar långsamt: maskinen förbereder din dryck.     -   Knappen för det valda kaffet blinkar snabbt: vattenbehållaren är tom. Fyll vattenbehållaren med kranvatten.     -   Knappen för det valda kaffet blinkar intermittent: Den nya kaffemängden sparas och programmeringen är aktiv.     -   Ristretto- och Lungo-knappen blinkar samtidigt efter bryggning: du måste kalka av maskinen.     -   Alla tre knapparna blinkar samtidigt: maskinen måste kylas ner. Vänta ungefär två minuter innan du börjar brygga en ny dryck.  Felsökning    Det här kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppstå med maskinen. Om du inte kan lösa problemet med hjälp av informationen nedan kan du besöka www.lorbarista.com/support och läsa svaren på vanliga frågor eller kontakta kundtjänsten i ditt land.   
 
   Problem
 
   Möjlig orsak
 
   Lösning

  
 
   Bryggaren startar inte.
 
   Maskinen är inte ansluten till elnätet.
 
   Sätt i stickkontakten i ett jordat vägguttag.
 
 
   Kaffet kommer inte omedelbart ut från maskinen när jag trycker på knappen.
 
   Maskinen behöver några sekunder för att värmas upp innan den börjar brygga.
 
   Det är normalt.
 
 
   Bryggtiden är längre än tidigare.
 
   Maskinen täpps igen av kalk.
 
   Kalka av   maskinen.
 
 
   Temperaturen på nybryggt kaffe sjunker gradvis.
 
   Maskinen täpps igen av kalk.
 
   Kalka av   maskinen.
 
 
   Pumpen låter mycket.
 
   Det finns inte tillräckligt med vatten i vattenbehållaren.
 
   Fyll vattenbehållaren med rent kranvatten.
 
 
 
 
   Vattenbehållaren är inte isatt på rätt sätt.
 
   Sätt fast vattenbehållaren på rätt sätt och tryck den nedåt.
 
 
   Maskinen slutar plötsligt att brygga kaffe.
 
   Det finns inte tillräckligt med vatten i vattenbehållaren.
 
   Fyll vattenbehållaren med rent kranvatten. Tryck på knappen för den valda kaffesorten igen för att fortsätta brygga. Tryck på samma knapp igen när koppen är full för att stoppa bryggningen.
 
 
   Knappen för det valda kaffet blinkar snabbt.
 
   Vattenbehållaren är tom.
 
   Fyll vattenbehållaren med rent kranvatten. Tryck på knappen för den valda kaffesorten igen för att fortsätta brygga. Tryck på samma knapp igen när koppen är full för att stoppa bryggningen.
 
 
   Jag kan inte stänga kapselfackets spak helt.
 
   Kontrollera att du använder den rekommenderade kapseln till L'OR. Andra kapslar kan orsaka problem under användning.
 
 
 
 
 
 
   Behållaren för använda kapslar är full.
 
   Töm behållaren för använda kapslar och sätt i kapseln igen.
 
 
 
 
   Kapseln är inte korrekt isatt.
 
   Sätt i kapseln igen och kontrollera att den är korrekt isatt.
 
 
 
 
   Kapseln har fastnat.
 
   Öppna och stäng spaken några gånger med måttlig kraft för att ta bort kapseln.
 
 
   Spaken öppnas inte helt.
 
   Behållaren för använda kapslar är full.
 
   Töm behållaren för använda kapslar.
 
 
   Maskinen pumpar inte ut kaffe eller pumpar bara ut kaffedroppar.
 
   Du sköljde inte igenom maskinen före första användningen.
 
   Skölj igenom maskinen före   första användningen (se   'Förberedelser inför användning').
 
 
 
 
   Det finns inte tillräckligt med vatten i vattenbehållaren.
 
   Fyll vattenbehållaren med rent kranvatten.
 
 
 
 
   Det har bildats kalkavlagringar inuti   maskinen (se   'Avkalkningsprocess').
 
   Kalka av   maskinen (se   'Avkalkningsprocess').
 
 
   Kaffesump hamnar i kaffekoppen.
 
   En liten mängd malt kaffe hamnar alltid på botten av koppen.
 
   Det är normalt.
 
 
   Kaffeflödet delas eller är inte rakt.
 
   Kaffemunstyckets lock är inte korrekt placerat eller saknas.
 
   Fäst kaffemunstycket på kaffeöppningarna.
 
 
   Ristretto- och Lungo-knappen blinkar efter bryggning. 
 
   Det innebär att det är dags att kalka av maskinen för att förhindra att den täpps igen med kalk.
 
   Kalka av   maskinen (se   'Avkalkningsprocess').
 
 
   Varför finns det vatten i spillvattenbehållaren?
 
   Behållaren för använda kapslar och spillvattenbehållaren samlar upp restvattnet från kaffebryggningen.
 
   Det är normalt. Töm regelbundet kapseln och avloppsvattenlådan
 
 
   Kaffevolymen är inte vad jag hade väntat mig.
 
   Kaffevolymen har justerats.
 
   Justera om kaffe  volymen (se   'Anpassa din dryck: programmera hur mycket dryck du vill ha ') eller återställ kaffe  volymen (se   'Återställ dryckesvolymen').
 
 
   Mitt kaffe är svalare.
 
   När du brygger dagens första kopp eller när det har gått ett tag sedan din senaste kopp kaffe är maskinens insida fortfarande kall när du brygger kaffe.
 
   Du kan värma upp maskinen och kaffekoppen i förväg genom att först brygga en kopp kaffe utan att sätta i en kaffekapsel.
 
 
 
 
   Om du använder en kall och tjock kopp svalnar kaffet omedelbart.
 
   Använd tunna koppar eftersom de absorberar mindre värme från kaffet än tjocka koppar. Se till att storleken på koppen överensstämmer med kaffemängden. Brygg inte en liten mängd kaffe i en stor kopp.
 
 
 
 
   Maskinen har täppts igen med kalk.
 
   Kalka av maskinen när Ristretto- och Lungo-knappen blinkar snabbt några gånger efter   bryggning (se   'Avkalkningsprocess').
 
 
 
 
   Du använde kall mjölk.
 
   Om du dricker kaffe med kall, färsk mjölk kyler det ned kaffet. Du kan förhindra det genom att förvärma mjölken.
 
 
   Maskinen stängs av efter varje bryggningscykel.
 
   Det här är den automatiska avstängningsfunktionen.
 
   För att spara energi stängs maskinen av automatiskt efter varje bryggningscykel.
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